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325 years IZB

I am pleased to present you with this commemorative pub-

lication on the occasion of the 25th anniversary of the IZB, 
summarizing the last two and a half decades. Unfortunately, 
due to the corona pandemic, we are not allowed to celebrate 
with you all in person. This publication is a thank you to all 
our associates and supporters as well as neighbours of the  
Innovation and Start-up Center for Biotechnology. 

Beginning in 1995, we have been able to expand the start-up 
center from 1,000 m2 to 26,000 m2. The start-up center 

has been completely full for years and many of the start-
ups have developed into successful biotechnology compa-

nies that cooperate with internationally renowned partners. 
Some former start-ups are now big players in this industry 
or have been bought up by large pharmaceutical companies. 
This sector itself has happily returned to the focus of politics 
and society. In our opinion, it deserves this! We are proud 
that in 25 years we have remained economically autono-

mous and independent. With great gratitude one should 
mention the Bavarian Prime Ministers and ministers of Eco-

nomic Affairs and Finance, who have made the growth of 
the location and the start-up center possible. In our com-

memorative publication we present all current start-ups at 
the IZB and a large selection of former founders. This bro-

chure therefore represents a summary of the previous years, 
also in relation to the development of biotechnology in Mar-
tinsried – the nucleus of the sector in Bavaria. 

We are pleased that not only the IZB, but above all the bio-

technology sector has now become an integral part of the 
Bavarian State. The area surrounding the start-up cen-

ter – the Martinsried Campus – is characterized by the 
extremely successful Max Planck Institutes for Biochem-

istry and Neurobiology, and the Ludwig Maximilian Uni-
versity with the faculties of biology, chemistry, pharmacy 
as well as biochemistry, the Center of Neurodegenerative 

ich freue mich, Ihnen mit dieser Festschrift zum 25-jäh-
rigen Bestehen des IZB eine Lektüre vorlegen zu dür-
fen, welche die letzten zweieinhalb Jahrzehnte zusam-
menfasst. Leider dürfen wir mit Ihnen allen aufgrund der  
Corona-Pandemie nicht persönlich feiern. Die Festschrift 
sei ein Dank an alle Wegbegleiter und Förderer sowie 
Nachbarn des Innovations- und Gründerzentrums für Bio-
technologie.

Beginnend im Jahr 1995 haben wir das Gründerzentrum 
von 1.000 m2 Fläche auf inzwischen 26.000 m² ausbauen 
können. Seit Jahren ist das IZB komplett gefüllt und sehr 
viele der Start-ups haben sich zu erfolgreichen Biotech-
nologie-Unternehmen entwickelt, die mit international 
renommierten Partnern kooperieren. Manche Gründer 
gehören inzwischen zu den Big Playern dieser Industrie 
oder sind in große Pharmafirmen integriert worden. Die 
Branche an sich ist erfreulicherweise wieder in den Fokus 
von Politik und Gesellschaft gerückt. Das hat sie aus un-
serer Sicht auch verdient! Stolz sind wir darauf, dass wir in  
25 Jahren wirtschaftlich eigenständig und unabhängig ge-
blieben sind. Mit großer Dankbarkeit sind die Ministerprä-
sidenten sowie die Ministerinnen und Minister des Baye-
rischen Wirtschafts- und Finanzministeriums zu nennen, 
die das Wachstum des Standortes und des Gründerzen-
trums ermöglicht haben. In der vorliegenden Festschrift 
präsentieren wir alle aktuellen Start-ups im IZB und eine 
große Auswahl an ehemaligen Gründern. Das Buch stellt 
damit eine Zusammenfassung der letzten Jahre auch in 
Bezug auf den Werdegang der Biotechnologie in Martins-
ried – den Nukleus der Branche in Bayern – dar. 

Wir freuen uns, dass nicht nur das IZB, sondern vielmehr 
die Biotechnologiebranche inzwischen ein fester Be-
standteil im Freistaat geworden ist. Die Umgebung des 
Gründerzentrums – der Campus Martinsried – ist geprägt 

Liebe Freunde des Gründerzentrums IZB  

in Martinsried und Weihenstephan, 
Dear friends of the Start-up Center IZB Martinsried 

and Weihenstephan,
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von den äußerst erfolgreichen Max-Planck-Instituten für 
Biochemie und Neurobiologie sowie der Ludwig-Maximili-
ans-Universität mit den Fakultäten der Biologie, Pharmazie, 
Chemie sowie Biochemie, dem Zentrum für Neurodege-
nerative Erkrankungen (DZNE), dem Zentrum für Neuro-
pathologie und Prionforschung, dem Genzentrum, dem 
Institut für Schlaganfall- und Demenzforschung, dem Bio-
medizinischen Centrum und dem neuen Institut für Chemi-
sche Epigenetik. Auch das Helmholtz Zentrum für moleku-
lare Immunologie und das Universitätsklinikum Großhadern 
haben eine lange Tradition auf dem Campus. Insgesamt ar-
beiten circa 12.000 Menschen auf diesem Campus, der ein 
optimaler Nährboden für erfolgreiche Neugründungen ist. 
Das IZB hat aber auch im Sinne des Campus an die Ansied-
lung einer Chemieschule, an den Bau von Kindergärten, 
Gastronomien, ein Hotel samt Faculty Club sowie an Kon-
ferenzbereiche gedacht und damit einen entscheidenden 
Beitrag zum Ausbau der Infrastruktur des Campus geleis-
tet. Wir freuen uns, gerade zum Faculty Club G2B (Gateway 
to Biotech) so viel positives Feedback von den Mitgliedern
zu erhalten, die diesen für Kooperationsgespräche sehr 
rege nutzen.

Die Zukunft macht uns nicht Bange – wir bleiben innova-
tiv und mutig! Ich bin auch nach 24 Jahren jeden Tag über-
rascht, welche Freude es mir bereitet, die Mitarbeiterin-
nen und Mitarbeiter des IZB und vor allem die Start-ups im 
IZB zu sehen und einen Beitrag für deren Erfolg zu leisten. 
Bleibt zu wünschen, dass sich der Standort sowohl durch 
den Neubau der Max-Planck-Institute als auch den Neu-
bau des Klinikums Großhadern sowie weiterer naturwis-
senschaftlicher Institute der LMU und last but not least die 
Inbetriebnahme der U-Bahn weiterhin so erfolgreich ent-
wickelt wie im letzten Vierteljahrhundert. Eines ist sicher: 
Das Team des IZB wird auch in Zukunft hoch motiviert sein, 
Gründerinnen und Gründer zu unterstützen und auf deren 
Erfolgspfad zu begleiten.

Deseases (DZNE), the Center for Neuropathology and Prion 
Research, the Gene Center, the Institute for Stroke and De-

mentia Research, the Biomedical Center and the new Insti-

tute for Chemical Epigenetics. The Helmholtz Center for Mo-

lecular Immunology and the Grosshadern University Clinic 
have a long tradition on the campus as well. A total of around 
12,000 people work on this campus, which is ideal fertile 
ground for successful start-ups. In the interests of the cam-

pus, the IZB has also thought to establish a chemistry college, 
construct kindergartens, restaurants, a hotel including a Fac-

ulty Club, as well as conference facilities, thus making a deci-
sive contribution to expanding the infrastructure of the cam-

pus. Particularly, we are pleased to receive so much positive 
feedback about the Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) 
from the members, who actively and frequently use it for co-

operation discussions.

We are not afraid of the future – we will stay innovative and 
bold! Even after 24 years, I am still surprised every day by 
how much I enjoy seeing and contributing to the success of 
the IZB employees, and above all, of the start-ups at the IZB. 
It remains to be hoped that the location will continue to de-

velop as successfully as it has over the last quarter century, 
with the new construction of both the Max Planck Institutes 
and the Grosshadern Clinic, as well as the installation of the 
subway and other LMU scientific institutes. One thing is cer-
tain: also in the future the IZB team will be highly motivated 
to support founders and accompany them on their path to 

success.

Ihr Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer IZB 
Yours, Dr. Peter Hanns Zobel, Managing Director IZB
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GREETINGS

Some of the most innovative technology companies world-

wide work in the greater Munich area. This is exemplified in 
the field of life sciences and biotechnology. Bavaria is the 
biovalley in Germany. 

This is also due to the Innovation Center Bavaria. It counts 
internationally among the top ten biotechnology centers. 
When young companies develop creative products and ser-
vices from their research, they find support at the IZB. This 
includes a networked infrastructure, the proximity to scien-

tific institutions such as the LMU and MPI, as well as com-

petence in dealing with business questions. Every young 
company is initially faced with organizational tasks such as 
personnel and space acquisition, communication, financial 
planning and public relations. Here, the IZB is a strong part-
ner. 

Tradition and innovation belong together in Bavaria. At 
the IZB progress is embedded in the rich cultural scene in  
Munich, the wonderful landscape around the Alps and the 
colorful Bavarian customs. Here, Bavaria is working on the 
future of the world!

Im Großraum München arbeiten einige der innovativsten 
Technologie-Unternehmen weltweit. Das zeigt sich bei-
spielhaft auf dem Feld von Life Sciences und Biotechnolo-
gie. Bayern ist das Biovalley in Deutschland.

Das ist auch ein Verdienst des Innovationszentrums Bay-
ern. Es zählt international zu den Top Ten unter den Bio-
technologiezentren. Wenn junge Unternehmen aus der 
Forschung kreative Produkte und Dienstleistungen ent-
wickeln, finden sie beim IZB Unterstützung. Dazu gehören 
eine vernetzte Infrastruktur, die Nähe zu Wissenschafts-
einrichtungen wie LMU und MPI sowie die Kompetenz für 
betriebswirtschaftliche Fragen. Jedes junge Unternehmen 
steht zunächst vor organisatorischen Aufgaben wie Per-
sonal- und Raumgewinnung, Kommunikation, Finanzpla-
nung und Öffentlichkeitsarbeit. Dabei ist das IZB ein star-
ker Partner.

Tradition und Innnovation gehören in Bayern zusammen. 
Beim IZB ist der Fortschritt eingebettet in das reiche kultu-
relle Angebot Münchens, die wunderbare Landschaft der 
Voralpen und das farbenprächtige bayerische Brauchtum. 
Hier arbeitet Bayern an der Zukunft der Welt!

Einen herzlichen Gruß nach Martinsried  
und Weihenstephan!

A warm greeting to Martinsried and Weihenstephan!

Dr. Markus Söder
Ministerpräsident des Freistaates Bayern

Bavarian Ministerpräsident
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Hubert Aiwanger

Bayerischer Staatsminister für Wirtschaft, Landesentwicklung und Energie
Stellvertretender Bayerischer Ministerpräsident

Bavarian State Minister for Economic Affairs, Regional Development and Energy 
Deputy Bavarian Minister President

Biotechnology is one of the key technologies of the 21st cen-

tury. 60 percent of new generations of medicine come from 
the field of biotechnology. Two thirds of the biotech compa-

nies in Germany are based in Bavaria. Many new jobs have 
been created in this highly innovative industry. The aim of 
the Bavarian State Government is to maintain and further 
develop biotechnology as an important pillar of the Bavar-
ian economy. That is why the State of Bavaria supports bio-

tech start-ups at the Innovation and Start-up Center for 

Die Biotechnologie gehört zu den Schlüsseltechnologien 
des 21. Jahrhunderts. 60 Prozent der neuen Medizinge-
nerationen kommen aus dem Bereich der Biotechnologie. 
Zwei Drittel der Biotech-Unternehmen in Deutschland 
sind in Bayern ansässig. In dieser hochinnovativen Bran-
che wurden viele neue Arbeitsplätze geschaffen. Das Ziel 
der Bayerischen Staatsregierung ist es, die Biotechnologie 
als wichtige Säule der bayerischen Wirtschaft zu erhalten 
und auch weiter auszubauen. Darum bietet der Freistaat 

Bayern zählt zu den führenden Technologie- 

standorten der Welt 
Bavaria is one of the leading technology locations in the world

GRUSSWORTE
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GREETINGS

Bayern den Biotech Start-ups im Innovations- und Grün-
derzentrum Biotechnologie (IZB) an den Standorten Mar-
tinsried und Weihenstephan bei München beste Rahmen-
bedingungen für die Entwicklung neuer Medikamente, 
Therapien und Dienstleistungen.

In 25 Jahren ist das IZB von 1.000 m2 auf 26.000 m2 an-
gewachsen. Das Management des IZB hat den Ausbau 
und die ständige Weiterentwicklung des Standortes un-
ermüdlich und zielgerichtet vorangetrieben.  Der Wissen-
schafts- und Wirtschaftscampus Martinsried/Großha-
dern ist heute eines der größten Zentren Europas, in dem 
wissenschaftliche Grundlagenforschung, Lehre, klinische 
Forschung und Technologieinnovation auf einem Campus 
zusammengeführt sind. Vor allem die neueren Infrastruk-
turmaßnahmen am IZB, wie der Faculty Club G2B (Gate-
way to Biotech), die IZB Residence CAMPUS AT HOME, 
die Chemieschule Elhardt, die Kindergärten Bio Kids und 
Bio Kids2 sowie die beiden Restaurants sind für die Start-
ups im IZB attraktive Standortfaktoren. 

Seit über zehn Jahren ist das IZB durch Neugründungen 
aus den angrenzenden Instituten oder durch den Zuzug 
nationaler und internationaler Start-ups ausgebucht. Das 
Wachstum ist weiterhin ungebremst. Ich freue mich, dass 
an diesem „Hotspot for Life Sciences“ in Bayern wichtige 
innovative Medikamente und Therapien der Zukunft zum 
Wohle der Bürgerinnen und Bürger entwickelt werden. 

In der Corona-Pandemie sind es unter anderem auch die 
Start-ups aus dem IZB, die an zukunftsweisenden Lösun-
gen arbeiten. In nur wenigen Wochen konnten acht Start-
ups Studien aufsetzen, um einen Impfstoff oder Medika-
mente zu entwickeln sowie Schnelltests auf den Markt zu 
bringen. Dies zeigt die herausragende Kompetenz unserer 
bayerischen Forscherinnen und Forscher. 

Das IZB hat diese beeindruckende Entwicklung maßgeb-
lich geprägt. Herzlichen Glückwunsch zu 25 Jahre innova-
tiver Forschung im Innovations- und Gründerzentrum für 
Biotechnologie!

Biotechnology (IZB) in Martinsried and Weihenstephan near 
Munich with the best framework conditions for developing 
new drugs, therapies and services.

In 25 years the IZB has grown from 1,000 m2 to 26,000 m2. 

The management of the IZB has tirelessly and determinedly 
promoted the expansion and continuous development of 
the location. The science and business campus Martinsried 
/ Grosshadern is today one of the largest centers in Europe 
where basic scientific research, teaching, clinical research 
and technological innovation are brought together on one 
campus. Especially the newer infrastructure measures at 
the IZB, such as the Faculty Club G2B (Gateway to Biotech), 
the IZB Residence CAMPUS AT HOME, the Elhardt Chemis-

try College, the kindergartens Bio Kids and Bio Kids2 as well 

as the two restaurants are attractive location factors for the 
start-ups at the IZB.

For more than ten years, the IZB has been fully booked due 
to the founding of new companies from the neighboring in-

stitutes or the arrival of national and international start-
ups. Growth continues unchecked. I am delighted that at 
this “hotspot for life sciences” in Bavaria important innova-

tive drugs and therapies of the future are being developed 
for the benefit of the citizens.

In the corona pandemic, it is the start-ups from the IZB, 
among others, that are working on future-oriented solutions. 
In just a few weeks, eight start-ups were able to set up stud-

ies to develop a vaccine or medication as well as bring rapid 
tests to market. This shows the outstanding competence of 
our Bavarian researchers.

The IZB played a key role in this impressive development. 
Congratulations on 25 years of innovative research in the 
Innovation and Start-up Center for Biotechnology!

Hubert Aiwanger
Bayerischer Staatsminister für Wirtschaft, Landesentwicklung und Energie

Stellvertretender Bayerischer Ministerpräsident
Bavarian State Minister for Economic Affairs, Regional Development and Energy,  

Deputy Bavarian Minister President
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AUFSICHTSRATSVORSITZENDE DES IZB

Vier Aufsichtsratsvorsitzende haben das IZB seit 1996 er-
folgreich begleitet. Für die fortwährende und unermüdli-
che Unterstützung in allen Belangen des IZB wollen wir 
uns bei Herrn Ministerialdirigent a. D. Klaus Jasper, Herrn 
Ministerialdirigent a. D. Dr. Gerd Gruppe, Herrn Ministe-
rialdirigent a. D. Dr. Ronald Mertz und natürlich bei unse-
rem derzeitigen Aufsichtsratsvorsitzenden, Herrn Minis-
terialdirigent Dr. Manfred Wolter, sehr herzlich bedanken. 
Sie alle haben richtungsweisende Entscheidungen mit-
getragen, damit sich das IZB zu einem der größten Bio-
techzentren Europas entwickeln konnte. Aus einer Vision 
wurde Wirklichkeit. Nur der Weitblick dieser Akteure hat 
aus einem Büro- und Laborgebäude auf einer Wiese in 
Martinsried diesen einmaligen Standort der Biotech-Bran-
che entstehen lassen, der heute mit Boston und dem  
Silicon Valley in den USA in einem Atemzug genannt wird. 

„Wir freuen uns, auch in den nächsten 25 Jahren gemein-
sam die Rahmenbedingungen zu schaffen, dass unsere  
Start-ups neue innovative Medikamente und Therapien 
entwickeln können, die die Welt revolutionieren werden“, so 
Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer des IZB.

Four chairmen of the supervisory board have successfully 
accompanied the IZB since 1996. We would like to thank  
Klaus Jasper, Ministerialdirigent  (ret.), Dr. Gerd Gruppe, 
Ministerialdirigent  (ret.), Dr. Ronald Mertz, Ministerial- 

dirigent  (ret.) and of course our current Chairman of the Su-

pervisory Board, Dr. Manfred Wolter, for their continuous 
and untiring support in all aspects of the IZB. All of them 
have supported trend-setting decisions so that the IZB could 
develop into one of the largest biotech centers in Europe. 
A vision became reality. It was only the foresight of these 
players that turned an office and laboratory building on a 
meadow in Martinsried into this unique location for the bio-

tech industry, which is now mentioned in the same breath 
as Boston and Silicon Valley in the USA. “We look forward 
to continuing to work together over the next 25 years to cre-

ate the conditions that will enable our start-ups to develop 
new innovative drugs and therapies that will revolutionize 
the world”, so Dr. Peter Hanns Zobel, Managing Director IZB. 

Die Aufsichtsratsvorsitzenden des IZB  
von 1996 bis 2020

The chairmen of the supervisory board of the IZB  
from 1996 to 2020 of the IZB

„Die Aufsichtsräte des IZB haben richtungsweisende Entscheidungen  
mitgetragen, damit sich das IZB zu einem der größten Biotechzentren Europas 

entwickeln konnte.“

“The chairmen of the supervisory board of the IZB have supported  
trend-setting decisions so that the IZB could develop into one of the largest  

biotech centers in Europe.”

Dr. Peter Hanns Zobel 
Geschäftsführer / Managing Director IZB
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CHAIRMEN OF THE IZB

Ministerialdirigent a. D.  
Klaus Jasper

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft,  
Verkehr und Technologie,  

Aufsichtsratsvorsitzender IZB von 1996 – 2005
Bavarian State Ministry for Economics, Transport  

and Technology, Chairman of the IZB Supervisory Board 
from 1996 – 2005

Ministerialdirigent a. D.  
Dr. Gerd Gruppe

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft,  
Verkehr und Technologie,  

Aufsichtsratsvorsitzender IZB von 2006 – 2011
Bavarian State Ministry for Economic Affairs, Transport  
and Technology, Chairman of the IZB Supervisory Board 

from 2006 – 2011

Ministerialdirigent a. D.  
Dr. Ronald Mertz

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft und  
Medien, Energie und Technologie,  

Aufsichtsratsvorsitzender IZB von 2012 – 2016
Bavarian State Ministry for Economic Affairs and Media, 
Energy and Technology, Chairman of the IZB Supervisory 

Board from 2012 – 2016

Ministerialdirigent  
Dr. Manfred Wolter

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft,  
Landesentwicklung und Energie,  

Aufsichtsratsvorsitzender IZB seit 2017
Bavarian State Ministry for Economic Affairs,  

Regional Development and Energy, Chairman of the IZB  
Supervisory Board since 2017
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Die Entwicklung  

des IZB

The development  
of the IZB
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DIE ENTWICKLUNG DES IZB

Eingang des IZB / Entrance of the IZB



1925 years IZB

I
m Norden eine grüne Wiese und ein Erdbeerfeld, im 
Osten Ackerfläche, im westlichen Teil blühende Gräser 
und im Süden eine vage Ahnung, was hier einmal ent-

stehen könnte: So präsentierten sich rund 30 Hektar der 
Fläche zwischen dem Ortsrand von Martinsried und dem 
Klinikum Großhadern vor 25 Jahren. Dass nach dem Wil-
len der Gemeinde Planegg und vor allem der Bayerischen 
Staatsregierung hier auf der Vorbehaltsfläche Wissen-
schaft neben den bereits bestehenden Max-Planck-Insti-
tuten einmal eines der größten Zentren für Life Sciences 
europaweit entstehen würde, ahnten wohl nur wenige.

Der Beginn des Biotech-Campus

Sieht man von den Max-Planck-Instituten für Biochemie 
und Neurobiologie ab, war es das Innovations- und Grün-
derzentrum für Biotechnologie IZB, das mit der Grund-
steinlegung für den ersten Bauabschnitt am 24. April 1995 
den Startschuss für den weitläufigen heutigen Campus 
gab. „Vom Ackerland zur Biotechnologie“ titelte damals 
die Süddeutsche Zeitung. Die Bedenken aus der Bevöl-
kerung nahm sie mit der Überschrift „Die Angst vor den 
Blech-Monstern“ auf. Die Financial Times Deutschland je-
doch befand nur vier Jahre später in einer ausführlichen 
Analyse kurz und knapp: „Eine ideale Lage“.

In the north a green meadow and strawberry field, in the 
east arable land, in the western part flowering grasses and 
in the south a vague idea of what might emerge here one 
day: this is how around 30 hectares of the area between 
the outskirts of Martinsried and the Grosshadern Clinic ap-

peared 25 years ago. Only a few suspected that, following 
the wishes of the municipality of Planegg and, above all, 
the Bavarian State Government, one of the largest centers 
for life sciences in Europe would one day be built on the 
area reserved for science alongside the existing Max Planck  
Institutes.

The beginning of the biotech campus

Apart from the Max Planck Institutes for Biochemistry and 
Neurobiology, it was the Innovation and Start-up Center for 
Biotechnology IZB, with the laying of its foundation stone 
for the first construction phase on April 24, 1995, that gave 
the start signal for today’s spacious campus. „From farmland 
to biotechnology“ was the headline in the newspaper Süd-

deutsche Zeitung at the time. The concerns of the population 
were quelled with the sub-headline “Fear of the tin monsters”. 
Only four years later, however, the Financial Times Germany 
concluded in a detailed analysis: “An ideal location”.

Von der grünen Wiese zum international  
anerkannten Biotechnologie-Hotspot

From a green field to an internationally recognized  
biotechnology hotspot

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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Biotechnologie – das unbekannte Wesen

Der Anfang war nicht gerade einfach. Viele Widerstände 
mussten überwunden werden. Es war die Zeit, als das un-
bekannte HI-Virus die Welt erschreckte. Sogleich rührte 
sich in der Bevölkerung und auch in Teilen des Planeg-
ger Gemeinderats Widerstand gegen die vermeintlich 
gefährliche Forschung mit Viren und Bakterien. Genfor-
schung war damals noch mit großen Vorurteilen besetzt. 
Es brauchte Überzeugungsarbeit von Bürgermeistern, 
Gemeinderäten und Wissenschaftlern, um die notwen-
dige Akzeptanz herzustellen. Seither ist es mit geradezu 
schwindelerregendem Tempo weitergegangen und heute, 
25 Jahre nach der Eröffnung im Oktober 1995, kann 
IZB-Geschäftsführer Dr. Peter Hanns Zobel, der den Job 
seit 24 Jahren macht, auf ein Vierteljahrhundert innovati-
ver Schwerstarbeit zurückblicken und sagen: „Das ist nicht 
mehr oder weniger als der Inhalt meines beruflichen Le-
bens.“

Biotechnology - the unknown being

The beginning was not exactly easy; considerable resistance 
had to be overcome. It was at a time when the unknown  
HI virus was scaring the world. Immediately resistance arose 
in the population and also party in the Planegg Municipal 
Council against the allegedly dangerous research with vi-
ruses and bacteria. At that time, genetic research was still 
subject to considerable prejudice. It took work to convince 
mayors, local councils and academics to generate the nec-

essary acceptance. Since then, things have continued at a 
dizzying pace and today, 25 years after the opening in Octo-

ber 1995, the IZB Managing Director Dr. Peter Hanns Zobel, 
who has been doing this job for 24 years, can look back on a 
quarter of a century of hard, innovative work and say: “This 
is more or less the entirety of my professional life.”

DIE ENTWICKLUNG DES IZB

IZB Residence CAMPUS AT HOME
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Die High-Tech-Offensive der Bayerischen 
Staatsregierung

Die entscheidende Rolle bei der Finanzierung des IZB 
spielte die High-Tech-Offensive der Bayerischen Staatsre-
gierung. Mit den freigesetzten Geldern konnte Zobel meh-
rere weitere Bauabschnitte verwirklichen. Die Zahl der 
Start-ups stieg schnell auf über 20 und wuchs mit jedem 
weiteren Bauabschnitt. Zu den ersten Biotech-Start-ups 
gehörten übrigens die heutigen Branchen-Riesen Mor-
phoSys oder Medigene. Die neuen Flächen waren in der 
Regel bereits vor Baubeginn ausgebucht. Im Jahr 2000 
wurden die Häuser fünf bis sieben errichtet. Um auch 
größere Veranstaltungen im IZB durchführen zu können, 
entstanden in der Ellipse zwei wunderschöne lichtdurch-
flutete Konferenzräume für bis zu 100 Personen. 2002 
kam die Westerweiterung dazu. So etablierte sich hier die 
zweite Generation der IZB-Start-ups unter anderem mit 
den Firmen 4SC, Proteros, Menlo Systems und Trion. Das 
Café Freshmaker sorgte für das leibliche Wohl der Firmen-
gründer und deren Teams.

The high-tech offensive of the Bavarian State 
Government

The high-tech offensive of the Bavarian State Government 
played a decisive role in financing the IZB. With the funds 
released, Zobel was able to carry out several further con-

struction phases. The number of start-ups quickly rose to 
over 20 and grew with each additional construction phase. 
Incidentally, among the first biotech start-ups were to-

day’s industry giants MorphoSys and Medigene. The new 
spaces were usually fully booked before construction began. 
Houses five to seven were built in 2000. In order to be able 
to host larger events at the IZB, two wonderful light-flooded 
conference rooms for up to 100 people were created in the 
ellipse. In 2002 the western expansion was added. The sec-

ond generation of IZB start-ups established themselves here 
with companies such as 4SC, Proteros, Menlo Systems and 
Trion. Café Freshmaker took care of the physical well-being 
of the company founders and their teams.

Dass neben den bereits bestehenden Max-Planck-Instituten  
einmal eines der größten Zentren für Life Sciences europaweit 

entstehen würde, ahnten wohl nur wenige.

Only a few suspected that one of the largest centers for life sciences  
in Europe would one day be built alongside the existing  

Max Planck institutes.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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Das Engagement der Kommunalpolitiker

Neben Persönlichkeiten der „großen“ Politik waren es 
besonders etliche Kommunalpolitiker, die die Entwick-
lung des IZB ganz entscheidend beeinflusst haben. Dabei 
bezog sich ihre Unterstützung vor allem auch auf die not-
wendige Akzeptanz der Martinsrieder Forschungseinrich-
tungen in der Bevölkerung. Das war, zumindest in den ers-
ten Jahren, kein leichtes Unterfangen. Es gab Ängste vor 
der „unbekannten“ Forschung, vor Bakterien und Viren, 
mit denen angeblich sorglos hantiert wurde. Für den Pla-
negger Alfred Pfeiffer, SPD-Bürgermeister von 1990 bis 
1996, war schnell klar, dass die Ansiedlung von weiteren 
Forschungseinheiten auf dem ehemaligen Erdbeerfeld für 
die Gemeinde eine große Chance bedeutete – immerhin 
war es ein Sozialdemokrat wie er, der Jahre zuvor dafür ge-
sorgt hatte, dass die riesige Fläche östlich von Martinsried 
zu einer Vorbehaltsfläche für Wissenschaft erklärt wurde 

The commitment of local politicians

In addition to personalities from “big” politics, it was espe-

cially quite a few local politicians who had a decisive influ-

ence on the development of the IZB. Their support mainly 
focused on the necessary public acceptance of the Martin-

sried research institutions. At least in the first few years, this 
was no easy task. There were fears of “unknown” research, 
of bacteria and viruses that were supposedly carelessly han-

dled. For Alfred Pfeiffer, SPD mayor of Planegg from 1990 
to 1996, it quickly became clear that the establishment of 
further research units on the former strawberry field meant 
a great opportunity for the community – after all, it was 
a social democrat like him who had ensured years earlier 
that the huge area east of Martinsried was reserved as an 
area for science – not for an industrial estate. When the for-
mer mayor, Richard Naumann, pushed this decision through 
with his local council, he could not have foreseen what 

DIE ENTWICKLUNG DES IZB
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developments he had initiated. The mayors after Pfeiffer 
were also always on the side of research: Ulrike Höfer (CSU), 
who, like her successor Dieter Friedmann (SPD) and then 
Annemarie Detsch (SPD) and Heinrich Hofmann (SPD), 
were primarily in favor of extending the underground line 
U6 from Grosshadern to the campus. Not to forget Heiner 
Janik (CSU), District Administrator from 1996 to 2008, for 
whom the campus was always a matter of interest and who 
was also a liaison person with the best contacts between 
the district councils and the state government. The mayor of 
Planegg and current district administrator, Christoph Göbel, 
also lobbied for the industrial park to be expanded so that 
life science companies could settle there.

– nicht für ein Gewerbegebiet. Der damalige Bürgermeis-
ter von Planegg, Richard Naumann, paukte diese Entschei-
dung mit seinem Gemeinderat durch, er konnte noch nicht 
ahnen, welche Entwicklung er damit angestoßen hatte. 
Auch die Bürgermeister nach Pfeiffer waren stets aufsei-
ten der Forschung: Ulrike Höfer (CSU), die sich ebenso wie 
ihr Nachfolger Dieter Friedmann (SPD) und danach Anne-
marie Detsch (SPD) und auch Heinrich Hofmann (SPD) vor 
allem für eine Verlängerung der U-Bahnlinie U6 von Groß-
hadern auf den Campus starkmachten. Nicht zu verges-
sen Heiner Janik (CSU), Landrat von 1996 bis 2008, dem 
der Campus stets ein Anliegen war und der auch als Ver-
bindungsmann mit besten Beziehungen zwischen Land-
kreis und Staatsregierung galt. Auch der Bürgermeister 
von Planegg und heutige Landrat, Christoph Göbel, hat 
sich dafür eingesetzt, dass das Gewerbegebiet ausgebaut 
wurde, damit sich die Life Science-Firmen dort ansiedeln  
konnten.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB

Innovation and Start-up Center Biotechnology in Martinsried by Munich
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Neue Infrastrukturprojekte im IZB

2002 folgte die Kindertagesstätte Bio Kids – wegen ihres 
pädagogischen Konzepts mit zweisprachigem Personal, 
Kinderlabor und ökologischer Küche vielfach ausgezeich-
net. Vor zehn Jahren gelang es dann, mit der Chemieschule 
Elhardt eine attraktive Ausbildungsstätte am IZB anzusie-
deln, die für den Nachwuchs in den Biotech-Firmen rund-
herum sorgte. 2014 wurde das eigentliche Wahrzeichen 
des Campus eingeweiht – der siebenstöckige Tower, von 
Zobel liebevoll „Campanile“ genannt, ein Hotel, vorwie-
gend für Wissenschaftler mit einer anspruchsvollen Gas-
tronomie im Erdgeschoss. Im siebten Stock befindet sich 
der heute nicht mehr wegzudenkende Faculty Club G2B 
(Gateway to Biotech), wo sich Wissenschaftler aus aller 
Welt mit den Mitgliedern und ihren Gästen bestens aus-
tauschen können. Hier finden regelmäßige Veranstal-
tungen statt, vom beliebten IZBrunch bis hin zur Biotech 
Presse-Lounge mit nationalen und internationalen Per-
sönlichkeiten.

New infrastructure projects in the IZB

The daycare center Bio Kids followed in 2002 – gaining mul-
tiple awards for its educational concept with bilingual staff, 
a children’s laboratory and organic cuisine. Ten years ago, 
the Elhardt Chemistry College was successfully established 
at the IZB, an attractive training facility that looked after 
the next generation of biotech companies. In 2014, the real 
landmark of the campus was inaugurated – the seven-story 
tower, affectionately called the “Campanile” by Zobel, a 
hotel primarily for scientists, along with sophisticated gas-

tronomy on the ground floor. Located on the seventh floor is 
the today indispensable G2B (Gateway to Biotech) Faculty 
Club, where scientists from all over the world can exchange 
ideas with members and their guests. Regular events take 
place here, from the popular IZBrunch to the Biotech Press 
Lounge with national and international personalities.

DIE ENTWICKLUNG DES IZB

Gebäude West I und II im IZB / Building West I and II at the IZB
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Das IZB expandiert nach Freising- 

Weihenstephan 

2002 zog auch in Freising-Weihenstephan die Forschung 
ein: Hier entstand mit den Jahren der kleine Ableger des 
IZB, ein „Zentrum für Life Sciences“ mit etlichen For-
schungseinrichtungen. Die Start-ups hier arbeiten meist 
eng mit der Technischen Universität zusammen. In der 
Folgezeit ging es Schlag auf Schlag. Hier siedelten sich 
Biotech-Unternehmen zuerst für die grüne Biotechnolo-
gie, später für den Bereich Life Sciences an. International 
erfolgreiche Unternehmen waren und sind dort zum Bei-
spiel Pieris, XL-protein, Vertis oder 4GENE.

The IZB expanded to Freising- 

Weihenstephan

In 2002, research also moved to the north of Munich: Here 
over the years, a small offshoot of the IZB developed into 
a “Center for Life Sciences” with numerous research facili-
ties. The start-ups here mostly work closely with the Techni-
cal University. In the period that followed, things went very 
quickly. Biotech companies first settled here for green bio-

technology and later for the life sciences sector. Internation-

ally successful companies here were and are, for example 
Pieris, XL-Protein, Vertis and 4Gene.

Entwicklung zum Hotspot for Life Sciences

Heute, das kann man mit Recht so sagen, sind die Pla-
negger und Martinsrieder stolz auf „ihren“ Campus. Auf 
mehr als 26 000 Quadratmetern haben sich im IZB derzeit 
50 Start-ups niedergelassen. 160 Biotech-Unternehmen 
haben hier ihren Anfang genommen. Auch die ehemali-
gen IZB-Start-ups siedeln sich in der näheren Umgebung 
an. Viele von ihnen sind bereits erfolgreich internatio-
nal tätige Biotech-Firmen, teilweise an der Börse notiert. 
Zu ihnen gehören MorphoSys, Medigene, Proteros, ibidi 

Development into a hotspot for life sciences

Today, one can justifiably say that the people of Planegg 
and Martinsried are proud of “their” campus. Covering more 
than 26,000 square meters, 50 start-ups are currently lo-

cated at the IZB. 160 biotech companies started up here. 
The former IZB start-ups are also settling in the vicinity. 
Many of them are already successful international biotech 
companies, some of them listed on the stock exchange. They 
include MorphoSys, Medigene, Proteros, ibidi and Immunic 
Therapeutics, to name just a few.always a matter of interest 

Hier hat sich ein echter „Hotspot for Life Sciences“ entwickelt, der 
international anerkannt ist.

Here, a real “hotspot for life sciences” has developed that is 
internationally recognized.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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oder Immunic Therapeutics, um nur einige zu nennen. Es 
war übrigens nicht immer ein gradliniger Weg, der das 
IZB zu dem Erfolgsmodell machte, das es heute ist: Um 
die Jahrtausendwende steckte die Biotechnologie welt-
weit in einer tiefen Krise. Die Ursache dafür sieht Zobel 
im „Niedergang des Neuen Marktes“. Das wirkte sich so 
aus: Firmen mussten schließen, Geld für Investitionen 
fehlte, Start-ups kündigten ihre Laborräume. Diese Ent-
wicklung führte zu einer schwierigen Situation, die Zobel 
allerdings recht schnell durch Laborvermietungen an be-
stehende Start-ups lösen konnte. Ein Sparhaushalt sorgte 
schließlich dafür, dass man schnell aus der Krise heraus-
kam. Heute arbeiten im IZB rund 700 Wissenschaftler 
und Angestellte, es gibt eine Fülle von Kooperationen zwi-
schen den Start-ups und Instituten auf dem Campus. Hier 
hat sich ein echter „Hotspot for Life Sciences“ entwickelt, 
der international anerkannt ist.

and who was also a liaison person with the best contacts be-

tween the district councils and the state government. By the 
way, it was not always a straightforward path that made the 
IZB the model of success it is today: At the turn of the millen-

nium, biotechnology was in a deep crisis worldwide. Zobel 
sees the reason for this in the “decline of the New Market”. It 
had the following effects: companies had to close, there was 
no money for investments, start-ups cancelled their labo-

ratory space. This development led to a difficult situation, 
which Zobel was able to solve quickly by renting out labo-

ratories to existing start-ups. Ultimately, a tight budget en-

sured that they rapidly came out of the crisis. Today around 

700 scientists and employees work at the IZB, and there are 
abundant collaborations between the start-ups and insti-

tutes on campus. Here, a real “hotspot for life sciences” has 
developed that is internationally recognized.

DIE ENTWICKLUNG DES IZB

Haus 7 im IZB mit Konferenzraum Ellipse / House 7 at the IZB with conference room Ellipse
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Es gibt eine Fülle von Kooperationen zwischen den Start-ups  
und den Instituten auf dem Campus.

There is an abundance of cooperation between the start-ups  
and the institutes on campus.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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1) Dr. Michael Scholl, Managing Director LEUKOCARE AG  2) Dr. Daniel Vitt, CEO Immunic Therapeutics   
3) Dr. Michael Thormann, Managing Director Origenis GmbH  4) Dr. Tim Gehrke, Senior Scientis R & D Ella Biotech   
5) Dr. Adrian Schomburg, Managing Director Eisbach Bio GmbH  6) Dr. Federico Buersgens, CEO GNA Biosolutions   

7) Dr. Manfred Gröppel, COO Immunic Therapeutics  8) Ph.D. Mikkel Noerholm, Vice President of  
Product Development at Exosome Diagnostics – a Bio-Techne company 

DIE ENTWICKLUNG DES IZB
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Corona-Forscher aus dem IZB

In der weltweiten Corona-Krise sind es auch Forscher aus 
dem IZB, die an innovativen Lösungen arbeiten. GNA Bio-
solutions und Exosome Diagnostics haben unter anderem 
Corona-Schnelltests entwickelt, Immunic Therapeutics, 
Eisbach Bio und Origenis arbeiten an einem Medikament. 
Die LEUCOKARE AG forscht mit einem italienischen Kon-
sortium an einem Impfstoff. Ella Biotech hat seine Produk-
tionskapazitäten extrem erhöht, um die Bauteile für die 
Corona-Tests zur Verfügung zu stellen. In der Bevölkerung 
steigt der Stellenwert für die Biotechnologie enorm.

Die Politik ist stolz auf das IZB

Bleiben werden auf alle Fälle Sätze bayerischer Politiker, 
mit denen sich die weltweite Bedeutung des IZB gut be-
schreiben lässt: Der ehemalige bayerische Wirtschafts-
minister Dr. Otto Wiesheu nannte das IZB „ein Biotop, in 
dem die Biotechnologie richtig wächst“. Für den ehema-
ligen Bayerischen Ministerpräsidenten Dr. Edmund Stoi-
ber ist das IZB ein „herausragendes High-Tech-Projekt im 
Freistaat“. Ex-Ministerpräsident Horst Seehofer sprach 
von einem „Leuchtturm im Freistaat“ und der derzeitige 
Ministerpräsident Dr. Markus Söder nennt es das „Bioval-
ley in Deutschland“. Autor: Rainer Rutz

Corona researchers from the IZB

In the global corona crisis, researchers from the IZB are also 
working on innovative solutions. GNA Biosolutions and Exo-

some Diagnostics have developed corona rapid tests, among 
other things, Immunic Therapeutics, Eisbach Bio and Ori-
genis are working on a medication. LEUCOKARE AG is re-

searching a vaccine with an Italian consortium. Ella Biotech 
has greatly increased its production capacities in order to 
provide the components for corona tests. The status of bio-

technology is increasing enormously among the population.

Politicians are proud of the IZB

In any case, phrases from Bavarian politicians will remain, 
that well describe the global importance of the IZB: The 
former Bavarian Minister of Economic Affairs, Dr. Otto 
Wiesheu called the IZB “a biotope where biotechnology re-

ally grows”. For the former Bavarian Prime Minister Dr. Ed-

mund Stoiber, the IZB is an “outstanding high-tech project in 
the Free State”. Ex-Prime Minister Horst Seehofer spoke of a 

“lighthouse in the Free State” and the current Prime Minister 
Dr. Markus Söder calls it “Biovalley in Germany”.
 Autor: Rainer Rutz

In der weltweiten Corona-Krise sind es auch Forscher aus dem IZB,  
die an innovativen Lösungen arbeiten.

In the global corona crisis, researchers from the IZB are also working 
on innovative solutions.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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D
as Innovations- und Gründerzentrum Biotechno-
logie IZB feiert dieses Jahr sein 25-jähriges Beste-
hen. 1995 startete das IZB mit dem Ziel, die Grün-

dung von Life Science-Unternehmen zu unterstützen. Im 
Laufe der Jahre hat sich das IZB mit seinen Standorten 
in Planegg-Martinsried und Freising-Weihenstephan zu 
einem der bedeutendsten Biotechnologiezentren in Eu-
ropa entwickelt. 160 Biotech-Start-ups waren im IZB 
ansässig. Das Gründerzentrum wuchs von 1.000 m2 auf 
26.000 m2 an. In den letzten fünf Jahren haben Start-ups 
vom IZB insgesamt vier Milliarden Euro Kapital im Rah-
men von Deals oder Finanzierungen eingeworben. Sieben 
Start-ups arbeiten gerade aktiv an einer Lösung, das Coro-
na-Virus zu bekämpfen. Dr. Peter Zobel ist seit 24 Jahren 
Geschäftsführer des IZB und hat die Entwicklung maßgeb-
lich vorangetrieben. Susanne Simon hat ihn anlässlich des 
Jubiläums des IZB interviewt.

The Innovation and Start-up Center for Biotechnology IZB is 
celebrating its 25th anniversary this year. In 1995 the IZB 
started with the aim of supporting the founding of life sci-
ence companies. Over the years, the IZB, with its locations 
in Planegg-Martinsried and Freising-Weihenstephan, has 
developed into one of the most important biotechnology 
centers in Europe. 160 biotech start-ups have been based 
at the IZB. The start-up center has grown from 1,000 m2 to 

26,000 m2. In the past five years, start-ups from the IZB have 
raised a total of four billion EUR in capital through deals or 
financing. Seven start-ups are currently actively working on 
a solution to fight the corona virus. Dr. Peter Zobel has been 
Managing Director of the IZB for 24 years and has played a 
key role in driving the development forward. Susanne Simon 
interviewed him on the occasion of the IZB’s anniversary. 

Interview mit / with Dr. Peter Hanns Zobel,  
Geschäftsführer / Managing Director IZB

DIE ENTWICKLUNG DES IZB

„Wir müssen uns an der Dynamik der  
Start-ups orientieren.“

“We have to orientate ourselves to the dynamics  
of the start-ups.”
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1) Grundsteinlegung mit damaligem Wirtschaftsminister / Groundbreaking IZB 1995 with former Minister  
of Economic Affairs Otto Wiesheu  2) Grundsteinlegung für 2. Bauabschnitt mit / Groundbreaking for the 2. section 1997 with 

Dr. Ronald Mertz, Dr. Peter Hanns Zobel, Gerald Hierl, Bernd Schulte-Middelich, Rainer Köhler (v.l.n.r.) 
3) IZB  4) Dr. Simon Moroney, ehemaliger / former CEO MorphoSys, heute Aufsichtsratsmitglied / today board member  

of Novartis  5) Dr. Valentin Kahl und Dr. Roman Zantl, beide Geschäftsführer / both managing directors ibidi GmbH

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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Hätten Sie vor 25 Jahren gedacht, dass das 
IZB einmal zu den größten und angesehensten 
 Gründerzentren Europas gehören würde?
Ehrlich gesagt: Das war nicht vorhersehbar. Wir waren ja 
die Ersten, die die Biotech-Branche in Bayern ansiedeln 
wollten, und hatten gezielt den Standort Martinsried ge-
wählt. Man plante circa 5.000 m2 Labor- und Büroflächen 
für das Gründerzentrum. Durch die Max-Planck- Institute 
und das Klinikum Großhadern hatte „Martinsried“ schon 
ein weltweites Renommee in Bezug auf die Biotechno-
logie und die klinische Forschung. Der Freistaat Bayern,  
vertreten durch den damaligen Ministerpräsidenten Dr. 
Edmund Stoiber, förderte durch die Initiativen „Offensive- 
Zukunft-Bayern (1994)“ und die anschließende „High-Tech- 
Offensive (2001)“ die Forschung und Entwicklung in Bay-
ern. Insgesamt flossen fast vier Milliarden Euro in die de-
finierten Schlüsseltechnologien Life Sciences, Informa-
tions- und Kommunikationstechnologie, Neue Materialien, 
Umwelttechnik und Mechatronik. So konnten wir die ers-
ten beiden Bauabschnitte des IZB mit Gesellschafterdarle-
hen aus den oben genannten Programmen realisieren. Um 
der Nachfrage am Standort nach Labor- und Büroflächen 
in den Folgejahren gerecht zu werden, haben wir die wei-
teren Bauabschnitte größtenteils über Bankkredite finan-
ziert – und waren damit sehr erfolgreich. Insgesamt haben 
fast 160 Biotech-Start-ups das IZB für ihren Firmenstart 
gewählt. Aktuell sind 50 Start-ups mit über 700 Mitarbei-
terinnen und Mitarbeitern auf 26.000 m2 im IZB tätig.

Would you have thought 25 years ago that the IZB  
would one day be one of the largest and most 
respected start-up centers in Europe?
To be honest, that was not predictable. We were of course 
the first to want to establish the biotech industry in Ba-

varia, and specifically chose the Martinsried location. We 
planned around 5,000 m2 of laboratory and office space for 
the start-up center. Due to the Max Planck Institutes and 
the Grosshadern Clinic, “Martinsried” already had a world-

wide reputation for biotechnology and clinical research. 
The State of Bavaria, represented at the time by Dr. Edmund 
Stoiber as Prime Minister, promoted research and develop-

ment in Bavaria through the initiatives “Offensive-Zukun-

ft-Bayern (1994)” and the subsequent “High-Tech-Offensive 
(2001)”. A total of almost four billion EUR flowed into the 
defined key technologies of life sciences, information and 
communication technology, new materials, environmental 
technology and mechatronics engineering. Thus we were 

able to realize the first two construction phases of the IZB 
with company loans from the two programs mentioned. In 
order to meet the demand for laboratory and office space 
at the location in the following years, we financed most of 
the further construction phases with bank loans – and this 
proved very successful. A total of almost 160 biotech start-
ups have chosen the IZB for their company start-up. Cur-
rently, 50 start-ups with over 700 employees are in opera-

tion on 26,000 m2 at the IZB.

Why did you build the IZB in several stages?
In terms of operating, it was simply more economical not to 
build the whole complex at once. Constructing small build-

ing sections one after the other is much more expensive, but 
this strategy enabled us to avoid vacancies in the IZB. When 
we received approval for the construction phase of House 
5 at the 1998 Supervisory Board meeting, the entire floor 
space was already rented to three start-ups that evening. 
The only downturn we had was following the stock market 
crash of 1997 (decline of the “Neue Markt” in Germany). 
However, we were able to sublet laboratories returned by 
companies at that time, to start-ups at the IZB, and thus got 
through the crisis with little damage.

Warum haben Sie das IZB in mehreren
Etappen gebaut?
Es war in Bezug auf den Betrieb einfach wirtschaftlicher, 
nicht den ganzen Komplex auf einmal zu bauen. Kleine 
Bauabschnitte nacheinander zu errichten, ist zwar viel 
aufwendiger, aber durch diese Strategie konnten wir Leer-
stände im IZB vermeiden. Als wir in der Aufsichtsratssit-
zung 1998 die Genehmigung für den Bauabschnitt zu Haus 
5 erhielten, war die gesamte Fläche am selben Abend 
schon an drei Start-ups vermietet. Den einzigen Einbruch 
hatten wir zum Niedergang des Neuen Marktes. Die La-
bore, die damals von Firmen zurückgegeben wurden, 
konnten wir jedoch an Start-ups im IZB weitervermieten 
und kamen damit mit wenigen Blessuren durch die Krise.

DIE ENTWICKLUNG DES IZB
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1) West Gebäude / West building IZB  2) Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB  3) Ilse Aigner, 
ehemalige Bayerische Wirtschaftsministerin während der Eröffnung /Former Minister of Economic Affairs during the official 

opening of the IZB Residence CAMPUS AT HOME  4) IZB Residence CAMPUS AT HOME im Bau / unter construction   
5) Wirtschaftsempfang /Economic reception 2017 im IZB / at the IZB with Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer /  

Managing Director IZB; Kerstin Schreyer, Bayerische Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr / Bavarian Minister  
of State for Building, Housing and Transport und / and Dr. Edmund Stoiber, ehemaliger Bayerischer Ministerpräsident /  

former Bavarian Prime Minister
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34 25 Jahre IZB

1) Dr. Hella Kohlhoff, CSO Immunic Therapeutics  2) Pascal Schweizer, Geschäftsführer /Managing Director Thermosome 
GmbH; Martin Spitznagel, Geschäftsführer /Managing Director  BIND-X GmbH  3) Dr. Christian Thirion,  

CEO SIRION Biotech GmbH;   4) Start-ups im IZB / Start-ups at the IZB  5) Dr. Jens Ruhe, CEO;  
Dr. Matthias Scheider, CSO SciRhom GmbH  6) Prof. Dr. Bruno Reichart, Chairman and Professor, Cardiac Surgery, Emeritus, 

Speaker of the Transregio Research Group “Xenotransplantation” German Research Foundation (DFG) 
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Was ist das Erfolgsgeheimnis des IZB?
Wir befinden uns hier am Campus Martinsried und am 
Campus Großhadern mitten in einem „Hotspot for Life 
Sciences“. Wir sind umgeben von zwei Max-Planck-Insti-
tuten für Biochemie und Neurobiologie sowie 10 Fakul-
täten der Ludwig-Maximilians-Universität. Zudem finden 
Sie das Klinikum Großhadern und das Helmholtz Zen-
trum in unmittelbarer Nähe. Aus diesen Instituten kom-
men die Ausgründungen, die direkt ins IZB einziehen. Das 
große Netzwerk am Campus birgt ein unglaubliches Po-
tenzial. Die Kombination aus Lehre, Grundlagenforschung 
und Entrepreneurship ist das Erfolgsrezept. Zudem haben 
wir eine Infrastruktur geschaffen, in der sich die Gründer 
wohlfühlen. Viele erfolgreiche Unternehmen sind in den 
letzten 25 Jahren aus dem IZB hervorgegangen. Micromet, 
MorphoSys, Medigene, Proteros, Coriolis, Pieris, Rigontec, 
Immunic Therapeutics, SIRION Biotech, Exosome, LEU-
KOCARE oder GNA Biosolutions, um nur einige zu nennen. 
Aber auch die Dynamik und die Erfolge der wissenschaft-
lichen Institute, aus denen Nobelpreisträger oder Leib-
niz-Preis-Gewinner hervorgehen, stärken das Renommee 
unseres Standortes immer weiter.

Woran erkennen Sie, ob ein Gründer
erfolgreich sein wird?
Das klingt vielleicht wenig analytisch, aber ich verlasse 
mich neben der Analyse des vorzulegenden Businesspla-
nes auf mein Bauchgefühl – und das hat mich noch nie ent-
täuscht. Nach wenigen Minuten habe ich ein Gefühl, ob 
jemand alle Widrigkeiten eines Unternehmerlebens meis-
tern kann. Man braucht als Gründer viel Mut und Zuver-
sicht und das kann man bei vielen Start-ups spüren. Je-
manden als Start-up ins IZB zu holen und ihn jahrelang 
zu begleiten, heißt, eine enge Partnerschaft einzugehen. 
Deshalb treffe ich eine relativ schnelle und eben auch 
emotionale Entscheidung. Die Quote der Unternehmen, 
die es in den letzten 25 Jahren nicht geschafft haben, ist 
im IZB sehr gering: Sie liegt bei ca. 5 Prozent. Das ist je-
doch nur eine Seite von mir. Die andere Seite ist, dass ich 
in einem Unternehmerhaushalt aufgewachsen bin. Von 
früher Jugend an habe ich wirtschaftliches Denken von 
meinen Eltern mitbekommen. Deshalb traute ich mir auch 
den Aufbau des Gründerzentrums mit damals 31 Jahren 
zu. Der Aufbau eines Gründerzentrums und auch der Be-
trieb ist kein Job für einen Kandidaten mit einer ausgewo-
genen Work-Life-Balance. Hier benötigt man Kreativität 
und schnelle Lösungen im Sinne des Start-ups. Im Engli-
schen würde man sagen, man muss ein „Executer“ sein.

What is the IZB’s secret of success?
Here, on the Martinsried and the Grosshadern campus we 
are located in the middle of a “hotspot for life sciences”. We 
are encircled by two Max Planck Institutes for Biochemis-

try and Neurobiology and 10 faculties of the Ludwig Max-

imilian University. In addition, the Grosshadern Clinic and 
the Helmholtz Center are located in the immediate vicin-

ity. The spin-offs that move directly into the IZB come from 
these institutes. The large network on the campus holds in-

credible potential. The combination of teaching, basic re-

search and entrepreneurship is the recipe for success. More-

over, we have created an infrastructure where the founders 
feel comfortable. Many successful companies have emerged 
from the IZB over the past 25 years. Micromet, Morpho-

Sys, Medigene, Proteros, Coriolis, Pieris, Rigontec, Immu-

nic Therapeutics, SIRION Biotech, Exosome, LEUKOCARE 
or GNA Biosolutions, to name just a few. But also the dy-

namism and success of the scientific institutes, which give 
rise to Nobel Prize winners or Leibniz Prize winners, further 
strengthen the reputation of our location.

How do you know if a founder will be
successful?
This might not sound very analytical, but in addition to an-

alyzing the business plan that needs to be submitted, I rely 
on my instinct – and that has never let me down. After a 
few minutes I have a feeling about whether someone can 
cope with all the adversities of an entrepreneurial life. As 
a founder you need a lot of courage and confidence and 
you can sense that with many start-ups. Bringing someone 

to the IZB as a start-up and accompanying them for years 

means entering into a close partnership. That’s why I make 
a relatively quick and emotional decision. The quota of com-

panies that have not made it over the past 25 years is very 
low at the IZB: it is around 5 percent. But that’s only one 
side of me. The other side is that I grew up in an entrepre-

neurial household. From an early age, I picked up economic 
thinking from my parents. That’s why I felt confident that I 
could build up the start-up center when I was 31 years old. 
Establishing a business incubator and running it is not a job 
for a candidate with a stable work-life balance. Here you 
need creativity and quick solutions that suit the start-up; 
you could say you have to be an “executer”.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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Gibt es eine Anekdote aus den Anfangs-
jahren? 
Ich erinnere mich an den Einzug eines Start-ups in Haus 4. 
Wir gingen durch die Räume und er suchte offensichtlich 
nach etwas und kräuselte seine Stirn. Seine Mimik verriet 
Unbehagen. Schließlich fragte er mich, wo denn die Com-
puter stehen würden? Denn auch in der Uni wären doch 
in jedem Raum Rechner gestanden. Anfangs waren viele 
Start-ups noch etwas blauäugig. Heute haben sie sich sehr 
professionalisiert. Ich freue mich, dass ich über die Jahre 
zu sehr vielen Start-ups immer noch Kontakt habe. Zeit 
für ein Mittagessen mit einem Alumni richte ich mir jeder-
zeit gerne ein.

Sie haben am IZB einen Kindergarten gebaut. 
Warum haben Sie sich diesbezüglich so engagiert?  
Was für die Start-ups wichtig ist, erfahre ich durch viele 
intensive Gespräche. Damals war der Ruf nach einem Kin-
dergarten sehr laut. Viele Frauen, die in der Biotechnolo-
gie arbeiteten, konnten aufgrund der Engpässe im Betreu-
ungsbereich nicht wieder in ihren Job zurückkehren. Ich 
warte nicht auf bessere Zeiten. Ich löse Probleme selbst. 
So haben wir ein Kinderhaus mit zweisprachigem Konzept, 
einem eigenen Koch für biologisches Essen, viel Raum 
für Kreativität und stark erweiterten Öffnungszeiten ge-
baut. Es wurde eines unserer erfolgreichsten Projekte. Ich 
selbst war 11 Jahre Vorstandsmitglied und größtenteils 
auch Vorsitzender des Vorstandes im Kita Bio-Regio e.V. 
und hatte dort mehr Angestellte als im IZB. Gerade durch 
den Kindergarten kam die Kommunikation auf dem Cam-
pus in Schwung. So sprach der Vater Tobias mit dem Vater 
Peter. Und erst Monate später fanden sie heraus, dass der 
eine Direktor am MPI und der andere ein junger Gründer 
ist. In diesem Umfeld erfuhr ich auch, dass das MPI drin-
gend ein Hotel und einen Faculty Club benötigen würde. 
Herr Prof. Bonhoeffer erklärte mir, wie wichtig diese Ein-
richtungen für sie wären, aber aufgrund der Satzung des 
MPI hierfür keine Genehmigung erteilt werden könnte. 
Entweder das IZB hat es in die Hand genommen – oder 
niemand hätte die Projekte umgesetzt. So bauten wir noch 
das Hotel CAMPUS AT HOME mit integriertem Faculty 
Club. Die beliebten Networking-Events wie der IZBrunch 
oder die Biotech Presse-Lounge zeigen uns, dass wir mit  
der Einschätzung richtig lagen. Für mich ist eine Tisch-
ecke mit zwei Weißbieren immer noch die beste Grund-
lage, neue Projekte ins Leben zu rufen.

Is there an anecdote from the early years?
I remember a start-up moving into House 4. We were walk-

ing through the rooms and he was obviously looking for 
something, furrowing his forehead. His facial expression 
was one of discomfort. Finally he asked me where the com-

puters would be. Even at the university there would have 
been computers in every room. At first, many start-ups were 
a little naive. Today they have become very professional. I 
am pleased that over the years I have remained in contact 
with a great many start-ups. I am happy to make time for 
lunch with an alumni at any time.

You built a kindergarten at the IZB.  
Why were you so committed to this?
I find out what is important for the start-ups through many 
intensive discussions. At that time the call for a kindergar-
ten was very loud. Many women who worked in biotechnol-
ogy had not been able to return to their jobs because of in-

sufficient childcare options. I do not wait for better times. I 
solve problems myself. So we built a childcare center with a 
bilingual concept, its own cook for organic food, plenty of 
room for creativity and greatly extended opening times. It 
became one of our most successful projects. For 11 years I 
myself was a member of the board of directors and for the 
most part also chairman of the board of the Kita Bio-Regio 
e.V., and had more employees there than at the IZB. Partic-

ularly through the kindergarten, communication on campus 
took off. So the father of Tobias spoke to the father of Peter; 
and it wasn’t until months later that they found out that one 
is a director at the MPI and the other is a young founder. In 
this way I also learned that the MPI urgently needed a hotel 
and a faculty club. Prof. Bonhoeffer explained to me how 
important these facilities were for them, but because of the 
statutes of the MPI, approval could never be granted. Either 
the IZB had to take it in hand – or nobody would have im-

plemented the projects. So we built the CAMPUS AT HOME 
hotel with an integrated Faculty Club. The popular network-

ing events such as the IZBrunch or the Biotech Press Lounge 
show us that we were right in our forward thinking. For me, 
a corner of the table with two wheat beers is still the best 
basis for starting new projects.

DIE ENTWICKLUNG DES IZB
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1) Auszeichnung des Kinderhauses Bio Kids als Haus der kleinen Forscher / Award for the children‘s house Bio Kids  
as House of Little Researchers  2) Labor / Laboratory IZB  3) Wirtschaftsempfang im IZB / Economic reception 2016 mit /  

with Kerstin Schreyer, Stimmkreisabgeordnete und Bayerische Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr /  
Voting group representative and Bavarian Minister of State for Building, Housing and Transport;  

Dr. Markus Söder, damals Bayerischer Finanzminister, heute Bayerischer Ministerpräsident / former Bavarian State  
Minister of Finance, today Bavarian Prime Minister; Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB

4) Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB mit den Kindern des Kinderhauses Bio Kids/ with the  
children of the Bio Kids
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DIE ENTWICKLUNG DES IZB

1) Prof. Horst Domdey, Geschäftsführer / Managing Director BioM; Dr. Marion Jung, Geschäftsführerin / Managing Director 
ChromoTek GmbH;  Sandra Wirsching, Redaktionsleitung / Editorial management BIOCOM AG; Stefan Höfer, Vice President  

der Deutschen Börse AG; Dr. Georg Ried Geschäftsführer / Managing Director Bayern Kapital GmbH; Dr. Simon Moroney,  
ehemaliger / former CEO MorphoSys AG, heute Aufsichtsratsmitglied / today Board Member Novartis AG (v.l.n.r.) 

2) IZBrunch im IZB / at IZB  3) Brunnenhof im IZB / Fountain courtyard at IZB  4) IZB Gelände / Site IZB
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Geschäftsführer eines Gründerzentrums, Vor-
stand eines Kindergartens und Hoteldirektor. 
Welche Eigenschaften benötigt man dafür?
Auf alle Fälle Mut. Ich bin Generalist und denke lösungs-
orientiert. Mit einer Verwalterseele hätte ich mich im IZB 
wohl mit 5.000 m2 Büro- und Laborfläche begnügt und 
keine weiteren Infrastrukturprojekte realisiert. Ich denke 
mir immer, dass das noch nicht das Ende sein kann. Ich 
bin getrieben, die Wünsche meiner Start-ups umzuset-
zen. Unser ganzes Team versteht sich als Dienstleister. Es 
ist einfach eine bessere Stimmung am Campus, wenn sich 
alle wohlfühlen. Hier gehen sowohl Multiplikatoren von 
Pharma-, Biotech- und Venture Capital-Unternehmen als 
auch Wirtschaftsprüfer und Unternehmensberater ein 
und aus. Wir dürfen uns keine Fehler leisten. Negative Er-
lebnisse wirken immer länger nach als positive. Wenn hier 
alle mit einem Lächeln rausgehen, hilft das unserem Stand-
ort enorm. Im IZB steckt mein Herzblut – und es ist zu mei-
ner Lebensaufgabe geworden.

In den letzten 5 Jahren wurden im IZB Deals und 
Finanzierungen im Wert von fast vier Milliarden 
Euro realisiert. Wie hat sich die Venture Capi-
tal-Szene im Laufe der Zeit verändert?
Die Biotech-Szene hat sich sehr positiv entwickelt. Zu An-
fang waren einige VCs enttäuscht, dass die Projekte in die-
ser Branche einen langen Zeithorizont haben und hohe 
Investitionssummen bedeuten. Heutzutage hat jedes 
VC-Unternehmen einen Biotech-Spezialisten oder sogar 
eine ganze Abteilung im Life Science-Bereich. Der Return 
on Investment lohnt sich, wie sich in der Vergangenheit 
gezeigt hat. Wir fördern den frühen Kontakt von unseren 
Start-ups zu Investoren und Pharmafirmen. Hierzu haben 
wir den Munich Life Science Pitch Day ins Leben gerufen, 
der jährlich stattfindet. Früher investierte man ein bis zwei 
Millionen in ein Start-up. Heute sind es zweistellige Millio-
nenbeträge für eine Serie-A-Runde.

Managing director of a business incubator, director 
of a kindergarten and hotel director. What charac-

teristics do you need for this?
Certainly courage. I am a generalist and my thinking is solu-

tion-oriented. With an administrator’s soul, I would have 
been content with 5,000 m2 of office and laboratory space 
at the IZB and not implemented any other infrastructure 

projects. I always think to myself that this can’t be the end. 
I am driven to implement the wishes of my start-ups. Our 
whole team sees itself as a service provider. It is just a better 
atmosphere on campus when everyone feels comfortable. 
Here multipliers from pharmaceutical, biotech and venture 
capital companies as well as auditors and management con-

sultants come and go. We cannot afford to make mistakes. 
Negative experiences always have a longer lasting effect 
than positive ones. If everyone leaves with a smile, that will 
help our location enormously. I have put my heart and soul 
into the IZB – and it has become my life’s work.

Over the last 5 years deals and financing worth 
almost four billion EUR have been realized at the 
IZB. How has the venture capital scene changed 
over time?
The biotech scene has developed very positively. At the be-

ginning, some VCs were disappointed that the projects in 
this industry have a long time horizon and involve high in-

vestment sums. Today, every VC company has a biotech spe-

cialist or even an entire department in the life sciences field. 
The return on investment is worthwhile, as has been shown 
in the past. We encourage early contact between our start-
ups and investors or pharmaceutical companies. To this end, 
we launched the Munich Life Science Pitch Day, which takes 
place every year. In the past, one invested one to two mil-
lion in a start-up. Today it is two-figure million sums in a se-

ries A round.

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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Can you briefly tell us about some successful deals 
at the IZB?
Many founders at the IZB have attracted the attention of 
international pharmaceutical companies. The first genera-

tion at the IZB included biotech companies such as Mor-
phoSys, MediGene and Micromet. Who would have thought 
that these very first companies at the IZB would one day 
develop into the most renowned biotech companies in Ger-
many. MorphoSys, with a market capitalization of almost 
4 billion EUR, has already launched two drugs onto the 
market. Micromet, which specializes in cancer drug devel-
opment, was sold to Amgen for 1.16 billion USD in 2012 
after just seven years. In 2015, the pharmaceutical com-

pany Baxter (now Shire) acquired Suppremol for 200 million 
EUR. The company developed treatment options for autoim-

mune diseases and allergies. In the same year, we succeeded 
in “luring” a very promising company, Rigontec GmbH, from 
Bonn to Martinsried. Only 2 years later Rigontec was sold to 
MSD. In 2017, the company, led by Dr. Christian Schetter re-

ceived up to 464 million EUR for an innovative immunother-
apy. In 2010, under the direction of Dr. Mikkel Noerholm, 
Exosome Diagnostics, a US company that develops molecu-

lar diagnostic tests, chose the IZB as its headquarters for its 
European development location. In 2018 Bio-Techne Cor-
poration acquired Exosome Diagnostics for up to 575 mil-
lion USD.

How do start-ups find investors?
There are now extensive federal support programs in Ger-
many, such as EXIST from BMWi or GO-Bio initial from 
BMBF. Seed financing of start-ups is also supported by Bay-

ern Kapital and the High-Tech Gründerfonds (HTGF). 

Können Sie uns kurz einige erfolgreiche Deals im 
IZB vorstellen?
Viele Gründer im IZB haben das Augenmerk von interna-
tionalen Pharmafirmen auf sich gezogen. Zur ersten Ge-
neration im IZB gehörten Biotechfirmen wie MorphoSys, 
MediGene und Micromet. Wer hätte gedacht, dass sich 
diese allerersten Unternehmen im IZB einmal zu den re-
nommiertesten Biotechfirmen Deutschlands entwickeln 
würden. MorphoSys mit einer Marktkapitalisierung von 
knapp 4 Milliarden Euro hat bereits zwei Medikamente auf 
den Markt gebracht. Micromet, das auf die Entwicklung 
von Krebsmedikamenten spezialisiert war, wurde nach 
nur sieben Jahren für 1,16 Milliarden US-Dollar 2012 an 
Amgen verkauft. 2015 erwarb das Pharmaunternehmen 
Baxter (heute Shire) Suppremol für 200 Millionen Euro. 
Das Unternehmen entwickelte Behandlungsmöglichkei-
ten für Autoimmunerkrankungen und Allergien. Im glei-
chen Jahr gelang es, ein vielversprechendes Unterneh-
men, die  Rigontec GmbH, von Bonn nach Martinsried 
zu „locken“. Nur 2 Jahre später wurde Rigontec an MSD 
verkauft. Für eine innovative Immuntherapie erhält das 
Unternehmen unter Führung von Dr. Christian Schetter 
2017 bis zu 464 Millionen Euro. Exosome Diagnostics, ein 
US-amerikanisches Unternehmen, das molekulardiagnos-
tische Tests entwickelt, hatte 2010 unter der Leitung von 
Dr. Mikkel Noerholm für seinen europäischen Entwick-
lungsstandort den Sitz im IZB gewählt. Die Bio-Techne 
Corporation erwarb Exosome Diagnostics 2018 für bis zu 
575 Millionen Dollar.

Wie finden Start-ups Investoren?
Es gibt mittlerweile in Deutschland umfangreiche För-
derprogramme des Bundes, wie zum Beispiel EXIST vom 
BMWi oder GO-Bio initial vom BMBF. Auch die Seed-Fi-
nanzierung von Start-ups wird durch Bayern Kapital und 
den High-Tech Gründerfonds (HTGF) unterstützt.  

DIE ENTWICKLUNG DES IZB
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1) Munich Life Science Pitch Day 2016 with Andreas Huber, Senior Investment Manager, Director Life Science,  
Bayern Kapital GmbH; Dr. Peter Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB; Dr. Marianne Mertens, Principal  

bei Wellington Partners; Prof. Dr. Stefan Jaroch, VP Public Private Partnerships, R&D Open Innovation, Bayer Pharma AG 
(v.l.n.r)  2) Foto 2016: Ph.D Johan Skog, CSO, John Boyce, ehemaliger / former CEO, Ph.D Mikkel Noerholm, Head of European 

Operations Exosome Diagnostics – a Bio-Techne Company (v.l.n.r.)  3) Gründer / Founder MorphoSys AG;  
Prof. Dr. Andreas Plückthun, Dr. Simon Moroney, Dr. Christian Schneider (v.l.n.r.) 

4) Dr. Christian Schetter, ehemaliger / former CEO Rigontec GmbH
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1) Besuch bei den Corona-Forschern im IZB / Visit to the corona researchers at IZB: Kerstin Schreyer,  
Bayerische Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr / Bavarian Minister of State for Building, Housing and Transport; 
Dr. Mikkel Noerholm, Vice President Exosmoe Diagnostics; Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB 

(v.l.n.r.)   2) Gebäude IZB / Building IZB  3) Besuch im IZB 2013: Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer /  
Managing Director IZB; Dr. Wolfgang Heubisch, Vizepräsident des Bayerischen Landtag, Staatsminister a. D. / Vice President  

of the Bavarian Parliament (Landtag), former Minister of State; Dr. Valentin Kahl und Dr. Roman Zantl, beide / both  
Geschäftsführer / Managing Director ibidi GmbH (v.l.n.r.) 
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Die Corona-Krise hat die Biotechnologie in 
den Fokus gerückt. Wie viele Start-ups im IZB 
 forschen derzeit an Corona?
Auch in Zeiten der Corona-Krise sind es unter anderem 
Unternehmer aus dem IZB, die an zukunftsweisenden Lö-
sungen arbeiten. GNA Biosolutions wird im Herbst 2020 
einen Corona-Schnelltest auf den Markt bringen. Immu-
nic Therapeutics steigt in eine klinische Phase 2 für ein 
COVID-19-Medikament ein und Eisbach Bio und Orige-
nis startet die Entwicklung eines neuartigen, spezifischen 
Wirkstoffes gegen SARS-CoV-2 Viren. Die LEUKOCARE 
AG entwickelt mit einem europäischen Konsortium einen 
Impfstoff gegen COVID-19. Exosome Diagnostics, ein Ent-
wickler von Liquid Biopsy Tests, führt COVID-19-Tests in 
seinen klinischen Labors im IZB durch. Und last but not 
least liefert Ella Biotech im Zweischichtbetrieb derzeit vie-
len Firmen die notwendigen Bausteine für Coronatests.

The corona crisis has brought biotechnology into 
focus. How many start-ups at the IZB are currently 
working on corona?
Also in times of the corona crisis, there are entrepreneurs 
from the IZB, among others, who are working on future-ori-
ented solutions. GNA Biosolutions will launch a rapid corona 
test in autumn 2020. Immunic Therapeutics is entering a 
clinical phase 2 for a COVID-19 medication and Eisbach Bio 
und Origenis has started developing a new, specific active 
agent against SARS-CoV-2 viruses. Together with a Euro-

pean consortium, LEUKOCARE AG is developing a vaccine 
against COVID-19. Exosome Diagnostics, a developer of liq-

uid biopsy tests, is running COVID-19 tests in its clinical lab-

oratories at the IZB. And last but not least, in two-shift op-

erations Ella Biotech is currently supplying many companies 
with the necessary components for corona tests.

Was wünschen Sie sich für die nächsten 25 Jahre?
Wir müssen uns an der Dynamik der Start-ups orientie-
ren. Deshalb ist es so wichtig, dass wir den Standort mit 
Labor- und Büroflächen erweitern. Unsere Gründer sind 
extrem erfolgreich und müssen die Möglichkeit haben, am 
Standort zu wachsen. Die Pharmaindustrie ist sehr inter-
essiert, enge Kooperationen mit unseren Gründern ein-
zugehen. Es wäre viel leichter, wenn wir den internatio-
nalen Pharmafirmen hier auch Flächen anbieten könnten, 
um direkt am „Hotspot for Life Sciences“ ansässig zu sein. 
Hinzu kommt: Die Zeit steht auch bei unseren Nachbarn 
nicht still. Der Neubau des Klinikum Großhadern ist be-
reits in vollem Gange. Und auch die beiden Max-Planck-In-
stitute planen neue Gebäude. Innovation benötigt Raum! 
Denn das Ziel unserer Start-ups ist es, Krankheiten wie 
zum Beispiel Krebs, Alzheimer oder Autoimmunerkranken 
in naher Zukunft heilen zu können. 
 Autorin: Susanne Simon

What do you want for the next 25 years?
We have to orientate ourselves to the dynamics of the start-
ups. That is why it is so important that we expand the loca-

tion with laboratory and office space. Our founders are ex-

tremely successful and must have the opportunity to grow 
locally. The pharmaceutical industry is very interested in en-

tering into close cooperation with our founders. It would be 
much easier if we could also offer the international pharma-

ceutical companies space here so that they could be located 
directly at the “hotspot for life sciences”. In addition, time 
does not stand still with our neighbors either. The recon-

struction of the Grosshadern Clinic is already in full swing. 
And also the two Max Planck Institutes are planning new 
buildings. Innovation needs space! … because the goal of our 
start-ups is to be able to cure diseases such as cancer, Alz-

heimer’s or autoimmune diseases in the near future.

 Author: Susanne Simon

THE DEVELOPMENT OF THE IZB
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DATEN & FAKTEN

IZB – HOTSPOT  
FOR LIFE SCIENCES

Augenklinik und Poliklinik
Hornhautbank
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DATEN & FAKTEN

Februar 

1994
Fraunhofer Management Gesellschaft präsentiert 
Konzept für ein Biotechnologiezentrum und über-
nimmt die Durchführung
Fraunhofer Management Society presents a concept 
for a biotechnology center and takes on the respon-

sibility for its implementation

April 

1995
Grundsteinlegung und Baubeginn 
Bauabschnitt I (Haus 1)
Building begins on phase I (House 1)

November 

1993
Bayerisches Staatsministerium für  
Wirtschaft, Verkehr und Technologie  
beruft einen beratenden Beirat ein
The Bavarian Ministry of Economy,  
Transport and Science convenes  
an advisory committee

26.000 m2

Fläche

Area of 26,000 m2

 

100 % 
Auslastung  

des IZB 
100% use of the IZB
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Number of jobs at the IZB

Die Historie des IZB
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FACTS & FIGURES

Februar 

1999
Inbetriebnahme Haus 5
Inauguration of House 5

Oktober

1995
Eröffnung des IZB; 4 Firmen (Medigene, Micromet,  
RD Laboratories und Cellcontroll) ziehen in den  
1. Bauabschnitt ein (Haus 1)
Four companies moves into house 1

August 

1997
Inbetriebnahme Bauabschnitt II 
(Haus 2 – 4)
Inauguration of phase II building 
(house 2 – 4)

Februar 

2000
Inbetriebnahme Haus 7 (elliptisches 
Bürogebäude) gleichzeitig Baubeginn 
für die Westerweiterung
Inauguration of House 7 (elliptical office 
building) at the same time building  
begins on the West Extension

November

1997
Baubeginn Bauabschnitt III (Haus 5 – 7)
Building begins on phase III (Houses 5 – 7)

September

1999
Inbetriebnahme Haus 6
Inauguration of House 6

 

 

160 

Firmen seit 1995 

160 companies since 1995

 
von 20 auf über

700 
Mitarbeiter 2020 

from 20 to over 700 

employees in 2020 

Februar

2001
Beginn Planungen 
Kindergarten
Start of kindergarten
planning

The history of the IZB
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DATEN & FAKTEN

März

2002
Einweihung IZB Weihenstephan 
mit Staatssekretärin  
Erika Görlitz
Official opening of the IZB  
Weihenstephan with Under  
Secretary Erika Görlitz

Juni 

2002
Übergabe des Kindergartens an den
Trägerverein
Handing over of the Kindergarden to the
representative organization

Juli 

2005
10-jähriges IZB-Jubiläum mit 
Staatsminister Dr. Otto Wiesheu
IZB 10th year anniversary with 
State Minister Dr. Otto Wiesheu

Juli 

2002
Einweihung West-Erwei-
terung durch Herrn Staats-
minister Erwin Huber
Official opening of the 
West Extension by State 
Minister Erwin Huber

November 

2001
Eröffnung Café Freshmaker 
im Zentralgebäude
Opening of Café Freshmaker 
in the Central Building

ca.

75 Mio. € 
Investition des  

Freistaates Bayern 
€ 75 million investment by 
the Free State of Bavaria

50 
Start-ups an zwei 

Standorten 
50 Start-ups 

at two locations

Juni 

2009
Grundsteinlegung für IZB West 2 
in Martinsried in Anwesenheit des 
Bayerischen Wirtschaftsministers 
Martin Zeil
Laying of the foundation stone for 
the IZB West 2 in Martinsried in the 
presence of the Bavarian Minister 
of Trade and Commerce Martin Zeil

Die Historie des IZB
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FACTS & FIGURES

November 

2010
4. November 2010: Einweihung des Gebäudes West 2 in Anwesenheit des 
Bayerischen Wirtschaftsministers und stellvertretenden Ministerpräsidenten 
Martin Zeil und des Bayerischen Finanzministers Georg Fahrenschon
Einweihung West II, Projektdatenblatt zum Gebäude
Nov. 4, 2010: Inauguration ceremony of the 10th construction stage “West 2” of 
the IZB together with the Bavarian Minister of Economic Affairs Martin Zeil and 
the Bavarian Minister of Finances Georg Fahrenschon

Oktober 

2014
Eröffnung IZB Residence – CAMPUS AT HOME 
und Restaurant SEVEN AND MORE
Opening of the IZB Residence – CAMPUS AT 
HOME and SEVEN AND MORE restaurant

September 

2010
Chemieschule Elhardt 
bezieht EG in West 2
Chemistry College moves 
into the EG

März 

2013
Spatenstich für die IZB Resi-
dence – CAMPUS AT HOME
Groundbreaking for the IZB 
Residence – CAMPUS AT 
HOME

November 

2014
Eröffnung Faculty Club G2B
Faculty Club G2B opened

28 %

26 %
7 %

28 %

11 %

Drug Discovery

Product Development

Diagnostic Services

Consulting

Services

Die Geschäftsfelder der 
IZB Start-ups

The business areas of the 
IZB Start-ups

The history of the IZB



52 25 Jahre IZB

DATEN & FAKTEN

Die Flächenentwicklung des IZB

1 2

9

1995
Bauabschnitt 1
Building phase 1

1000 m²

5
2001
Bauabschnitt West I
Building phase west I

7.300 m²

8
2010
Bauabschnitt West II
Building phase II

4.000  m²

1997
Bauabschnitt 2  
Building phase 2
3.000 m²
Ausbau Z-Bau
Expansion Z-Building
200 m2

 

2014
IZB Residence – CAMPUS AT HOME
IZB Residence – CAMPUS AT HOME
3.000 m²
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FACTS & FIGURES

The area development of the IZB

*Quadratmeterzahlen aufgerundet / Square numbers rounded up

3

6

74

2001
IZB Weihenstephan
IZB Weihenstephan
3.000 m²

IZB Gesamtfläche
26.000 m²

The IZB thus covers  

a total area 26,000 m²

2000
Bauabschnitt 3
Building phase 3

4.000 m²

2002
KiTa BioKids
KiTa BioKids
400 m²

2001
Café Freshmaker
Café Freshmaker
100 m²
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Aktuelle Start-ups – Martinsried / Current start-ups – Martinsried

IZB Weihenstephan / IZB Weihenstephan 
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         Augenklinik und Poliklinik
Hornhautbank      

 
 

                                
 
 
 
  

                   
 
 

                      
 
 

              

Aktuelle Start-ups – Martinsried / Current start-ups – Martinsried

Organisation & Dienstleister / Organizations & Service provider 
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DATEN & FAKTEN

          

Abalos  

Therapeutics 
GmbH           

Amersahm Bio 
Science Europe 

GmbH         
AmVac AG

          

  
AptaIT 
GmbH                    

            

Biomolecular Food 

Technology – TU München 
Biomolekulare  

Lebensmitteltechnologie          

                   
CondonSense 

Biosystems 
GmbH

                

                    
EO&US patent 

Law Office 
GmbH      

     
FFE Weber 

GmbH

             
Freeline  

Therapeutics GmbH
      

              

Hartmann Diag-
nostic Service 

HDS GmbH          

Ehemalige Start-ups / Former start-ups
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FACTS & FIGURES

           

Institut für 
Molekulare 

Onkologie        

Life Science 

Consulting 
GmbH      

Max-Delbrück-Centrum  
für Molekulare Medizin          

               

    
NeraCare 

GmbH          

                      

                    

               
Soilytics GmbH

    

                              

                        

Ehemalige Start-ups / Former start-ups
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DATEN & FAKTEN

verkauft an / sold to:

Johnson & Johnson GmbH

Verkaufssumme / Sales total:

100 Mio. US-Dollar

verkauft an / sold to:

BionTech small molecules GmbH

Verkaufssumme / Sales total:

650.000 Euro

verkauft an / sold to:

Amgen GmbH

Verkaufssumme / Sales total:

1,16 Milliarden US-Dollar 

1.16 Billion US Dollar

verkauft an / sold to:

Proteintech

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown

verkauft an / sold to:

Evotec AG

Verkaufssumme / Sales total:

15 Mio. Euro

verkauft an / sold to:

Bio Techne

Verkaufssumme / Sales total:

575 Mio. US-Dollar

verkauft an / sold to:

Wuxi Apptec

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown
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Deals im IZB
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FACTS & FIGURES

verkauft an / sold to:

Thermofischer scientific GmbH

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown

verkauft an / sold to:

Baxter International Inc.

Verkaufssumme / Sales total:

200 Mio. Euro

verkauft an / sold to:

MSD

Verkaufssumme / Sales total:

464 Mio. Euro

verkauft an / sold to:

Eurofins GmbH

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown

verkauft an / sold to:

Mersen Gruppe

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown

verkauft an / sold to:

Agilent GmbH

Verkaufssumme / Sales total:
nicht bekannt / unknown
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TILL PHOTONICS

Deals at the IZB
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Landkreis 

München

     

 
 

        

          
 
 
 
 

             
 
 
 

Landkreis 

Freising

Stadt 

Freising

Cooperation partners
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Im Jahre 1954 gab es einen Ideenwettbewerb für den 
Bau eines neuen Großklinikums am südwestlichen Stadt-
rand von München, bei dem die Wahl auf das 70 Hektar 
große Grundstück in Großhadern fiel. Die Bauzeit betrug 
10 Jahre. Offiziell eröffnet wurde das neue Klinikum 1977. 
Die Nebengebäude wurden jedoch bereits 1973 bezogen. 
Zeitgleich entstand auch das Max-Planck-Institut für Bio-
chemie aus der Zusammenlegung von drei in München 
ansässigen Instituten, dem ursprünglichen Max-Planck- 
Institut für Biochemie, dem ehemaligen Max-Planck- 
Institut für Eiweiß- und Lederforschung und dem ehema-
ligen Max-Planck-Institut für Zellchemie. Das Max-Planck- 
Institut für Neurobiologie ging im Jahr 1998 als selbst-
ständiges Institut aus dem Teilinstitut des Max-Planck- 
Instituts für Psychiatrie hervor, das seit 1984 seinen Sitz 
in Martinsried hatte. Diese drei Institutionen legten den 
Grundstein für die rasante Entwicklung zu einem der 
größten Biotechnologiezentren Europas. Nach und nach 
wurden weitere Institute der Ludwig-Maximilians-Uni-
versität und des Helmholtz Zentrums in Großhadern und 
Martinsried gebaut.

In 1954 there was a competition for ideas about the con-

struction of a new large clinic on the southwestern outskirts 
of Munich, where the choice fell on the 70 hectare piece of 
land in Grosshadern. The construction took 10 years. The 
official opening of the new clinic was in 1977. However, 
the outbuildings were already occupied in 1973. At the 
same time, the Max Planck Institute for Biochemistry was  
created from the fusion of three Munich-based institutes, the  
original Max Planck Institute for Biochemistry, the former 
Max Planck Institute for Protein and Leather Research and 
the former Max Planck Institute for Cell Chemistry. In 1998, 
the Max Planck Institute for Neurobiology emerged as an 
independent institute from the sub-institute of the Max 
Planck Institute for Psychiatry, which had been based in 
Martinsried since 1984. These three institutions laid the 
foundation for the rapid development into one of the larg-

est biotechnology centers in Europe. One after the other, 
further institutes of the Ludwig Maximilian University and 
the Helmholtz Center were built in Grosshadern and Mar-
tinsried.

Die Entwicklung des Campus
The development of the campus

THE MARTINSRIED CAMPUS
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DER CAMPUS MARTINSRIED

1974

1997
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THE MARTINSRIED CAMPUS

2001

2007
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DER CAMPUS MARTINSRIED

2014

2012
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THE MARTINSRIED CAMPUS

2018

2016
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3

2

THE MARTINSRIED CAMPUS

1 Innovations- und Gründerzentrum  
Biotechnologie IZB / Innovation and Start-up Center  
for Biotechnology IZB

2 Max-Planck-Institut für Biochemie /
Max Planck Institute of Biochemistry

3 Max-Planck-Institut für Neurobiologie /
Max Planck Institute of Neurobiology 

4 Fakultät für Biologie der LMU*  Graduate School of  
Systemic Neurosciences (GSN) and Munich Center for 
Neurosciences Brain and Mind LMU* / Biology Faculty 
at the LMU*  Graduate School of Systemic Neurosciences 
(GSN) and Munich Center for Neurosciences Brain  
and Mind LMU*

5 Biomedizinisches Centrum der LMU* /
Biomedical Center of the LMU*

6 Klinikum der Universität München in Großhadern, 
LMU* / Clinic of the University of Munich in Großhadern,  
LMU*

7 OP-Zentrum des Klinikums Großhadern der LMU* / 
Outpatient surgery center LMU*

8 DZNE - Deutsches Zentrum für neurodegenerative  
Erkrankungen e. V. / German Center for neurodegenera-

tive deseases e. V. 

9 Helmholtz Zentrum München Institut für  
molekulare Immunologie (Hämatologikum) /
Helmholtz Center Munich Institute for  
Molecular Immunology (Hematology Unit)

10 Zentrum für Neuropathologie und Prionforschung der 
LMU* (ZNP) / Center for Neuropathology and Prion Re-

search of the LMU* (ZNP)

11 Genzentrum der LMU* und Institut für Biochemie / 
Gene Center of the LMU* and Institute for Biochemistry

12 Institut für Schlaganfall- und Demenzforschung der 
LMU* / Center for Stroke and Dementia Research of the 
LMU*

13 Fakultät für Pharmazie und Chemie der LMU* / 
Pharmacy and Chemistry Faculty of the LMU*

14 Institut für Chemische Epigenetik der LMU* / 
Institute for Chemical Epigenetics at the LMU*

15 BioSysM Das Bayerische Forschungszentrum für  
Molekulare Biosysteme der LMU* / BioSysM the  

Bavarian Research Center for Molecular Biosystems  
of the LMU*

*Ludwig-Maximilians-Universität München 
/ Ludwig-Maximilians-University Munich

2020
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Direktorinnen und Direktoren der Max-Planck-Institute  
für Biochemie und Neurobiologie

DER CAMPUS MARTINSRIED

Prof. Dr. Tobias Bonhoeffer
MPI für Neurobiologie / MPI for Neurobiology

Synapsen – Schaltkreise – Plastizität 
Synapses – Circuits – Plasticity

Prof. Dr. Winfried Denk 
MPI für Neurobiologie / MPI for Neurobiology

Elektronen – Photonen – Neuronen 
Electrons - Photons - Neurons

Prof. Dr. Herwig Baier

MPI für Neurobiologie / MPI for Neurobiology
Gene – Schaltkreise – Verhalten 

Genes - Circuits - Behavior 

Prof. Dr. Alexander Borst

MPI für Neurobiologie / MPI for Neurobiology
Schaltkreise – Information – Modelle 

Circuits - Computation - Models

Prof. Dr. Wolfgang Baumeister
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Molekulare Strukturbiologie
Molecular Structural Biology

Prof. Elena Conti
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Zelluläre Strukturbiologie
Structural Cell Biology
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Directors of the Max Planck Institutes for Biochemistry  
and Neurobiology

THE MARTINSRIED CAMPUS

Prof. Dr. Petra Schwille
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Zelluläre und molekulare Biophysik
Cellular and Molecular Biophysics

Prof. Dr. Rüdiger Klein
MPI für Neurobiologie / MPI for Neurobiology

Moleküle – Signale – Entwicklung 
Molecules  -  Signaling  -  Development

Prof. Dr. Reinhard Fässler
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Molekulare Medizin
Molecular Medicine

Prof. Dr. Matthias Mann
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Proteomics und Signaltransduktion
Proteomics and Signal Transduction

Prof. Dr. Franz-Ulrich Hartl
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry

Zelluläre Biochemie
Cellular Biochemistry

Prof. Brenda Schulman
MPI für Biochemie / MPI of Biochemistry
Molekulare Maschinen und Signalwege

Molecular Machines and Signaling
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Leiterinnen und Leiter der Campus-Institutionen

DER CAMPUS MARTINSRIED

Prof. Dr. Dr. h. c. Christian Haass
Standortsprecher Deutsches Zentrum für 

Neurodegenerative Erkrankungen e.V. (DZNE)
Spokesman of the German Center for Neurodegenerative 

Diseases e. V. (DZNE)

Prof. Dr. Jochen Herms
Institutsleiter Zentrum für Neuropathologie  

und Prionforschung der LMU* (ZNP) 
 Insitute Director Center for Neuropathology and Prion 

Research of the LMU

Prof. Dr. med. Martin Dichgans
Direktor Institut für Schlaganfall- und  

Demenzforschung (ISD)
Director Center for Stroke and Dementia Research  

of the LMU

Prof. Dr. Thomas Carell
Leiter des Instituts für Chemische Epigenetik der LMU 

(Eröffnung 2021) / Head of Institute of Chemical  
Epigenetics of the LMU

Prof. Dr. Karl-Peter Hopfner 
Direktor des Genzentrums der LMU und des Instituts 
für Biochemie / Director Gene Center of the LMU and 

Department for Biochemistry

Prof. Dr. Peter Becker

Geschäftsführender Vorstand des Biomedizinischen 
Centrums der LMU

Chair of Biomedical Center of the LMU
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Head of Campus Institutions 

THE MARTINSRIED CAMPUS

Prof. Dr.med. Karl-Walter Jauch
Ärztlicher Direktor Klinikum der Universität München 

in Großhadern, LMU 

Medical Director Clinic of the University of Munich in 
Großhadern, LMU

Prof. Dr. med. Ralph Mocikat 
Leiter Translationale Molekulare Immunologie

Helmholtz Zentrum München Institut  
für molekulare Immunologie (Hämatologikum)  

Head of Translational Molecular Immunology  
Helmholtz Center Munich Institute for Molecular  

Imunology (Hematology Unit)

Prof. Dr. Angelika Vollmar 

Leiterin der Fakultät für Chemie und Pharmazie  
der LMU 

 Dean of the Faculty of Chemistry and Pharmacy  
of the LMU

Prof. Dr. Dario Leister 

 Dekan der Fakultät für Biologie der LMU
Dean of the Department of Biology of the LMU

Dr. Ulrike Kaltenhauser 
Leitung der Geschäftsstelle bayresq.net und bayklif 

der LMU
Head of the bayresq.net and bayklif offices of the LMU
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Round Table Gespräche
Round Table Discussions

Michael Scholl, CEO LEUKOCARE AG;  
Dr. Marion Jung, Geschäftsführerin /  
Managing Director ChromoTek GmbH;  
Dr. Katrin Ladetzki-Baehs, Geschäfts- 
führerin / Managing Director adivo GmbH
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Die Entwicklung des  

Campus Martinsried / Großhadern
The development of the  
Martinsried / Grosshadern Campus

Wo hat dieser großartige Biotechnologie-Campus seinen Anfang genommen?  
Was waren die entscheidenden Erfolgsfaktoren? Und wer hatte den Mut,  
das erste Institut auf einer grünen Wiese zu gründen? Wir haben bei vier  
Akteuren des Campus nachgefragt. 

Where did this great biotechnology campus start? What were the decisive success 
factors? And who had the courage to found the first institute on a green field?  
We asked four important participants on the campus.

ROUND TABLE
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ROUND TABLE

1

ROUND TABLE
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ROUND TABLE

Prof. Dr. Martin Stratmann  
Präsident der Max-Planck-Gesellschaft
President of the Max-Planck-Gesellschaft
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Der Bayerische Rundfunk spricht zum 25-jährigen Beste-
hen von einem „der einflussreichsten Standorte für Bio-
technologie in Europa“ und meint damit das Innovations- 
und Gründerzentrum Biotechnologie (IZB) in Martinsried 
bei München. Die Max-Planck-Gesellschaft hat gleich in 
zweierlei Hinsicht den Boden dafür bereitet: Anfang der 
1970er-Jahre entschloss sie sich, auf der grünen Wiese vor 
den Toren Münchens ein neues Max-Planck-Institut für 
Biochemie zu gründen. Dafür musste sie viele Vorbehalte 
aus dem Weg räumen, denn etliche unserer Wissenschaft-
ler fürchteten damals hier „draußen“ wissenschaftlich im 
Abseits zu landen. Wir wissen, dass es anders kam. Das 
MPI für Biochemie und später auch das MPI für Neurobio-
logie sind Kristallisationskern für einen Hightech-Stand-
ort geworden, der heute gerne als „BioTech-Valley“ be-
zeichnet wird und nicht nur Wirkungsstätte vieler junger 
Forscherinnen und Forscher ist, sondern auch ein be-
liebter Standort für Biotechnologieunternehmen, von 
denen nicht wenige ihre Wurzeln bei Max-Planck haben. 
1995 stellte die Max-Planck-Gesellschaft dann das Bau-
land bereit, auf dem Wirtschaftsminister Otto Wiesheu 
am 25. April den Grundstein für das erste biotechnolo-
gische Innovations- und Gründerzentrum in Bayern legte. 
Längst ist das IZB über diese Phase hinausgewachsen. Mit  
CAMPUS AT HOME gibt es inzwischen auch ein Hotel für 
nationale und internationale Wissenschaftler*innen und 
Geschäftsleute. Im siebten Stockwerk befindet sich der 
Faculty Club – ein Wissenschaftsclub, der dazu beitragen 
soll, den Dialog der Spitzenforscher am Campus und den 
Austausch zwischen Academia und Wirtschaft zu inten-
sivieren. Auf dass dieser weiterhin viele fruchtbare Ideen 
generieren möge, die dann im IZB hoffentlich erfolgreich 
reifen können!

On the occasion of its 25th anniversary, the BR Bavarian 
Broadcasting Service (Bayerischer Rundfunk) speaks of 
Martinsried near Munich, the location of the Innovation 
and Start-up Center for Biotechnology (IZB), as “one of the 
most influential locations for biotechnology in Europe.” The 
Max-Planck-Gesellschaft has prepared the ground for it in 
two respects: In the early 1970s, it decided to establish a 
new Max Planck Institute – the Max Planck Institute of Bio-

chemistry – on a greenfield outside Munich. This was easier 
said than done, because many of our scientists feared that 
they would end up in a “periphery of science.” We know that 
things turned out very differently! The MPI for Biochem-

istry and later also the MPI for Neurobiology became the 
focal point for a high-tech location that is today often re-

ferred to as the “BioTech Valley.” It is not only a sphere of 
action for many young researchers, who want to start a ca-

reer in science, but Martinsried is also a popular location for  
biotech companies, many of which have their roots in 
the Max Planck community. On April 25th , 1995, the  
Max-Planck-Gesellschaft provided the construction site on 
which Otto Wiesheu, former Bavarian Minister for Econ-

omy, Transport and Technology, laid down the cornerstone 
for the first biotechnological innovation and start-up cen-

ter in Bavaria. The IZB has long since outgrown this phase. 
With CAMPUS AT HOME there is now also a hotel for na-

tional and international scientists as well as business peo-

ple. The seventh floor houses the Faculty Club – a science 
club that is intended to help intensify the dialogue between 
top researchers as well as between academia and business. 
Hopefully, the IZB will continue to be such a fertile ground 
for all those innovative ideas that are developed on campus 
and in the Faculty Club!

Viele erfolgreiche Biotech-Start-ups im IZB haben  
ihre Wurzeln bei Max-Planck 

Many successful biotech start-ups at IZB have  
their roots at Max Planck
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Prof. Dr. Bernd Huber 

Präsident der Ludwig-Maximilians-Universität München
President of the Ludwig Maximilian University Munich
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Im Herbst 2020 feiert das Innovations- und Gründerzent-
rum Biotechnologie ein besonderes Jubiläum: Vor 25 Jah-
ren ist es mit dem Anspruch angetreten, Übergänge von 
der Forschung zur Anwendung zu fördern. Seitdem bie-
tet das IZB jungen Firmen, insbesondere im Bereich der 
biologischen Forschung, ausgezeichnete Startbedingun-
gen und die Möglichkeit zur engen Verknüpfung von Wis-
senschaft, Wirtschaft und Gesellschaft. Doch inzwischen 
geht das Angebot des IZB weit darüber hinaus: Es hat sich 
in Martinsried zu einem best practice Biotech-Hub ent-
wickelt, das europaweit seinesgleichen sucht. Hier fin-
den Start-ups aus der LMU München oder den anderen 
Forschungsinstitutionen in der Nachbarschaft, wie bei-
spielsweise die Max-Planck-Institute, nicht nur Büros, 
Arbeitsräume und Labors, sondern auch Gründungsun-
terstützung, Start-up-Management und Kontakte zu Ven-
ture-Capital-Unternehmen und Förderinstitutionen, die 
passgenau ihren Bedürfnissen entsprechen. Gleichzeitig 
hat sich das IZB zu einem Treffpunkt und Ort des kom-
munikativen wissenschaftlichen Austauschs zwischen Fir-
men und Institutionen entwickelt. Mit der IZB Residence 
wurden Räume und Möglichkeiten geschaffen, die von den 
in Martinsried arbeitenden Forscherinnen und Forschern 
und ihren Gästen gerne und häufig für wissenschaftli-
che Konferenzen oder Besprechungen genutzt werden. 
Ein Faculty Club und ausgezeichnete Kinderbetreuungs-
möglichkeiten runden das Angebot ab und bieten Wis-
senschaftlerinnen und Wissenschaftlern am Campus die 
Unterstützung, die sie sich wünschen. Mit gutem Gespür 
und weitsichtiger Planung hat sich das IZB am Standort 
Martinsried zu einem der größten Zentren Europas ent-
wickelt, in dem wissenschaftliche Grundlagenforschung, 
Lehre, klinische Forschung und Technologieinnovation 
vereint sind. Im Namen der Ludwig-Maximilians-Univer-
sität München und auch persönlich wünsche ich dem IZB 
weiterhin diese Weitsicht und den hochverdienten Erfolg.

In the fall of 2020, the Innovation and Start-up Center for 
Biotechnology celebrates a special anniversary: 25 years of 
helping turn basic research into applied solutions. Ever since, 
the IZB has offered emerging companies – especially in the 
field of biological research – excellent starting conditions 
and the opportunity to work at the intersection of science, 
economy and society. These days, the IZB has even more 
services in store and has turned Martinsried into a best 
practice biotech hub second to none in Europe. Here, start-
ups originating at LMU and other research institutions close 
by, such as the Max Planck Institutes, are provided with of-
fices, work space and laboratories. Additionally, the IZB of-
fers tailormade start-up support and management, as well 
as contacts to venture capital companies and funding in-

stitutions. What is more, the IZB has also developed into a 
meeting place and communicative platform for scientific ex-

change between companies and research institutions. The 
IZB Residence has created spaces for scientific conferences 
and meetings that are in high demand among researchers 
working in Martinsried and their guests. These services are 
topped off by a Faculty Club and excellent childcare facili-
ties, providing the researchers on campus with the support 
they need. With excellent intuition and visionary planning, 
the IZB in Martinsried has developed into one of Europe’s 
premier addresses linking basic scientific research, teaching, 
clinical research, and technological innovation. On behalf of 
LMU Munich as well as personally, I wish the IZB continued 
vision and its well-deserved success.

Mit gutem Gespür und weitsichtiger  
Planung zum Erfolg

With good intuition and far-sighted planning 
for success
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Dr. Simon Moroney 

Aufsichtsratsmitglied Novartis AG
Member of the Supervisory Board Novartis AG

Ehemaliger CEO MorphoSys AG 

Former CEO MorphoSys AG
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Das IZB und der Campus Martinsried haben die Biotech-
nologielandschaft in Deutschland verändert. Die Tat-
sache, dass der Name „Martinsried“ inzwischen in der 
Branche, auch international, bekannt ist, beweist dies. 
Die Erfahrungen von MorphoSys veranschaulichen, wie 
das IZB wesentlich zum Erfolg eines Unternehmens bei-
tragen kann. Als junges Start-up wechselte MorphoSys 
1997 zum IZB. Obwohl wir nur für zwei Jahre dort waren, 
war dies eine entscheidende Phase in der Unternehmen-
sentwicklung. In diesen beiden Jahren hat sich unsere 
Mitarbeiterzahl mehr als verdoppelt, und wir haben den 
Schritt an die Börse gewagt. Die Verfügbarkeit modularer 
Räumlichkeiten ermöglichte uns eine schrittweise Expan- 
sion – wir gingen von drei Stockwerken in einem Block 
zu acht Stockwerken, verteilt auf vier Blöcke. Die Mög-
lichkeit, bei Bedarf zu expandieren, ist eine entscheidende 
Voraussetzung für junge, wachsende Unternehmen, und 
das IZB hat diesen Bedarf perfekt erfüllt. Als wir weiter 
expandieren wollten, stand außer Frage, dass es die beste 
Option war, vor Ort zu bleiben. Wir wollten die Vorzüge 
des Martinsrieder Umfelds weiter nutzen und zogen in 
die Lena-Christ-Straße mit anschließender Erweiterung 
in die Fraunhoferstraße. Das IZB ist ein konkreter Beleg 
für das Engagement der Bayerischen Staatsregierung für 
die Förderung der Biotechnologie in der Region. Durch 
die Schaffung eines erfolgreichen Gründungsstandortes 
ist ein Ökosystem entstanden, von dem alle Biotech-Un-
ternehmen in der Region profitieren. Der nicht zu unter-
schätzende Cluster-Effekt erleichtert die Vernetzung, Zu-
sammenarbeit und sogar Ausgründungen, wie der Fall 
von adivo, einem sehr spannenden Unternehmen, das aus 
MorphoSys hervorgegangen ist, beweist. Unsere Branche 
kann sich glücklich schätzen, dass das IZB und der Campus 
Martinsried eine florierende Gruppe dynamischer junger 
Unternehmen beherbergen, von denen viele die Erfolgs-
geschichten von morgen sein werden.

The IZB and the wider Martinsried campus have trans-

formed the biotech landscape in Germany. The fact that the 
name “Martinsried” is now well-known in the industry, even 
internationally, proves that point. The experience of Mor-
phoSys is illustrative of how the IZB can contribute signifi-

cantly to a company’s success. As a young company, Mor-
phoSys moved to the IZB in 1997. Although we were only 
there for two years, that was a critically important period 
in the company’s overall development. During those two 
years, the company’s headcount more than doubled, and 
we graduated from being a private company to a publicly 
listed one. The availability of modular space made possi-
ble our expansion in distinct steps – we went from occu-

pying three floors in one block to eight floors spread over 
four blocks. Being able to expand as necessary is a crucial 
requirement for young, growing enterprises, and the IZB 
fulfilled this need perfectly. When we expanded further, 
there was no question that remaining local was the best op-

tion. We wanted to retain the benefits of the Martinsried 
environment and moved to Lena-Christ-Strasse, with sub-

sequent expansion into Fraunhoferstr. The IZB is tangible 
evidence of the Bavarian government’s commitment to sup-

porting biotech. Creating such a successful home for start-
ups has in turn produced an ecosystem that benefits all bio-

tech-related companies in the region. The IZB and the wider  

Martinsried campus have worked as a magnet for young 
biotech companies, without which we would not have the 
extensive industry that we have today. The cluster effect 
cannot be under-estimated, facilitating networking, collab-

oration and even spin-offs, as proven by the case of adivo, 
a very exciting company that emerged from MorphoSys. 
Our industry is very fortunate to have the IZB and Campus  
Martinsried, home to a flourishing group of dynamic young 
companies, many of which will be the success stories of  
tomorrow.

Das IZB beherbergt Biotech-Start-ups,  
die morgen Geschichte schreiben werden

The IZB is home to biotech start-ups that will write  
history tomorrow
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Prof. Dr. med. Karl-Walter Jauch
Ärztlicher Direktor, LMU Klinikum München 

Medical Director, LMU Clinic Munich
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Als das LMU Klinikum Großhadern in den 1950er-Jahren 
geplant und in den 1970er-Jahren eröffnet wurde, war es 
unvorstellbar, dass hier einmal das Herz der Münchner 
Universitätsmedizin schlagen würde. Dazu beigetragen 
haben auch die umliegenden Forschungseinrichtungen 
der LMU und die Institute der Max-Planck-Gesellschaft, 
der Helmholtz-Gemeinschaft sowie das Innovations- und 
Gründerzentrum Biotechnologie in Martinsried. Erst 
durch diese enge räumliche Konstellation wurde ein ein-
zigartiger, fruchtbarer fachlicher Austausch von Forsche-
rinnen und Forschern über sämtliche Fachgebietsgrenzen 
hinweg möglich. Eine Vielzahl von Ausgründungen, soge-
nannten Spin-offs, aus der Universitäts- und Forschungs-
szene wurden so ermöglicht. Sie bilden heute ein dichtes 
Netzwerk an exzellenter Expertise und innovativen Ansät-
zen und stimulieren neue Lösungen klinischer Herausfor-
derungen. Davon profitieren auch die Universitätsmedizin 
und die behandelten Patienten, weil Erkenntnisse wesent-
lich schneller einem Praxistest unterzogen werden kön-
nen. Zugleich können offene Fragen, die sich erst bei der 
Anwendung ergeben, unmittelbar wieder in die Forschung 
aufgenommen und bearbeitet werden. Der Erfolg der 
translationalen Medizin basiert letztlich auf einer engen 
Zusammenarbeit aller Partner. Die Unterstützung durch 
ein professionelles Campus-Management ist ein wesentli-
cher Teil der Erfolgsgeschichte. Hinzu kommt die Nähe zu 
globalen Unternehmen der Pharma- und Medizintechnik-
branche in der Metropolregion München und ganz Bay-
ern. Der Weitblick und die Unterstützung des Freistaats 
Bayern waren und bleiben ein maßgeblicher Erfolgsfaktor. 
Damit ist der Campus Großhadern/Martinsried der wis-
senschaftliche Südpol der Metropole München geworden. 
Hier hat sich im Südwesten ein herausragendes europä-
isches Zentrum für Lebenswissenschaften etabliert, das 
seinen Weg unter entscheidender Mitgestaltung des IZB 
sicher weiter erfolgreich gestalten wird.

When the LMU Clinic Grosshadern was planned in the 
1950s and opened in the 1970s, it was inconceivable that 
one day the heart of Munich university medicine would beat 
here. The surrounding research facilities of the LMU and in-

stitutes of the Max Planck Society, the Helmholtz Associ-
ation and the Innovation and Start-up Center for Biotech-

nology in Martinsried have also contributed to this. It was 
only through this close spatial constellation that a unique, 
fruitful professional exchange between researchers across 
all disciplines was possible. This enabled a large number 
of spin-offs from the university and research scene. Today 
they form a dense network of outstanding expertise and in-

novative approaches, and stimulate new solutions to clin-

ical challenges. Both university medicine and the patients 
treated benefit from this, because findings are put through 
a practical test much faster. At the same time, open ques-

tions that only arise through application can be immediately 
addressed and worked on in research labs. The success of 
translational medicine is ultimately based on close cooper-
ation between all partners. Support through professional 
campus management is an essential part of the success 
story, as is the proximity to global companies in the phar-
maceutical and medical technology sectors in the Munich 
metropolitan region and throughout Bavaria. The foresight 
and support of the State of Bavaria was and remains a key 
success factor. This is why the Grosshadern / Martinsried 
campus has become the scientific south pole of the Munich 
metropolis. While the Technical University of Munich and 
many other cooperation partners in Garching comprise a 
unique technical and scientific research campus in the north 
of the city, an outstanding European center for life sciences 
has established itself in the south-west, which with the IZB 
playing a decisive role will certainly continue to successfully 
forge its path.

Der Münchner Wissenschafts-Südpol
The Munich science south pole
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Wie baue ich ein Biotech-Start-up
How does one build up a biotech start-up

Wie viel Zeit benötigt man, seine Idee auf den Markt zu bringen? Und wer hilft 
dabei, einen erfolgreichen Business Plan zu schreiben? Wir haben bei vier Start-
ups im IZB nachgefragt, welche Strategie sie verfolgt haben, um ein Biotech- 
Unternehmen erfolgreich aufzubauen.

How much time does it take to bring your idea to market? And who helps you write  
a successful business plan? We asked four start-ups at the IZB what strategy they  
pursued to successfully build up a biotech company.
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Dr. Marion Jung 

Geschäftsführerin ChromoTek GmbH  
Managing Director ChromoTek GmbH 
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Wenn der Aufbau eines Biotech-Unternehmens einem 
Rezept folgen würde, sähe die Liste der Zutaten wie folgt 
aus: Nehmen Sie eine überzeugende Idee, ein leiden-
schaftliches Team, eine Marktlücke und einen Proof of 
Concept, der zeigt, dass Ihr Produkt Verkaufspotenzial hat. 
Zudem brauchen Sie geistiges Eigentum, viel Zeit und na-
türlich Geld. Doch der Aufbau eines erfolgreichen Unter-
nehmens erfordert mehr als die richtigen Zutaten. Als ich 
mich den Gründern von ChromoTek anschloss, hatte das 
Team gerade die Sicherheitsnetze seiner akademischen 
Wurzeln gekappt und war auf dem Weg zu einem echten 
Start-up mit vollem Risiko. Gleichzeitig wurden die For-
schungsergebnisse in erste Produkte mit Marktreife ver-
wandelt. Wir hatten das große Glück, von den Initiativen 
Exist-Seed und GO-Bio des Bundes, wie auch später mit 
Startkapital von HTGF und Bayern Kapital, unterstützt zu 
werden. Für unsere Antikörperreagenzien mit frühem Um-
satzpotenzial und die Nanobody-Plattform als Produktma-
schine haben wir die „crawl, walk, run“ Strategie gewählt. 
Das heißt: klein anfangen, erste überlegene Produkte ent-
wickeln und Kunden im Umgang mit der neuen Technolo-
gie schulen. Mit der Unterstützung von Meinungsführern 
wird man dann etwas größer, entwickelt weitere heraus-
ragende Produkte, wird wiederum größer und so weiter. 
Auf dem Weg gilt es, die Organisation zu professionalisie-
ren und auf Wachstum auszurichten; zum Beispiel durch 
den Aufbau von Schnittstellen zu Produktion und Qua-
litätskontrolle oder auch Marketing und Vertrieb. Diese 
Strategie kann länger dauern als ein „run-right-away“ -An-
satz, doch toleriert sie kleine Fehler, ohne das Unterneh-
men gleich zu gefährden. Ein Biotech-Unternehmen auf-
zubauen ist nicht jedermanns Sache – sicherlich wird man 
aber keinen langweiligen Tag im Büro erleben.

If there was a recipe for building a biotech company, the list 
of ingredients would read like this: Take a convincing idea, a 
passionate team, a market need and a proof of concept that 
shows that your product has sales potential. You also need 
intellectual property, a considerable amount of time and, of 
course, money. But building a successful business requires 
more than the right ingredients. When I joined the found-

ing scientists of ChromoTek as a late founder, the team had 
just left the safety nets of their academic home and transi-
tioned into a real start-up with full risks. At the same time, 
the research results were translated into the first products 
ready for the market. We were very fortunate to be sup-

ported by the federal funding initiatives Exist-Seed and GO-
Bio, that were later combined with seed money from HTGF 
and Bayern Kapital. As a biotech antibody tool provider with 
early revenue potential and a nanobody platform for recur-
ring products, we followed the “crawl, walk, run” business 
strategy to make the company self-sustaining. This means 
start small, develop first high-quality products and educate 
customers to facilitate technology adoption. Then, with the 
support of key opinion leaders, you get a little bigger, de-

velop more and superior products, get bigger again, and so 
on. Along the way, the organizations processes must be pro-

fessionalized and prepared for growth, for instance, by ver-
tical integration of marketing, sales, manufacturing, and QC 
functions. This strategy may take a bit longer than a “run 
right away” approach but it allows for little mistakes that 
are not fatal to the company. Building and running a com-

pany is not for everyone. Though it will warrant that you 
never have a boring day in the office.

Mit der „crawl-walk-run-Strategie“ zum 
erfolgreichen Biotech-Start-up

With the “crawl-walk-run strategy”  
to a successful biotech start-up
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Im Jahr 2004 wurden an der Technischen Universität 
München drei Patente angemeldet. Schon damals sah 
Prof. Scheibel von der Universität Bayreuth (Mitgründer 
von AMSilk) das Potenzial, eine Plattformtechnologie für 
die Produktion von Proteinen aus Spinnenseide zu entwi-
ckeln. 2008 wurde dann die AMSilk GmbH als Spin-off der 
Technischen Universität München gegründet und zog ein 
Jahr später ins IZB ein. Neben der TU München haben sich 
die MIG AG und die AT Newtec mit mehreren Millionen 
Euro an AMSilk beteiligt. Als weltweit erstes Biotech-Un-
ternehmen hat es die AMSilk GmbH geschafft, syntheti-
sche Seidenmoleküle nach dem Vorbild natürlicher Spin-
nenseide kommerziell herzustellen. Seit der Gründung 
vor gut zwölf Jahren ist aus dem Start-up ein Unterneh-
men mit mehr als 30 Mitarbeitern und zahlreichen Kun-
den auf der ganzen Welt geworden. Wir freuen uns sehr, 
im IZB einen so fantastischen Ort für unseren Firmensitz 
gefunden zu haben. Aufgrund der vielfältigen Verwend-
barkeit von Biopolymeren in verschiedenen Produkten 
und Industriebereichen ist von einem enormen Marktpo-
tenzial auszugehen. So konzentriert sich AMSilk auf die 
Geschäftsfelder Medizintechnik und Textilien. Partner-
schaften mit adidas, AIRBUS oder OMEGA werden wei-
ter ausgebaut. 2019 wurde mit dem Schweizer Unterneh-
men Givaudan SA vereinbart, das Kosmetikgeschäft der 
AMSilk zu übernehmen und weltweit auszubauen. Unser 
modernes tägliches Leben wäre ohne den Einsatz der in-
dustriellen Biotechnologie heute gar nicht mehr denkbar: 
Inhaltsstoffe für Lebensmittel, Medikamente, Kosmetik-
produkte, aber auch hochwertige Chemikalien und Bio-
kraftstoffe werden inzwischen unter Einsatz biotechnolo-
gischer Prozesse hergestellt. Es ist heute kaum absehbar, 
in welchen Applikationen diese einzigartige Technologie 
in einigen Jahren überall zu finden sein wird. Fest steht, 
dass die Seidentechnologie eine interessante Zukunft vor 
sich hat.

In 2004 three patents were registered at the Technical Uni-
versity of Munich. Already then, Prof. Scheibel from the Uni-
versity of Bayreuth (co-founder of AMSilk) saw the potential 
to develop a platform technology for the production of pro-

teins from spider silk. In 2008 AMSilk GmbH was founded 
as a spin-off from the Technical University of Munich, and 
moved into the IZB one year later. Besides the Technical Uni-
versity of Munich, MIG AG and AT Newtec have invested 
several million Euro in AMSilk. AMSilk GmbH is the world’s 
first biotech company that has succeeded in commercially 
producing synthetic silk molecules based on the prototype 
of natural spider silk. Since its foundation a good twelve 
years ago, the start-up has become a company with more 
than 30 employees and numerous customers all over the 
world. AMSilk now sells its innovative high-performance 
material worldwide. We are very pleased to have found such 
a fantastic location for our company headquarters in the 
IZB. Due to the wide range of uses of biopolymers in vari-
ous products and industrial sectors, one can anticipate an 
enormous market potential. AMSilk focuses on the business 
areas of medical technology and textiles. Partnerships with 
adidas, AIRBUS and OMEGA are being expanded further. In 
2019, an agreement was reached with the Swiss company 
Givaudan SA to take over the cosmetics business of AMSilk 
and expand it worldwide. Our modern daily life would be 
inconceivable today without the use of industrial biotech-

nology: Ingredients for food, medicines, cosmetic products, 
and also high-quality chemicals and biofuels are now being 
manufactured using biotechnological processes. Today it is 
almost impossible to predict in which applications or even 
where this unique technology will be found in a few years. 
What is certain is that silk technology has an interesting fu-

ture ahead of it.

Von der Natur inspiriert:  
Biotech-Hochleistungsmaterialien auf Erfolgskurs

Inspired by nature: Biotech high-performance materials 
on the road to success
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Kathrin Ladetzki-Baehs Ph.D. 
Geschäftsführerin adivo GmbH
Managing Director adivo GmbH
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Als vor fünf Jahren mein über alles geliebter Hund Cäsar 
zum zweiten Mal an Krebs erkrankte, brach für mich eine 
Welt zusammen. Mir wurde bewusst, wie eingeschränkt 
die Behandlungsmöglichkeiten für Hunde, aber auch für 
Haustiere im Allgemeinen sind, und dass wir in Bezug auf 
innovative Medikamente zum Teil um ‚Lichtjahre‘ hinter 
der Humanmedizin zurückliegen. Unser Gründungsteam 
arbeitete zu jener Zeit bei der MorphoSys AG und genau 
dort wollten wir ein Pilotprojekt für die Tiermedizin star-
ten. Wir sind Experten auf dem Gebiet Phage-Display Bib-
liotheken und der Generierung von therapeutischen Anti-
körpern für die Anwendung am Menschen. Dieses Wissen 
wollten wir auf die Veterinärmedizin übertragen. Drei 
Jahre später gründeten wir offiziell die adivo GmbH mit 
dem alleinigen Schwerpunkt Tiermedizin und zogen ins 
IZB in Martinsried. Hier wurden wir nicht nur sehr herz-
lich aufgenommen, sondern fanden auch eine optimale 
Umgebung, um uns mit anderen Biotech-Start-ups aus-
zutauschen. Unsere größte Herausforderung war es nun, 
Investoren zu gewinnen, die sich für unser Spezialgebiet 
genauso begeistern können wie wir. Heute sind wir glück-
lich, mit der MorphoSys AG, dem HTGF und der Occident 
Group Investoren an Board zu haben, die unsere Leiden-
schaft teilen und uns jederzeit aktiv unterstützen. Mo-
mentan fokussieren wir uns auf die Entwicklung von the-
rapeutischen Antikörpern für den Hund, erweitern unsere 
Technologie jedoch kontinuierlich, um zukünftig aufgrund 
der großen Nachfrage auch weitere Spezies abdecken zu 
können. Zum Gründungsbeginn noch schwer vorstellbar, 
jedoch ein Jahr später schon Realität – wir starteten eine 
globale Zusammenarbeit mit Bayer Animal Health. Der 
tiermedizinische Markt ist sehr krisenresistent und weist 
selbst in schwierigen Zeiten ein Wachstum auf. Gerade in 
diesem Jahr spüren wir einmal mehr, wie relevant unsere 
Arbeit für die Gesellschaft ist, denn unsere Haustiere sind 
aus dem sozialen Gefüge nicht mehr wegzudenken.

It has been over five years now, when my beloved dog Cae-

sar was diagnosed with reoccurring skin cancer. Talking to 
my veterinarian, I became aware of the lack of treatment 
options for dogs, but also for companion animals in general. 
Innovations in animal health lag years behind compared to 
developments in human health. Both founders have been 
working at MorphoSys AG and we asked to start a pilot proj-
ect for veterinary medicine for research reasons. We are ex-

perts in the field of phage display libraries and the genera-

tion of therapeutic antibodies for human medicine, so surely 
this knowledge must be transferable to animal health. Three 
years later, we officially founded adivo with the focus on 
veterinary medicine and moved into the IZB in Martinsried. 
Here we found an ideal environment to interact with differ-
ent biotech start-ups. Our biggest challenge was to attract 
investors who were as enthusiastic about our topic just as 
we are. Today, we are glad to have MorphoSys AG, HTGF 
and the Occident Group on board, who share our passion 
and actively support us at all times. Our technology plat-
form is called ‘Caesar’, a fully canine (dog) phage display li-
brary. Today, we focus on the development of therapeutic 
antibodies for dogs, but we are continuously expanding our 
technology to address further species in the future, as the 
demand is high. To us, it was a great success that within the 
first year we signed a global collaboration agreement with 
Bayer Animal Health to develop therapeutic antibodies for 
dogs. The animal health market is very crisis-resistant and 
is showing growth even in times of trouble and uncertainty. 
This year in particular, we are once again seeing how rele-

vant our work is, as pets are a part of our society.

„Mein Hund ist als Hund eine Katastrophe, aber als 
Mensch unersetzlich.“ – Johannes Rau –

“My dog is a catastrophe as a dog but irreplaceable  
as a human.” – Johannes Rau –
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Michael Scholl 
Geschäftsführer LEUKOCARE AG
Managing Director LEUKOCARE AG
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LEUKOCARE wurde 2003 von Prof. Martin Scholz und Mi-
chael Scholl als Spin-Off aus der Frankfurter Universität 
gegründet. Als Forschungsleiter der Herzchirurgie am Uni-
versitätskrankenhaus hatte Martin Scholz einen Filter zum 
Einsatz in der Herz-Lungen-Maschine entwickelt. Dieser 
sollte durch Einsatz von Antikörpern Leukozyten inaktivie-
ren und dadurch Entzündungen während Herz-Operatio-
nen vermeiden. Eine besondere Herausforderung bestand 
darin, den eingesetzten Antikörper während Bestrahlung 
und Lagerung funktionell zu halten, was durch die Ent-
wicklung einer stabilisierenden Lösung gelang. Basierend 
auf diesem Know-how und der innovativen Technologie-
plattform zur Stabilisierung von unterschiedlichen Biomo-
lekülen wurde die Firma neu ausgerichtet. LEUKOCARE 
wurde zum Anbieter für Formulierungstechnologien, und 
bot seine Entwicklungsexpertise anderen Unternehmen 
in deren Produktentwicklungsprozessen an. Nach der 
erfolgreichen Neuausrichtung wurde die internationale 
Kommerzialisierung vorangetrieben und die Technologien 
erfolgreich in verschiedenen Projekten z. B. mit Boehrin-
ger Ingelheim, Xellia und anderen eingesetzt und auslizen-
ziert. 2017 wurde eine strategische Allianz mit Rentschler 
Biopharma geschlossen, in der LEUKOCARE als der exklu-
sive Formulierungsentwickler für alle Rentschler-Projekte 
fungiert. Seit dem Umzug nach Martinsried 2010 ist die 
LEUKOCARE von 6 Mitarbeiter auf ca. 60 Mitarbeiter ge-
wachsen. Auf dieser Reise haben wir viele Veränderungen 
durchlebt und sind von einem produktentwickelnden Bio-
tech-Start-up zu einem mittelständischen Unternehmen 
geworden, das Entwicklungsdienstleistungen für Kunden 
weltweit anbietet. Dies ist uns vor allem gelungen, weil 
wir stets flexibel auf neue Umstände reagiert haben ohne 
unseren Spirit zu verlieren. Heute kombinieren wir eine 
breite Entwicklungsexpertise mit Elementen der Bioin-
formatik und künstlicher Intelligenz. Und diese Erfolgsge-
schichte werden wir fortschreiben.

LEUKOCARE was spun-out from Frankfurt University by 
Martin Scholz and Michael Scholl. In his role as Professor 
and Head of Research of the cardiac surgery unit at univer-
sity hospital, Martin Scholz had developed a filter device for 
the heart-lung machine employing an antibody to inactivate 
leukocytes and, hence, to reduce inflammatory response in 
cardiac surgery patients. One key challenge that LEUKO-

CARE solved during this development was the stabilization 
of the antibody during storage and sterilization of the device. 
As a result, people were intrigued by the stress resistance 
of the antibody. The team decided to restart the company 
based on its core knowhow and the innovative technology 
platform allowing for stability of various kinds of biomole-

cules. In this way, LEUKOCARE became a formulation ser-
vice and technology provider operating at the interface of 
drug substance and drug product. Once the transformation 
was completed, LEUKOCARE’s business model gained mo-

mentum. The execution of several license agreements, e.g. 
with Boehringer Ingelheim, Xellia, Liomont and many more 
laid the foundation. In 2017, a strategic alliance with Rent-
schler Biopharma was formed. LEUKOCARE acts as the 
dedicated formulation developer in all Rentschler projects. 
The partners offer CDMO services in combination with ad-

vanced formulation development. After moving the com-

pany to Martinsried, LEUKOCARE grew from six colleagues 
in 2010 to approx. 60 associates today. On this journey, we 
have undergone several changes to grow from a product de-

veloping biotech start-up into a midsize company providing 
development services to global customers. This became pos-

sible by adapting to new realities while preserving our agile 
spirit. Today we are combining sound knowledge of formu-

lation development with bioinformatics and artificial intelli-
gence. And the story is yet to be continued. 

Gestartet als Medizinprodukte-Hersteller,  
gelandet als Biotech-Spezialist für Formulierungsentwicklung

Jumped off as a medical device developer and landed  
as a leading provider of formulation technologies
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Finanzierungen und Partnering  

von Biotech Start-ups
Financing and partnering of biotech start-ups

Von der Idee zum Exit – aber wie? Welche Finanzierung benötigt ein Start-up für 
den langen Zeitraum einer Medikamentenentwicklung? Für wen ist es richtig,  
an die Börse zu gehen? Und wie funktioniert ein Deal mit Big Pharma? Wir haben 
fünf Akteure gefragt, die es wissen müssen.

From the idea to exit – but how? What financing does a start-up need for the long  
time-span of drug development? For whom is it appropriate to go public? And how 
does a deal with Big Pharma work? We asked five multipliers who should know.
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Dr. Patrick Baeuerle 

Geschäftsführer MPM Capital 
Managing Director MPM Capital
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Micromet wurde 1993 in München in einem Backoffice 
des LMU-Instituts für Immunologie von Prof. Gert Rieth-
müller und Kollegen gegründet. Seine Heimatbasis wurde 
das IZB in Martinsried. 1996 ermöglichte das erste Kapital 
von Atlas Ventures Micromet den Start als Unternehmen, 
das sich auf die Bekämpfung mikrometastatischer Erkran-
kungen, der „Achillesferse“, konzentrierte. 1998 kam ich 
von Tularik, einem in San Francisco ansässigen Start-up, zu 
Micromet und half bei der Entwicklung einer Pipeline so-
genannter BiTE-Antikörper. Einer dieser BiTE-Antikörper, 
Blinatumomab, erwies sich als hochwirksame Therapie für 
Leukämie. Dies löste 2012 eine Übernahme von Micromet 
durch Amgen für eine Milliarde Euro aus. Blinatumomab 
(Blincyto®) erhielt 2014 bzw. 2015 die FDA- und EMA-Zu-
lassung. In der Zwischenzeit war Micromet nach Send-
ling gezogen, wo es zur „Amgen Research Munich GmbH 
(ARM)“ wurde, dem größten Forschungszentrum von 
Amgen außerhalb der USA. Bis heute ist ARM mit der Ent-
wicklung von BiTE-Antikörpern der nächsten Generation 
für die Krebstherapie beschäftigt. Über zwei Jahrzehnte 
wurde Micromet von einer Reihe europäischer Risikoka-
pitalunternehmen, von Co-Development-Deals mit der 
Pharmaindustrie und von öffentlichen Angeboten an der 
NASDAQ als „Micromet Corporation“ mit Sitz in Maryland, 
USA, finanziert. Bis heute ist die Akquisition von Micromet 
die größte eines deutschen Biotech-Unternehmens und 
eines der wenigen Biotech-Unternehmen in Deutschland 
mit vermarkteten Produkten. Ich blieb noch drei Jahre als 
Site Head von ARM und Vice President für Amgen. Diese 
Erfolgsgeschichte erregte die Aufmerksamkeit der Ven-
ture-Capital-Firma MPM mit Sitz in Cambridge, Massachu-
setts, USA. Die Investmentpartner von MPM arbeiten eng 
mit ihren Executive Partnern zusammen, die über umfas-
sende Erfahrung in der Arzneimittelentwicklung verfügen, 
um neue Biotech-Unternehmen aufzubauen. Ich bin 2015 
als Executive Partner zu MPM gekommen und habe seit-
dem sieben neue Biotech-Unternehmen mit Schwerpunkt 
auf neuartigen Krebstherapien mitbegründet. 

Micromet was founded in Munich in 1993 in a back office of 
LMU’s Institute for Immunology by Prof. Gert Riethmueller 
and colleagues. Its home base became the IZB in Martinsried. 
In 1996, first capital from Atlas Ventures allowed Micromet 
to take off as a company focused on targeting micrometa-

static disease, the cancers’ “Achilles heel.” In 1998, I joined 
Micromet from Tularik, a San Francisco-based start-up, 
and helped develop a pipeline of so-called BiTE antibodies. 
One of these BiTE antibodies, blinatumomab, emerged as 
a highly efficacious therapy for leukemia. This triggered an 
acquisition of Micromet by Amgen in 2012 for one billion 
Euros. Blinatumomab (Blincyto®) obtained FDA and EMA 
approval in 2014 and 2015, respectively. In the meantime, 
Micromet had moved to Sendling where it became “Amgen 
Research Munich GmbH (ARM)”, Amgen’s largest research 
hub outside the USA. Until today, ARM is still busy devel-
oping next-generation BiTE antibodies for cancer therapy. 
Over two decades, Micromet was financed by a number of 
European venture capital firms, by co-development deals 
with the pharmaceutical industry, and by public offerings 
at NASDAQ as “Micromet Corporation” headquartered in 
Maryland, USA. Until today, Micromet’s acquisition is the 
largest of a German biotech company and among the few 
biotech companies in Germany with marketed products. I 
stayed on for three more years as the site head of ARM and 

a Vice President for Amgen. This success story raised the 
attention of venture capital firm MPM based in Cambridge, 
Massachusetts, USA. MPM’s Investment Partners work 
closely with its Executive Partners – who have deep experi-
ence in drug development – for building new biotech com-

panies. I joined MPM in 2015 as an Executive Partner and 
have since then co-founded seven new biotech companies 
with focus on novel cancer therapies.

Eine Milliarde Euro für die Entwicklung  

eines Medikamentes gegen Leukämie
One billion Euro for the development of a drug  

against leukemia
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Chantal Friebertshäuser 

Geschäftsführerin MSD Deutschland 
Managing Director MSD Deutschland
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Die aktuelle COVID-19-Pandemie verdeutlicht eines ganz 
besonders: Die essenzielle Bedeutung biotechnologischer 
Forschung über Länder- und Unternehmensgrenzen hin-
weg. Allein in der Forschung haben neue Wirkmecha-
nismen für originäre Medikamente und damit medizini-
scher Fortschritt ihren Ursprung. Das IZB leistet dafür 
einen entscheidenden Beitrag und hat sich in den letz-
ten 25 Jahren zu einem Biotechnologiezentrum von Welt-
ruf entwickelt. Um diese Erfolgsgeschichte fortzusetzen, 
ist es wichtig, offen für neue Wege und Kooperationen 
zu bleiben. Es ist diese Offenheit, die auch uns in unse-
rer 125-jährigen Unternehmensgeschichte stets beglei-
tet und voranbringt. Nur so gelingt es uns als forschen-
des Pharmaunternehmen immer wieder gemeinsam mit 
Partnern aus der Biotechnologie, vielversprechende the-
rapeutische Ansätze zu entdecken, einzubringen und zur 
Marktreife zu entwickeln. Als Innovationsführer verste-
hen wir bei MSD unsere Aufgabe darin, Lösungen für die 
größten medizinischen Herausforderungen unserer Zeit 
zu entwickeln. So ist der Kampf gegen Krebs ein Kernbe-
reich unseres Unternehmens. Durch intensive Forschung 
im Bereich der Immunonkologie tragen wir dazu bei, dass 
immer mehr Krebsarten behandelt werden können. Das 
war ein Grund für die Übernahme von Rigontec im Jahr 
2017. Das 2014 gegründete Start-up mit Sitz im IZB in 
Martinsried hat Pionierarbeit für einen neuartigen Ansatz 
in der Krebsimmuntherapie geleistet. Innerhalb von nur 
drei Jahren hat das Team es geschafft, seine Idee in die 
klinische Erprobung zu bringen. Diese Verbindung ist ein 
wunderbares Beispiel dafür, wie sich der Spirit und die Dy-
namik eines Start-ups erfolgreich mit der Kraft eines eta-
blierten, erfahrenen Unternehmens verknüpfen und so 
Großes entstehen kann. Dieser Spirit wird das IZB auch in 
eine erfolgreiche Zukunft tragen, in der wir gemeinsam am 
medizinischen Fortschritt zum Wohl von Patienten welt-
weit arbeiten.

The current COVID-19 pandemic makes one thing partic-

ularly clear: the essential importance of biotechnological 
research beyond national and corporate borders. Research 
alone is the source of new mechanisms of action for origi-
nal drugs and thus medical progress. The IZB makes a deci-
sive contribution to this and has developed into a world-re-

nowned biotechnology center over the past 25 years. In 
order to continue this success story, it is important to re-

main open to new approaches and cooperation. It is this 
openness that has always accompanied and advanced us 
throughout our 125-year corporate history. Only in this way 
can we, as a research-intensive biopharmaceutical company, 
succeed time and again in discovering, introducing, and de-

veloping promising therapeutic approaches to market ma-

turity together with partners from the biotechnology sector. 
For more than a century, MSD has been inventing for life, 
bringing forward medicines and vaccines for many of the 
world’s most challenging diseases. The fight against cancer 
is a core area of our company. Through intensive research 
in the field of immuno-oncology, we are helping to ensure 
that more and more types of cancer can be treated. This was 
one of the reasons for the acquisition of Rigontec in 2017. 
Founded in 2014 and based at IZB Martinsried, the start-up 
has pioneered a novel approach to cancer immunotherapy. 
Within only three years, the team managed to bring its idea 
into clinical trials. This combination is a wonderful example 
of how the spirit and dynamism of a start-up can success-

fully combine with the power of an established, experienced 
company to create great things. This spirit will also carry the 

IZB into a successful future, in which we work together on 
medical progress for the benefit of patients worldwide.

Die Verbesserung unserer Gesundheitsversorgung 
weltweit ist Gemeinschaftsarbeit

Improving healthcare worldwide is a joint effort

ROUND TABLE
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Dr. Daniel Vitt
CEO & President Immunic Therapeutics
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2019 wagte Immunic über einen Reverse Takeover den 
Schritt an die Nasdaq. CEO Dr. Daniel Vitt über die Gründe 
und die ersten Erfolge als börsennotiertes Unternehmen: 
Bereits 2018 haben wir verschiedene strategische Optio-
nen diskutiert und entschieden, dass der Reverse Takeo-
ver die beste Wahl für unsere Pipeline und unsere Aktio-
näre ist. Dieser Schritt ermöglicht die Finanzierung unserer 
Aktivitäten über die bevorstehenden Meilensteine hinaus. 
Zudem vereinfacht der Zugang zu den US-Finanzmärkten 
die künftige Kapitalbeschaffung. Wir waren in das Jahr 
2019 als privates Unternehmen mit Sitz in Deutschland 
gestartet. Bis Dezember hatten wir uns in ein börsenno-
tiertes Unternehmen mit Sitz in New York und einem er-
weiterten Führungsteam und Board verwandelt. Immu-
nic ist nun so strukturiert, dass die starken industriellen 
und akademischen Netzwerke des Teams in Deutschland 
sowie zu europäischen Aufsichtsbehörden erhalten blei-
ben und gleichzeitig ein leichterer Zugang zu den US-Fi-
nanzmärkten und -Behörden möglich ist. Im Zuge des 
Reverse Takeovers haben wir 26,7 Mio. EUR von beste-
henden Investoren eingeworben. Entgegen dem allgemei-
nen Markttrend haben wir in zwei Finanzierungsrunden 
im April und Juni 2020 erfolgreich rund 42 Mio. USD und 
im August 2020 noch einmal rund 103,5 Mio. USD Eigen-
kapital eingeworben. Der dadurch wesentlich verlängerte 
Cash Reach wird unsere kommenden Meilensteine finan-
ziell abdecken. Dies bestätigt unsere ursprüngliche Hypo-
these, die weitere Finanzierung von Immunic durch den 
Zugang zu den US-Kapitalmärkten sichern zu können. Im 
August 2020 haben wir sehr positive Phase-2-Daten in 
schubförmig remittierender Multipler Sklerose veröffent-
licht. Zudem läuft eine Phase-2-Studie in COVID-19 – eine 
strategische Erweiterung unserer Pipeline, die wir auf-
grund der globalen Coronavirus-Pandemie für dringend 
und notwendig halten.

Immunic took the company public through a reverse take-

over on the Nasdaq in 2019. CEO, Daniel Vitt, PhD, dis-

cusses the rationale and first achievements as a public com-

pany: Back in 2018, we discussed several strategic options 
for the company and decided that taking advantage of this 
near-term opportunity was the best decision for our pipeline 
and our shareholders and would fund our activities through 
the next major value inflection points. Additionally, access 
to US financial markets would enable future fundraising. We 
began 2019 as a private company based in Germany. By 
December, we had transformed into a public company with 
our corporate headquarters in New York and an expanded 
leadership team and board. Immunic is now structured to 
retain the team’s strong industry and academia ties in Ger-
many and connections to European regulatory agencies, 
with easier access to US financial markets and regulatory 
agencies. Concurrently with the reverse takeover, we raised 
EUR 26.7m from existing investors. Contrary to the general 
market trend, we successfully raised about USD 42m in two 
overnight financings in April and June 2020 and an addi-
tional about USD 103.5m in a follow-on offering in August 
2020, which extended our cash reach substantially and will 
cover all of our upcoming milestones. This confirmed our 
original hypothesis of accessing the US capital markets to 
secure the further financing of Immunic. We announced 
very positive phase 2 data in relapsing-remitting multiple 
sclerosis in August 2020. We also initiated a phase 2 trial 
in COVID-19, a strategic expansion of our pipeline that we 
view as urgent and necessary due to the global coronavirus 
pandemic.

Immunic Therapeutics:  
Nasdaq-Listing durch Reverse Takeover

Immunic Therapeutics: Nasdaq Listing Through  
a Reverse Takeover
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Prof. Horst Domdey
Geschäftsführer BioM Biotech Cluster Development GmbH 
Managing Director BioM Biotech Cluster Development GmbH
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Innovation ist die Umsetzung von Forschungsergebnis-
sen in marktfähige Produkte. Innovation erfordert Kapi-
tal daher genauso wie Forschung, allerdings aus anderen 
Quellen als der üblichen Forschungsförderung. Um den 
Schritt von der Forschung zur Innovation zu ermöglichen 
bzw. zu erleichtern, wurden in Deutschland in den ver-
gangenen Jahren hervorragende Instrumente wie EXIST 
(BMWi) oder VIP und GO-Bio bzw. GO-Bio initial (BMBF) 
entwickelt. Die bayerische Biotechnologie profitiert darü-
ber hinaus vom m4-Award, einem komplementären regio- 
nalen Förderinstrument zu den obigen Maßnahmen des 
Bundes. Und schließlich wurde auch die Seed-Finanzie-
rung durch die Etablierung des High-Tech Gründerfonds 
auf solide Beine gestellt. Dies schafft exzellente Voraus-
setzungen für neu gegründete Unternehmen, ihre Finan-
zierung durch private Kapitalgeber in Angriff zu nehmen. 
Gerade bei dieser kritischen Kapitalakquise bietet BioM 
starke Unterstützung an, etwa mit seiner 2-3 Mal pro Jahr 
stattfindenden BioAngels Veranstaltung, die, wie auch der 
vom IZB organisierte Life Science Pitch Day, Gründern eine 
Plattform für die Kontaktaufnahme zu potenziellen Inves-
toren ermöglicht. Erfreulicherweise haben sich die Finan-
zierungsmöglichkeiten in den letzten Jahren deutlich ver-
bessert. Dabei ist für die Münchner Start-ups sicher sehr 
hilfreich, dass sich München seit vielen Jahren als Zent-
rum der Venture Capital Szene in Deutschland etabliert 
hat. Bekanntermaßen haben viele Start-ups Defizienzen 
im Bereich des Business Developments. Dies ist insbeson-
dere für Medikamentenentwickler essentiell, um so früh 
wie möglich Kooperationen mit Pharma-Unternehmen 
einzugehen. Hier helfen die mittlerweile sehr gut etablier-
ten internationalen Partnering Events, in deren Vorfeld 
BioM zwischen interessierten Unternehmen und Start-ups 
vermittelt. Komplettiert wird das Unterstützungsangebot 
schließlich noch durch die von BioM organisierten Phar-
ma-Days, an denen Start-ups ihre Technologie- und/oder 
Produktportfolios bei interessierten Pharma-Unterneh-
men präsentieren.

Innovation is the conversion of research results into market-
able products. Innovation projects therefore require capital 
just like research projects, although from sources other than 
the usual research funding. In order to enable or facilitate 
the step from research to innovation, excellent instruments 
such as EXIST (BMWi) or VIP and GO-Bio or GO-Bio initial 
(BMBF) have been developed in Germany in recent years. 
The Bavarian biotechnology sector also benefits from the 
m4 Award, a complementary regional funding instrument 
from the State of Bavaria. And finally, the seed financing 
was also put on a solid basis through the establishment of 
the High-Tech Gründerfonds. This creates excellent condi-
tions for newly founded companies to tackle their financing 
through private investors. Especially concerning this criti-

cal capital acquisition, BioM offers strong support, for ex-

ample with its BioAngels event, which takes place 2-3 times 
a year, which, like the Life Science Pitch Day organized by 
the IZB, gives founders a platform for contacting potential 
investors. Fortunately, also the financing options have im-

proved significantly in the recent years. It is certainly very 
helpful for Munich start-ups that – since many years – Mu-

nich has established itself as the center of the venture capi-
tal scene in Germany. It is also well known that many start-
ups have deficits in the area of business development. This 
is particularly essential for drug developers in order to enter 
into cooperation with pharmaceutical companies as early 
as possible. This is where the well-established international 
partnering events help, and where BioM supports to estab-

lish the initial contacts between the interested pharma com-

panies and the start-ups. The range of support is rounded up 

by the so-called Pharma Days organized by BioM, at which 
start-ups present their technology and/or product portfolios 
to interested pharmaceutical companies.

München hat sich seit vielen Jahren als Zentrum  
der Venture-Capital-Szene in Deutschland etabliert

For many years Munich has been a center  
of the venture capital scene in Germany
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Dr. Georg Ried 

Geschäftsführer Bayern Kapital GmbH 
Managing Director Bayern Kapital GmbH

Roman Huber 

Geschäftsführer Bayern Kapital GmbH 
Managing Director Bayern Kapital GmbH
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Wie das IZB feiern auch wir in diesem Jahr unser 25-jäh-
riges Bestehen. Die Bayern Kapital wurde 1995 als Ven-
ture-Capital-Gesellschaft des Freistaats Bayern gegrün-
det und verwaltet derzeit 13 Beteiligungsfonds mit einem 
Beteiligungsvolumen von rund 500 Millionen Euro. Viele 
spannende Start-ups haben wir in den vergangenen 25 
Jahren am IZB, dem „Hotspot for Life Sciences“, am Cam-
pus Martinsried, begleitet. In unserem Fokus liegt die Fi-
nanzierung junger, innovativer Technologieunternehmen, 
die zukunftsfähige Arbeitsplätze schaffen. Diesen erleich-
tern wir den Zugang zu Venture-Capital für die Entwick-
lung und Markteinführung neuer Produkte. Wir investie-
ren aus jeweils speziell strukturierten Beteiligungsfonds 
und arbeiten dabei eng mit anderen Venture-Capital-Ge-
sellschaften, Business-Angels, Family-Offices sowie un-
ternehmerisch erfahrenen Experten zusammen. Das 
Netzwerk rund um Bayern Kapital verschafft den Betei-
ligungsnehmern neben frischem Kapital zusätzliches un-
ternehmerisches Know-how und gezielte Marktkontakte.
Die Konzepte der IZB-Start-ups haben uns schon oft über-
zeugt. Im Resultat investierten wir in den letzten Jahren 
gemeinsam mit privaten Investoren in mehrere Firmen 
wie die CatalYm GmbH, die ChromoTek GmbH, die GNA 
Biosolutions GmbH, die Sirion GmbH sowie die Thermo-
some GmbH und die Immunic AG. Ein Teil der genannten 
Start-ups kann bereits eine Erfolgsgeschichte erzählen, 
die anderen befinden sich auf einem guten Weg dorthin. 
Wir gratulieren dem IZB sehr herzlich zum 25. Jubiläum 
und sind überzeugt, dass aus diesem einzigartigen Stand-
ort in Bayern noch viele innovative Firmen hervorgehen 
werden. 

Like the IZB, we are also celebrating our 25th anniversary 
this year. Bayern Kapital was founded in 1995 as a venture 
capital company of the State of Bavaria and currently man-

ages 13 investment funds with an investment volume of 
around 500 million EUR. We have accompanied many excit-
ing start-ups over the past 25 years at the IZB, the hotspot 
for life sciences, on the Martinsried campus. Our focus is 
on financing young, innovative technology companies that 
create sustainable jobs. We facilitate their access to ven-

ture capital for the development and market launch of new 
products. We invest from specially structured investment 
funds and work closely with other venture capital compa-

nies, business angels, family offices and entrepreneurially 
experienced experts. The network around Bayern Kapital 
provides the participants with fresh capital, additional en-

trepreneurial know-how and targeted market contacts. The 
concepts of the IZB start-ups have convinced us many times. 
As a result, we have invested together with private investors 
in several companies such as Catalym GmbH, ChromoTek 
GmbH, GNA Biosolutions GmbH, Sirion GmbH as well as 
Thermosome GmbH and Immunic AG. Some of the start-
ups mentioned can already tell a success story, the others 
are well on their way there. We warmly congratulate the 
IZB on its 25th anniversary and are convinced that many 
more innovative companies will emerge from this unique lo-

cation in Bavaria.

25 Jahre IZB – Ein Hotspot erfolgreicher  
Biotech-Start-ups

25 years of the IZB – a hotspot for successful 
biotech start-ups
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Die Start-ups im IZB
Start-ups at the IZB
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IZB START-UPS

25 Jahre IZB

Was treibt Sie an? 

Innovationen sind die Treiber für Veränderungen. Unsere 
Wissenschaftler gehören in unserem Marktsegment zu 
den besten der Welt. Täglich verschieben wir die Gren-
zen des technisch möglichen ein klein wenig, um unsere 
heutige Technologie weiterzuentwickeln, zu verbessern 
und die Technologieführerschaft auszubauen. Das ist un-
ser wissenschaftlicher Antrieb. Die Kommerzialisierung 
und Umsetzung unserer innovativen Technologie in den 
Märkten Kosmetik, Lebensmittel und Industrie mit neu-
artigen und verbesserten Produkten und Funktionen zum 
Wohl der Verbraucher oder zum Wohl einer Industrie ist 
unser wirtschaftlicher Antrieb. Wir werden mit unserer 
Technologie dazu beitragen, Veränderungen durchzuset-
zen und insbesondere im Thema der Nachhaltigkeit und 
Bioökonomie unsere gesteckten Ziele zu erreichen.

What is your motivation?
Innovations are the drivers for change. Our scientists are 
among the best in the world in our market segment. Every 
day we push the boundaries of what is technically possible 
to further develop and improve our current technology and 
to expand our technological leadership. That is our scientific 
drive. The commercialization and implementation of our 
innovative technology into a commercial product with novel 
functions and for the benefit of consumers or for the benefit 
of an industry is our economic drive. We serve customers 
in the market segment of cosmetics, food and industrial 
applications. With our technology, we will help to implement 
changes in consumer products and to achieve our goals set in 
the areas of sustainability and bioeconomy.

EINZUG / MOVE IN

2017

Heimo Adamski, Geschäftsführer / Managing Director
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IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

Die 4GENE GmbH ist ein Start-up-Unternehmen im 
Segment der industriellen Biotechnologie. In den letz-
ten 7 Jahren hat 4GENE eine Technologieplattform für 
die Glukosylierung kleiner Moleküle entwickelt. Um die 
Vielseitigkeit der Plattform zu demonstrieren, wurde eine 
Glukosid-Bibliothek mit mehr als 50 Geschmacks- und 
Duftstoffmolekülen erstellt. Damit können wir die Fähig-
keiten der Moleküle, die als Glukoside bezeichnet wer-
den, demonstrieren. Die Glukoside ermöglichen unseren 
Kunden in den Marktsegmenten Kosmetik, Lebensmittel, 
Biopharmazeutika und Industrie, bestehende Produkte, 
entweder um neue Zusatzfunktionen zu erweitern oder 
ihnen die Freiheit zu geben, ihre Produkte, basierend auf 
den gewonnenen Funktionalitäten des Moleküls, neu zu 
kreieren und zu verändern.

About your company
4GENE GmbH is a start-up company in the industrial bio-
technology segment. Over the past seven years, 4GENE has 
developed a technology platform for the glucosylation of 
small molecules. To demonstrate the versatility of the plat-
form, a glucoside library of more than 50 flavor and fragrance 
molecules was created to demonstrate the capabilities of the 
processed molecules known as glucosides. The glucosides 
enable our customers in the cosmetics, food, biopharmaceu-
tical and industrial segments to enhance existing products 
with new additional functionalities and to give them the 
freedom to create and modify their products based on the 
functionality of the molecule.

Ausgründung von / Spin-off from: 
TUM – Professur Biotechnologie der Naturstoffe /  

TUM Professorship for Biotechnolgy of Natural Products

4GENE GmbH
Lise-Meitner-Str. 30
85354 Freising
www.4gene.de
www.4yourmask.de Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

8

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Industrial Biotechnology
for Flavor & Fragrance

„Das IZB ist für Gründer, welche zum Start ihres Unternehmens 
zunächst kleine Büroflächen und Labore benötigen, ein Segen  

im Großraum München.“

“The IZB is a blessing in the greater Munich area for founders who 
initially need small spaces and laboratory environments to start  

their businesses.”

Heimo Adamski 
Geschäftsführer / Managing Director
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Was treibt Sie an? 

Ich bin leidenschaftlicher Hundehalter und genau die-
se Leidenschaft für Tiere teilt unser gesamtes Team. In 
Deutschland lebt in nahezu jedem zweiten Haushalt ein 
Hund oder eine Katze. Unsere Haustiere sind heute mehr 
denn je vollwertige Familienmitglieder, die aufgrund ihrer 
immer höheren Lebenserwartung ähnliche Erkrankun-
gen wie wir Menschen entwickeln können. Dazu zählen 
chronisch-entzündliche Erkrankungen der Haut, der Ge-
lenke und des Magen-Darm-Trakts als auch verschiedene 
Krebsarten. Aus der Humanmedizin sind wir es gewohnt, 
dass Krankheiten anhand von effizienten, innovativen 
Arzneimitteln und Therapien behandelt werden kön-
nen, jedoch sind diese Möglichkeiten in der Tiermedizin 
nicht annähernd so ausgereift. Tierhalter wünschen sich, 
ja sie fordern fast schon neue, effektive und spezifische  
Behandlungsmöglichkeiten für ihre Begleiter, um deren 
Lebensqualität nachhaltig zu verbessern. Und genau an 
diesem Punkt setzen wir an. 

What is your motivation?
I am a passionate dog lover and it is exactly this kind of pas-
sion for pets that our entire adivo team has in common. In 
Germany nearly every second household owns a dog or a cat. 
Today more than ever, our pets are real family members who, 
due to their increasing life span, develop diseases very simi-
lar to those seen in humans. These disorders include chronic 
inflammatory diseases of the skin, joints and gastrointesti-
nal tract as well as various severe types of cancer. In human 
medicine, it seems perfectly normal treating diseases with 
efficient, innovative drugs and therapies, but these possibili-
ties are hardly available in veterinary medicine. Animal own-
ers are asking for, almost demand, new, effective and specific 
treatment options for their beloved companions in order to 
improve their quality of life. This is exactly the problem we 
are addressing.

EINZUG / MOVE IN

2018

v. l. n. r.: Dr. Kathrin Ladezki-Baehs, Geschäftsführerin / Managing Director,  
Dr. Markus Waldhuber, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

adivo ist ein Biotechnologieunternehmen im Bereich der 
Veterinärmedizin. Wir entwickeln spezies-spezifische 
therapeutische Antikörper auf Basis unserer eigenen 
Technologieplattform ‚CEASAR‘. Die Auswahl der Anti-
körper erfolgt anhand einer vollsynthetischen caninen 
(Hund) Phage-Display Bibliothek. Derzeit angewandte 
Methoden zur Generierung therapeutischer Antikörper 
für die Tiermedizin nutzen die sogenannte PETizierung, 
welche häufig nicht das gewünschte Ergebnis, einen An-
tikörper für die klinische Weiterentwicklung, liefert. Un-
sere Technologie ermöglicht die de-novo Identifizierung 
eines bereits voll-caninen Moleküls mit optimalen Eigen-
schaften. Wir fokussieren uns derzeit auf die Entwicklung 
von Medikamenten für den Hund, erweitern unsere Tech-
nologie jedoch kontinuierlich, um in Zukunft auch weitere  
Spezies abdecken zu können.

About your company
adivo is a biotechnology company in the field of animal health. 
We develop species-specific therapeutic antibodies using 
our own technology platform ‘CEASAR’. The selection of 
anti-bodies is based on our fully synthetic canine phage dis-
play library. Currently used methods to generate therapeutic 
antibodies for veterinary medicine are utilizing so-called 
PETization, which often does not yield the desired result, a 
therapeutic candidate for further clinical development. Our 
proprietary technology enables the de novo identification 
of a fully canine molecule with optimal characteristics. We 
are currently focusing on drug development for dogs but are 
continuously expanding our technology to cover additional 
species, such as cats in the near future.

Ausgründung von / Spin-off from: 
MorphoSyS AG

adivo GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.adivo.vet
info@adivo.vet

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
10

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery, 
Animal Health

„Haustiere beeinflussen unser Leben nachhaltig und wir tragen  
die Verantwortung für ihr Glück. Wir freuen uns daher sehr, als erstes 

tiermedizinisches Unternehmen im IZB aktiv zu sein.“

“Pets make a difference in our life; we should make a difference  
in theirs. Therefore, we are glad for the opportunity to be the first 

company at IZB with a veterinary focus.”

Dr. Kathrin Ladetzki-Baehs 
Geschäftsführerin / Managing Director
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Was treibt Sie an? 

Spinnenseide ist ein Material mit hervorragenden Eigen-
schaften, u. a. ist sie sehr robust und am Ende des Lebens-
zyklus des Endproduktes biologisch abbaubar. Ein neuar-
tiges Produkt wie biotechnologisch hergestellte Seide hat 
darüber hinaus das Potenzial, etablierte Produkte zu er-
setzen und langfristig ganze Industrien zu verändern. We-
der in der Wissenschaft noch in der chemischen Industrie 
war es jedoch gelungen, Spinnenseide synthetisch her-
zustellen. Prof. Thomas Scheibel, Mitgründer von AMSilk, 
entwickelte ein Verfahren, um mit Bakterien Spinnensei-
denproteine zu produzieren. AMSilk hat eine Technologie, 
die in der Lage ist, beim Umbruch der etablierten Indus-
trie hin zu einem ressourcen-schonenden Wirtschaften 
eine wichtige Rolle zu spielen. Die nächsten Ziele sind es, 
im Bereich der Medizintechnik die CE-Kennzeichnung für 
seidenbeschichtete Medizinprodukte zu erhalten, und im 
Bereich Textilien sind weitere interessante Produkte kurz 
vor der Markteinführung, welche bald für den Endkunden 
verfügbar sein werden.

What is your motivation?
Spider silk is a material with excellent properties, includ-
ing being very robust and biodegradable at the end of the 
life cycle of the final product. An innovative product such 
as biotechnological produced silk also has the potential to 
replace established products and to change entire industries 
in the long term. Neither science nor the chemical indus-
try succeeded in producing spider silk synthetically before. 
Prof. Thomas Scheibel, co-founder of AMSilk, developed a 
method to produce spider silk proteins with bacteria. AMSilk 
thus owns a technology that is able to play an important 
role in the transition of the established industry towards 
a resource-saving economy. The next goals are to obtain 
CE-mark for products coated with silk in the field of medical 
technology. In textile business interesting products are close 
to market introduction and will soon be available for the end 
customer.

EINZUG / MOVE IN

2011

Jens Klein, CEO



115

IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

Die AMSilk GmbH mit Hauptsitz in Planegg bei München, 
Deutschland, ist ein Spin-off der Technischen Universi-
tät München (TUM) und der weltweit erste industrielle 
Hersteller von veganen Seidenbiopolymeren. Die Hoch-
leistungsbiopolymere von AMSilk besitzen die einzig-
artigen funktionalen Eigenschaften ihrer natürlichen 
Vorbilder. AMSilk produziert ein innovatives Sortiment 
an Hochleistungs-Biosteel®-Fasern für Textilien und in-
dustrielle Anwendungen, das weltweit erhältlich ist, und 
hat Kooperationen und Partnerschaften mit global füh-
renden Marken wie Adidas, Omega, Polytech Health & 
Aesthetics und Airbus bekannt gegeben. Das organische 
Hochleistungsmaterial ist flexibel einsetzbar und eignet 
sich auch für medizinische Geräte und Körperpflegepro-
dukte. AMSilk-Hochleistungsbiopolymere verleihen sol-
chen Produkten wertvolle Alleinstellungsmerkmale. Sie 
sind unter anderem biokompatibel, sicher und robust.

About your company
AMSilk GmbH is a spin-off of the Technische Universität 
München (TUM) and the world’s first industrial supplier of 
vegan silk biopolymers and has its headquarters in Planegg 
near Munich, Germany. AMSilk’s high-performance bio-
polymers have the unique functional properties of the nat-
ural product they are based on. AMSilk offers its innovative 
range of high-performance Biosteel® fibers for textiles and 
industrial applications worldwide and has announced collab-
orations and partnerships with world leading brands like Adi-
das, Omega, Polytech Health & Aesthetics and Airbus. The 
organic high-performance material can be used in multiple 
ways, and is suited for medical devices as well as for personal 
care products. AMSilk’s high-performance biopolymers give 
such products unique properties. Among other things, the 
polymers are biocompatible, safe and robust.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Technische Universität  München / Technical Universitiy Munich

AMSilk GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.amsilk.com
info@amsilk.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer 

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
40

„Wir haben an dem Spitzenstandort im IZB eine tolle Möglichkeit gefunden, von der 
Grundlagenforschung bis hin zur Anwendung effektiv zu expandieren. Die kurzen Wege 
und der persönliche Ausstausch machen das Arbeiten in diesem Umfeld sehr angenehm. 
Seit vielen Jahren gehören wir als fester Bestandteil zum Campus und freuen uns über 

die Interaktion mit den anderen Unternehmen.“

“We have found a great opportunity to expand effectively from basic research to 
application at the top location in IZB. The short distances and personal relationships 

make working very comfortable. For many years now, we have been an integral part of 

the campus and we enjoy the interaction with the other companies.”

Jens Klein 
CEO

Dr. Lin Römer 
CSO 

Ulrich Scherbel 
COO
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What is your motivation?

To manage medical and scientific complexity: targeted to the 
needs of our clients.

Was treibt Sie an? 
 
Medizinische und wissenschaftliche Komplexität zu 
 gestalten: zielgerichtet nach den Bedürfnissen unserer 

Auftraggeber.

EINZUG / MOVE IN

2017

v. l. n. r.:  Dr. Rainer Uhlenbusch, Geschäftsführender Gesellschafter / Managing Partner; Dr. Andreas Heuser, Geschäfts- 
führender Gesellschafter / Managing Partner; Dr. Stefan Ullrich, Geschäftsführender Gesellschafter / Managing Partner



117

IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

ARS³ Pharma Management bietet seit 2017 Beratung 
und Interim Management im Healthcare-Bereich an. Die 
Gründer sind Dr. rer. nat. Andreas Heuser, Dr. med. Rai-
ner Uhlenbusch und Dr. med. Stefan Ullrich. Sie verfügen 
über langjährige Erfahrung („Big Pharma“, Mittelstand, 
Biotech) in den Bereichen Forschung & Entwicklung, 
Medizin, Arzneimittelsicherheit, Marketing, Vertrieb, 
Geschäftsentwicklung, Unternehmensgründung und 
Geschäftsführung. ARS³ befasst sich mit umschriebenen 
Teilprojekten, übernimmt arzneimittelrechtliche Funktio-
nen und bearbeitet übergeordnete strategische Aufgaben. 
Ein Schwerpunkt liegt auf medizinisch-wissenschaftli-
chen Fragestellungen mit einem breiten Spektrum an In-
dikationen, z. B. Onkologie/ Hämatologie, Immunologie 
und Neurologie.

About your company
ARS³ Pharma Management provides consulting and interim 
management services to the healthcare sector since its incor-
poration in 2017. The founders are Dr. Andreas Heuser, Dr. 
Rainer Uhlenbusch (MD) and Dr. Stefan Ullrich (MD). They 
have worked in R&D, medical affairs, pharmacovigilance, 
marketing, sales and business development. In addition, they 
have built and led organizations within big pharma, mid-size 
companies and the biotech sector. ARS³ offers a range of 
project-related activities, legal representation and strategic/ 
senior management support. A focus lies on medical/ scien-
tific projects in a wide range of indications, e.g. oncology/ 
hematology, immunology and CNS.

ARS³ Pharma Management GmbH & Co. KG 

Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@ars3pm.com
www.ars3pm.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Consulting,
Interim Management

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

3 (Managing Partners only)

„Da wir innovative Unternehmen beraten, ist das IZB für uns  
ein idealer Firmensitz, sowohl hinsichtlich der Reputation als auch  

der Kontaktmöglichkeiten.“

“As we are supporting innovative companies, the IZB is  
an ideal location for us, because of its reputation and networking 

opportunities.”

Dr. Stefan Ullrich  
Geschäftsführender Gesellschafter / Managing Partner
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What is your motivation?
We are developing new treatments for neurodegenerative 
diseases. Our first drug discovery program is focused on 
Huntington’s disease (HD). There are 600,000 individuals at 
risk to develop HD and 90,000 patients with HD in North 
America and Europe combined. Patients with HD show pre-
dominantly central nervous system (CNS) manifestations, 
including involuntary movements, cognitive decline and 
personality changes. HD leads to considerable disability and, 
eventually every person affected by HD will lose the ability to 
live independently and die. No disease modifying therapies 
are available for HD. APG has identified a new way of reduc-
ing aggregation of mutated huntingtin. The drug candidate is 
a small molecule, which may be applied orally. Recently, we 
could demonstrate that our lead compound improves signifi-
cantly motor symptoms in a rodent model of Huntington’s 
disease.

Was treibt Sie an? 

Wir entwickeln neue Therapien für neurodegenerative 
Erkrankungen. Unser erstes Wirkstoffentwicklungspro-
gramm konzentriert sich auf Chorea Huntington. Es gibt 
600.000 Personen, bei denen das Risiko besteht, an Hun-
tington zu erkranken. Insgesamt 90.000 Patienten sind 
in Nordamerika und Europa erkrankt. Patienten mit der 
Huntington-Krankheit (HD) zeigen überwiegend Zent-
ralnervensystem (ZNS) Manifestationen, einschließlich 
unwillkürlicher Bewegungen, kognitiver Abnahme und 
Persönlichkeitsveränderungen. HD führt zu erheblichen 
Behinderungen und jede von HD betroffene Person ver-
liert die Fähigkeit, unabhängig zu Leben, und stirbt. Es 
sind keine krankheitsmodifizierenden Therapien für HD 
verfügbar.

EINZUG / MOVE IN

2015

Dr. Marius Yildiz, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Wir sind bestrebt, die Grenzen der medizinischen For-
schung zu erweitern und bahnbrechende Therapien für 
neurodegenerative Erkrankungen zu entdecken. Die 
Avergen Pharmaceuticals GmbH (APG) mit Sitz in Mün-
chen schafft durch kooperative innovative Wirkstofffor-
schungsprogramme auf der Basis neuartiger Wirkstoff-
ziele nachhaltige Wertschöpfung. APG konzentriert sich 
auf seine Kernkompetenz bei neurodegenerativen Er-
krankungen bis hin zu klinischen Studien der Phase II. Wir 
haben eine sehr erfolgreiche Forschungskooperation mit 
der Universität München. Alle Schritte, die die Technolo-
gie außerhalb der Kompetenz von Avergen betreffen, sind 
ausgelagert.  Eine vollständige vertikale Integration ist 
nicht geplant. Daher suchen wir nach Industriepartnern 
für die Vermarktung unserer Arzneimittelkandidaten. 

About your company
We are dedicated to push the boundaries of medical research 
and find breakthrough therapies for neurodegenerative 
diseases. Avergen Pharmaceutical GmbH (APG) located in 
Munich, Germany creates long-term value through collab-
orative innovative drug discovery programs based on novel 
drug targets. APG is focused on its core competence in neu-
rodegenerative diseases up to phase II clinical studies. We 
have an ongoing very successful research cooperation with 
the University of Munich. All steps involving technology out-
side the competency of Avergen are outsourced.  A complete 
vertical integration is not planned. Thus, we are looking for 
industry partners to market our drug candidates. 

Avergen Pharmaceuticals GmbH
Am Klopferspitz 19,
82152 Planegg / Martinsried
www.avergen.com
info@avergen.com 

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery 

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

4

„Der Standort des Unternehmens am IZB ermöglicht es uns,  
unser Netzwerk zu erweitern und von flexiblen Möglichkeiten zum 

Wachstum unseres Geschäfts zu profitieren.“

“The location of the company at the IZB enables us to extend  
our network and profit from flexible opportunities to grow our business.”

Dr. Marius Yildiz 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
 “Evolution has a solution” gave a start to Bicoll’s bold idea 
of systematically and effectively using the most successful 
source for drug development. Meantime, Bicoll’s approach 
has been proven to be the fastest method from the initial test 
to the first animal data. The first products derived from Bicoll 
research are reaching the market. Additionally, building on 
in-house know-how, Bicoll has developed a strong market 
position in the field of medicinal chemistry and helped other 
companies to supply their research with bioactive substances. 
The Bicoll team continuously contributes to the value growth 
of partners and ultimately to minimize patient suffering or to 
bring products with improved properties onto the market.

Was treibt Sie an? 

 „Evolution has a solution“ stand am Anfang der kühnen 
Idee Bicolls, die erfolgreichste Quelle zu Medikamenten- 
entwicklung systematisch und effektiv zu nutzten. Mitt-
lerweile stellt der Ansatz Bicolls die schnellste Methode 
vom initialen Test zu ersten Tierdaten dar. Erste Produk-
te aus der Bicoll Forschung erreichen gerade den Markt. 
Aufbauend auf dem Know-how hat sich Bicoll eine starke 
Marktposition auch im Bereich Medizinalchemie erarbei-
tet und anderen Unternehmen geholfen, ihre Forschung 
mit bioaktiven Substanzen zu versorgen. Kontinuierlich 
leistet das Bicoll-Team Beiträge, seine Partner werthaltig 
zu unterstützen und letztendlich Patientenleid zu mini-
mieren bzw. Produkte mit verbesserten Eigenschaften auf 
den Markt zu bringen.

EINZUG / MOVE IN

2016

Dr. Kai Lamottke, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Bicoll ist ein biopharmazeutisches Unternehmen mit der 
Expertise im Bereich der Wirkstoffforschung. Diese lei-
ten sich entweder aus der erfolgreichsten Quelle für neu-
artige Medikamente (Top 200 Blockbustern, pflanzliche 
Inhaltsstoffe) ab, oder werden rein medizinal-chemisch 
hergestellt. Die präklinische Unterstützung neuartiger 
Ansätze im Bereich Krankheitsbekämpfung ist Bicolls 
originäres Wirkungsfeld. Hierzu hat sich Bicoll frühzeitig 
international aufgestellt. Die Firmenleitung hat bis dato 
Forschungsprojekte in der Größenordnung von über  
30 Mio. € initiiert und durch seine Aktivitäten und Beiträ-
ge zahlreiche Trade-Sales (> 50 Mio. € bei Partnerunter-
nehmen) möglich gemacht. 

About your company
Bicoll is a biopharmaceutical company with expertise in 
drug discovery. These are either derived from the most 
successful source for new types of drugs (Top 200 block-
busters, plant-based natural products) or are produced by 
a custom synthesis. Preclinical support for new approach-
es in the field of disease control is Bicoll’s original field of 
activity. Bicoll positioned itself internationally early on in 
this regard. Till now the company management has initiat-
ed research projects with the volume of over 30 million €  
and made numerous trade sales (> 50 million € of part-
ners) possible through its activities and contributions.

Bicoll GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.bicoll-group.com
contact@bicoll-group.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery, 
Services

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

30

„Wir freuen uns, wenn Sie den führenden Biotech-Cluster in Europa und 
dieses starke Netzwerk einzigartiger Unternehmen ausbauen, die Fläche 

bis 2025 verdoppeln und bis 2030 vervierfachen!“

“We look forward to you expanding the leading biotech cluster in Europe 
and its strong network of unique companies, doubling the area by 2025 

and quadrupling it by 2030.”

Dr. Kai Lamottke 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
In short words: Bind-X shapes and accelerates the biologiza-
tion of industries. The company’s mission is based on increas-
ing sustainability, profitability and innovative strength of 
established industries with the help of biotechnology. This 
makes Bind-X the future of value-adding sustainability. As 
a combined technology provider and product developer, 
Bind-X enables significant sustainable effects to be linked 
with increased productivity and expanded market prospects; 
in both existing and future products and processes.

Was treibt Sie an? 

Kurz formuliert: Die Biologisierung unterschiedlicher 
Industriezweige mitzugestalten. Die Mission der Bind-X 
beruht auf einer Erhöhung der Nachhaltigkeit, Profita-
bilität und Innovationskraft von etablierten Branchen 
mithilfe der Biotechnologie. Bind-X gestaltet dadurch die 
Zukunft einer wertschöpfenden Nachhaltigkeit mit. Als 
Technologieanbieter und Produktentwickler ermöglicht 
Bind-X seinen Partnern, signifikante nachhaltige Effekte 
mit gesteigerter Produktivität und erweiterten Marktper-
spektiven zu verbinden; sowohl in bestehenden als auch 
in künftigen Produkten und Verfahren.

EINZUG / MOVE IN

2013

Martin Spitznagel, CEO & Founder
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Über das Unternehmen 

Die Bind-X, vormals Dust BioSolutions, ist ein vielfach 
ausgezeichnetes Unternehmen der industriellen Biotech-
nologie. Im Kern ihres Schaffens steht die Entwicklung, 
Herstellung und Vermarktung von biologischen Bindern. 
Dabei werden lose Stoffe verschiedenster Art durch ei-
nen biotechnologischen Prozess dauerhaft gebunden. Die 
daraus gewonnene Verbindung ist verlässlich beständig, 
auf große Einsatzbereiche skalierbar und ermöglicht auch 
zusätzliche Funktionalitäten. Die mehrfach patentierte 
Technologieplattform „Bind-Tech“ ist der zentrale Pro-
duktentwicklungshub der Firma. Ausgehend von einem 
ersten Markteintritt zur natürlichen Staubbindung in der 
weltweiten Bergbauindustrie findet Bind-Tech Anwen-
dung in Produkten für Landwirtschaft, Baustoffindustrie 
und Baugewerbe. Das Bind-X-Prinzip des Verfestigens ist 
dank Modularisierung und einem hohen Grad an Indivi-
dualisierbarkeit für zahlreiche weitere Anwendungen und 
Branchen nutzbar.

About your company
Bind-X, formerly Dust BioSolutions, is an award-winning 
industrial biotechnology company. At the core of our work is 
the development, manufacturing and marketing of biological 
binders. The aim is to permanently bind loose materials of 
various kinds through a biotechnological process. As simple 
as the transition from loose to solid appears: the connection 
obtained is reliably stable, scalable to large applications and 
enables additional functionalities. The multi-patented tech-
nology platform “Bind-Tech” is the company’s central prod-
uct development hub. Starting with the first market entry 
of a product for natural dust binding in the global mining 
industry, Bind-Tech is used in products for agriculture, the 
building materials industry and the construction industry.

Bind-X GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@bind-x.com
www.bind-x.com 

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer

Anzahl MitarbeiterInnen/  
Number of employees:  

25

„Vor Gründung der Bind-X haben wir 5 Biotech-Cluster in 4 europäischen 
Ländern evaluiert; die Entscheidung für das IZB war richtig und  

für unseren Erfolg mitverantwortlich.“

“Before founding Bind-X, we evaluated 5 biotech clusters  
in 4 European countries. The decision in favor of the IZB was the right 

one and clearly contributed to our success.”

Martin Spitznagel  
CEO & Founder  
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ORGANISATION

What is your motivation?
BioM aims to accelerate medical innovation and thus make 
Bavaria the place for the medicine of the future. To this 
end, BioM has created the ideal conditions through a unique 
ecosystem in life sciences and digital health. In doing so,  
BioM aspires to make Bavarian biotechnology a pioneer in 
Europe – in terms of entrepreneurship, innovation, growth 
and value creation.  

Was treibt Sie an? 

BioM hat sich zum Ziel gesetzt, die medizinische Inno- 
vation zu beschleunigen und damit Bayern zum Stand-
ort für die Medizin der Zukunft zu machen. Dafür schafft 
BioM die idealen Bedingungen durch ein einzigartiges 
Ökosystem für die Lebenswissenschaften und die di-
gitale Gesundheit. BioM strebt dabei an, die bayerische 
Biotechnologie zum Vorreiter in Europa zu machen – in 
Sachen Unternehmertum, Innovation, Wachstum und 
Wertschöpfung.  

EINZUG / MOVE IN

1997

Prof. Dr. Horst Domdey, Geschäftsführer / Managing Director
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ORGANIZATION

Über das Unternehmen 

Seit 1997 ist BioM die Netzwerkorganisation der Bio-
technologiebranche in München und Bayern und agiert 
im Auftrag des Bayerischen Wirtschaftsministeriums. 
Als Non-Profit-Organisation unterstützt BioM die baye-
rische Biotechnologie- und Pharma-Branche mit einem 
ausgedehnten Netzwerk beim Aufbau neuer Geschäfts-
kontakte. Interessenten aus dem In- und Ausland bietet 
das Clustermanagement einen zentralen Zugang und viel-
fältige Informationen über die Branche. BioM unterstützt 
bayerische Biotech-Unternehmen in jeder Phase der Un-
ternehmensgründung. Hierfür hat BioM ein einzigartiges 
Förderprogramm entwickelt, das auf angehende Exis-
tenzgründer und Unternehmer im Bereich der Lebenswis-
senschaften zugeschnitten ist: den virtuellen Inkubator 
BioM inQlab. Darüber hinaus bietet BioM eine Vielzahl von 
Workshops und Trainingskursen zu branchenspezifischen 
Themen an. 

About your company
BioM is the central network organization for the biotech-
nology sector in Munich and Bavaria, commissioned by 
the Bavarian Ministry of Economic Affairs. As a non-profit 
organization, BioM supports the biotech community with its 
extensive network in a variety of ways. The cluster manage-
ment acts as a centralized access point to connect Bavarian 
life science companies with relevant national and interna-
tional partners. BioM supports Bavarian biotech companies 
at every stage of setting up their business. For this, BioM has 
developed a unique support program, tailor-made for aspir-
ing start-ups and entrepreneurs in the life sciences sector: 
the virtual incubator BioM inQlab. In addition, BioM offers a 
variety of workshops and training courses on industry-spe-
cific topics. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
BioNTech

BioM Biotech  
Cluster Development GmbH
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg/Martinsried
www.bio-m.org
info@bio-m.org

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
ClustermanagementAnzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

18

„Das IZB bietet Biotech-Start-ups ideale Bedingungen sich zu entfalten 
und gegenseitig zu befruchten. So hat es sich zu einem der besten 

Biotechnologiezentren der Welt entwickelt.“ 

“The IZB offers biotech start-ups ideal conditions to develop and enrich 
each other. It has evolved into one of the top biotechnology centers in 

the world.”

Prof. Dr. Horst Domdey 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
We are a next generation immunotherapy company pioneer-
ing novel therapies for cancer and other serious diseases. To 
develop individualized immune therapies against cancer and 
other diseases, we have been combining ground-breaking 
immunology research, novel therapeutic platforms to create 
patient profiles with cutting-edge bioinformatics tools for 
decades. We believe there is a better way to treat cancer. 
The interaction between cancer and the immune system is 
shaped by various host-, tumor- and environmental factors. 
The complex interplay of these sources of interpatient het-
erogeneity both affects the course of disease and determines 
the most appropriate choice of treatment.

Was treibt Sie an? 

Wir sind Wegbereiter für individualisierte Immuntherapi-
en und wollen die Patientenbehandlung revolutionieren. 
Um individualisierte Immuntherapien gegen Krebs und 
andere Krankheiten zu entwickeln, kombinieren wir seit 
Jahrzehnten unsere bahnbrechende Immunologie For-
schung, moderne therapeutische Plattformen und Inst-
rumente zur Erstellung von Patientenprofilen mit Bioin-
formatik-Tools. Wir glauben an einen besseren Weg der 
Krebsbehandlung. Die Wechselwirkung zwischen Krebs 
und dem Immunsystem wird durch verschiedene pati-
enten-, tumor- und umweltspezifische Faktoren geprägt. 
Dieses komplexe Zusammenspiel beeinflusst den Krank-
heitsverlauf eines jeden Patienten individuell sowie die 
Wahl der am besten geeigneten Behandlung.

EINZUG / MOVE IN

2016

Dr. Sierk Poetting, CFO & COO
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

BioNTech wurde 2008 mit der Kenntnis gegründet, dass 
der Tumor jedes Krebspatienten einzigartig ist und daher 
die Behandlung jedes Patienten individuell gestaltet wer-
den sollte. Unser Ziel ist es, zukunftsweisende Therapien 
gegen Krebs und andere schwere Erkrankungen zu ent-
wickeln. Während wir daran arbeiten, den Nutzen unseres 
Behandlungsansatzes klinisch zu belegen, bauen wir kon-
tinuierlich unsere Kooperationen, unser Team und unsere 
eigenen Produktionsmöglichkeiten aus, um Patienten auf 
der ganzen Welt individualisierte Behandlungen anbieten 
zu können. Als deutsches Unternehmen mit Wurzeln in 
Mainz wollen wir das weltweit führende Biotechnologie-
unternehmen für individualisierte Krebsmedizin werden. 
Das Team in Martinsried, seit 2016 Teil des Unterneh-
mens, konzentriert sich auf niedermolekulare Wirkstoffe. 
Der Produktkandidat BNT411, ein chemisch synthetisier-
ter TLR7 Agonist, ist der erste Kandidat, der in Martins-
ried entwickelt wurde und kürzlich in die klinische Phase 
1 eingetreten ist. 

About your company
BioNTech was founded in 2008 on the understanding that 
every cancer patient’s tumor is unique and therefore each 
patient’s treatment should be individualized. It is our goal to 
develop novel therapies for cancer and other serious diseas-
es. As we prove the value of our approach in the clinic, we 
will continue to build the partnerships, manufacturing and 
team required to bring individualized treatments to patients 
worldwide. With roots in Mainz, Germany, we are driven to 
become the leading global biotechnology company for indi-
vidualized cancer medicine.  The team in Martinsried, which 
joined BioNTech in 2016, focuses on small molecules thera-
peutics. The product candidate BNT411, a chemically syn-
thesized TLR7 agonist, is the first candidate being developed 
in Martinsried and just having entered clinical Phase 1.

Ausgründung von / Spin-off from: 
BioNTech

BioNTech SE
Abteilung Munich Small Molecules 
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
www.biontech.de
info@biontech.de

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
Product DeveloperAnzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

33

„Wir wollen mit der nächsten Generation niedermolekularer 
Immunmodulatoren den Behandlungsstandard verbessern.  

Die Expertise unserer Kollegen am Standort Martinsried ist hierfür  
ein wichtiger Baustein.“ 

“We aim to discover and develop the next generation of small molecule 
immunomodulatory compounds to improve the standard of care.  
The expertise of our colleagues in Martinsried is a key element  

to achieve this.”

Dr. Sierk Poetting 
CFO & COO 
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What is your motivation?
We are driven by the objective to develop substantially 
improved therapeutic options for cancer patients. Although 
significant progress has been achieved in recent years, many 
patients with late stage disease have little or no options for 
further treatment. We base our drug developments on latest 
research and international collaborations with top research-
ers. CatalYm is specialist in the field of innovative immune 
therapies and develops approaches that improve the battle 
of the patient’s own immune system against the cancer. We 
target a molecular factor called GDF-15. There is no approved 
drug that influences this factor so far. Our drug candidate 
interferes with the mechanism that regulate immune cell 
infiltration into tumors and that are both involved in the 
activation of such immune cells against cancer cells and the 
killing of tumor cells by those immune cells.

Was treibt Sie an? 

Uns treibt das Ziel an, neue und substantiell bessere Be-
handlungsoptionen für Krebspatienten zu entwickeln. 
Auch wenn in den letzten Jahren bereits einige große 
Fortschritte erzielt wurden, gibt es für Patienten mit fort-
geschrittener Tumorerkrankung oft keine oder nur gerin-
ge Möglichkeiten der Weiterbehandlung. Wir setzen bei 
unseren Medikamentenentwicklungen auf neueste For-
schungsergebnisse und internationale Zusammenarbeit 
mit den besten Forschern. CatalYm hat sich im Bereich 
innovativer Immuntherapien spezialisiert und entwickelt 
Ansätze, die den Kampf des patienteneigenen Immun-
systems gegen den Krebs verbessern. Wir adressieren 
hierbei einen molekularen Faktor (GDF-15), für dessen 
Beeinflussung es bisher keine zugelassenen Medikamen-
te gibt. Unser Wirkstoffkandidat greift dabei in Mecha-
nismen ein, die bei der Einwanderung von Immunzellen in 
den Tumor, der Aktivierung dieser Zellen gegen den Krebs 
und das Abtöten der Krebszellen durch das Immunsystem 
entscheidend sind. 

EINZUG / MOVE IN

2018 

Dr. Manfred Rüdiger, Geschäftsführer / Managing Director
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

CatalYm ist eine Ausgründung der Universität Würzburg. 
In der Arbeitsgruppe von Prof. Dr. Jörg Wischhusen wur-
den die wichtigsten Ergebnisse für die Firmengründung 
erarbeitet. Auf dieser Basis hat CatalYm in 2016 eine 
Seed-Finanzierung erhalten. Mit einer Serie-A-Finanzie-
rung durch die Risikokapitalgeber Forbion Capital Part-
ners und BioGeneration erfolgte der Umzug von Würz-
burg ans IZB in Martinsried im Jahr 2018. CatalYm hat 
am IZB eigene Labore und Büroräume und beschäftigt 
derzeit fast 20 hochqualifizierte Mitarbeiter, die alle Kern- 
expertisen abdecken, die in der Medikamentenentwick-
lung nötig sind. Wir arbeiten dabei auch mit Beratern und 
externen Experten zusammen. Unser Wirkstoff CTL-002 
zur Neutralisierung von GDF-15 soll noch in 2020 erst-
mals an Patienten mit fortgeschrittener Krebserkrankung 
getestet werden. Gleichzeitig sind weitere Projekte in der 
Entwicklung.

About your company
CatalYm is a spin-out of the Wurzburg University. The 
research group of Prof. Dr. Jörg Wischhusen has provided the 
most important results for the foundation of CatalYm. On 
that basis, CatalYm received seed-financing in 2016. With 
Series A financing provided by Venture Capital firms For-
bion Capital Partners and BioGeneration Ventures CatalYm 
moved from Wurzburg to the IZB in Martinsried in 2018. At 
the IZB, CatalYm has its own laboratories and office space 
and currently has nearly 20 highly qualified employees. Those 
people are covering all areas of expertise needed to do drug 
development. We also intensely work with consultants and 
external experts. Our drug CTL-002 for the neutralization 
of GDF-15 is set to undergo first testing in late stage cancer 
patients before end of 2020. At the same time, additional 
projects are on their way.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Universität Würzburg / University Wurzburg

CatalYm GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.catalym.com
info@catalym.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
19

„Das IZB bietet uns ein ideales Umfeld für unsere Arbeit. Die Nähe anderer 
Start-ups, der Universität und der Max-Planck-Institute  

ist stimulierend und der Gedankenaustausch mit Kollegen in anderen 
Firmen ist immer möglich.“

“IZB offers an ideal working environment for us. Proximity of other  
start-ups, university and Max Planck Institutes is stimulating and  

the thought exchange with colleagues from other firms is always possible.”

Dr. Manfred Rüdiger 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
A creative mindset, the passion for science and the belief in 
innovation as a motor for the greater good make me tick. I 
like to challenge traditional approaches. Hence, I am attract-
ed to proceed applying less conventional methods and yet 
taking advantage of learning and observing from others. 
No one has ever accomplished before, what the scientific 
founding team of ChromoTek has realized. I want to keep 
their vision alive and I am proud how far we have come; 
however, the next challenges are already waiting. It is a rare 
privilege to have such a creative working environment with a 
team that gets energized the more difficult the resolution of 
a problem seems to be. Above all, there is the desire to con-
tribute with our work to the long and risky value chain that 
ultimately improves our health. When I started my studies 
in biology there was neither a German biotech industry nor 
a track record to build on. Today, there is no doubt: biotech 
is here to last and will become even more important.

Was treibt Sie an? 

Kreativität, die Leidenschaft für die Wissenschaft und der 
Glaube an die Innovation als Motor für das Allgemeinwohl 
treiben mich an. Es reizt mich, mit wenig konventionellen 
Methoden voranzugehen; dabei hilft mir den anderen zu 
beobachten und zu lernen. Niemand hatte zuvor versucht, 
was das wissenschaftliche Gründungsteam von Chromo-
Tek probiert hat. Ich freue mich, wie weit wir bereits ge-
kommen sind; neue Herausforderungen warten schon. Es 
ist ein seltenes Privileg, ein so kreatives Arbeitsumfeld zu 
haben sowie Kollegen, die umso energetischer werden, je 
unlösbarer ein Problem zu sein scheint. Über allem steht 
der Wunsch, mit unserer Arbeit einen Teil zu der langen 
und riskanten Wertschöpfungskette beizutragen, die 
letztendlich unsere Gesundheit verbessert. Als ich mein 
Biologiestudium begann, gab es weder eine Biotech-In-
dustrie noch Erfahrungen in diesem Bereich in Deutsch-
land. Heute weiß man, Biotech bleibt und wird immer 
wichtiger.

EINZUG / MOVE IN

2011

Dr. Marion Jung, Geschäftsführerin / Managing Director
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

ChromoTek ist ein Pionier in der Entwicklung und Ver-
marktung innovativer Reagenzien auf der Basis von 
Nanobodies aus kamelartigen Tieren. Im Gegensatz zu 
herkömmlichen Antikörpern bestehen Nanobodies nur 
aus einer einzigen Polypeptidkette; sie sind die kleins-
ten bekannten Antikörper. Das Unternehmen verfügt 
über eine einzigartige Erfahrung in der Entwicklung von 
Nanobodies mit den gewünschten Affinitäten, Spezifi-
täten und Formaten für anspruchsvolle Anwendungen 
in der biomedizinischen Forschung, bei denen andere 
Antikörperformate an ihre Grenzen stoßen. Als Markt- 
und Produktführer für hochleistungsfähige Reagenzien 
sind wir stolz darauf, zu bahnbrechender Forschung auf 
der ganzen Welt beizutragen. Im Oktober 2020 wurde  
ChromoTek von der Proteintech Group übernommen. Mit 
den komplementären Antikörper Plattformen kann der 
wachsende Forschungsmarkt noch umfangreicher adres-
siert werden. ChromoTek wurde 2008 gegründet und wird 
am Standort Martinsried weitergeführt und ausgebaut.

About your company
ChromoTek is a pioneer in the development and commercial-
ization of innovative reagents based on camelid Nanobodies. 
In contrast to traditional antibodies, nanobodies consist 
of only one single polypeptide chain; they are the smallest 
known antibodies. The company has a unique experience in 
the development of nanobodies with desired affinities, spec-
ificities, and formats for dedicated applications in biomedical 
research where other antibody formats fail. As a market and 
product leader for high performing reagents, we are proudly 
contributing to breakthrough research discoveries around 
the world. In October 2020 ChromoTek was acquired by 
Proteintech Group. The combined companies will better 
address the industry’s growing opportunities. Founded  
in 2008, ChromoTek continues to grow its business in Mar-
tinsried.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Ludwig-Maximilians-Universität München, Fakultät der Biologie II 
Ludwig Maximilian University Munich, Department of Biology II

ChromoTek GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.chromotek.com
info@chromotek.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Tool & Reagents

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
30

„Im IZB daheim, in der Welt zu Hause – von hier aus bedienen  
wir Wissenschaftler in mehr als 50 Ländern.“

“From the IZB into the world – serving scientists in more than  
50 countries.”

Dr. Marion Jung 
Geschäftsführerin / Managing Director
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What is your motivation?
Unmet medical needs and an increasing costs per new drug 
demand profoundly different models of research and discov-
ery in drug development. Consequently, the pharmaceutical 
and biotech industry is entering an unprecedented era of 
innovations. The multidisciplinary target-to-hit platform of 
Crelux/WuXi AppTec HitS provides a wealth of knowledge 
bundled with the cutting-edge technologies, experienced 
scientists and technologist. We work closely with our clients, 
who are treated as partners. This system embraces agile 
teams, the vision of clients to find a cure for patients, and 
culminates in the innovation. The ultimate motivation of the 
entire Crelux team is to support our partners (from virtual 
companies to big pharma) in their effort to bring new medi-
cines to patients much faster and efficient.

Was treibt Sie an? 

Die Anforderungen und Kosten der heutigen medizini-
schen Versorgung erfordern neue Ansätze in Forschung 
und Entwicklung von Arzneimitteln. Die pharmazeutische 
und Biotech-Industrie durchläuft eine Zeit tiefgreifender 
Änderungen, voller Innovationen und neuer Entwicklungs-
ansätze. Die multidisziplinäre Target-to-Hit-Plattform von 
Crelux/WuXi AppTec HitS basiert auf der jahrelangen Er-
fahrung unserer Wissenschaftler und neuesten Techno-
logien, die im Hause etabliert sind. Wir arbeiten in enger 
Partnerschaft und agilen Teams mit unseren Auftragge-
bern zusammen, um die gemeinsame Vision, durch Innova-
tionen Heilung für Patienten zu erreichen und zu verwirk-
lichen. Wir bei Crelux haben uns dem Ziel verschrieben, 
unsere Partner (von virtuellen Unternehmen bis hin zu Big 
Pharma) in ihrem Bestreben zu unterstützen, neue Arznei-
mittel schneller und effizienter zu entwickeln.

EINZUG / MOVE IN

2005 

Dr. Gundel Hager, Geschäftsführerin / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Die Crelux GmbH war die Verwirklichung der Vision “Your 
discovery, our solutions” der drei Gründer Dr. Michael 
Schäffer, Dr. Martin Ried und des leider verstorbenen 
Dr. Ismail Moarefi, strukturbasierte Arzneimittelentwick-
lung als Service voranzutreiben. Im Jahr 2016 wurde die 
Crelux GmbH von WuXi AppTec übernommen, einem 
führenden globalen Dienstleister in der Arzneimittelent-
wicklung, der es Unternehmen weltweit ermöglicht, Ent-
deckungen voranzutreiben und Patienten bahnbrechen-
de Behandlungen zur Verfügung zu stellen. Wir bieten 
eine breite Palette an Dienstleistungen zu Hit-Finding und 
Lead-Optimierung an: Herstellung rekombinanter Protei-
ne, biophysikalische Assays, Fragment-Screening, DEL 
(DNA-encoded libraries)-Screening und Strukturbiologie 
biomolekularer Targets. Wir haben uns voll der Verwirkli-
chung unserer Vision "every drug can be made and every 
disease can be treated" verschrieben.

About your company
Crelux GmbH is a fruit of a mission to expedite structure- 
based drug discovery and deliver innovative solutions to the 
clients. This was the vision of founders Dr. Michael Schäffer,  
Dr. Martin Ried and late Dr. Ismail Moarefi. In 2016 Crelux 
GmbH was acquired by WuXi AppTec, a leading global solu-
tions providing company that enables companies worldwide 
to advance discoveries and deliver groundbreaking treat-
ments to patients. We provide broad services to support 
hit-finding, conformational analysis and lead optimization, 
including protein production, biophysical assays, fragment 
screening, screening of DNA-encoded libraries (DEL), and 
structural elucidation of biomolecular targets by X-ray 
crystallography, cryo-EM and NMR. Today, our vision is that 

"every drug can be made and every disease can be treated".

Crelux GmbH,  
a WuXi AppTec company 
Am Klopferspitz 19a
82266 Planegg / Martinsried
www.crelux.com
Crelux_Office@wuxiapptec.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
Services

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

60

„Das IZB, eine Drehscheibe für Spitzentechnologien, zentral gelegen 
zwischen den Max-Planck-Instituten und der Universität, ist ein großer 

Gewinn für Crelux.“

“The fact that IZB is a hub of cutting-edge technologies, centrally placed 
between University and Max Planck Institute, is a great asset for Crelux.”

Dr. Gundel Hager 
Geschäftsführerin / Managing Director
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What is your motivation?
It began with basic research at the Max Planck Institute for 
Biochemistry, which led to the discovery of highly active 
compounds. Their preclinical and clinical development was 
completed by the spin-out companies DoNatur and SiNatur 
GmbH at the IZB. The clear evidence of clinical efficacy was 
particularly motivating along the whole development. How-
ever, the lack of an appropriate large-scale manufacturing 
process has delayed the development. Now we have the final 
manufacturing technology, being ready to commercialize 
our innovative drug and therapy concepts. For the contin-
uous support we are very grateful to the IZB management 
and team and for the help of several IZB companies.

Was treibt Sie an? 

Alles begann mit der Grundlagen-Forschung am MPI für 
Biochemie, die zur Entdeckung hochaktiver neuer Ver-
bindungen führte. Ihre präklinische/klinische Entwick-
lung wurde in den Spin-out-Firmen DoNatur und SiNatur 
GmbH am IZB durchgeführt. Der klare Wirksamkeits-
nachweis war besonders motivierend. Das Verfahren 
für die Herstellung war allerdings für größere Mengen 
ungeeignet und führte so zu Verzögerungen in der Ent-
wicklung. Mit der inzwischen ausgearbeiteten Herstel-
lungstechnologie können die neuen Arzneimittelkandi-
daten und Therapiekonzepte vermarktet werden. Für die 
kontinuierliche Unterstützung des Projektes sind wir der 
Leitung und Team des IZB sowie für die kollegiale Hilfe 
mehrerer IZB-Firmen sehr dankbar

EINZUG / MOVE IN

2016

Dr. Franz Kerek, CEO



135

IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

DoNatur beabsichtigt, seine neuartigen Medikamen-
tenkandidaten in einem späten Entwicklungsstadium zu 
lizenzieren/ zu verkaufen. DON-168 ist der aktive Be-
standteil in den unterschiedlich formulierten neuartigen 
Antirheumatika. Es werden die besten Marktchancen für 
DON-Injektion und -Salbe mit bestätigter Wirksamkeit 
erwartet. Kürzlich wurde bewiesen, dass DON-168 durch  
 ‚selektive Auflösung‘ pathologischer Entzündungen wirkt. 
Durch den neuartigen Wirkmechanismus können auch 
weitere Entzündungskrankheiten mit DON-168 effizient 
behandelt oder geheilt werden. Der Wirkstoff SOSA wur-
de bei SiNatur als ein wesentlicher Faktor für die zellulä-
re Verbrennung von Glukose identifiziert. Nach heutiger 
Sicht wird Diabetes durch Insulinresistenz verursacht, die 
aber nicht klar definiert wird.  Wir identifizierten Insulin-
resistenz als chronischen Mangel an  SOSA, das durch die 
heutige übermäßige Aufnahme von Zucker verursacht 
wird.  Der neue Ansatz bietet auch effiziente Vorbeugung 
und Heilung von Diabetes.

About your company
DoNatur intends to license/sale its novel drug candidates in 
late stage development. DON-168 is the active ingredient in 
the differently formulated novel anti-rheumatic drugs. The 
best market opportunities are expected for DON injection 
and DON ointment with confirmed efficacy. Recently it has 
been proved that DON-168 works by ‘selective resolution’ of 
pathological inflammation. Due to the novel mechanism of 
action, other inflammatory diseases can also be efficiently 
treated or cured by DON-168. The active ingredient SOSA 
has been identified in SiNatur as an essential factor for the 
cellular burning of glucose. According to current knowledge, 
diabetes is caused by ‘insulin resistance’ which is a not clearly 
defined term. We identified insulin resistance as a chronic 
deficiency of SOSA caused by the current excessive intake 
of refined sugar. The new approach also offers efficient novel 
prevention and cure of type 2 diabetes.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Max-Planck-Institut für Biochemie Martinsried 

Max Planck Institute for Biochemistry Martinsried

DoNatur
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
 kerek@donatur.de     

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
3

„Das IZB unterstützt auch kleine Arzneimittelforschungsunternehmen, 
wofür wir sehr dankbar sind.“

“The IZB also supports small drug research companies,  
for which we are very grateful.”

Dr. Franz Kerek 
CEO
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What is your motivation?
We are a bold, curious and relentless team whose pledge is to 
transform the lives of patients and be stewards of our com-
munity. Eisbach aims to produce groundbreaking therapeutic 
small molecules for the treatment of non-curable cancer uti-
lizing the principle of synthetic lethality. We are committed 
to make tumor-suppressor mutant cancer treatable and will 
deliver on the promise of our cutting-edge science to pioneer 
new drugs with the motivation to improve the lives of many 
patients for whom there is currently no cure.

Was treibt Sie an? 

Wir sind ein mutiges, neugieriges und starkes Team, 
dessen Versprechen es ist, das Leben der Patienten zu 
verändern und einen Beitrag für unsere Gesellschaft zu 
leisten. Eisbach zielt darauf ab, bahnbrechende Thera-
peutika zur Behandlung von nicht heilbarem Krebs nach 
dem Prinzip der synthetischen Letalität herzustellen. Wir 
sind entschlossen, tumorsuppressor-defizienten Krebs 
behandelbar zu machen und werden unsere neuesten 
wissenschaftlichen Erkenntnisse nutzen, um wirksame 
Medikamente zu entwickeln, die das Leben vieler Patien-
ten verbessern werden.

EINZUG / MOVE IN

2019

Dr. Adrian Schomburg, CEO & Founder 
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Über das Unternehmen 

Einige der verheerendsten Tumoren entwickeln sich, weil 
sie ihre Tumorsuppressorgene verloren haben. Diese 
Tumoren sind unglaublich schwer zu behandeln und in 
vielen Fällen gibt es keine konkreten Heilmittel. Dank 
großer Fortschritte bei der Sequenzierung von Tumoren 
haben wir molekulare Achillesfersen identifiziert. Die-
se sind die wesentlichen Motoren, welche die Umlage-
rungen des Tumorgenoms antreiben. Wichtig ist, dass 
Eisbach Bio mithilfe unserer epigenetischen Schlüssel-
technologien diese Tumoren direkt bekämpfen kann. 
Basierend auf unseren einzigartigen Screening- und 
Zellplattformen entwickeln wir erstklassige Medikamen-
te, die diese störenden Veränderungen im Tumor kor-
rigieren. Wir können dies auf eine äußerst spezifische  
Weise tun, die gesunde Zellen schont. Seit Februar 
2020 entwickelt Eisbach zusätzlich Inhibitoren gegen  
relevante und essenzielle SARS-CoV2-Proteine.

About your company
Some of the most devastating tumors develop because they 
have lost tumor suppressor genes. These tumors are incred-
ibly difficult to treat and in many cases, there are simply no 
cures. Thanks to major progress in the sequencing of human 
cancers, we have identified molecular Achilles heels – i.e. the 
essential engines that drive these tumor genome rearrange-
ments. Importantly, using our key epigenetic technologies 
Eisbach Bio can target these tumors head-on. Based on our 
unique screening and cellular platforms, we are developing 
first-in-class drugs that correct these disruptive changes 
within the tumor. We can do so in an extremely specific man-
ner that spares non-cancer cells. Eisbach will beat cancer at 
its own game. In February 2020, Eisbach joined the world 
wide efforts to combat the Coronavirus pandemic and is 
developing inhibitors against relevant and essential SARS-
CoV2 proteins.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Ludwig-Maximilans-Universität München 

Ludwig Maximilian University Munich 

Eisbach Bio GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@eisbach.bio 
www.eisbach.bio

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery

„Das IZB bietet unserem Team die perfekte Umgebung,  
um unsere Projekte und Operationen zu starten, und wir sind dankbar,  

Teil dieser Gemeinschaft zu sein.“

“The IZB provides our team the perfect environment  
to kick-start our projects and operations and we are grateful to be part 

of this community.”

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
11

Dr. Adrian Schomburg  
CEO & Founder

Prof. Andreas Ladurner 
CSO & Founder
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What is your motivation?
To offer the highest quality products and the best possible 
service in close cooperation with our customers: Ella is an 
independent, privately owned service company founded in 
October 2004. The company offers creative services for the 
production of oligonucleotides driven by our goal of contin-
ually improving our production strategies to keep a level of 
highest quality. Ella offers tangible advantages to its custom-
ers and partners through our validated technology platform, 
our experienced interdisciplinary team, and our resolute 
attitude towards the highest quality in our products. The 
company is based at the Innovation and Start-up Center (IZB) 
in Martinsried - the heart of Munich’s Biotech Cluster!

Was treibt Sie an? 

In enger Kooperation mit unseren Kunden die qualita-
tiv hochwertigsten Produkte sowie den bestmöglichen 
Service anzubieten: Ella ist ein unabhängiges Dienstleis-
tungsunternehmen in Privatbesitz, das im Oktober 2004 
gegründet wurde. Das Unternehmen bietet kreative 
Dienstleistungen für die Herstellung von Oligonukleo-
tiden an, angetrieben von unserem Ziel, unsere Produk-
tionsstrategien kontinuierlich zu verbessern, um höchs-
te Qualitätsniveaus zu halten. Ella bietet seinen Kunden 
und Partnern greifbare Vorteile durch unsere validierte 
Technologieplattform, unser erfahrenes interdisziplinä-
res Team und unsere entschlossene Haltung gegenüber 
höchster Qualität unserer Produkte. Das Unternehmen 
hat ihren Sitz im Innovations- und Gründerzentrum (IZB) 
in Martinsried - dem Herzen des Münchner Biotech- 
Clusters!

EINZUG / MOVE IN

2016
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Über das Unternehmen 

Ella Biotech bietet einen äußerst zuverlässigen Service für 
die kundenspezifische Synthese von hochwertigen und 
speziellen Oligonukleotiden- nach Qualitätsstandards, 
die Sie in Ihrem eigenen Labor schätzen und erwarten 
würden. Die Produktion erfolgt nach den Wünschen und 
Ideen der Kunden. Die Vision von Ella Biotech GmbH ist 
eine enge Zusammenarbeit mit ihren Kunden, sodass die 
Produktion von Oligonukleotiden bei Ella Biotech wie 
eine ausgelagerte Eigenproduktion des jeweiligen Unter-
nehmens funktioniert. Die Richtlinien für die Produktspe-
zifikationen werden zusammen mit unseren Kunden nach 
intensiver Beratung festgelegt. Bevor die Produktion 
beginnt, arbeiten wir diese Liste der Anforderungen ba-
sierend auf den Produktionsstandards unserer Kunden 
vollständig aus.

About your company
Ella Biotech offers an extremely reliable service for the 
customized synthesis of high quality and special oligonu-
cleotides – according to quality standards that you would 
appreciate and expect in your own laboratory. The produc-
tion takes place according to the wishes and ideas of the cus-
tomers. The vision of Ella Biotech is the closest cooperation 
with our customers, so that the oligonucleotide production 
at Ella Biotech works like an outsourced in-house production 
of the respective company. The guidelines for the synthesis 
standards are determined together with our customers after 
intensive consultation. Before production starts, we fully 
work out this list of requirements based on our customers’ 
production standards.

Ella Biotech GmbH
Am Klopferspitz 19 

82152 Planegg / Martinsried
info@ellabiotech.com
www.ellabiotech.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

18

„Ein Ort, an dem wir unsere Ideen und Visionen vollständig  
in einem exzellenten Forschungsumfeld umsetzen können,  

um nachhaltig zu wachsen.“

“A place where we can fully implement our ideas and visions in an 
excellent research environment to achieve sustainable growth.”

Dr. Peter Frischmann 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
 We founded EpiQMAx GmbH in 2018 to translate research 
findings quickly and precisely into clinical applications. Our 
main motivation is to decipher epigenetic mechanisms in 
various diseases because we are convinced that epigenetics 
is the key for further development of personalized medicine. 
With this goal in mind, we want to make EpiQMAx the best 
CRO for epigenetic and epi-proteomic projects in Europe. 
Therefore, we are driven daily by exciting processes, a variety 
of tasks and the immediate feedback from our customers. So 
far, the IZB has played a decisive part in our journey. Since 
moving in 2019, we have been able to build strong alliances 
with many local companies. In this respect, we hope that we 
can continue to expand and grow at this location.

Was treibt Sie an? 

Wir haben die EpiQMAx GmbH im Jahr 2018 gegründet, 
um Forschungsergebnisse schnell und präzise in klinische 
Anwendungen umzusetzen. Dabei liegt unsere Hauptmo-
tivation darin, epigenetische Mechanismen in verschiede-
nen Krankheiten zu entschlüsseln, denn wir sind davon 
überzeugt, dass die Epigenetik ein Schlüssel zur Weiter-
entwicklung für die personalisierte Medizin ist. Mit die-
sem Ziel vor Augen möchten wir erreichen, dass EpiQMAx 
die beste CRO für epigenetische und epi-proteomische 
Projekte in Europa wird. Dafür werden wir täglich durch 
spannende Prozesse, mannigfaltige Aufgaben und das 
schnelle Feedback unserer Kunden angetrieben. Das IZB 
hat bisher einen entscheidenden Anteil an dieser Reise. 
Seit unserem Umzug im Jahr 2019 konnten wir mit vie-
len hiesigen Unternehmen bereits starke Partnerschaf-
ten aufbauen. Insofern wünschen wir uns, dass wir auch 
weiterhin an diesem Standort expandieren und wachsen 
können.

EINZUG / MOVE IN

2019

v.l.n.r.: Dr. Victor Solis, Geschäftsführer / Managing Director; 
Dr. Moritz Völker-Albert, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

EpiQMAx ist ein innovatives Spin-off des Biomedizini-
schen Centrum in München. Basierend auf der Techno-
logie der Massenspektrometrie analysiert EpiQMAx seit 
2018 posttranslationale Modifikationen von Proteinen. 
Zu Beginn seiner Gründung hat sich das Start-up auf die 
Analyse epigenetischer Modifikationen fokussiert und da-
für eine Plattformtechnologie entwickelt, die ein Proben-
vorbereitungs-KIT, eine Massenspektrometrieanalyse 
und die Datenvisualisierung umfasst. Damit hat EpiQMAx 
die Grundlage geschaffen, mit der es dem Unternehmen 
gelungen ist, klinische Daten zu diesem Themenbereich 
zu veröffentlichen. Seit 2020 erweitert EpiQMAx sein 
Portfolio und bietet Analysen posttranslationaler Modi-
fikationen zellulärer und rekombinanter Proteine an. An 
seinem Hauptsitz im IZB betreibt das Unternehmen ein 
hochmodernes Massenspektrometer, das umfassende 
Screenings von „Epi-Proteomen“ ermöglicht.

About your company
EpiQMAx is an innovative spin-off from the Biomedical 
Center in Munich. Based on the technology of mass spec-
trometry, EpiQMAx has been analyzing post-translational 
modifications of proteins since 2018. At the beginning of its 
foundation, the start-up focused on the analysis of epigen-
etic modifications and has developed a platform technology 
that includes a sample preparation KIT, mass spectrometry 
analysis and data visualization. EpiQMAx has thus created 
the basis on which the company has managed to publish 
clinical data on this topic. EpiQMAx has been expanding its 
portfolio since 2020 and offers analyzes of post-translation-
al modifications of cellular and recombinant proteins. At its 
headquarter at the IZB, the company operates a state-of-
the-art mass spectrometer, that enables extensive screening 
of “epi-proteomes”.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Ludwig-Maximilians-Universität München, Biomedizinisches  

Centrum / Ludwig Maximilian University Munich,  
Biomedical Center

EpiQMAx GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.epiqmax.com
info@epiqmax.de 

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services,
 Services

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
4

„Mit seiner strategischen Lage auf dem Campus Martinsried bietet  
das IZB eine herausragende Möglichkeit, um ein Unternehmen  

im Umfeld von Wissenschaft und Industrie zu gründen.“

“With its strategic location on the Martinsried campus, the IZB  
offers an outstanding opportunity to found a company in the vicinity 

of science and industry.”

Dr. Moritz Völker-Albert 
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
As a leader of the Drug Discovery Services unit at Evotec 
I am passioned providing a comprehensive suite of inte-
grated and stand-alone capabilities for drug discovery to 
solve problems, create inventive step and deliver success as 
quickly as possible for our partners through highest quality 
science, knowledge, technology and operational excellence. 
By serving customers around the globe with innovative drug 
discovery and development tools and expertise, Evotec has 
evolved into one of the global leaders in providing complete 
drug discovery and development solutions on a stand-alone 
basis, through holistic, fully integrated solutions and innova-
tive platforms. As this is just the beginning in changing the 
industry I am proud being part of an organization which is 
driving this transition. Moreover, developing next generation 
talents taking responsibility and ownership for this trajectory 
is giving me a lot of satisfaction in my daily life.

Was treibt Sie an? 

Als Leiter des Bereiches Drug Discovery Services bei Evo-
tec ist es meine Leidenschaft, eine umfassende Palette 
integrierter und stand-alone Services für die Arzneimit-
telentwicklung anzubieten, um Probleme zu lösen, erfin-
derische Schritte zu ermöglichen und unseren Partnern 
durch Wissenschaft, Technologie und operative Exzellenz 
auf höchstem Niveau so schnell wie möglich zum Erfolg 
zu verhelfen. Indem Evotec Kunden auf der ganzen Welt 
mit innovativen Werkzeugen und wissenschaftlicher Ex-
zellenz im Bereich der Arzneimittentwicklung bedient, hat 
sich das Unternehmen zu einem der weltweit führenden 
Anbieter kompletter Lösungen für die Arzneimittentwick-
lung durch vollständig integrierte Projekte und innovati-
ve Plattformen entwickelt. Da dies erst der Anfang einer 
Veränderung der Branche ist, bin ich stolz darauf, Teil ei-
ner Organisation zu sein, die diesen Wandel vorantreibt. 
Darüber hinaus verschafft mir die Entwicklung von Talen-
ten der nächsten Generation viel Befriedigung in meinem 
täglichen Leben.

EINZUG / MOVE IN

2011

Dr. Dirk Ullmann, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Evotec ist ein führender Akteur auf dem Gebiet der Arz-
neimittelforschung und -entwicklung. Wir sind weltweit 
tätig und bieten stand-alone Services und integrierte 
Lösungen für die Arzneimittelforschung von höchster 
Qualität, die alle Aktivitäten vom Target bis zur Klinik 
abdecken. Der Hauptsitz des Unternehmens befindet 
sich in Hamburg, Deutschland mit 13 weiteren Nieder-
lassungen in Europa und den USA. Die Evotec (München) 
GmbH ist das Kompetenzzentrum des Unternehmens für 
Dienstleistungen in den Bereichen Proteomik, Biomarker 
und Metabolomik. Dieser Zweig des Unternehmens ging 
aus dem Kauf des IZB-Start-ups KINAXO Biotechnologies 
GmbH hervor. EVT Execute repräsentiert Evotecs Kern-
geschäfte der Forschungs- und Entwicklungsallianzen, 
die auf einer systematischen, unvoreingenommenen und 
umfassenden Innovationsinfrastruktur aufbauen. Das 
EVT-Innovate-Segment konzentriert sich auf die Investi-
tion und Entwicklung von Evotecs firmeneigenen Aktiva, 
einschließlich Entdeckungsprogramme im Frühstadium 
sowie fortgeschrittenere Arzneimittelkandidaten.

About your company
Evotec is a leading player in the drug discovery and devel-
opment field. We operate worldwide providing the highest 
quality stand-alone and integrated drug discovery solutions, 
covering all activities from target-to-clinic. The company’s 
headquarters are located in Hamburg, Germany with 13 fur-
ther operational sites in Europe and the USA and more than 
3,100 employees worldwide. Evotec (München) GmbH is the 
company’s center of excellence for proteomics, biomarker and 
metabolomics services. This branch of the company emerged 
from the purchase of the IZB start-up KINAXO Biotechnolo-
gies GmbH. EVT Execute represents Evotec’s core discovery 
and development alliance businesses built on a systematic, 
unbiased and comprehensive innovation infrastructure. The 
EVT Innovate segment focuses on investing and developing 
Evotec proprietary assets including early-stage discovery 
programmes as well as more advanced drug candidates. 

Evotec (München) GmbH
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
info@evotec.com
www.evotec.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
 Services

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

45

„Das IZB war schon immer ein perfekter Ort für Evotec, um seine 
weltweit führenden Fähigkeiten auf dem Gebiet der MS-basierten 

High-end-Proteomik kontinuierlich weiterzuentwickeln.“

“The IZB has always been a perfect place for Evotec to continuously 
develop its world-leading capabilities in high-end MS-based 

proteomics.”

Dr. Dirk Ullmann 
Geschäftsführer / Managing Director
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EINZUG / MOVE IN

2011

Mikkel Noerholm, PhD, MBA, Head of European Operations

What is your motivation?
A big motivator for us is working with cutting-edge science 
and translating it to tangible diagnostic products that make 
a difference to patients and doctors in everyday clinical care. 
Exosome Diagnostics’ test, ExoDx Prostate IntelliScore (EPI), 
is the first diagnostic test in clinical practice in the world to 
use exosomes and extracellular vesicle biomarkers. It is indi-
cated for patients under suspicion of prostate cancer, with 
a PSA in the gray zone (2–10 ng/mL), to aid in the decision 
whether to proceed with a biopsy. The test is available in 
the US as a laboratory developed test and is currently being 
developed by the Exosome Diagnostics’ European subsidiary 
at the IZB as an in-vitro diagnostic (IVD) for the European 
market and to benefit European patients and clinicians.

Was treibt Sie an? 

Ein großer Motivator für uns ist die Arbeit mit den neu-
esten wissenschaftlichen Erkenntnissen und deren Um-

setzung in konkrete diagnostische Produkte, die für Pa-
tienten und Ärzte in der täglichen klinischen Versorgung 
von Bedeutung sind. Exosome Diagnostics’ Test, ExoDx 
Prostate IntelliScore (EPI), ist der weltweit erste diagnos-
tische Test in der klinischen Praxis, bei dem Biomarker aus 
Exosomen und extrazelluläre Vesikel verwendet werden. 
Der diagnostische Test von Exosome Diagnostics, ExoDx 
Prostate Intelliscore (EPI), ist für Patienten mit Verdacht 
auf Prostatakrebs mit einem PSA in der Grauzone (2–10 
ng/ml) gedacht, um die Entscheidung über die Durchfüh-
rung einer Biopsie zu erleichtern. In den USA wird dieser 
Test durch das CLIA-Labor angeboten und wird derzeit 
von der europäischen Tochtergesellschaft von Exosome 
Diagnostics am IZB als In-vitro-Diagnostik (IVD) für den 
europäischen Markt und zum Nutzen europäischer Pati-
enten und Kliniker entwickelt. 
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Über das Unternehmen 

Exosome Diagnostics ist ein führender Entwickler von 
bioflüssigkeitsbasierten, molekulardiagnostischen Tests 
für die Anwendung in der personalisierten Medizin und 
kollaboriert mit Pharmaunternehmen zur Entwicklung 
von „Companion Diagnostics“ (CDx). Exosomen werden 
in alle Bioflüssigkeiten inklusive Blut, Urin und Liquor 
abgesondert und stellen eine stabile Quelle für intakte, 
zellspezifische Nukleinsäuren und Proteine dar. Die fir-
meneigene Technologie-Plattform ExoLution™ nutzt die 
natürliche Stabilität von Nukleinsäuren und Proteinen in 
Exosomen, um Detektion, Diagnostik, Behandlung und 
Überwachung von Krebs und anderen schweren Krank-
heiten durch nicht-invasive Tests zu ermöglichen. Die eu-
ropäische Tochter von Exosome Diagnostics entwickelt 
und vermarktet diagnostische in-vitro Testverfahren un-
ter ISO 13485.

About your company
Exosome Diagnostics is developing and commercializing rev-
olutionary biofluid-based diagnostics for use in personalized 
medicine and collaborates with pharma companies to devel-
op sophisticated companion diagnostics (CDx). Exosomes 
are messengers released by all living cells into biofluids such 
as blood, urine and cerebrospinal fluid and provide a stable 
source of cell-specific intact nucleic acids and proteins. The 
company’s novel exosome-based technology platform, Exo-
Lution™, can yield comprehensive and dynamic molecular 
insights to transform how cancer and other serious diseases 
are detected, diagnosed, treated and monitored. The Euro-
pean subsidiary at the IZB in Martinsried develops and com-
mercializes in-vitro diagnostic products under ISO 13485.

Exosome Diagnostics GmbH,  
a Bio-Techne Brand
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
www.exosomedx.com
info@exosomedx.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services, 
Product Developer, 

Services
Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

11

„Die IZB war für den Aufbau unserer lokalen Niederlassung im Jahr 
2010 von entscheidender Bedeutung und hat uns auf unserem Weg  
zu einer erfolgreichen Akquisition und darüber hinaus unterstützt.“

“The IZB has been crucial for setting up our local operations  
in 2010 and has supported throughout our path to successful 

acquisition and beyond.”

Mikkel Noerholm, PhD, MBA 
Head of European Operations

Ausgründung von / Spin-off from: 
Bio-Techne US-Dependance
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What is your motivation?
Success is what drives me. The success of my customers. I 
am thrilled, when the business of my customers is growing, 
we are harvesting the fruits of our hard work and it turns out 
that we made right choices, sometimes even hard decisions. 
I have been doing this now for over ten years, always exciting. 
This can be a bumpy road, but we are in this together. Market 
and customer are in the center of my discussions. Products 
and solutions have to be developed for customers and have 
to fulfill their needs. My customer centric market approach, 
resilience and persistence are my secret key ingredients. I 
am fascinated by the American start-up culture. That’s why 
I’ve been involved in expanding the business of e.g. Sirion 
Biotech and InSphero in the US, I also advise US companies 
on the development of the European market. Many products 
are now sold by my second company PELOBiotech, a leading 
cell and media specialist. To turn dreams into success, what 
more do I need?

Was treibt Sie an? 

Erfolg – das ist es, was mich antreibt. Der Erfolg meiner 
Kunden. Ich bin begeistert, wenn das Geschäft meiner 
Kunden wächst, wir die Früchte der harten Arbeit ern-
ten. Ich berate seit über zehn Jahren, immer spannend. 
Das kann ein holpriger Weg sein, aber wir gehen ihn ge-
meinsam. Markt und Kunde stehen im Mittelpunkt meiner 
Gespräche mit meinen Klienten. Produkte und Lösungen 
müssen für Kunden entwickelt werden und ihre Bedürf-
nisse erfüllen. Mein kundenorientierter Marktansatz, 
Belastbarkeit und Beharrlichkeit sind meine geheimen 
Schlüsselzutaten. Außerdem bin ich von der amerikani-
schen Start-up-Kultur fasziniert. Deshalb habe ich etwa 
für Sirion Biotech und InSphero den Geschäftsausbau u. a.  
in den USA betrieben. Und ich berate US-Firmen bei der 
Entwicklung des europäischen Marktes. Viele Produk-
te vertreibt jetzt meine zweite Firma PELOBiotech, ein 
führender Zell- und Medienspezialist. Träume in Erfolg zu 
wandeln, was braucht ein Unternehmer mehr?

EINZUG / MOVE IN

2009

Dr. Peter Frost, CEO
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Über das Unternehmen 

Wir bieten Start-ups aus Life Science und Biotechnologie  
Unterstützung in den Bereichen Business Development, 
Marketing und Sales an. Gerade für junge Unternehmen 
ist eminent wichtig, den Markteintritt frühzeitig durch-
zuführen und mit den potenziellen Kunden die innova-
tiven  Technologien und Produkte erfolgreich im Markt 
zu etablieren. Wir legen dabei höchste Priorität auf Ihren 
Erfolg und realisieren in guter Zusammenarbeit die ver-
einbarten Ziele. Wir haben mehr als 10 Jahre Erfahrung 
in der Vermarktung von Life Science Produkten (Primäre 
Zellen, Stammzellen, in vitro Zellsysteme in 2-D & 3-D) 
und Services (Hämatox, Immunonkologie, 3-D in vitro 
Modell-Entwicklung, in vitro Test-Service) in Europa und 
den USA.

About your company
We at FROST LIFESCIENCE make your Life Science Business 
a Success Story from the early beginning. It is market experi-
ence combined with scientific excellence and a 100 % focus 
on success. You get what you need from general marketing 
(CI, web design, print material) to sales and business develop-
ment. We have more than 10 years experience in marketing & 
sales of Life Science Products (Primary Cells, Stem Cells, Dis-
ease Cells, Cell Sourcing, in vitro cell-systems (3D cell culture 
models, angiogenesis, skin, BBB, lung, spheroids and media)  
and Service Solutions (Hematotox, Immuno Oncology, 3D 
Cell Culture Development, in vitro Test Services) in Europe 
and the USA.

FROST LIFESCIENCE
consulting & trade mission
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@frost-lifescience.com 
www.frost-lifescience.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Services

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

2

„Die IZB-Events sind genial, da sie einen schnellen Austausch 
im Netzwerk ermöglichen und unsere Geschäftsentwicklung 

unterstützen.“

“The IZB is a great environment for our business. I like very much  
the IZB events which help a lot to increase our network and business.”

Dr. Peter Frost 
CEO
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What is your motivation?
Our goal is to make molecular testing possible for everyone, 
everywhere. GNA Biosolutions uses a novel proprietary tech-
nology to develop systems for molecular diagnostics. Molec-
ular diagnostics is the most sensitive and reliable approach to 
diagnosing Covid-19. Our multidisciplinary team of biologists, 
engineers, physicists, and developers has created a powerful 
new technology that revolutionizes molecular testing. Our 
innovations aim to improve patient care, prevent harm, save 
lives, and enable better molecular diagnostics and DNA 
analysis. We achieve this by maintaining the effectiveness 
of our QMS, by complying with applicable quality, safety 
and regulatory standards, and by striving for excellence in 
everything we do.

Was treibt Sie an? 

Unser Ziel ist es, molekulare Tests für jeden und überall 
möglich zu machen. GNA Biosolutions verwendet eine 
neuartige proprietäre Technologie, um Systeme für die 
molekulare Diagnostik zu entwickeln. Die molekulare Di-
agnostik ist der empfindlichste und zuverlässigste Ansatz 
zur Diagnose von Covid-19. Unser multidisziplinäres Team 
aus Biologen, Ingenieuren, Physikern und Entwicklern hat 
eine leistungsstarke neue Technologie geschaffen, die das 
molekulare Testen revolutioniert. Unsere Innovationen 
zielen darauf ab, die Patientenversorgung zu verbessern, 
Schäden zu verhindern, Leben zu retten und eine bessere 
molekulare Diagnostik und DNA-Analyse zu ermöglichen. 
Dies erreichen wir, indem wir die Wirksamkeit unseres 
QMS aufrechterhalten, die geltenden Qualitäts-, Sicher-
heits- und Regulierungsstandards einhalten und bei allem, 
was wir tun, nach Exzellenz streben.

EINZUG / MOVE IN

2012

Dr. Lars Ullerich, CBO; Dr. Joachim Stehr, CSO; Dr. Federico Buersgens, CEO
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Über das Unternehmen 

GNA wurde 2010 gegründet und besteht derzeit aus ei-
nem multidisziplinären Team von 44 Personen. Die Tech-
nologie von GNA, genannt Pulse Controlled Amplification 
(PCA), basiert auf der molekularen Goldstandardtechno-
logie, der Polymerase-Kettenreaktion (PCR), arbeitet aber 
viel schneller (Minuten statt Stunden) und kann zur Her-
stellung kleiner, tragbarer, energieeffizienter Instrumen-
te verwendet werden. Im Gegensatz zur herkömmlichen 
PCR ermöglicht die PCA die Herstellung von Systemen, 
die außerhalb des Labors eine patientennahe Diagnose 
liefern kann. Der Schwerpunkt des Unternehmens liegt 
derzeit auf der Entwicklung eines Schnelldiagnosesys-
tems und Assays zur Diagnose von Covid-19. Das System 
kann bis zu acht Patientenproben gleichzeitig diagnosti-
zieren und kann in vielen Umgebungen eingesetzt werden, 
darunter Flughäfen und andere Transitpunkte.

About your company
GNA was founded in 2010 and currently consists of a mul-
tidisciplinary team of 44 people. GNA’s technology, called 
Pulse Controlled Amplification (PCA), is based on the 
molecular gold standard technology, the polymerase chain 
reaction (PCR), but works much faster (minutes instead of 
hours) and can be used to produce small, portable, energy-ef-
ficient instruments. Unlike traditional PCR, PCA enables the 
production of systems that can provide a diagnosis close to 
the patient outside the laboratory. The company is currently 
focusing on the development of a rapid diagnostic system 
and assays to diagnose Covid-19, which can diagnose up 
to eight patient samples simultaneously and can be used 
in many environments, including airports and other transit 
points. 

GNA Biosolutions GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@gna-bio.com
www.gna-bio.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Instruments

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
44

„Für GNA bietet das IZB mit seinem Standort und seinen 
Räumlichkeiten ideale Bedingungen für die Forschung und 

Entwicklung unserer Technologie.“

“For GNA, the IZB offers with its location and premises ideal conditions 
for the research and development of our technology.”

Ausgründung von / Spin-off from: 
Lehrstuhl von Professor Feldmann, Institut für Photonik und  

Optoelektronik der LMU München/ Professor Feldmann Professor- 
ship, Institute for Photonics and Optoelectronics, LMU Munich

Dr. Lars Ullerich 
CBO

Dr. Joachim Stehr 
CSO

Dr. Federico Buersgens 
CEO
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What is your motivation?
It is an honor and our responsibility to make the invaluable 
human tissue available to the broad medical research com-
munity industrial and academic alike on behalf of patients 
who suffer from various oncological and inflammatory ill-
nesses, so our partners can understand these illnesses better 
and will develop better treatment options for the future.

Was treibt Sie an? 

Es ist eine Ehre und unsere Verantwortung, das unschätz-
bare menschliche Gewebe für Patienten, die an verschie-
denen onkologischen und entzündlichen Erkrankungen 
leiden, der breiten medizinischen Forschungsgemein-
schaft sowohl industriell als auch akademisch zur Verfü-
gung zu stellen, damit unsere Partner diese Krankheiten 
besser verstehen und in der Zukunft eine bessere Be-
handlung ermöglichen können.

EINZUG / MOVE IN

2014

Dr. Liming Ge, CEO
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Über das Unternehmen 

Gegründet im Jahr 2002 mit Firmenname Hepacult als 
Spin-off der Universität Regensburg, bietet HTCR-Ser-
vices akademischen Forschungseinrichtungen und 
Pharmaunternehmen in Europa Produkte und Dienst-
leistungen basierend auf menschlichem Gewebe für me-
dizinische Forschung und Arzneimittelentwicklung an. 
Ende 2019 wurde Hepacult als Tochtergesellschaft der 
gemeinnützigen Stiftung HTCR (Human Tissue and Cell 
Research) umstrukturiert. Als exklusiver Dienstleister der 
Stiftung soll der neue Firmenname, HTCR-Services, diese 
Tatsache widerspiegeln. Durch sein Netzwerk von Kran-
kenhäusern und führenden Chirurgen kann HTCR-Ser-
vices ein breites Spektrum an pathologischen und/oder 
gesunden Geweben sowie korrespondierende Bioproben 
(z. B. Blutproben oder PBMCs) liefern, die den Anforde-
rungen der Forschung entsprechen, damit die Entdeckung 
neuer krankheitsbezogener Marker für molekulare Dia-
gnostik, Zielvalidierungen und Entwicklung neuer Medi-
kamente und Behandlungsmöglichkeiten beschleunigt 
werden kann.

About your company
Founded in 2002 with the name Hepacult as a spin-off 
from the University of Regensburg, HTCR-Services provides 
human tissue-based products and services for medical 
research and drug development to academic research insti-
tutions and pharmaceutical companies across Europe. At the 
end of 2019 Hepacult became the wholly owned subsidiary 
of non-profit foundation HTCR (Human Tissue and Cell 
Research). As the exclusive service provider for the founda-
tion, the new company name, HTCR-Services, is designed 
to reflect this fact. With access to a network of hospitals 
and leading surgeons, HTCR-Services provides broad range 
of diseased or normal tissues and other biospecimens (e.g. 
blood samples or PBMC) from the same donor that match the 
requirements of the researchers, accelerating the discovery 
of new disease-related markers and molecular diagnostics, 
target validations, and development of new drugs and treat-
ment options.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Klinikum der Universität Regensburg / Clinic of the  

University of Regensburg

HTCR-Services GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@htcr-services.com
www.htcr-services.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Services

„Das IZB ist ein idealer Ort für kleine Dienstleistungsunternehmen  
wie uns. Das Managementteam der IZB geht auf unsere 

unterschiedlichen Bedürfnisse ein. Wir fühlen uns in guten und 
kompetenten Händen.“

“IZB is an ideal place for small service companies like us.  
IZB management team is responsive to our various needs.  

We feel that we are in the good and competent hands.”

Dr. Liming Ge 
CEO

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
7
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What is your motivation?
We as INCYTO N® constantly strive for new horizons in the 
field of cell-based analysis. Experience and innovation help 
us to continuously increase the achievable information con-
tent in each experiment. Customers and employees are our 
top priority. By working together, and through the develop-
ment of suitable measuring systems and software solutions, 
we aim for a comprehensive and complete understanding 
of global cellular reactions. Thus, we focus on label-free in 
vitro monitoring with microfluidic flow and fully controllable 
ambient conditions. We engage in future-oriented research 
through our entirely “made in Germany” solutions. Thanks to 
the smart combination of actuators and life-science sensor 
technology, we increase the efficiency of the experiment of 
our customers. Our intent is to improve the prediction of the 
effects of active substances, drugs and drug candidates in 
various cell lines already in the less cost intensive preclinical 
phase as well as in regulatory validation studies.

Was treibt Sie an? 

Wir als INCYTO N® streben ständig nach neuen Hori-
zonten auf dem Gebiet der zellbasierten Analyse. Er-
fahrung und Innovation helfen uns, den erreichbaren 
Informationsgehalt in jedem Experiment kontinuierlich 
zu erhöhen. Für uns stehen Kunden und Mitarbeiter an 
erster Stelle. Durch gemeinsame Arbeit und durch die 
Entwicklung geeigneter Messsysteme und Software-
lösungen wollen wir ein umfassendes und vollständiges 
Verständnis der globalen zellulären Reaktionen erreichen. 
Um dies zu erhalten, konzentrieren wir uns auf markie-
rungsfreies In-vitro-Monitoring unter mikrofluidischem 
Fluss, sowie vollständig kontrollierbaren Umgebungs-
bedingungen. Mit unseren „Made-in-Germany“-Lösung-
en betreiben wir zukunftsorientierte Forschung. Dank 
der smarten Kombination von Aktoren und Life-Scien-
ce-Sensorik steigern wir die Effizienz der Experimente 
unserer Kunden. Unser Ziel ist es, die Effekte von Wirk-
stoffen, Medikamenten und Medikamentenkandidaten 
in verschiedenen Zelllinien bereits in der weniger kos-
tenintensiven präklinischen Phase sowie in regulato-
rischen Validierungsstudien besser vorherzusagen.

EINZUG / MOVE IN

2018

Dr. Martin Strehle, CEO
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About your company
INCYTO N® is a privately financed company which auto-
mizes and optimizes cell-based assays by combining precise  
sensorics for cellular key parameters with subsequent 
attuned actuator technology. Our multi-sensor systems mon-
itor different key parameters simultaneously, in real-time 
and label-free. Thanks to our technology every event will be 
recorded giving the user full control on every time-point with-
out being constantly present. INCYTO N® smart technology  
is combined in one housing, creating a global environmen-
tal control for all processes and reducing variations due to 
human influence. Having an incubator together with the 
measuring devices and treatment station reduces the risk of 
contamination and increases the safety of lab workers while 
dealing with dangerous substances and pathogens. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
HP Medizintechnik GmbH / HP Medical Technology GmbH

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

 Electronic Laboratory,  
Device Manufacturer 

INCYTO    ®  GmbH
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
www.incyton.com
info@incyton.com

N

Über das Unternehmen 

INCYTO N® ist ein privat finanziertes Unternehmen, das 
zellbasierte Assays automatisiert und optimiert, indem 
es präzise Sensorik für zelluläre Schlüsselparameter mit 
nachfolgender abgestimmter Aktorik kombiniert. Unser 
Multi-Sensor-System misst gleichzeitig verschiedene zel-
luläre Schlüsselparameter markierungsfrei und in Echtzeit. 
Unsere Technologie zeichnet jedes Ereignis selbständig 
auf und erlaubt dem Anwender vollständige Kontrolle zu 
jedem Zeitpunkt, ohne die Notwendigkeit einer dauerhaf-
ten Anwesenheit. Die smarte Technologie von INCYTO

N® ist in einem Gerät vereint, und erlaubt die Kontrolle 
von globalen Umgebungsbedingungen für alle Prozes-
se. Damit werden Variationen in den Ergebnissen durch 
menschliche Einflüsse reduziert. Ein Inkubator mit inte-
grierten Messgeräten und Aktoren reduziert ebenso das 
Risiko für Kontaminationen und erhöht die Sicherheit der 
Mitarbeiter im Umgang mit gefährlichen Substanzen. 

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
7

„Das IZB bietet gerade für Start-ups aufgrund seiner angesiedelten 
Unternehmen die ideale Mischung aus relevantem Netzwerk,  

tollen Veranstaltungen und internationaler Bekanntheit.“

“Due to its resident companies, IZB offers an ideal mixture of relevant 
networks, outstanding events, and international recognition, which  

is particularly beneficial for start-ups.”

Dr. Martin Strehle 
CEO
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What is your motivation?
The universality of the genetic code has fascinated me for a 
long time. Coming from zoology and researching in the time 
when the precursors of DNA barcodes were developed, the 
idea arose to use genetic signature sequences not only in sci-
ence to assign animal samples to a biological species and to 
uncover their relationships, but also to bring this technique 
to commercial application. For example, until now it has been 
time-consuming to find out the exact strain in potato cyst 
nematodes through sowing experiments and microscopic 
analysis of the cysts. Using a molecular method, we were able 
to shorten the process to a few days. Our motivation was to 
use molecular methods to provide a new quality of organism 
determination to serve in biodiversity research, pest control 
and law enforcement.

Was treibt Sie an? 

Die Universalität des Genetischen Codes faszinierte mich 
schon lange. Aus der Zoologie kommend und in der Zeit 
forschend, als die Vorläufer der DNA-barcodes entwickelt 
wurden, kam die Idee auf, genetische Signatursequenzen 
nicht nur in der Wissenschaft zu verwenden, um tierische 
Proben einer biologischen Spezies zuordnen zu können 
und deren Verwandtschaftsverhältnisse aufzudecken, 
sondern diese Technik einer kommerziellen Anwendung 
zuzuführen. So war es beispielsweise bislang zeitaufwen-
dig, den genauen Stamm bei Kartoffelzystennematoden 
durch Aussaatversuche und mikroskopische Analysen der 
Zysten herauszufinden. Mit einer molekularen Methode 
konnten wir den Prozess auf wenige Tage verkürzen. Mit 
molekularen Methoden eine neue Qualität der Determi-
nation von Organismen bereitzustellen war unsere Moti-
vation. Um damit sowohl in der Biodiversitätsforschung 
als auch der Schädlingsbekämpfung oder dem Hoheits-
vollzug zu dienen.

EINZUG / MOVE IN

2010

Dr. Michael Miller, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

kmbs wurde 2004 von den beiden Diplom-Biologen Dr. 
Thomas Knebelsberger und Dr. Michael Miller gegrün-
det. Die Anfänge lagen in den Labors der Zoologischen 
Staatssammlung München, in enger Anbindung der dort 
untergebrachten Sammlungen zu Zeiten des Sanger Se-
quencings. Zunächst standen wissenschaftliche Fragen 
im Vordergrund, doch schon bald kamen Anfragen aus 
dem Umwelt- und Artenschutz, dem Bestands-Manage-
ment und der Zuchtauslese sowie der Industrie bei der 
Ursachenforschung tierischer Verunreinigungen. Auch 
humangenetische Untersuchungen waren zwischenzeit-
lich im Portfolio. DNA-Extraktion, PCR, Sequenzierung 
und Datenbankabgleiche waren und sind immer noch das 
Tagesgeschäft. Heute wird das Unternehmen von Dr. Mi-
chael Miller geführt und entwickelt sich weiter zu einem 
zuverlässigen Partner bei Freilandarbeiten mit organismi-
schem Bezug.

About your company
kmbs was founded in 2004 by the two biologists Dr. Thomas 
Knebelsberger and Dr. Michael Miller. The beginnings were in 
the DNA laboratory of the Munich State Collection of Zool-
ogy, in close connection with the collections housed there, 
during the time of Sanger Sequencing. Initially, the focus was 
on scientific questions, but soon inquiries from environmen-
tal protection and species conservation, stock management 
and breeding selection, as well as from the industry for 
research into the causes of animal contamination, came in. 
In the meantime, human genetic investigations were also 
part of the portfolio. DNA extraction, PCR, sequencing and 
database comparisons were and still are the daily business. 
Today, the company is managed by Dr. Michael Miller and 
is developing into a reliable partner for field work involving 
living organisms.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Ludwigs-Maximilians-Universität München und Zoologische 

Staatssammlung München / Ludwig Maximilian University Munich 
and Bavarian State Collection of Zoology, Munich 

kmbs
Ferdinand-Zwack-Str. 39
85354 Freising
info@kmbioservices.de
www.kmbioservices.de

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Services

„Ich rechne es dem IZB hoch an, dass auch wir als Dienstleister  
im Nischensektor einen Platz zum sich Entwickeln bekommen  

haben – und das in einer inspirierenden Arbeitsumgebung.“

“I am very grateful to the IZB that we, as service providers  
in the niche sector, have also been given a place to develop –  

in an inspiring working environment.”

Dr. Michael Miller 
Geschäftsführer / Managing Director

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
6
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What is your motivation?
The world population is growing steadily. At the same time, 
raw materials and food resources are more limited, while 
the prevalence of diet-related diseases is rising. Science and 
research are therefore called to develop new innovative con-
cepts and ways to meet these challenges. The Leibniz-Insti-
tute of Food Systems Biology at the Technical University of 
Munich has therefore set itself the goal of developing prom-
ising approaches to solutions based on a completely new sys-
tems understanding. To this end, it conducts interdisciplinary 
research into complex, chemosensorically relevant ingredi-
ent systems, starting with raw materials and tailor-made 
food products and extending to their physiological interac-
tions with the human organism. In keeping with the Leibniz 
Association’s guiding principle, it thus conducts translational 
research for the benefit and well-being of society.

Was treibt Sie an? 

Die Weltbevölkerung wächst beständig. Gleichzeitig 
werden Rohstoff- und Lebensmittel-Ressourcen knap-
per, wohingegen die Prävalenz ernährungsassoziierter 
Erkrankungen steigt. Wissenschaft und Forschung sind 
daher aufgefordert, neue innovative Konzepte und Wege 
zu entwickeln, um diesen Herausforderungen zu begeg-
nen. Das Leibniz-Institut für Lebensmittel-Systembiologie 
an der Technischen Universität München hat sich daher 
zum Ziel gesetzt, basierend auf einem völlig neuen Sys-
temverständnis erfolgsversprechende Lösungsansätze 
zu entwickeln. Hierzu erforscht es interdisziplinär kom-

plexe, chemosensorisch relevante Inhaltsstoffsysteme, 
beginnend von den Rohstoffen über maßgeschneiderte 
Lebensmittelprodukte bis hin zu deren physiologischen 
Wechselwirkungen mit dem menschlichen Organismus. 
Entsprechend des Leitmotivs der Leibniz-Gemeinschaft 
betreibt es damit translationale Forschung zum Nutzen 
und Wohl der Gesellschaft.

EINZUG / MOVE IN

2020

v.l.n.r.: Prof. Dr. Veronika Somoza, Direktorin / Director
Gabriele Seiche, Kaufmännische Geschäftsführerin / Commercial Manager
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Über das Unternehmen 

Das Leibniz-Institut für Lebensmittel-Systembiologie an 
der Technischen Universität München besitzt ein einzig-
artiges Forschungsprofil an der Schnittstelle zwischen 
Lebensmittelchemie & Biologie, Chemosensoren & Tech-
nologie sowie Bioinformatik & Maschinelles Lernen. Weit 
über die bisherige Kerndisziplin der klassischen Lebens-
mittelchemie hinausgewachsen, leitet das Institut die 
Entwicklung einer Systembiologie der Lebensmittel ein.
Primäres Forschungsziel ist es, neue Ansätze für die nach-
haltige Produktion ausreichender Mengen an Lebensmit-
teln zu entwickeln, deren Inhaltsstoff- und Funktionspro-
file an den gesundheitlichen und nutritiven Bedürfnissen, 
aber auch den Präferenzen der Verbraucher ausgerichtet 
sind. Hierzu erforscht es die komplexen Netzwerke der 
physiologisch und sensorisch relevanten Inhaltsstoffe 
entlang der gesamten Lebensmittelproduktionskette, um 
deren Wirkungen systemisch verständlich und langfristig 
vorhersagbar zu machen.

About your company
The Leibniz-Institute for Food Systems Biology at the Tech-
nical University of Munich comprises a new, unique research 
profile at the interface of Food Chemistry & Biology, Che-
mosensors & Technology, and Bioinformatics & Machine 
Learning. As this profile has grown far beyond the previous 
core discipline of classical food chemistry, the institute spear-
heads the development of a food systems biology. Its prima-
ry research objective is to develop new approaches for the 
sustainable production of sufficient quantities of food whose 
biologically active effector molecule profiles are geared to 
health and nutritional needs, but also to the sensory prefer-
ences of consumers. To do so, the institute explores the com-
plex networks of physiologically and sensorically relevant 
effector molecules along the entire food production chain in 
order to make their effects systemically understandable and 
predictable over the long term.

Ausgründung von / Spin-off from:
Technischen Universität München /  

Technical University, Munich 

Leibniz-Institut für
Lebensmittel-Systembiologie
Lise-Meitner-Straße 34
85354 Freising
contact.leibniz-lsb@tum.de
www.leibniz-lsb.de

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Food Quality

„Das IZB ermöglicht uns, wissenschaftlich zu expandieren und 
somit die interdisziplinäre Lebensmittelforschung am Standort 

Weihenstephan auszubauen und zu stärken.“

“The IZB enables us to expand scientifically and to strengthen 
interdisciplinary food research at the TUM campus Weihenstephan.”

Prof. Dr. Veronika Somoza 
Direktorin  /  Director

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
27
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What is your motivation?
We support our partners during the development of inno-
vative drug products. Our mission is to improve the drug 
product characteristics of biopharmaceuticals so that 
physicians and patients can benefit from it. LEUKOCARE’s 
formulation technologies facilitate the use of biopharma-
ceuticals, benefits are: higher stability and increased shelf 
life of biopharmaceutical products, allowance for storage at 
room temperature – no need for cold chain logistics, higher 
concentrations allowing for convenient forms of application; 
and self-administration by the patient – no need to go to a 
hospital.

Was treibt Sie an? 

Wir unterstützen unsere Partner in der Entwicklung von 
innovativen Arzneimitteln. Unser Ziel ist es, die Pro-
dukteigenschaften von Biopharmazeutika zum Nutzen 
von Ärzten und Patienten zu verbessern. Der Einsatz von 
LEUKOCAREs Formulierungstechnologien ermöglicht 
vielfältige Vorteile, wie zum Beispiel eine optimierte An-
wendbarkeit, erhöhte Stabilität und Haltbarkeit, Trans-
port und Lagerung bei Raumtemperatur und vieles mehr. 
Durch eine vereinfachte Medikamentengabe, die es dem 
Patienten erlaubt, das Medikament selbst zu applizieren, 
ohne auf die Unterstützung des Arztes angewiesen zu 
sein, können Klinikaufenthalte vermieden werden.

EINZUG / MOVE IN

2010

v.l.n.r.: Michael Scholl, CEO
Dr. Andreas Seidl, COO
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Über das Unternehmen 

LEUKOCARE wurde 2003 von Professor Martin Scholz 
und Michael Scholl gegründet. Die LEUKOCARE ist ein 
Team von erfahrenen und hochmotivierten Wissenschaft-
lern und Geschäftsleuten, die sich dazu verschrieben ha-
ben, Kunden und Partnern die besten Services, Techno-
logien und Lösungen für deren Produktentwicklungen zu 
bieten. Wir treiben die Entwicklung von besseren und in-
novativeren Arzneimitteln stetig voran, indem wir unsere 
breite Formulierungsexpertise mit Elementen der Bioin-
formatik und künstlicher Intelligenz sowie „First-in-class“- 
Analytik verbinden. Unsere langjährige Erfahrung in der 
Stabilisierung von biologischen Molekülen nutzen wir in 
Entwicklungsprojekten unserer Partner. LEUKOCAREs 
Formulierungstechnologien und in-house entwickelte Al-
gorithmen bieten unseren Kunden auf deren Bedürfnisse 
zugeschnittene Lösungen.

About your company
LEUKOCARE, founded in 2003 by Prof. Martin Scholz and 
Michael Scholl, is a team of highly dedicated scientists and 
business people committed to delivering the best services, 
technologies and solutions to customers and partners. We 
are pushing the boundaries of drug product development 
by combining innovative biostatistics, artificial intelligence 
and vast expertise of formulations with first-class analytics. 
Guided by a long-standing history of stabilizing complex bio-
logical compounds, we apply our technologies and in-house 
developed algorithms to offer our customers reliable and fast 
solutions tailored to their needs. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
Universitätsklinikum Frankfurt / University Hospital Frankfurt

LEUKOCARE AG
Am Klopferspitz 19 

82152 Planegg / Martinsried
info@leukocare.com
www.leukocare.com 

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Service Provider

„Das IZB hat uns aufgrund seiner Flexibilität ein nachhaltiges 
Wachstum von anfänglich 6 auf 60 Mitarbeiter ermöglicht und 

unterstützt uns bei der weiteren Entwicklung.“

“Since the time we moved to the IZB, our headcount grew steadily from 
6 to 60 employees. The IZB supported us continuously  
and we look forward to being part of the IZB in future.”

Michael Scholl 
CEO

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
60
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What is your motivation?
MODAG aims to provide a novel approach for treating 
neurodegenerative diseases by combining targeted small 
molecule therapeutics with the right diagnostic tools. Our 
first objective is to demonstrate clinical proof-of-concept 
with our lead compound anle138b in Multiple System Atro-
phy (MSA) seeking to halt the progression and provide a first 
disease-modifying therapeutic. This success will allow us to 
apply our technology to similar diseases such as Parkinson’s 
and other synucleinopathies with the goal of dissolving 
disease-related intra-cellular oligomers, thereby reducing 
their toxic properties. MODAG is comprised of experts in 
the clinical research and neurodegenerative disease space 
and supported by grants from leading patient organizations 
including the Michael J. Fox Foundation, Cure Parkinson’s 
Trust and Parkinson’s UK.

Was treibt Sie an? 

MODAG hat es sich zum Ziel gesetzt, einen neuartigen 
Ansatz für die Behandlung neurodegenerativer Erkran-
kungen zu entwickeln, indem es gezielte niedermoleku-
lare Therapeutika mit neuartigen diagnostischen Verfah-
ren kombiniert. Unser primäres Ziel ist es, den klinischen 
Proof-of-Concept mit unserer Leitsubstanz anle138b in 
der Multisystematrophie (MSA) zu erlangen, das Fort-
schreiten des Krankheitsprozesses zu stoppen und somit 
eine erste krankheitsmodifizierende Therapie zu ent-
wickeln. Dieser Erfolg wird es uns ermöglichen, unsere 
Technologie auf ähnliche Krankheiten wie Parkinson und 
andere Synukleinopathien anzuwenden, mit dem Ziel, 
krankheitstypische intrazelluläre Oligomere aufzulösen 
und damit ihre toxischen Eigenschaften zu reduzieren. 
MODAG arbeitet mit führenden Patientenorganisatio-
nen zusammen, darunter die Michael J. Fox Foundation 
for Parkinsons’s Research, Cure Parkinson’s Trust und 
Parkinson’s UK.

EINZUG / MOVE IN

2019

v.l.n.r.: Dr. Torsten Matthias, CEO; Prof. Dr. Armin Giese, Wissenschaftlicher Geschäftsführer / Scientific Director;
Prof. Dr. Johannes Levin, CMO
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Über das Unternehmen 

MODAG konzentriert sich auf die Erforschung und Ent-
wicklung von Therapeutika und Diagnostika für neurode-
generative Erkrankungen. Ein privat geführtes Unterneh-
men mit Sitz in Wendelsheim, mit weiteren Dependancen 
in München und Göttingen. Der innovative Ansatz von 
MODAG bietet eine einzigartige Kombination aus Früh- 
erkennung und gezielter krankheitsmodifizierender 
Therapie bei schweren neurologischen Erkrankungen. 
MODAG’s Kooperationen mit US-amerikanischen und 
europäischen Forschungseinrichtungen sowie die inter-
disziplinäre Forschungs- und Entwicklungskompetenz 
der Gründer und des Managements bieten ideale Voraus-
setzungen für die rasche Umsetzung in klinische Anwen-
dungen. Aufbauend auf einem umfangreichen Portfolio 
patentierter Wirkstoffe entwickelt MODAG einen neuen 
Oligomer-Modulator für Multiple System Atrophie (MSA) 
und andere Synukleinopathien mit dem Potenzial, eine 
neuartige krankheitsmodifizierende Therapie zu finden, 
die das Fortschreiten der Erkrankung stoppt.

About your company
MODAG focuses on research and development of therapeu-
tics and diagnostics for neurodegenerative diseases. It is a 
privately held company located in Wendelsheim, Germany 
with additional Research & Development facilities in Munich 
and Göttingen. MODAG’s innovative approach offers a 
unique combination of early diagnosis and targeted dis-
ease-modifying therapies for severe neurological disorders. 
MODAG’s collaborations with top-tier US and European 
research institutions, combined with the interdisciplinary 
research and development expertise of the founder’s and 
the management team, provide ideal conditions for the 
accelerated implementation into clinical applications. Built 
upon an extensive portfolio of patented active compounds, 
MODAG is developing a new oligomer modulator for Multiple 
System Atrophy (MSA) and other synucleinopathies such as 
Parkinson’s disease (PD) with the potential to deliver novel 
disease-modifying, first-in-class drugs with the potential to 
halt progression.

MODAG GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / 

Martinsried
info@modag.net

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Discovery,
Product Developer

„Das IZB bietet für die MODAG die perfekte Infrastruktur, die 
unmittelbare Nähe zum Hightech-Campus Großhadern / Martinsried 

und herausragende Möglichkeiten zum Netzwerken.“

“The IZB provides the perfect infrastructure for MODAG, immediate 
vicinity to the high-tech campus Großhadern / Martinsried and 

outstanding networking opportunities.”

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 10

Ausgründung von / Spin-off from: 
Zentrum für Neuropathologie, Ludwig-Maximilians-Universität München 

und Max-Planck-Institut für Biophysikalische Chemie / Center for  
Neuropathology, Ludwig Maximilian University Munich und Max Planck 

Institute for Biophysical Chemistry

Dr. Torsten Matthias 
CEO

Prof. Dr. Armin Giese 
Wissenschaftlicher Geschäftsführer 

Scientific Director 

Prof. Dr. Johannes Levin 
CMO
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What is your motivation?
The first and only standardized analytical method for fat-
ty acids in the world „HS-Omega-3 Index®“ was invented, 
defined, and developed by the founder of Omegametrix and 
a collaborator. Measured are the levels of 26 fatty acids in 
erythrocytes. A cornucopia of new insights followed, since 
levels of fatty acids like EPA and DHA turned out to be rele-
vant, much more so than intake of fatty acids. By now more 
is known about other individual fatty acids, like certain trans 
fatty acids. Measuring levels of fatty acids has turned into 
a gateway to knowledge, which is why our measurement 
become part of clinical routine. Generating knowledge and 
make this knowledge relevant – our driving force.

Was treibt Sie an? 

Die erste und einzige standardisierte Fettsäureanalytik 
der Welt „HS-Omega-3 Index®“ war vom Gründer von 
Omegametrix mit einem Mitarbeiter erfunden, definiert 
und entwickelt worden. Gemessen werden die Spiegel 
von 26 Fettsäuren in Erythrozyten. Vielfältige Erkennt-
nisse waren die Folge, da sich Spiegel von Fettsäuren wie 
EPA und DHA für klinische Ereignisse als relevant erwie-
sen, während die Zufuhr von Fettsäuren fast irrelevant 
ist. Inzwischen weiß man auch zu einzelnen anderen Fett-
säuren, wie bestimmten Trans-Fettsäuren deutlich mehr. 
Messen der Spiegel hat sich bei Fettsäuren als Zugang 
zum Wissen entwickelt, weshalb unsere Messung Ein-
gang in die klinische Routine findet. Wissen schaffen und 
relevant machen – das treibt uns an.

EINZUG / MOVE IN

2007

Prof. Dr. med. Clemens von Schacky, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Omegametrix macht die standardisierte Fettsäureanaly-
tik „HS-Omega-3 Index®“ zugänglich. Omegametrix arbei-
tete seit der Gründung weltweit mit und für die besten 
Universitäten, Firmen und Institutionen, Ärzte, Check-up 
Zentren, uvm., mit Interesse an Fettsäuren. So ergaben 
sich zahlreiche, teils fundamentale Erkenntnisse, die die 
Bedeutung von Fettsäuren neu definiert haben, und kon-
ventionelle Weisheiten der Ernährungslehre veralten 
ließen – bis hin zur Nomenklatur. Omegametrix hat Fett-
säuren einen neuen, deutlich höheren Stellenwert zuge-
wiesen. Weil sich das auch in der klinischen Alltagsver-
sorgung, auch in der Schulmedizin, zunehmend akzeptiert 
wird, ist Omegametrix stetig gewachsen, teils in exponen-
tieller Weise. Dem wissenschaftlichen Erfolg folgte so 
logischerweise dann auch der ökonomische. Omegame-
trix verdankt seinen Erfolg vielen Aspekten wie Geduld, 
Fortune und dem IZB.

About your company
Omegametrix gives access to the standardized fatty acid 
analytical method „HS-Omega-3 Index®“. Since day one, 
Omegametrix has been working with and for the best univer-
sities, companies, organizations, doctors, check-up centers 
asf. with an interest in fatty acids. This generated numerous 
new insights, some of them fundamental, newly defining the 
relevance of fatty acids, and outdating some conventional 
wisdoms of nutrition, including the nomenclature. Omega-
metrix has redefined and fundamentally expanded the signif-
icance of fatty acids. More and more, this is also accepted in 
clinical routine, which is partly responsible for the continuous, 
sometimes exponential, growth of Omegametrix. In a logical 
way, scientific success therefore was followed by economic 
success. Omegametrix owes its success to many aspects, like 
patience, fortune, and the IZB.

Omegametrix GmbH
Am Klopferspitz 19 
82152 Planegg / Martinsried
info@omegametrix.eu
www.omegametrix.eu

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Diagnostic Laboratory, 
Services

„Das IZB ist das perfekte Sprungbrett für ein Biotech-Start-up.  
Das IZB bietet, was Erfolg ermöglicht: Netzwerken, Expertise, 

Sichtbarkeit, Infrastruktur und vieles mehr.“

“IZB provides the perfect steppingstone for a Biotech-start-up.  
IZB offers the elements of success: Networking, expertise, visibility, 

infrastructure and much more.”

Prof. Dr. med. Clemens von Schacky 
Geschäftsführer / Managing Director

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

25
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What is your motivation?
Together, we aim to change the way we think about medical 
diagnostics and implement the latest omic technologies in 
clinical routine. We believe that mass spectrometry (MS)-
based proteomics can be an extremely powerful technology 
to address medical questions with highly specific and accu-
rate data and a big data approach. This technology captures 
the health and disease states of an individual by measuring 
thousands of proteins instead of only single ones as in many 
existing clinical tests. We have already seen this promise 
become reality in many studies and applications over the 
years. Fueled by close collaborations and working with 
clients, OmicEra will constantly develop its technological 
platform to broadly apply MS-based proteomics to medical 
questions and ultimately open its promises to everyone. 

Was treibt Sie an? 

Gemeinsam wollen wir die Art und Weise ändern, wie 
wir über medizinische Diagnostik denken, und die neu-
esten omischen Technologien in der klinischen Routine 
implementieren. Wir glauben, dass die auf Massen- 
spektrometrie (MS) basierende Proteomik eine äußerst 
leistungsfähige Technologie sein kann, um medizinische 
Fragen mit hochspezifischen und genauen Daten und ei-
nem Big-Data-Ansatz zu beantworten. Diese Technologie 
erfasst die Gesundheits- und Krankheitszustände eines 
Individuums, indem Tausende von Proteinen anstelle von 
nur einzelnen wie in vielen bestehenden klinischen Tests 
gemessen werden. Wir haben bereits gesehen, dass die-
ses Versprechen im Laufe der Jahre in vielen Studien und 
Anwendungen Wirklichkeit wurde. Aufgrund der engen 
Zusammenarbeit mit Kunden wird OmicEra seine tech-
nologische Plattform ständig weiterentwickeln, um die 
MS-basierte Proteomik auf medizinische Fragen umfas-
send anzuwenden und letztendlich seine Versprechen für 
alle zu öffnen.

EINZUG / MOVE IN

2019

v.l.n.r.: Dr. Maximilian Strauss, Head of Bioinformatics; Dr. Philipp E. Geyer, Geschäftsführer / Managing Director;  
Dr. Sebastian Virreira Winter, Geschäftsführer / Managing Director;  Dr. Sophia Doll, Geschäftsführerin / Managing Director
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Über das Unternehmen 

Wir stehen am Beginn einer neuen Ära: der Omic Ära. 
Neue „omic“ Technologien revolutionieren die Medizin, 
indem sie große Datensätze für die molekulare Analy-
se menschlicher Proben erstellen. OmicEra Diagnostics 
möchte diese Revolution katalysieren. Bei OmicEra bieten 
wir massenspektrometrische Analysen für menschliche 
Proben an, wie z.B. Blutplasma, Liquor, Urin und jede Art 
von FFPE oder gefrorenes Gewebe. Unsere Ergebnisse 
basieren auf innovativer KI-Technologie und maximieren 
somit den Einblick in die Proben. Dies hilft unseren Kun-
den, ihre Forschungspipelines zu verbessern und zuver-
lässigere und wertvollere Biomarker zu entdecken. Unser 
interdisziplinäres Team verfügt über eine breite Wissens-
basis und besteht aus Pionieren der Proteomwissenschaft, 
Bioinformatikern und erfolgreichen Unternehmern. 

About your company
We are at the dawn of a new era: the omic era. New ‘omic’ 
technologies revolutionize medicine and lifestyle by pro-
ducing large datasets for the molecular analysis of human 
samples. OmicEra Diagnostics aims to catalyze this revo-
lution. At OmicEra we offer cutting-edge mass spectrome-
try-based analyses of human samples, ranging from plasma, 
CSF or urine to any type of FFPE and frozen tissue collection. 
Powered by innovative AI technology, our results maximize 
biomedical insights. This helps our clients to improve their 
research pipelines and discover more reliable and valuable 
biomarkers. Our interdisciplinary team is fueled by a diverse 
knowledgebase, including leading proteomic scientists, bio-
informaticians and serial entrepreneurs. 

OmicEra Diagnostics GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
doll@omicera.com
www.omicera.com 

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Diagnostic Services 

„Das IZB hat eine großartige Infrastruktur, um jungen Start-ups  
zu helfen, sich zu profilieren.“

“The IZB has a great infrastructure to help young start-ups to excel.”

Dr. Sophia Doll 
Geschäftsführerin / Managing Director

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

8
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What is your motivation?
Proteins are the major actors on the stage of life as they exe-
cute and control virtually all processes in an organism. Their 
molecular properties are highly specialized, requiring versa-
tile analytical techniques to study their diverse and dynamic 
functions. One such technique is mass spectrometry. During 
its early days hundred years ago, mass spectrometry played 
a pivotal role in the discovery of the isotopes of chemical 
elements by Sir Francis Aston (Nobel Prize in Chemistry, 
1922). Back then, Sir Francis Aston predicted that mass 
spectrometry would not be further needed once all isotopes 
of chemical elements are known. Although he did not antici-
pate how widely mass spectrometry would be used today, we 
think he would be more than delighted: Mass spectrometry 
is continuing to revolutionize the protein sciences at many 
levels from cell biology to protein structure analysis, from 
protein interactions to signalling pathways and from disease 
biology to drug discovery.

Was treibt Sie an? 

Proteine sind als Spieler des Lebens für die Ausführung 
und Regulation nahezu aller biologischen Vorgänge in ei-
nem Organismus verantwortlich. Ihre molekularen Eigen-
schaften sind genauso vielfältig und dynamisch wie die 
Funktionen, die sie ausüben. Heutzutage ist die Massen- 
spektrometrie die analytische Technik, um diese Vielfalt 
zu studieren. In ihrer Frühzeit hat die Massenspektromet-
rie ganz entscheidend zur Entdeckung der verschiedenen 
Isotope der chemischen Elemente durch Sir Francis Aston 
beigetragen (Nobelpreis für Chemie, 1922). Auch wenn 
Sir Francis Aston seinerzeit der Ansicht war, dass die Mas-
senspektrometrie nicht mehr gebraucht würde, sobald 
alle Isotope der chemischen Elemente bestimmt seien, so 
würde er sich sicher über die heutige Entwicklung freuen: 
Massenspektrometrie wird weiterhin und auf vielen Ebe-
nen die Wissenschaft der Proteine revolutionieren – von 
der Zellbiologie zur Strukturanalyse von Proteinen, von 
Protein-Interaktionen zu Signalwegen, von der Biologie 
von Krankheiten zur Wirkstoffforschung.

EINZUG / MOVE IN

2017

Dr. Hannes Hahne, CEO
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Über das Unternehmen 

OmicScouts ist ein weltweit führendes Unternehmen im 
Bereich der massenspektrometriebasierten Proteomfor-
schung. Wir kombinieren herausragende Forschungsex-
pertise mit innovativen Technologien und unterstützen 
unsere Kunden aus der pharmazeutischen Industrie da-
bei, schneller bessere und sichere Medikamente zu ent-
wickeln. Mithilfe unserer massenspektrometriebasierten 
Assays bestimmen wir relevante biologische und pharma-
kologische Eigenschaften von Proteinen in ihrer physiolo-
gischen Umgebung. So können wir beispielsweise Wirk-
stofftargets identifizieren, molekulare Wirkmechanismen 
aufklären oder mögliche Biomarker zur Vorhersage von 
Behandlungserfolgen liefern. Diese molekularen Informa-
tionen helfen unseren Kunden wiederum dabei, effektive 
Ansatzpunkte für neue Wirkstoffentwicklungen zu finden 
und im Rahmen ihrer Wirkstoffforschung die richtigen 
Entscheidungen zu treffen. 

About your company
OmicScouts is a world-leading chemical proteomics compa-
ny. We combine excellent research expertise and innovative 
technologies to support our pharma and biotech clients and 
accelerate their drug discovery and development efforts. 
Based on our cutting-edge mass spectrometry platform, we 
provide and develop proteome-wide assays to determine rel-
evant biological and pharmacological properties of proteins 
in their physiological environment. For instance, our assay 
suite enables the identification and deconvolution of small 
molecule drug targets, their molecular mechanisms of action, 
or drug response biomarkers. These molecular insights allow 
our clients to take informed decisions at multiple stages of 
the drug discovery process, such as target identification, lead 
optimization or clinical candidate selection, to eventually 
come up faster with better and safer drugs.

OmicScouts GmbH
Lise-Meitner-Str. 30
85354 Freising
www.omicscouts.com
info@omicscouts.com

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Discovery,
Services

 

„Das IZB ist eine hervorragende Startrampe für junge,  
aufstrebende Unternehmen.“

“The IZB is an excellent launch pad for young and aspiring enterprises.”

Dr. Hannes Hahne 
CEO

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 
15

Ausgründung von / Spin-off from: 
Technische Universität München / Technical University of Munich
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What is your motivation?
Origenis’ vision is to cure diseases with novel small molecule 
drugs where no drugs have been discovered yet. Therefore, 
we build and apply our AI innovation platform to create the 
drugs of the future. Our synergistic small molecule drug 
pipelines are either target-centric or disease-centric, or 
organ-centric: we pursue for example highly selective protein 
kinase inhibitors or protease inhibitors in difficult-to-reach 
tissues. Our BRAINstorm™ and EYEdeal™ technologies pro-
vide the key data to overcome the blood-brain-barrier and 
tear film that prevents most other drugs from reaching their 
target organ. Our team of highly skilled scientists uses state-
of-the-art technologies in silico and in the wet lab to ensure 
a seamless transition from design to synthesis and character-
ization of novel compounds, while data feedback improves 
our AI, makes it faster, more precise and improves its success 
rate and decision making.

Was treibt Sie an? 

Origenis’ Vision ist es, Krankheiten mit neuartigen nie-
dermolekularen Medikamenten zu heilen, für die noch 
keine Medikamente entdeckt wurden. Deshalb bauen wir 
unsere KI-Innovationsplattform auf und wenden sie an, 
um die Medikamente der Zukunft zu entwickeln. Unsere 
synergistischen Pipelines mit niedermolekularen Arznei-
mitteln sind entweder ziel- oder krankheitszentriert oder 
organzentriert: Wir verfolgen zum Beispiel hochselekti-
ve Proteinkinase-Inhibitoren oder Protease-Inhibitoren 
in schwer zugänglichen Geweben. Unsere Technologien 
BRAINstorm™ und EYEdeal™ liefern die Schlüsseldaten 
zur Überwindung der Blut-Hirn-Schranke und des Tränen-
films, die die meisten anderen Medikamente daran hin-
dern, ihr Zielorgan zu erreichen. Unser Team hoch qualifi-
zierter Wissenschaftler setzt modernste Technologien in 
silico und im Nasslabor ein, um einen nahtlosen Übergang 
vom Design zur Synthese und Charakterisierung neuer 
Verbindungen zu gewährleisten, während die Datenrück-
meldung unsere KI verbessert, sie schneller und präziser 
macht und ihre Erfolgsrate und Entscheidungsfindung 
verbessert.

EINZUG / MOVE IN

2006

v.l.n.r.: Dr. Andreas Treml, Geschäftsführer / Managing Director;  
Dr. Michael Thormann, Geschäftsführer / Managing Director; Michael Almstetter, Geschäftsführer / Managing Director



169

IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

Origenis wurde im Oktober 2005 durch einen Manage-
ment-Buy-out von Michael Almstetter, Dr. Michael 
Thormann und Dr. Andreas Treml gegründet, die sich 
entschlossen, die Entwicklung und Anwendung ihrer Tech-
nologieplattform und Forschungsprogramme zusammen 
mit dem von ihnen aufgebauten Wirkstoffforschungsteam 
fortzusetzen. Wir zogen im Jahr 2006 mit unseren Labors 
und Büros ins IZB ein, weil es eine große Chance bot, etwas 
Neues aufzubauen, neue wissenschaftliche Ideen in neue 
Technologien und schließlich in nachhaltigen industriellen 
Erfolg umzuwandeln, indem wir die Pipelines für die Arz-
neimittelentwicklung vorantreiben. Unsere computerge-
steuerte Design- und Optimierungsmaschine MolMind® /  
MOREsystem® war 2005 mehr als revolutionär, und wir 
haben sie immer wieder zur fortschrittlichsten Innovati-
onsplattform für die niedermolekulare KI weiterentwickelt 
und beispielsweise durch Cippix® ergänzt. Origenis ist or-
ganisch von neun Teammitgliedern im Jahr 2005 auf etwa 
dreißig im Jahr 2020 gewachsen, die als funktionsüber-
greifendes, interdisziplinäres, integriertes, internationales 
Team zusammenarbeiten.

About your company
Origenis was founded in October 2005 through a manage-
ment buy-out by Michael Almstetter, Dr. Michael Thormann, 
and Dr. Andreas Treml, who decided to continue the devel-
opment and application of their technology platform and 
research programs together with the drug discovery team 
they had built up. We moved our labs and offices into IZB in 
2006 because it represented a great chance to build up some-
thing new, to turn novel scientific ideas into new technologies 
and finally into sustainable industrial success by fueling drug 
development pipelines and delivering clinical candidates. 
Our computer-driven design and optimization drug discovery 
engine MolMind® / MOREsystem® was beyond revolutionary 
in 2005, and we have kept expanding it with Cippix® and 
evolving it into the most advanced small molecule AI inno-
vation platform. Origenis has grown organically from nine 
team members in 2005 to about thirty in 2020, who work 
together as a cross-functional, interdisciplinary, integrated, 
international team.

Origenis GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.origenis.de
info@origenis.de

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Discovery,
Product Developer

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

ca. 30

„wl*Labore + w
n
*Netzwerk + w

o
*Offices + ws*Standort = Erfolg.“

“wl*Labs + w
n
*Network + w

o
*Offices + ws*Site = Success.”

Michael Almstetter 
Geschäftsführer / Managing 

Director

Dr. Michael Thormann 
Geschäftsführer / Managing 

Director

Dr. Andreas Treml 
Geschäftsführer / Managing 

Director
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Was treibt Sie an? 

Verlässlichkeit, Erfolg, Expertise. Kurz gesagt: Kompe-
tenz. Das ist es, was Lothar Steeb und Peter Frost, Ge-
schäftsführer PELOBiotech GmbH, antreibt. Die beiden 
Biologen verfügen zusammen über 50 Jahre Erfahrung 
in Bereichen der Zellkultur, Medienforschung und -ent-
wicklung. „Ich weiß, wie schwer es ist, schnell gute Ergeb-
nisse zu erzielen, die Sie eigentlich gestern für das Stu-
dienergebnis brauchten“, sagt Dr. Peter Frost, einer der 
Gründer von PELOBiotech. Er hat für mehrere 3-D-Zell-
system-Firmen gearbeitet, so etwa für InSphero (Schweiz). 
Der Rheinländer konzentriert sich auf Technologien, um 
Forschung zuverlässig, vorhersagbar und auch für die In-
dustrie erfolgreich zu machen. Mit an Bord ist „Mr. Me-
dium“, wie Wissenschaftler Dr. Lothar Steeb heimlich 
nennen. Der CSO hat mit führenden Instituten dutzende 
Medien entwickelt. „Meine Berufung ist es, beste Kultur-
bedingungen und Tools für alle Primärzellen zu schaffen, 
um so die beste Lösung für Ihre Forschung zu finden."

What is your motivation?
Reliability, success, expertise. In short: competence. This 
is what drives Lothar Steeb and Peter Frost, managing 
directors of PELOBiotech GmbH. The two biologists have  
together almost 50 years of experience in the field of cell 
culture, media research and development. “I know how dif-
ficult it is to get promising results that you actually needed 
yesterday to get your paper out,” said Dr. Peter Frost, one of 
the founders of PELOBiotech. He has worked with several 
3D cell system companies, e.g. InSphero, Switzerland. The 
Rhinelander focuses on technologies to make research 
reliable, predictable, and successful for industry in the end. 
Also on board is “Mr. Medium," as scientists call Dr. Lothar 
Steeb secretly. ‘My profession is to generate the best possible 
culture conditions and tools for all primary cells to find the 
best solution for your research’. To find the best solution for 
your research. No wonder, the CSO has developed dozens of 
media for – now happy – leading institutes and universities.

EINZUG / MOVE IN

2012

v.l.n.r.: Dr. Peter Frost, CEO 

Dr. Lothar Steeb,  CEO & CSO
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Über das Unternehmen 

PELOBiotech GmbH ist einer der weltweit führenden Dis-
tributoren für Primärzellen, adulte Stamm- und iPS-Zel-
len sowie Medien und Tools. Wissenschaftler können aus 
25.000 Zellkulturprodukten wählen, von uns handverle-
sen von exklusiven Partnern. Wir bieten modifizierte und 
markierte Primär- und Stammzellen, kranke Zellen und 
3D-Zellkultursysteme. Forscher nutzen gerne unseren 
umfassenden Cell Sourcing Service von gesunden und 
kranken Spendern (Gewebe, Zellen, Plasma ...).  Eines 
unserer Hauptmerkmale sind customized Lösungen mit 
Prime Medien in F & E-Qualität, GMP-ähnlicher Qualität 
und GMP-Qualität. Darüber hinaus entwickelt und produ-
ziert PELOBiotech spezielle Zellkulturmedien für primäre 
Stammzellen und embryonale Stammzellen sowie spezi-
elle Supplemente für Tumorstammzellen. Alles aus einer 
Hand  – qualitativ hochwertige Zellkulturprodukte, vom 
Labor zum Bett im Krankenhaus, zu günstigen Preisen. 

About your company
PELOBiotech GmbH is one of the leading distributors world-
wide for Human & Animal Primary Cells, Adult Stem & iPS 
Cells, Media & Tools. Scientists may choose from 25,000 cell 
culture products, handpicked from our exclusive partners. 
We offer modified and tagged primary and stem cells, dis-
eased cell and 3D cell culture systems. Researchers love to 
use our comprehensive cell sourcing service  from healthy 
and diseased donors (tissue, cells, plasma…).  As one of our 
key features we have customized solutions with choice of 
prime media in R & D quality, GMP-like quality and GMP 
quality. Furthermore PELOBiotech develops and produces 
special cell culture media for primary, stem and embryonic 
stem cells as well as special supplements for tumor stem cells. 
Customers get everything they need from one shop. We pro-
vide high quality cell culture products to bridge the gap from 
bench to bedside at reasonable prices. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
Frost Lifescience/Steeb Handelsvertretung / 
Frost Lifescience/Steeb Commercial Agency

PELOBiotech GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.pelobiotech.com
info@pelobiotech.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Tools, 
Reagents & Instruments

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
7

„Im IZB sind wir mittendrin – als einer der führenden Zellkultur-
Spezialisten mitten im Biotech-Hotspot Deutschlands und als Medium-

Hersteller in der Life-Science-Forschung.“

“At the IZB we are right in the middle of it all—as one of the leading  
cell culture specialists in the middle of Germany’s biotech hotspot  

and as a medium manufacturer in life science research.”

Dr. Peter Frost 
CEO
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Was treibt Sie an? 

Um zukunftsweisende Entscheidungen treffen zu können, 
werden wissenschaftliche Fakten und Daten benötigt, die 
in der Generierung und der Interpretation nachvollziehbar 
sind. Qualität im Hinblick auf Sicherheit und Wirksamkeit 
ist die zentrale Anforderung an Life Science Produkte, de-
ren Grundlagen bereits in der Forschung und Entwicklung 
innovativer Produkte gelegt werden. Die hierzu ange-
wandten wissenschaftlichen Disziplinen Pharmakologie 
und Toxikologie sind unabdingbar zu berücksichtigen, je 
früher im Entwicklungsprozess desto besser und nachhal-
tiger. „Dosis facit venenum (Paracelsus)“ ist ein entschei-
dender Hinweis auf die Komplexität pharmakologischer 
und toxikologischer Bewertungen von Wirksubstanzen, 
aber auch von Verunreinigungen oder Abbauprodukten. 
Was sind das für Stoffe, die sich aus einem Produkt in 
der Anwendung herauslösen? Diese Bewertungen, basie-
rend auf Verständnis und Erfahrung sind unsere Aufga-
ben, die viel zu wichtig sind, um sie irgendeinem Prozess 
zu überlassen. Es braucht Köpfe, und das sind wir!

What is your motivation?
In order to make forward-looking decisions, scientific facts 
and data which are comprehensible in their generation and 
interpretation are needed. Quality in terms of safety and 
efficacy is the central requirement for life science products, 
whose foundations  are already set in the research and devel-
opment of innovative products. The scientific disciplines of 
pharmacology and toxicology applied for this purpose are 
indispensable, the earlier in the development process the 
better and more sustainable. "Dosis facit venenum (Paracel-
sus)" is a decisive indication of the complexity of pharmaco-
logical and toxicological evaluations of active ingredients, as 
well as of impurities or degradation products. What are these 
substances that dissolve out of a product during use? These 
evaluations, based on understanding and experience are our 
tasks and far too important to be left to any process. It takes 
heads, and that is us!

EINZUG / MOVE IN

2012

Dr. Thomas Becker, Founder & CEO
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Über das Unternehmen 

PhaToCon (Pharm/Tox Concept) erbringt praxiser-
probte Beratungs- und Managementleistungen in allen 
Fragen der Zulassung und des Qualitätsmanagements. 
Produktsicherheit und Risikobewertung in den Sparten 
Pharma, Biopharma und Medizinprodukte sind Aspek-
te, die bereits in F&E von nachhaltiger Bedeutung sind. 
Um die Validität und die Nachvollziehbarkeit von Daten, 
Prozessen und Entscheidungen im Bereich „Life Science“ 
zu gewährleisten, kommen spezifische industrielle und 
regulatorische Qualitätsmanagementsysteme (GxP, ISO 
etc.) und Richtlinien (OECD, ICH etc.) zum Einsatz. Wir 
unterstützen unsere Kunden individuell und ergänzen 
sowohl deren Ressourcen als auch ihre Kompetenzen 
schnell und flexibel. Mit unserer „Hands-On“-Mentalität 
betreiben wir praktisches Qualitätsmanagement aus wis-
senschaftlicher Sicht. Die thematischen Schwerpunkte 
und Kernkompetenzen sind Pharmakologie und Toxikolo-
gie in F&E, toxikologische Gutachten und die präklinische 
Entwicklung.

About your company
PhaToCon (Pharm/Tox Concept) provides practice-proven 
consulting and management services in all questions of reg-
ulatory affairs and quality management. Product safety and 
risk assessment in the pharmaceutical, biopharmaceutical 
and medical device sectors are aspects that are already of 
lasting importance in R&D. To ensure the validity and trace-
ability of data, processes and decisions in the field of "Life 
Sciences", specific industrial and regulatory quality manage-
ment systems (GxP, ISO etc.) and guidelines (OECD, ICH etc.) 
are used. We support our clients individually and supplement 
both their resources and competencies quickly and flexibly. 
With our "hands-on" mentality we practice practical quality 
management from a scientific point of view. The thematic 
focuses and core competencies are pharmacology and tox-
icology in R&D, toxicological assessments and preclinical 
development.

PhatoCon
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.phatocon.com
info@phatocon.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Consulting

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

2

„Damit aus Innovation und Qualität Zukunft entsteht, werden 
Infrastrukturen benötigt, wie sie im IZB zur Verfügung stehen.“

“So that future emerges from innovation and quality, infrastructures 
such as those available at the IZB are required.”

Dr. Thomas Becker 
Founder & CEO
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What is your motivation?
Mission: 
We empower our clients in life science to establish biological  
knowledge through efficient reliable solutions and workflows  
that set the standard for protein analysis. Our team spirit,  
energy and commitment empower us to be creative and  
quality focused. A trusted partner witdeeply rooted scientific  
experience.

Vision:
We see a future world with revolutionized proteomic discov-
ery processes open for everyone from science to decision. 
Tools that reveal hidden causes of diseases, ensure sustain-
able nutrition and provide diagnoses that enhance lives and 
society.

Was treibt Sie an? 

Mission:
Wir ermöglichen unseren Kunden, biologische Einblicke  
und Wissen durch effiziente, standardisierte und zu-
verlässige Technologien für die Proteinanalyse zu gene- 
rieren. Durch unseren Teamgeist und -energie arbei- 
ten wir kreativ, fokussiert und qualitätsorientiert.  
Wir sind ein verlässlicher Partner mit tief verwurzelter  
wissenschaftliche Erfahrung.

Vision:
Wir sehen eine Welt mit revolutionären und für jedermann  
zugänglichen proteomischen Technologien um Krank-
heitsmechanismen zu erforschen, eine nachhaltige Ernäh-
rung sicherzustellen und Diagnosen zu ermöglichen, die 
unser Leben und die Gesellschaft verbessern.

EINZUG / MOVE IN

2016

v. l. n. r.: Dr. Garwin Pichler, Geschäftsführer / Managing Director 
Dr. Nils A. Kulak, Geschäftsführer / Managing Director
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Über das Unternehmen 

PreOmics ist ein Spin-off des Max-Planck-Instituts für 
Biochemie, das 2016 von Dr. G. Pichler und Dr. N.A. Kulak, 
den derzeitigen Geschäftsführern, gegründet wurde und 
dessen Mission es ist, innovative Lösungen zu entwickeln, 
zu produzieren und zu verkaufen, um die auf Massen- 
spektrometrie (MS) basierende Proteinanalyse zu revo-
lutionieren und zu standardisieren. Trotz unserer kurzen 
Geschichte haben wir ein erfahrenes und dynamisches 
Team von 25 Personen mit multidisziplinärem Fachwissen 
in der Assayentwicklung, Produktentwicklung, Qualitäts-
kontrolle und Kommerzialisierung aufgebaut. Unser ers-
tes Produkt brachten wir 2016 auf den Markt und seitdem 
haben wir erfolgreich weitere proprietäre Lösungen ent-
wickelt und vermarktet. Kürzlich haben wir unser erstes 
Robotergerät PreON auf den Markt gebracht, das die Au-
tomatisierung der Probenverarbeitung auf der Grundlage 
unserer vermarkteten iST-Technologie ermöglicht. Das 
Portfolio unserer aktuellen Produkte wird bereits von 
mehr als 300 Kunden weltweit genutzt.

About your company
PreOmics is a spin-off of the Max-Planck-Institute of  
Biochemistry, founded in 2016 by Dr G. Pichler and  
Dr N.A. Kulak, current CEOs, with the mission of developing, 
producing and selling innovative solutions to revolutionize 
and standardize Mass Spectrometry (MS)-based protein 
analysis. Despite our short history, we have built up an 
experienced and dynamic team of 25 people with multidis-
ciplinary expertise in assay development, product develop-
ment, quality control, and commercialization. We brought 
our first product to the market in 2016 and since then, we 
have successfully developed and commercialized other pro-
prietary solutions. Recently, we launched our first robotic 
device PreON, that enables the automation of sample pro-
cessing based on our marketed iST technology. Our current 
products’ portfolio is already appreciated by more than  
300 customers worldwide.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Max-Planck-Institut für Biochemie, Prof. Matthias Mann /  

Max Planck Institute for Biochemistry, Prof. Matthias Mann

PreOmics GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.preomics.com
pichler@preomics.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Tools, 
Reagents & Instruments

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
26

„Das IZB ist der perfekte Standort für uns, um unser Netzwerk  
aus Kunden und Partnern stetig auszubauen und unsere Innovationen 

voranzutreiben."

“The IZB is the perfect location for us to continuously expand  
our network of customers and partners and to drive our innovations 

forward.”

Dr. Garwin Pichler 
Geschäftsführer / Managing Director 
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What is your motivation?
The success of the therapy! Together we aim to change 

the way in which patients are still treated in many areas of 
pharmacy—standardized. We want to show that individu-
alized pharmacy leads to better results in more and more 
areas and ultimately does not have to be more expensive 

than standardized treatment.

Was treibt Sie an? 

Der Therapieerfolg! Gemeinsam wollen wir die Art und 
Weise ändern, wie Patienten in weiten Bereichen der 

Pharmazie noch therapiert werden – standardisiert. Wir 
wollen zeigen, dass individualisierte Pharmazie in immer 

mehr Bereichen zu besseren Ergebnissen führt  
und letztendlich nicht teurer sein muss als eine standar-

disierte Behandlung.

EINZUG / MOVE IN

2017

Frank Leonhardt, Inhaber / Founder
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Über das Unternehmen 

RAINFARN Labor wurde 2012 gegründet, um für die Patienten individuelle 
Arzneimittel zu entwickeln, welche wegen ihrer Grunderkrankung mit Stan-

dardarzneimitteln keine Therapieerfolge mehr verzeichnen konnten. Die Aufga-
benbereiche nehmen zu und auch die Möglichkeiten der patientenindividuellen 

Dosisfindung. Es bleibt noch viel zu tun. Uns geht die Arbeit nicht aus.

About your company

RAINFARN Laboratory was founded in 2012 to develop individual medications for 
those patients who, because of their underlying disease, could no longer achieve 

therapeutic success with standard drugs. The areas of responsibility are increasing 
and so are the options for individual patient dose determination. Much remains to 

be done. We’re not running out of work.

Rainfarn Labor
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
fl@rainfarn.de
www.rainfarn.de

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Development of personalized
Pharmaceuticals

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

3

„IZB = fantastische Infrastruktur."

“IZB = fantastic infrastructure.”

Frank Leonhardt 
Inhaber / Founder
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What is your motivation?
The strong desire to translate important scientific discover-
ies into novel high impact therapeutic treatment options is 
what drives me and unites our team at SciRhom. Targeting 
iRhom2 is one of the most exciting opportunities I ever came 
across in this regard, since the biology of this emerging target 
opens a new strategy to modulate the activity of the physi-
ologically and pathophysiologically highly relevant protease 
TACE/ADAM17. It is the concept of simultaneously blocking  
critical disease-causing signal transduction pathways with-
out affecting TACE-dependent, normal physiological process-
es that we expect to result in a potent new drug with superior 
efficacy and safety profiles. This promise in conjunction with 
the strong dedication of all SciRhom stakeholders strongly 
motivates us to bring our anti-iRhom2 antibodies into the 
clinic in order to hopefully improve patients’ quality of life as 
quick and as much as possible.

Was treibt Sie an? 

Das Bestreben, bedeutende wissenschaftliche Entde-
ckungen in neue, hochwirksame Therapiemöglichkei-
ten umzusetzen, stimuliert und vereint unser Team bei  
SciRhom. In diesem Zusammenhang ist die therapeutische 
Nutzung von iRhom2 einer der spannendsten Ansätze, da 
die Biologie dieses zunehmend beachteten Zielmoleküls 
eine neue Möglichkeit bietet, die Aktivität der physiolo-
gisch wie pathophysiologisch höchst relevanten Protease 
TACE/ADAM17 zu beeinflussen. Wir sind überzeugt, dass 
das Konzept, bedeutende, krankheitsverursachende Sig-
nalwege gleichzeitig zu blockieren, ohne TACE-abhängi-
ge, physiologische Prozesse zu beeinträchtigen, zu einem 
neuen Wirkstoff mit deutlich besserem Wirksamkeits- 
und Nebenwirkungsprofil führen wird. Diese Erwartung 
und das starke Engagement aller an SciRhom Beteiligten 
motivieren uns, unsere gegen iRhom2 gerichteten An-
tikörper in die Klinik zu bringen, um die Lebensqualität 
von Patienten so schnell und stark wie möglich zu ver-
bessern.

EINZUG / MOVE IN

2016

Dr. Jens Ruhe, CEO
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Über das Unternehmen 

SciRhom GmbH ist ein Biotechnologieunternehmen, das 
sich auf die präklinische und frühe klinische Entwicklung 
von Therapeutika mit neuartigen Wirkmechanismen kon-
zentriert. Auf der Grundlage eines Jahrzehnts hochinno-
vativer Forschung von Prof. Dr. Carl Blobel, Mitgründer 
von SciRhom und Direktor des Programms für Arthritis 
und Gewebedegeneration am Hospital for Special Sur-
gery, New York, entwickelt SciRhom first-in-class Antikör-
per gegen iRhom2. Als ein Schlüsselregulator der zentra-
len Protease TACE (auch ADAM17 genannt) kontrolliert 
iRhom2 die Aktivierung maßgeblicher, entzündungsför-
dernder Signalwege, einschließlich der TNF-alpha- und 
IL-6-Signalübertragung. SciRhoms anti-iRhom2-Anti-
körper stellen einen neuen Ansatz dar, diese Signalwege 
gleichzeitig zu inhibieren und damit verschiedene Erkran-
kungen, inklusive wichtiger Autoimmunerkrankungen wie 
rheumatoide Arthritis, wirksamer zu behandeln.

About your company
SciRhom GmbH is a biotechnology company focusing on 
the preclinical and early clinical development of thera-
peutics with novel modes of action. Based on a decade 
of pioneering research by Prof. Dr. Carl Blobel, co-foun-
der of SciRhom and Director of the Arthritis and Tissue  
Degeneration Program at Hospital for Special Surgery, 
New York, SciRhom is developing first-in-class monoclonal 
antibodies against the cellular target protein iRhom2. As a 
key regulator of the central protease TACE (also known as 
ADAM17) iRhom2 controls the activation of several major 
pro-inflammatory signaling pathways, including TNF-al-
pha and IL-6 signaling. SciRhom’s anti-iRhom2 antibodies 
provide a unique and new approach to simultaneously in-
hibit these critical pathways for a more efficacious treat- 
ment of various diseases, including major debilitating  
autoimmune diseases such as rheumatoid arthritis.

SciRhom GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@SciRhom.com
www.SciRhom.com

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Discovery

„Mit der Infrastruktur – von den Räumlichkeiten  
über G2B bis BioKids – und der Nachbarschaft hochinnovativer 

Unternehmen bietet das IZB ideale Bedingungen für  
die Entwicklung von SciRhom.“

“With its infrastructure – including the premises,  
G2B and BioKids – and the proximity of highly innovative companies,  

the IZB provides ideal conditions for the development of SciRhom.”

Dr. Jens Ruhe 
CEO

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

8
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Was treibt Sie an? 

Secarna ebnet den Weg für eine neue Generation von 
Wirkstoffen, welche Patienten Hoffnung auf innovative 
Therapien für schwer behandelbare Krankheiten geben 
können. Unsere proprietäre Plattform LNAplusTM, welche 
auf Antisense-Oligonukleotiden der dritten Generation 
basiert, ermöglicht es uns, neuartige Therapien gegen 
schwer adressierbare oder derzeit nicht behandelbare 
Erkrankungen zu entdecken und zu entwickeln. Unsere 
Entwicklungspipeline umfasst mehr als 15 Programme in 
Indikationsbereichen, wie Immunonkologie, Immunologie 
und Ophthalmologie und deckt auch virale, neurodegene-
rative, fibrotische und kardiometabolische Erkrankungen 
ab. In diesen Bereichen können Antisense-Oligonukleo-
tid-basierte Ansätze im Vergleich zu anderen therapeuti-
schen Modalitäten klare Vorteile haben. 

What is your motivation?
At Secarna, we are paving the path for a new generation of 
therapeutics to give patients hope for innovative treatment 
options, especially in difficult to treat indications. Our pro-
prietary third-generation antisense oligonucleotide (ASO) 
platform LNAplusTM enables us to discover and develop 
novel antisense-based therapies for challenging or currently 
undruggable targets. Our pipeline contains over 15 programs 
focusing on targets in therapeutic areas such as immu-
no-oncology, immunology, ophthalmology, as well as viral-, 
neurodegenerative-, fibrotic- and cardiometabolic diseases, 
where antisense-based approaches can have clear benefits 
compared to other therapeutic modalities.

EINZUG / MOVE IN

2015

Jonas Renz  
Geschäftsführer / Managing Director

Christian Pangratz  
Geschäftsführer / Managing Director



181

IZB START-UPS

25 years IZB

Über das Unternehmen 

Secarna Pharmaceuticals ist Europas führendes unab-
hängiges Antisense-Oligonukleotid (ASO)-Unternehmen 
und hat mehrere innovative Programme in einer Vielzahl 
an Indikationen in verschiedenen, präklinischen Entwick-
lungsstadien. Mit seiner proprietären LNAplusTM Platt-
form entwickelt das Unternehmen Moleküle mit einer 
deutlich verbesserten Wirksamkeit und einem umfassen-
den Sicherheitsprofil und adressiert so Targets, welche 
mit herkömmlichen Ansätzen therapeutisch schwer er-
reichbar sind. Mit dem auf dem neusten Stand der Technik 
beruhenden Bioinformatik-System OligofyerTM, werden 
Secarnas Antisense-Moleküle entworfen und optimiert, 
um höchste Kriterien bezüglich Spezifität und Aktivität zu 
erfüllen. Dadurch besteht wenig oder kein Bedarf an einer 
Optimierung der Wirkstoffkandidaten, was den Entwick-
lungsprozess im Vergleich zu herkömmlichen Ansätzen 
deutlich beschleunigt. LNAplusTM ist im Rahmen von zehn 
kommerziellen Partnerschaften, wie zum Beispiel mit den 
Firmen Evotec und Denali Therapeutics, und in diversen 
in-house-Projekten validiert.

About your company
Secarna Pharmaceuticals is the leading independent Euro-
pean antisense oligonucleotide (ASO) company with a broad 
pipeline of innovative therapeutic programs in various stages 
of pre-clinical development and multiple disease indications. 
Applying its proprietary LNAplus™ platform, the company 
is generating molecules with significantly improved poten-
cy and a comprehensive safety profile against targets that 
are difficult to regulate or currently not druggable by con-
ventional approaches. Using state-of-the-art bioinformatics 
(OligofyerTM), Secarna’s antisense molecules are designed 
and optimized to meet highest specificity and activity crite-
ria. As a result, there is little to no need for lead optimization 
which significantly speeds up the discovery and development 
process compared to conventional therapeutic approaches. 
LNAplus™ is validated by ten commercial partnering trans-
actions, such as with Evotec and Denali Therapeutics, and 
various successful in-house projects.

Secarna Pharmaceuticals  
GmbH & Co. KG
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.secarna.com  
info@secarna.com 

Geschäftsfeld /  
Business segment:  

Drug Discovery

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

15

„Wir freuen uns, Teil der IZB-Gemeinschaft zu sein und vom fachlichen 
Austausch zu profitieren, während wir Secarna in die nächste 

Entwicklungsstufe ausbauen.“

“We are glad to be part of the IZB community and benefit from  
the professional exchange as we grow Secarna through the next stage 

of development.”

Christian Pangratz  
Geschäftsführer / Managing Director
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What is your motivation?
An increasing proportion of our aging population suffers from 
muscle and bone diseases. In addition, there are also rare 
congenital skeletal diseases, which represent a significant 
burden for those affected. The goal of Sirana Pharma is to 
transfer new knowledge from academic research to clinical 
development. The pursued approaches open up new treat-
ment options for various common and rare diseases that 
affect the musculoskeletal system. This could benefit many 
future patients. The developments are accompanied at an 
early stage by internationally recognized experts from indus-
try and science. This improves the possibility of transferring 
scientific knowledge into pharmaceutical development.

Was treibt Sie an? 

Ein zunehmender Anteil unserer alternden Bevölkerung 
leidet an Muskel- und Knochenerkrankungen. Zudem 
gibt es auch seltene angeborene Skeletterkrankungen, die 
eine erhebliche Belastung für die Betroffenen darstellen. 
Ziel der Sirana Pharma ist es, neue Erkenntnisse aus der 
akademischen Forschung in die klinische Entwicklung zu 
überführen. Die verfolgten Ansätze eröffnen neue Be-
handlungsmöglichkeiten für verschiedene häufige sowie 
seltene Erkrankungen, die den Bewegungsapparat betref-
fen. Somit könnten viele zukünftige Patienten davon pro-
fitieren. Die Entwicklungen werden bereits in einem frü-
hen Stadium von international ausgewiesenen Experten 
aus Industrie und Wissenschaft begleitet. Dies verbessert 
die Möglichkeit zur Überführung wissenschaftlicher Er-
kenntnisse in eine pharmazeutische Entwicklung.

EINZUG / MOVE IN

2019
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Über das Unternehmen 

Die Sirana Pharma entwickelt auf microRNA (miRNA) ba-
sierende Ansätze zur Behandlung von altersbedingten und 
erblichen Erkrankungen des Bewegungsapparates. Diese 
umfassen die Osteoporose (zerbrechliche Knochen), die 
Sarkopenie (Muskelschwäche) sowie die Osteogenesis 
imperfecta (Glasknochenkrankheit). Für diese Erkran-
kungen besteht ein Bedarf für bessere Behandlungsan-
sätze. Deshalb entwickelt die Sirana Pharma neuartige 
miRNA-basierte und zielgerichtete Behandlungsansätze, 
die die Bildung von neuem Knochen fördern und einen 
krankhaft erhöhten Knochenabbau reduzieren. Zudem 
verbessern die Ansätze die Muskelkraft und Ausdauer un-
ter verschiedenen Krankheitszuständen. Dies macht die 
Therapieansätze einzigartig. Die Sirana Pharma erhielt ein 
Wandeldarlehen vom High-Tech Gründerfonds (HTGF) 
und bereitet derzeit eine größere Finanzierungsrunde mit 
verschiedenen Investoren vor.

About your company
Sirana Pharma develops microRNA (miRNA)-targeting 
approaches to treat aging-related and hereditary musculo-
skeletal diseases. This includes osteoporosis (fragile bones), 
sarcopenia (muscle weakness) and osteogenesis imperfecta 
(brittle bones). These conditions demand new and better 
treatments. Thus, Sirana Pharma aims to develop novel 
miRNA-based targeted modalities to treat these conditions 
by stimulating the formation of new bone while attenuating 
a pathologically elevated bone resorption. In addition, the 
intervention improves muscle strength and fatigue under 
various disease conditions, which makes it unique. Sirana 
Pharma received seed funding from the High-Tech Gründer-
fonds (HTGF) and is currently preparing a funding round with 
a syndicate of experienced investors.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Universitätsklinikum Hamburg-Eppendorf 

University Medical Center Hamburg-Eppendorf

Sirana Pharma
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
info@sirana-pharma.com
www.sirana-pharma.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Pharmaceutical Company,
Biotech

„Das IZB bietet sehr gute Möglichkeiten zur Vernetzung und zum 
Aufbau eines Biotechnologieunternehmens. Innerhalb Deutschlands 

sind die Standortvorteile herausragend.“

“The IZB offers very good opportunities for networking and for building 
a biotech company. The advantages of this location are outstanding 

within Germany.”

Jörg W. Breitkopf 
Interims Manager

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
3
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What is your motivation?
Following an inspiring stay at the Gene Center Munich and a 
short postdoc at the University of Ulm, I returned to Munich 
to head a research group focusing on preclinical research 
in neuromuscular disorders. There I started applying viral 
vectors for therapeutic purposes. Their inherent potential to 
provide a curative treatment for diseases like duchenne mus-
cular dystrophy is inspiring. With SIRION Biotech we began 
to develop viral vector technologies for clinical uses. Today 
the scope of SIRION’s activities includes viral vector-based 
vaccines, and the generation of vectors for gene and cell ther-
apies. SIRION Biotech’s flagship technology LentiBOOST® 
improves manufacturing for CAR-T and hematopoietic stem 
cell-based therapeutics and enabled the approval of a stem 
cell product to treat anemias. In the future SIRION will focus 
on the development of next generation gene delivery vectors 
for more efficient and affordable treatments. 

Was treibt Sie an? 

Nach meiner prägenden Zeit am Genzentrum München 
und einem Aufenthalt in Ulm erforschte ich neue The-
rapiekonzepte für neuromuskuläre Erkrankungen an der 
LMU. Dort begann die therapeutische Arbeit mit vira-
len Vektoren. Sie begeisterten mich mit ihrem Potenzial, 
Erbkrankheiten wie z. B. Muskeldystrophie Duchenne 
heilen zu können. Mit der Gründung der SIRION begann 
die Entwicklung von Vektortechnologie für klinische An-
wendungen. Die Schwerpunkte der heutigen Arbeit sind 
die Entwicklung von vektorbasierten Impfstoffen und 
Genfähren für die Behandlung von Erbkrankheiten. Mit-
tels der LentiBOOST®-Technologie lassen sich wirksame 
Zellprodukte (CAR-T und stammzellbasierte Therapeuti-
ka) herstellen. Die Verwendung dieser Technologie führte 
zur Zulassung einer Zelltherapie für die Behandlung von 
Anämien. Zukünftig wollen wir neue Generationen von 
Vektoren entwickeln und einen Beitrag leisten, dass Zell- 
und Gentherapien weltweit erschwinglich werden.

EINZUG / MOVE IN

2006

Dr. Christian Thirion, CEO
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

SIRION Biotech wurde 2005 gegründet. Das Unterneh-
men arbeitet an neuen vektorbasierten Technologien für 
zell- und gentherapeutische Anwendungen und Impfstof-
fe. Für die Entwicklung neuer AAV-basierter Vektoren 
(Genfähren) im Bereich Gentherapie nutzt SIRION das 
Prinzip der Evolution und entwickelt Vektoren basierend 
auf Adenoviren und Lentiviren für die Zelltherapie und 
Impfstoffentwicklung. Die Produkte und Technologien 
von SIRION werden aktuell in mehr als 18 klinischen Stu-
dien unterschiedlicher Entwicklungsstadien (PhI/II bis 
Marktzulassungsstudie) eingesetzt. SIRION hat seinen 
Sitz am IZB in Martinsried und unterhält Niederlassungen 
in Heidelberg, Paris und Boston. Weitere Informationen 
sind unter www.sirion-biotech.com erhältlich.

About your company
SIRION Biotech was founded in 2005 with the goal of 
creating a new generation of viral vector technologies for 
gene and cell therapy, and vaccine development. SIRION 
Biotech develops novel therapeutic viral vectors and uses 
proprietary technology platforms based on lenti-, adeno-, 
and adeno-associated viruses. Products and technologies 
from SIRION Biotech are currently being applied in more 
than 18 clinical trials from early stage clinical phase 1/2 
through late stage market approval. SIRION Biotech is head-
quartered in Munich and has offices and labs in Heidelberg, 
Paris and Boston. For additional information, please visit  
www.sirion-biotech.com.

SIRION BIOTECH GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
www.sirion-biotech.com 

info@sirion-biotech.de

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Discovery,
Services

„Als Ort für modernste Life Science-Forschung ist das IZB für die 
SIRION ideal. Hier können wir mit anderen Start-ups kooperieren und 

auf wertvolle Ressourcen zugreifen.“

“The IZB is set up for advanced life science research and thus ideal  
for SIRION. There we collaborate with other start-up companies  

and access valuable resources.”

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

43

Dr. Christian Thirion 
CEO 

 

Dieter Lingelbach 
COO
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What is your motivation?
I founded my first own company as a 17-year-old teenager 
in high school. While I started my career working about a 
decade in corporate strategy and management (Bain & Co., 
ZEISS), an entrepreneurial role was something I always envi-
sioned. For me, life sciences is a particularly rewarding indus-
try as we develop meaningful products that may one day 
make this world a better place, for instance, by offering better 
treatment options for severe diseases. At Thermosome, we 
strive to improve the treatment of locally advanced tumors. 
These are tumors which are preoperatively treated to enable 
surgery. With our technology, we achieve up to 15-fold high-
er local drug concentrations, potentially making preoperative 
treatments much more effective. If successful, we may one 
day offer a curative treatment to patients with certain locally 
advanced tumors. This is the vision we are all working for.

Was treibt Sie an? 

Meine erste Firma habe ich als siebzehnjähriger Schüler 
gegründet. Nach meinem Studium arbeitete ich zuerst ein 
Jahrzehnt in Strategie- & Managementpositionen (Bain 
& Co., ZEISS), verfolgte aber die Vision, ein spannendes 
Technologieunternehmen aufzubauen. Life Sciences ist 
für mich eine besonders erfüllende Branche: Wir ent-
wickeln Produkte, die eines Tages unsere Welt ein Stück 
verbessern könnten, zum Beispiel durch verbesserte Be-
handlungsoptionen für schwere Erkrankungen. Thermo-
some verfolgt das Ziel, die Behandlung lokal fortgeschrit-
tener solider Tumoren zu verbessern. Dies sind Tumoren, 
die präoperativ behandelt werden, um eine Operation zu 
ermöglichen. Unsere Technologie erreicht bis zu 15-fach 
höhere lokale Wirkstoffkonzentrationen und könnte da-
mit die präoperative Behandlung signifikant verbessern. 
Die Vision, eines Tages eine kurative Behandlungsoption 
für schwer erkrankte Krebspatienten bereitzustellen, ist 
der Ansporn unserer täglichen Arbeit.

EINZUG / MOVE IN

2014

Dr. Pascal Schweizer, Co-Founder & CEO / CFO 
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

Thermosome ist ein biopharmazeutisches Unternehmen, 
das seine proprietäre Targeting-Plattform zur Medika-
mentenentwicklung einsetzt und Produkte mit verbesser-
tem therapeutischen Fenster entwickelt. Mittels der TSL 
Technology können mit Wirkstoff beladene Nanocarrier 
hergestellt werden, die nach intravenöser Gabe ihren 
 Inhalt durch Einwirkung von milder Wärme (40 – 42°C) 
lokal freisetzen. Hierdurch werden bis zu 15-fach höhe-
re lokale Wirkstoffkonzentrationen erreicht. Die lokale 
Erwärmung erfolgt mittels klinisch etablierter Medizin-
technikgeräte, die beispielsweise fokussierte Mikrowel-
len oder Ultraschall verwenden. Thermosome’s Techno-
logie ist besonders zur Behandlung lokaler Erkrankungen 
wie zum Beispiel lokal fortgeschrittener solider Tumore 
geeignet. Auf Basis der abgeschlossenen Präklinik soll 
Thermosome’s Leadkandidat zukünftig in einer onkologi-
schen Indikation klinisch getestet werden.

About your company
Thermosome is a biopharmaceutical company leveraging 
its proprietary drug targeting platform to create products 
with improved therapeutic index. Through its TSL technol-
ogy, drug-loaded nanocarriers can be created which, after 
intravenous infusion, release their content locally upon the 
influence of mild heat of 40 – 42°C reaching up to 15-fold 
higher local drug concentrations. Local heating is achieved 
by various clinically established medical devices for target-
ed heating using techniques such as focused microwave or 
high-intensity focused ultrasound. Thermosome’s technol-
ogy is particularly suitable for the targeted treatment of 
local diseases, such as locally advanced solid tumors. Its 
lead candidate has finalized pre-clinical development and 
will be translated into human clinical trials in an oncological 
indication.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Max-Planck-Gesellschaft, Ludwigs-Maximilians-Universität  

München / Max Planck Society,  
Ludwig Maximilian University, Munich

THERMOSOME
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
info@thermosome.com
www.thermosome.com

Geschäftsfeld /  
Business segment:

Drug Development

„Das IZB ist ein wunderbarer Ort für Life Science Start-ups. Sie können 
nicht nur Ihr Unternehmen flexibel ausbauen, sondern werden auch 

Teil eines inspirierenden Netzwerks großartiger Entrepreneure.“

“The IZB is a great place to be for life science start-ups. Not only  
can you grow your company in a flexible manner, you become part of 

an inspirational network of driven bioentrepreneurs.”

Dr. Pascal Schweizer 
Co-Founder & CEO / CFO

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
9
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25 Jahre IZB

What is your motivation?
We are interested in the development of new diagnostic tools, 
which are needed to elucidate the mode of action of immuno-
therapeutic approaches to treat cancer and/or virus-induced 
autoimmune diseases. We are particularly motivated by sup-
porting our partners with implementing clinical studies by 
offering them tailor-made analytics. This enables us to make 
a significant contribution to the successful development of 
innovative approaches in the medical field. In the case of 
chronic inflammation and autoimmune diseases, it is fasci-
nating to investigate the extent to which herpes viruses, such 
as EBV, can trigger or drive such diseases.

Was treibt Sie an? 

Wir sind interessiert an der Entwicklung neuer Analyse-
methoden, die für die Erforschung der Wirkmechanismen 
von Immuntherapien gegen Krebs bzw. viral induzierter 
Autoimmunerkrankungen benötigt werden. Besonders 
motiviert uns die Unterstützung unserer Partner bei der 
Durchführung von klinischen Studien, indem wir eine 
maßgeschneiderte Analytik dafür anbieten. Auf diese 
Weise wird es uns ermöglicht, zur erfolgreichen Entwick-
lung innovativer Ansätze im medizinischen Bereich einen 
wesentlichen Beitrag zu leisten. Im Falle von chronischen 
Entzündungen sowie Autoimmunerkrankungen ist es 
faszinierend zu untersuchen, inwiefern Herpesviren, wie  
z. B. EBV, derartige Erkrankungen auslösen bzw. antrei-
ben können.

EINZUG / MOVE IN

2002

Dr. Horst Lindhofer, Geschäftsführer / Managing Director
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

Wir unterstützen die Entwicklung neuartiger Immunthe-
rapien. TRION Research stellt innovative und personali-
sierte Diagnostik zur Verfügung und unterstützt die präkli-
nische und klinische Entwicklung neuer Medikamente 
und Medizinprodukte. Wir verbinden führende Expertise 
in der Tumorimmunologie und virusinduzierter Immuner-
krankungen mit besonderen Kenntnissen in der Spezial-
analytik. Unsere Leistungen umfassen Liquid-Biopsy-Di-
agnostik zur Analyse virus-infizierter Zellen (z. B. für EBV 
in einem S2 Umfeld) und zum Nachweis disseminierter 
Tumorzellen im Blut, Urin und anderen Körperflüssigkei-
ten. Wir arbeiten eng mit unseren Partnern zusammen, 
um den Wirkmechanismus neuer Wirkstoffkandidaten zu 
verstehen und maßgeschneiderte Ansätze für Sicherheits- 
und Wirksamkeitsstudien zu entwickeln.

About your company
Supporting the development of novel immunotherapies, 
TRION Research provides innovative and personalized diag-
nostic services and offers dedicated preclinical and clinical 
support. We combine leading scientific expertise in tumor 
immunology and virus-induced immune disorders with ded-
icated analytical know-how. Our services comprise liquid 
biopsy diagnostics with the analysis of virus-infected cells 
(e.g. for EBV within an S2 environment) and the detection 
of disseminated tumor cells in blood, urine, and other body 
fluids. We work together with our partners to elucidate the 
modes of action of new compounds and to develop tailored 
approaches for safety and efficacy testing.

Trion Research GmbH
Am Klopferspitz 19
82152 Planegg / Martinsried
horst.lindhofer@trionresearch.de
www.trionresearch.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services 

„Das IZB stellt die notwendige Infrastruktur sowie Foren  
zur Kontaktaufnahme und -pflege zur Verfügung, um innovative 

Firmen im Life Science-Bereich in ihrer Entwicklung zu unterstützen.“

“The IZB provides the necessary infrastructure as well as 
communication platforms to support the development of innovative 

companies from the life science field.”

Dr. Horst Lindhofer 
Geschäftsführer / Managing Director

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

5
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25 Jahre IZB

What is your motivation?
Our mission is to bring the most efficient state-of-the-art 
tools for analysis of the transcriptomes to the worldwide 

biotech community. 

Was treibt Sie an? 

Unsere Mission ist es, der weltweiten Biotech-Gemein-
schaft die effizientesten und modernsten Tools zur Ana-

lyse der Transkriptome zur Verfügung zu stellen. 

EINZUG / MOVE IN

2001

v.l.n.r.: Dr. Patrizia Thümmler, Gründerin / Founder;   
Dr. Fritz Thümmler, Gründer / Founder
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

Die im Jahr 2000 gegründete vertis Biotechnologie AG ist 
ein privates Unternehmen mit Kernkompetenz auf dem 
Gebiet der funktionellen Genomik. Sie wurde als Spin-off 
der Technischen Universität München-Weihenstephan 
gegründet. VERTIS hat sich zum Ziel gesetzt, qualitativ 
hochwertige und schnell umsetzbare molekularbiologi-
sche Dienstleistungen anzubieten. Wir haben modernste 
Technologien für die Transkriptomanalyse entwickelt und 
sind in der Lage, innovative und flexible Lösungen für Ihre 
Genforschungsprojekte anzubieten. Wir bieten eine kom-

plette Produktlinie von der Projektberatung, Nukleinsäu-
re-Isolierung, NGS-Library-Präparation, DNA-Sequenzie-
rung bis hin zu bioinformatischen Sequenzanalysen und 
Data Mining.

About your company
Established in 2000, vertis Biotechnologie AG is a private-
ly held company with its core competence in the field of 
functional genomics. It was founded as a spin-off of the 
Technische Universität München-Weihenstephan. VERTIS 
is dedicated towards providing high-quality and fast turn-
around molecular biology services. We have developed state-
of-the-art technologies for transcriptome analysis and are 
able to offer innovative and flexible solutions for your gene 
discovery projects. We offer a complete product line, from 
project consulting, nucleic acid isolation, NGS library prepa-
ration, DNA sequencing to bioinformatic sequence analyses 
and data mining.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Universitätsklinikum Hamburg-Eppendorf  

University Medical Center Hamburg-Eppendorf

vertis Biotechnologie AG
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
thuemmler@vertis-biotech.com
www.vertis-biotech.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Services

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
3

„Das IZB bietet exzellente Bedingungen für die Gründung  
und die Entwicklung junger Life Sciences Unternehmen.“

“The IZB offers excellent conditions for the foundation  
and development of young life sciences companies.”

Dr. Fritz Thümmler 
Founder



192

IZB START-UPS

25 Jahre IZB

What is your motivation?
At ViGeneron, we are passionate about bringing innovations 
to patients. The evolution of medicines from small molecules 
to proteins has driven increased therapeutic benefits in the 
past; the next generation of gene therapies holds tremen-
dous promise for patients. We develop next-generation gene 
therapy products by applying our innovative gene therapy 
technologies that overcome the major limitations of conven-
tional approaches.

Was treibt Sie an? 

Wir von ViGeneron wollen die neuesten therapeutischen 
Innovationen direkt dem Patienten zugutekommen las-
sen. Die enormen Entwicklungen der Vergangenheit zei-
gen die stete Verbesserung der Therapiemöglichkeiten, 
angefangen bei Small Molecules bis hin zu Biologika. Das 
Potenzial der Gentherapie wird in Zukunft für Patienten 
vielversprechende, neuartige Behandlungen ermöglichen. 
Wir sind gerade dabei, die Grenzen der konventionellen 
Gentherapieansätze zu verschieben und entwickeln die 
nächste Generation der Gentherapie.

EINZUG / MOVE IN

2019

Dr. Caroline Man Xu, Co-Founder & CEO
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25 years IZB

Über das Unternehmen 

ViGeneron entwickelt eigene innovative Gentherapien 
zur Behandlung von Augenkrankheiten und arbeitet au-
ßerdem mit führenden biopharmazeutischen Unterneh-
men in anderen Krankheitsbereichen zusammen. Die 
Kerntechnologie basiert auf zwei patentierten Plattfor-
men für AAV. Die erste, die vgAAV-Gentherapie-Vek-
torplattform, ermöglicht eine überlegene Transduktions-
effizienz und somit eine intravitreale, weniger invasive 
Behandlung. Die zweite, die REVeRT-Vektorplattform, 
zielt auf Krankheiten ab, die durch Mutationen in großen 
Genen verursacht werden. Das Gründerteam des Unter-
nehmens besteht aus sehr erfahrenen, international aner-
kannten Experten, die die Entwicklung retinaler Genthe-
rapieprogramme von der Entdeckung bis zur klinischen 
Phase schon mehrfach erfolgreich durchlaufen haben.

About your company
ViGeneron is dedicated to developing innovative gene ther-
apies to treat ophthalmic diseases with high unmet medical 
need, as well as partnering with leading biopharmaceutical 
players in other disease areas. The company’s pipeline is built 
on two proprietary adeno-associated virus (AAV) technolo-
gy platforms. The first, vgAAV gene therapy vector platform, 
allows superior transduction efficiency and intravitreal, less 
invasive treatment administration. The second, REVeRT vec-
tor platform, targets diseases caused by mutations in large 
genes. The company’s founding team includes highly experi-
enced executives and internationally renowned experts with 
track records in developing retinal gene therapy programs 
from discovery to clinical stage.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Ludwigs-Maximilians-Universität München

Ludwig Maximilian University, Munich

ViGeneron GmbH
Am Klopferpsitz 19a
82152 Planegg / Martinsried
info@vigeneron.com
www.vigeneron.com

Geschäftsfeld /  
Business segment:
Product Developer

„Das IZB bietet eine hervorragende Infrastruktur und hilft Start-ups, 
professionell agieren zu können.“

“IZB is supportive and offers good infrastructure  
in the spin-out phase.”

Dr. Caroline Man Xu  
Co-Founder & CEO

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
10
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What is your motivation?
The short circulation half-life of almost all genuine bio-
pharmaceuticals — except for full size antibodies — poses a 
strong limitation for the development of efficacious biologics. 
Not only frequent dosing is a burden for patients, and the 
large amount of costly active pharmaceutical ingredient is 
a challenge for public healthcare, but also the quickly fading 
drug concentration in blood after injection prevents maximal 
response in organs and tissues. Previous technologies, like 
PEGylation, alleviate this problem only in part, or they come 
along with other caveats such as poor biodegradability and 
accumulation in the body. PASylation, which achieves dra-
matic half-life extension on the basis of a purely biologic poly-
mer, paves the way to next generation biobetters with dura-
ble effect and enhanced action. Our mission is to serve both 
patient needs and pharmaceutical market requirements by 
turning promising laboratory candidates with proven mode 
of action into viable biopharmaceutical drug candidates with 
tailored pharmacokinetic and pharmacodynamic properties, 
thus enabling clinical translation.

Was treibt Sie an? 

Fast alle Biopharmazeutika – ausgenommen Antikörper –  
besitzen eine kurze Plasma-Halbwertszeit, was die Ent-
wicklung hoch wirksamer Therapeutika behindert. Die 
häufigen Injektionen sind belastend für die Patienten, der 
große Bedarf an teurem Wirkstoff stellt eine Herausfor-
derung für die Gesundheitssysteme dar, und die schnell 
abnehmende Wirkstoffkonzentration im Blut verhindert 
maximale Wirkung in den Organen und Geweben. Frühere 
Technologien, wie PEGylierung, lösen diese Probleme nur 
teilweise und sind mit Nachteilen verbunden, wie schlech-
te biologische Abbaubarkeit und Anreicherung im Körper. 
Die PASylierung mit dem rein biologischen PAS-Polymer 
ebnet den Weg für Biobetters der nächsten Generation 
mit langanhaltender und verbesserter Wirkung. Unsere 
Mission ist es, sowohl den Patientenbedürfnissen als auch 
den Anforderungen des Pharmamarktes zu begegnen, in-
dem wir vielversprechende Wirkstoffe aus dem Labor zu 
Produktkandidaten mit maßgeschneiderten pharmakoki-
netischen und -dynamischen Eigenschaften  entwickeln 
und so deren Translation in die Klinik ermöglichen.

EINZUG / MOVE IN

2009

 v. l. n. r.: Prof. Arne Skerra, Chairman & Co-Founder;  
Claus Schalper, MPA, CEO; Uli Binder, CTO 
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Über das Unternehmen 

XL-protein entwickelt und vermarktet ihre bahnbrechen-
de PASylation®-Technologie, die die Entwicklung von  
Biopharmazeutika mit verlängerter Plasma-Halbwertszeit 
und verbesserter Wirkung ermöglicht. Basierend auf ei-
ner starken proprietären Technologie-Plattform unterhält 
die XL-protein eine wachsende Anzahl von Partnerschaf-
ten mit internationalen Pharma- und Biotech-Unterneh-
men. „PASylierung“ umfasst die genetische Fusion oder 
chemische Konjugation eines Therapeutikums mit einem 
konformationell ungeordneten Polypeptid definierter 
Sequenz aus den kleinen natürlichen Aminosäuren Pro, 
Ala und/oder Ser. Durch den so vermittelten biophysi-
kalischen Größeneffekt kann die schnelle Ausscheidung 
des Medikaments über die Niere in Abhängigkeit von der 
Länge der PAS-Kette um den Faktor 10–100 verzögert 
werden. PAS-Sequenzen sind hoch löslich, jedoch unge-
laden, biochemisch inert, nicht toxisch und nicht immuno-
gen, und sie zeigen hohe Stabilität im Blut, sind aber durch  
intrazelluläre Proteasen biologisch abbaubar.

About your company
XL-protein develops and commercializes its ground-break-
ing PASylation® technology, which enables the design of 
biopharmaceuticals with extended plasma half-life and 
enhanced action. Based on a strong proprietary technolo-
gy platform, XL-protein is engaged in a growing number of 
partnerships with international pharmaceutical and biotech 
companies at various levels. ‘PASylation’ involves the genetic 
fusion or chemical conjugation of a therapeutic protein or 
pharmaceutically active compound with a conformational-
ly disordered polypeptide of defined sequence comprising 
the small natural amino acids Pro, Ala, and/or Ser. Due to 
the biophysical size effect, the typically rapid clearance via 
renal filtration of the original drug can be retarded by a fac-
tor 10–100, depending on the length of the PAS chain. PAS 
sequences are highly soluble while lacking charges, they are 
biochemically inert, non-toxic and non-immunogenic, and 
they show high stability in blood plasma but are biodegrad-
able by intracellular proteases.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Technische Universität München 

Technical University, Munich

XL-protein GmbH
Lise-Meitner-Str. 30
85354 Freising
www.xl-protein.com
info@xl-protein.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer

„Das IZB Weihenstephan ist eng mit dem Life Science Campus  
der Technischen Universität München verbunden und die Nähe zum 

Flughafen München erleichtert den Austausch mit unseren weltweiten 
Partnern. Glückwünsche von XL-protein!“

“The IZB at Weihenstephan offers a close link to the Life Science 
Campus of the Technical University of Munich and the vicinity to  

the Munich Airport facilitates exchange with our world-wide partners. 
Cordial congratulations from XL-protein!”

Arne Skerra 
Chairman & Co-Founder

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
10
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Selection of former  
IZB-Start-ups
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EHEMALIGE IZB START-UPS

Was treibt Sie an? 

In der Medizin gilt mein Interesse Entzündungen, vor 
allem chronischen. Diese sind schwer zu therapieren 
und führen zu Dauerschäden oder enden fatal wie die 
sekundäre Amyloidose, die nur therapiert werden kann 
bei sicherer Unterscheidung zu anderen Amyloidosen. 
Dazu entwickelten wir die immunhistochemische Klassi-
fizierung der verschiedenen Amyloidosen. Das weltweit 
steigende Interesse führte zu Bitten um Zusendungen 
dieser neuen Diagnostika. Nachfragebedingt gründeten 
wir 2005 die amYmed GmbH und zogen 2006 ins IZB 
zum Aufbau einer Firma für die sichere Diagnostik der 
Amyloidosen als Service und zum Verkauf der Reagenzi-
en. Mit den Einnahmen konnten wir uns finanzieren und 
die Wissenschaft auf diesem Gebiet vorantreiben, auch 
in Richtung chronische Entzündungen und Sepsis. Das 
erforderte die Gründung einer weiteren Firma, die aller-
dings keinen Geldgeber fand und amYmed überforderte. 
Diese sehr wichtige Arbeit geht jedoch weiter.   

What is your motivation?
My interest in medicine has concentrated on inflammations, 
in particular the chronic ones. Their therapy is difficult. They 
result in permanent damage and can be fatal. An example is 
the secondary amyloidosis, which can only be treated when 
it is correctly diagnosed and reliably distinguished from the 
other amyloidoses. For this distinction we developed the 
immunohistochemical classification for typing the different 
amyloidoses, which was followed by worldwide interest and 
an increasing request by colleagues to obtain these novel 
reagents. This demand triggered the foundation of amYmed 
GmbH in 2005 as a service and for selling these reagents. 
With the earnings we could also continue with examining 
elements of chronic inflammation and sepsis. However, this 
required the foundation of another company. Nevertheless, 
this company did not acquire financial support and amYmed 
was overburdened. Anyway, this important work will be con-
tinued.

AUSZUG / MOVE OUT

2017

EINZUG / MOVE IN

2006

Prof. Dr. med. Reinhold P. Linke, CEO
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FORMER IZB START-UPS

Über das Unternehmen 

Die sekundäre Amyloidose wird ausgelöst durch ein 
N-terminales Fragment von SAA, dem prominentes-
ten Akutphase-Protein in Vertebraten, das vor allem in 
Entzündungsprozessen eine zentrale Rolle einnimmt. 
Monoklonale SAA-Antikörper haben eine Funktion zum 
Überleben in einem in-vivo Sepsis-Modell ausgeschaltet 
und diese Funktion mit rekombinantem SAA wieder her-
stellen können. Es wurde damit ein Epitop für wichtige 
Immunfunktionen entdeckt, das als Checkpoint mit  ei-
ner „On-and-Off“ Schaltung in der Abwehr gelten kann, 
das therapeutisch zugänglich ist. Es liegt eine Anzahl 
von 9 weiteren monoklonalen SAA-Antikörpern vor als 
Grundlage für die Epitop-Kartierung und Entdeckung der 
Steuerung weiterer neuer Funktionen des wichtigsten 
humoraler Arms des angeborenen Immunsystem mit der 
therapeutischen Richtung: „SAA und Sepsis - Humorale 
Abwehr über das Angeborene Immunsystems“.

About your company
The secondary amyloidosis is caused by chronic inflamma-
tions, followed by the deposition as amyloid of the N-ter-
minal fragment of serum amyloid A (SAA). SAA is the most 
prominent acute phase protein in vertebrates, which plays 
an important role in inflammations. Monoclonal SAA anti-
bodies reduced its function to fight bacterial infections in 
an in-vivo sepsis experiment and recombinant SAA could 
consequently recuperate this lost function. With this exper-
iment an important epitope was discovered which could be 
considered as a checkpoint for survival with an “on-and-off” 
switch of defense, a feature which is therapeutically acces-
sible for drug discoveries. There are more SAA monoclonals 
available as a fund for the discovery of additional functions 
and possible drugs involving SAA which may turn to a proj-
ect like: “SAA and Sepsis: Humoral defense via the innate 
immune system”.

Ausgründung von / Spin-off from:  
Ludwig-Maximilians Universität, Chirurgische Klinik und  

Max-Planck-Institut für Biochemie (Prof. Dr. Robert Huber) /  
Ludwig Maximilian University, Surgical Clinic and Max Planck Institute  

for Biochemistry (Prof. Dr. Robert Huber) 

amYmed GmbH 

Vinzenz-Schüpfer-Str. 20a
81475 München
linke@amymed.de
www.amYmed.ne

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 2 – 5

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services,
Drug Discovery 

„Von der LMU und dem MPI kommend erhielt ich effiziente Hilfe  
auf vielen Gebieten bei meinem Firmeneinzug ins IZB und auch später 

noch durch das fachkompetente Personal.“

“Coming from the LMU and the MPI and starting my new company  
at the IZB, I was surpised about the efficient support in many different 

fields through its competent staff.”

Prof. Dr. med. Reinhold P. Linke 
CEO
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Was treibt Sie an? 

Neue (bio)pharmazeutische Arzneimittel stellen uns oft 
vor neue Herausforderungen, z.B. fordern hoch-konzen-
trierte Antikörpertherapien sowie Zell- und Gene-The-
rapien (ATMPs) die Anwendung neuartiger Analytik und 
innovativer Formulierungsstrategien. Innovation formu-
lieren ist unsere Vision. Das bedeutet, wir wollen unsere 
wissenschaftliche Expertise nutzen, um gemeinsam mit 
unseren Kunden innovative Arzneimittel mit Mehrwert 
für Patienten zu entwickeln. Wir setzen dabei auf inter-
disziplinäre Projektteams mit langjähriger Erfahrung an 
verschiedensten Wirkstoffen. Darüber hinaus entwickelt 
unser internes Forschungsteam neue Analyseverfahren 
und schafft das wissenschaftliche Fundament für unsere 
Dienstleistungen. Als privat-geführtes Unternehmen sind 
wir unabhängig und nur unseren Kunden gegenüber ver-
pflichtet. Gemeinsam mit unseren Kunden arbeiten wir an 
dem Erfolg der Medizin von Morgen und der Gesundheit 
vieler Menschen auf der Welt.
 

What is your motivation?
New (bio)therapeutic drug products often come with new 
challenges, for example, highly concentrated antibody 
therapies or advanced therapy medicinal products (ATMPs) 
require specialized analytical methods as well as novel for-
mulation strategies. Formulating innovation is our vision. 
That means, Coriolis combines technologies, knowledge and 
experience to help our clients develop innovative medicinal 
products for the benefit of the patients. Our expert scientists 
have many years of experience in handling a variety of drug 
substances even in challenging projects and with our own 
in-house research department, we develop new analytical 
methods and technologies and lay the scientific foundation 
for our services. As a privately held company we are indepen-
dent and accountable to nobody except our clients. Together, 
we work on the success of tomorrow’s medicine and the 
wellbeing of many people all over the world.

AUSZUG / MOVE OUT

2017

EINZUG / MOVE IN

2009

Dr. Michael Wiggenhorn, CEO

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Coriolis zählt zu den weltweit führenden Dienstleistern 
für Formulierungsentwicklung (bio)pharmazeutischer 
Wirkstoffe, inkl. Proteine, Peptide, monoklonale Anti-
körper, RNA/DNA, virusähnliche Partikel, Impfstoffe und 
ATMPs. Unsere hochqualifizierten Wissenschaftler opti-
mieren und verkürzen den Prozess der Arzneimittelent-
wicklung durch die Anwendung neuester wissenschaftli-
cher Erkenntnisse sowie den Einsatz eines umfangreichen 
Spektrums innovativer analytischer Methoden. Von der 
präklinischen Forschung bis zur Kommerzialisierung,  
entwickelt Coriolis maßgeschneiderte Formulierungen 
einschließlich Gefriertrocknung für die oben genannten 
Biotherapeutika (bis S2). Zum Dienstleistungsspektrum 
gehört ebenfalls die Durchführung von Stabilitäts- und 
In-Use Studien (auch unter GMP) sowie die Produktion 
von Material für präklinische Phasen.

About your company
Coriolis is one of the world leaders in formulation research 
and development of (bio)pharmaceutical drugs including pro-
teins, peptides, monoclonal antibodies, RNA/DNA, virus-like 
particles, vaccines and advance therapy medicinal products 
(ATMP). Our highly qualified scientists optimize and shorten 
the process of drug development by utilizing the latest sci-
entific knowledge and an extensive portfolio of innovative 
analytical methods. From preclinical research all the way to 
commercialization, Coriolis develops tailor-made formula-
tions including freeze-drying for above mentioned biophar-
maceuticals (up to BSL2). The services offered by Coriolis also 
include stability and in-use studies (also under GMP) as well 
as the production of materials for preclinical phases.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Department Pharmazie der Ludwig-Maximilians-Universität 

München / Department of Pharmacy, Ludwig Maximilian 
University, Munich

Coriolis Pharma Research GmbH
Fraunhoferstraße 18b
82152 Martinsried
contact@coriolis-pharma.com
www.coriolis-pharma.com

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 130

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer,

Services,
Formulation Development

„Das IZB ermöglichte den direkten Austausch mit anderen Gründern 
sowie Instituten und Unternehmen in der Region und unterstützte  

unser kontinuierliches Wachstum.“

“The IZB enabled us to engage with other entrepreneurs as well as 
institutes and established companies in the region and supported  

our continuous growth.”

Dr. Michael Wiggenhorn 
CEO

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Mich treibt es an, die Nadel im Heuhaufen zu finden. Ich 
bin als Immunologe ausgebildet worden, als sich das Pen-
del des Interesses zum tieferen Verständnis der Antigen-
erkennung und Aktivierung cytotoxischer T-Zellen hin be-
wegte. In ein Produkt ließ sich das noch nicht ummünzen. 
Es folgte eine Arbeitsperiode, die einen niedermolekularen 
Wirkstoff hervorbrachte, der die Morphogenese eines Vi-
ruspartikels dadurch hemmte, dass die Bildung des soge-
nannten Nucleocapsids gehemmt wurde und der Kreislauf 
der Virusvermehrung unterbrochen wurde. Hier war kein 
Medikament entwickelbar. Aber ich wollte eines entwi-
ckeln. Ich schloss mich der Idee der zielgerichteten Be-
handlungsmethoden an, ein sogenanntes validiertes Target 
mit einer molekular entworfenen und maßgeschneiderten 
Intervention so nachhaltig zu beeinflussen, dass die Ent-
wicklung zum Medikament einer mathematischen Gewiss-
heit folgen müsste. Ich musste die ehernen Gesetze der 
Entwicklung lernen und lernen, durchzuhalten. Heute bin 
ich nahe daran, gemeinsam mit einem großen Team Gleich-
gesinnter einen Impfstoff auf den Markt zu bringen.

What is your motivation?
It drives me to find the needle in the haystack. I was trained 
as an immunologist when the pendulum of interest moved 
towards a deeper understanding of antigen recognition and 
activation of cytotoxic T cells. This could not yet be translat-
ed into a product. This was followed by a period of work that 
produced a small molecule that inhibited the morphogenesis 
of a virus particle by inhibiting the formation of the so-called 
nucleocapsid and disrupting the cycle of virus replication. No 
drug could be developed here. But I wanted to develop one. I 
agreed with the idea of targeted treatment methods, to influ-
ence a so-called validated target with a molecularly designed 
and tailored intervention in such a sustainable way that the 
development into a drug would have to follow a mathemati-
cal certainty. I had to learn the iron laws of development and 
learn to persevere. Today, I am close to bringing a vaccine 
to the market together with a large team of like-minded  
people.

AUSZUG / MOVE OUT

2018

EINZUG / MOVE IN

2010

v.l.n.r.: Maria Lindner, Kundenbetreuung; Karl Deres, Inhaber / Owner

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Die fachliche Beratung, wie jedes Handeln überhaupt, 
ruht auf einer mehr oder weniger bewussten Werteent-
scheidung und Orientierung. Über Wert und Orientierung 
sollten sich im Projektumfeld der Beratende und der Kli-
ent im Klaren sein und müssen im Vorhinein eine Über-
einstimmung erzielt haben. Die DPC orientiert sich an 
der Leitlinie, Menschen zu schätzen und damit Menschen 
anzuspornen. Um es in einem Motto auszudrücken: Wer 
Leistung anerkennen kann, steigert die Leistungsbereit-
schaft; wer den Mut hat, Unterscheidungen zu treffen, 
hilft den Unterschied zu machen. So hat mir schließlich 
das eigene „Beratungsmotto“ zum Ansporn verholfen, die 
Sachkundige Person für ATMPs anzustreben. Das Phar-
maziestudium dazu war nur ein Meilenstein, mein Ziel 
habe ich fast erreicht. Das Motto gilt immer noch und ist 
in meiner neuen Aufgabe wie folgt ergänzt worden: Er-
wägt mein Bauchgefühl eine Maßnahme, dann beginnt die 
Vernunft sogleich, es umzusetzen.

About your company
Professional consultancy, like every action at all, rests on 
decisions driven by values and reasoning. The consultant 
should be prepared to resonate in this respect of a project 
environment. Client and consultant must be in clear align-
ment and strive to achieve a match in advance. The DPC is 
based on this conception of insights into how appreciating 
people to spur people on. A motto capturing it: Who acknowl-
edges performance increases the willingness to perform; who 
has the courage to take distinctions helps to make the dif-
ference. Thus finally the own "consulting slogan" helped me 
to the incentive to strive for the qualified person for ATMPs. 
The pharmaceutical studies for this were only a milestone 
and I almost reached my goal. The motto is still valid and 
has been supplemented by the following in my new job: If my 
gut instinct considers a measure, then reason immediately 
begins to implement it.

DPC Pharma Consulting Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

1

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer,

Services

„Es waren schöne Jahre. Das IZB hat ein sehr gutes Management,  
eine hervorragende Servicementalität und hat unseren 

Beratungsansatz wertgeschätzt.“

“They were wonderful years. The IZB has a very good management,  
an excellent service mentality and appreciated our consulting 

approach.”

Dr. Karl Deres 
Inhaber / Owner

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

In der Biotechnologie-Szene stand um die Jahrhundert-
wende in Deutschland nahezu ausnahmslos medizi-
nisch-pharmazeutische Forschung im Vordergrund. Doch 
hat Bayern vor rund 15 Jahren mit der „Industriellen Bio-
technologie“ einen neuen Biotechnologie-Schwerpunkt 
erschlossen, der im Augenblick, auch als wesentliches 
Werkzeug der Bioökonomie, einen großen Aufwärts-
trend erlebt. In erster Linie wünschen wir uns die stu-
fenweise, bedachte und durchdachte Transformation der 
konventionellen in eine nachhaltige, umweltfreundliche, 
sozialverträgliche und dennoch kompetitive Wirtschafts-
weise. Dazu erwarten wir die Einsicht und die dezidierte 
Mitwirkung der Wirtschaft selbst, also der Unternehmen, 
die starke und stabile Unterstützung der Politik, sowie das 
Engagement aller mündigen Bürger. Und wir hoffen und 
werden alles in unserer Macht Stehende tun, dass der in-
dustriellen Biotechnologie und der Biotechnologie insge-
samt bei diesem Prozess eine zentrale Rolle zukommt! 

What is your motivation?
By the turn of the century, medical and pharmaceutical 
research was, with very few exceptions, at the forefront of the 
German biotechnology scene. But some 15 years ago, Bavar-
ia developed with "Industrial Biotechnology" a new biotech-
nology focus, currently experiencing a major upswing, also as 
a key tool of the bioeconomy. First and foremost, we would 
like to see the gradual, well-thought-out transformation of 
conventional economy into a sustainable, environmentally 
friendly, socially acceptable, and yet competitive one. To 
this end, we expect the insight and dedicated participation of 
the economy itself, i.e. the companies, the strong and stable 
support of the political sector, and the commitment of all 
responsible citizens. And we hope and will do everything in 
our power to ensure that industrial biotechnology and bio-
technology as a whole play a central role in this process! 

AUSZUG / MOVE OUT

2019
EINZUG / MOVE IN

2008

Prof. Dr. Haralabos Zorbas, Geschäftsführer / Managing Director

ORGANISATION
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Über das Unternehmen 

Die Industrielle Biotechnologie Bayern Netzwerk GmbH 
(IBB Netzwerk GmbH) ist ein Netzwerk- und Dienst-
leistungsunternehmen auf dem Gebiet der industriellen 
Biotechnologie und nachhaltigen Ökonomie. Das Ge-
sellschaftsziel ist die Unterstützung von Marktteilneh-
mern bei der schnellen und wirkungsvollen Umsetzung 
vielversprechender wissenschaftlicher Erkenntnisse aus 
diesen Bereichen in innovative, marktfähige Produkte 
und Verfahren und damit in eine effiziente Wertschöp-
fung. Im Januar 2020 wurde die IBB Netzwerk GmbH 
zur Geschäftsstelle der neuen Clusterplattform „Indust-
rielle Biotechnologie“ innerhalb der Clusterinitiative des 
Bayerischen Staatsministeriums für Wirtschaft, Landes-
entwicklung und Energie ernannt. Damit bildet die IBB 
Netzwerk GmbH einen offiziellen Schnittpunkt zwischen 
Unternehmen, Wissenschaft und Politik im Bereich nach-
haltigen Wirtschaftens in Süddeutschland.

About your company
Industrielle Biotechnologie Bayern Netzwerk GmbH (IBB 
Netzwerk GmbH) is a network and service company in the 
field of industrial biotechnology and sustainable economy. 
The company’s objective is to support market participants 
in the rapid and effective implementation of promising sci-
entific findings from these fields into innovative, marketable 
products and processes and thus into efficient value creation. 
In January 2020, IBB Netzwerk GmbH was appointed as 
head office of the new cluster platform "Industrial Biotech-
nology" within the cluster initiative of the Bavarian Ministry 
of Economic Affairs, Regional Development and Energy. IBB 
Netzwerk GmbH thus forms an official interface between 
industry, academia, and politics in the field of sustainable 
economy in Southern Germany.

Industrielle Biotechnologie Bayern  
Netzwerk GmbH 
Fürstenrieder Str. 279a 
81377 München
info@ibbnetzwerk-gmbh.com 
www.ibbnetzwerk-gmbh.com

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

7

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Services

„Das IZB hat uns eine optimale Umgebung geboten,  
damit unser mehrere hundert Kontakte zählendes Netzwerk  

noch weiterwachsen konnte.“

“The IZB offered us an optimal surrounding for the further growth  
of our network that by now consists of several hundred contacts.”

Prof. Dr. Haralabos Zorbas 
Geschäftsführer / Managing Director

ORGANIZATION
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Was treibt Sie an? 

Einen Beitrag zu leisten, schwere Krankheiten besser ver-
stehen und langfristig heilen zu können, ist ein zentraler 
Motivationsfaktor für uns. Dabei teilen wir den Enthusi-
asmus unserer Kunden für die Naturwissenschaften und 
bündeln unsere Kompetenzen aus Physik, Biologie und In-
genieurwissenschaften, um Produkte zu entwickeln und 
zu vermarkten, die den Wissenschaftlern helfen, schneller 
und valider arbeiten zu können. Der direkte Bezug zu den 
zentralen Fragen der Wissenschaft und die mittlerwei-
le zahlreichen Publikationen mit ibidi-Produkten (über 
20.000) sind dabei ein Erfolgsfaktor, der uns antreibt, auf 
diesem Feld weitere und bessere Produkte zu erstellen. 
Dabei stehen bei ibidi Werkzeuge im Fokus, um die Inter-
aktion von lebenden Zellen unter nativen Bedingungen 
über längere Zeiträume zu beobachten.
 

What is your motivation?
Contributing to a better understanding of serious diseases 
and their long-term cures is a central motivating factor for us. 
We share our customers’ enthusiasm for the natural sciences 
and combine our expertise in physics, biology, and engineer-
ing to develop and market products that help scientists work 
faster and achieve more valid results. Working alongside 
researchers to solve the central questions of science, and 
the reward of seeing numerous publications cite the use of 
ibidi products (more than 20,000), are the success factors 
that drive us to create more and better products in this field. 
ibidi focuses on creating tools for observing the interaction 
of living cells under native conditions over longer periods of 
time.

AUSZUG / MOVE OUT

2019
EINZUG / MOVE IN

2007

v.l.n.r. Dr. Valentin Kahl, Geschäftsführer / Managing Director, 
Dr. Roman Zantl, Geschäftsführer / Managing Director

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Die ibidi GmbH, mit Sitz in Gräfelfing bei München, ist 
ein führender Anbieter funktioneller zellbasierter Assays 
sowie von Produkten für die Zellmikroskopie. Die um-

fangreiche Reihe von Produkten bietet Lösungen für die 
klassische Zellkultur sowie für komplexe Assays wie z.B. 
Angiogenese, Chemotaxis oder Wundheilung. Durch die 
Produkte von ibidi wird das Verständnis von Entstehung 
und Behandlung unterschiedlicher Krankheiten erleich-
tert. Die Kunden von ibidi arbeiten weltweit in akademi-
schen Forschungseinrichtungen, in der forschenden Phar-
maindustrie und der Biotechnologie. Die Technologie von 
ibidi wird in zahlreichen BMBF-Projekten gefördert. Der 
Vertrieb der Produkte erfolgt weltweit.

About your company
ibidi GmbH, located in Gräfelfing near Munich, Germany, is a 
leading supplier of functional cell-based assays and products 
for cell microscopy. The ibidi product range offers solutions 
for classic cell culturing, and also complex assays (e.g., angio-
genesis, chemotaxis, and wound healing). These products 
help facilitate an understanding of the development of 
various diseases and related therapies. ibidi’s customers 
are working in scientific institutions in academia, industrial 
pharmacology, and biotechnology. Technology development 
at ibidi is supported by the BMBF (Bundesministerium für 
Bildung und Forschung). Their products are sold to custom-
ers worldwide. 

Ausgründung von / Spin-off from:
TU München und LMU München (CeNS- Zentrum für NanoWissen-

chaften) / TU Munich and the LMU (CeNS – Center for NanoScience)

ibidi GmbH 
Lochhamer Schlag 11
82166 Gräfelfing
info@ibidi.de
www.ibidi.de Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

80

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Instruments 
Product Developer,

Services

„Das IZB mit seinen Mietern, der Nähe zu Forschungseinrichtungen, 
dem Faculty Club G2B und den Bio Kids stellt den perfekten 

Inkubator für junge Unternehmen dar.“

“The IZB, with its tenants and the proximity to research facilities,  
the Faculty Club and the Bio Kids, represents the perfect incubator  

for young companies.”

FORMER IZB START-UPS

Dr. Valentin Kahl 
Geschäftsführer / Managing Director

Dr. Roman Zantl  
Geschäftsführer / Managing Director
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AUSZUG / MOVE OUT

2020

EINZUG / MOVE IN

2017

Was treibt Sie an? 

Unsere Mission ist es, sichere, wirksame und komfortable 
neue Behandlungsmöglichkeiten für Menschen mit chro-
nischen Entzündungs- und Autoimmunerkrankungen zu 
entwickeln. Dabei ist unser Ziel, ihre Lebensqualität zu 
verbessern und Krankheitssymptome zu lindern – und 
das ist auch unsere größte Motivation. Die Stärke von Im-

munic ist ein hoch qualifiziertes und erfahrenes Team, das 
sowohl in Deutschland als auch in den USA ansässig ist 
und mit Leidenschaft die neuesten wissenschaftlichen Er-
kenntnisse einsetzt, um Lösungen für ungedeckte, unter-
versorgte Patientenbedürfnisse zu entwickeln. Obwohl 
sich Immunic schnell in ein transatlantisches, an der Nas-
daq gelistetes Unternehmen mit einem wachsenden Team 
und einer innovativen Pipeline verwandelt hat, konnten 
wir erfolgreich unsere Pipeline weiterentwickeln und 
unter Beibehaltung unserer Unternehmenskultur unsere 
Mission umsetzen.

 

What is your motivation?
Our mission is to bring safe, efficacious and convenient new 
treatment options to those living with chronic inflammatory 
and autoimmune conditions. Our goal is to improve their 
quality of life and alleviate symptoms of disease—and this 
also is our biggest motivation. Immunic’s strength is its highly 
skilled and experienced team, based both in Germany and 
the United States, who are passionate about applying cut-
ting-edge science to create solutions for unmet, underserved 
patient needs. While Immunic has quickly transformed into 
a transatlantic, Nasdaq-listed company with a growing team 
and innovative pipeline, we have successfully remained 
focused on advancing our pipeline and living our mission 
while retaining our entrepreneurial culture.

v.l.n.r.: Dr. Daniel Vitt, CEO & President;  
Dr. Hella Kohlhof, CSO; Dr. Manfred Gröppel, COO; Dr. Andreas Mühler, CMO

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Immunic (Nasdaq: IMUX) ist ein Biotechnologieunterneh-
men mit einer Pipeline von selektiven, oral verfügbaren 
Immunologie-Therapien zur Behandlung chronischer Ent-
zündungs- und Autoimmunerkrankungen. Das Unterneh-
men entwickelt drei Small Molecule-Produkte: IMU-838 
ist ein selektiver Immunmodulator, der den intrazellulären 
Stoffwechsel von aktivierten Immunzellen hemmt, indem er 
das Enzym DHODH blockiert und der eine wirtszellbasierte 
antivirale Wirkung zeigt; IMU-935 ist ein inverser Agonist 
von RORγt; und IMU-856 zielt auf die Wiederherstellung 
der intestinalen Barrierefunktion ab. Im dritten Quartal 
2020 veröffentlichte Immunic exzellente Daten aus der 
Phase-2-Studie mit IMU-838 in schubförmig remittieren-
der Multipler Sklerose wobei alle primären und sekundär-
en Endpunkte mit hoher statistischer Signifikanz erreicht 
wurden. IMU-838 befindet sich zudem in klinischen Pha-
se-2-Studien zur Behandlung von Colitis Ulcerosa und 
COVID-19. An der Mayo Clinic wird eine Prüfarzt initiierte, 
klinische „Proof-of-Concept“-Studie mit IMU-838 in primär 
sklerosierender Cholangitis durchgeführt.

About your company
Immunic (Nasdaq: IMUX) is a clinical-stage biotechnolo-
gy company with a pipeline of selective oral immunology 
therapies aimed at treating chronic inflammatory and auto-
immune diseases. The company is developing three small 
molecule products: IMU-838 is a selective immune modu-
lator that inhibits the intracellular metabolism of activated 
immune cells by blocking the enzyme DHODH and exhibits 
a host-based antiviral effect; IMU-935 is an inverse agonist 
of RORγt; and IMU-856 targets the restoration of the intes-
tinal barrier function. In the third quarter of 2020, Immunic 
announced excellent data from its phase 2 trial of IMU-838 in 
relapsing-remitting multiple sclerosis, reporting achievement 
of all primary and secondary endpoints, with high statistical 
significance. IMU-838 is also in phase 2 clinical development 
for ulcerative colitis and COVID-19. An investigator-spon-
sored proof-of-concept clinical trial for IMU-838 in primary 
sclerosing cholangitis is ongoing at the Mayo Clinic.

Ausgründung von / Spin-off from: 
Management-Buy-out aus der 4SC AG/ 

Management buyout from 4SC AG

Immunic Therapeutics
Lochhamer Schlag 21
82166 Gräfelfing
www.imux.com
info@imux.com Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  

25

Geschäftsfeld / Business segment: 
Medikamentenentwicklung/ 

Drug Development

„Als Teil des umfangreichen und flexiblen IZB-Netzwerks  
konnten wir innerhalb von nur wenigen Jahren vom Start-up zum 

Nasdaq-gelisteten Unternehmen wachsen.“

“As part of the extensive and flexible IZB network, we have grown from 
a start-up to a Nasdaq-listed company in just a few years.”

Dr. Daniel Vitt 
CEO & President

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Mein Interesse galt immer der Wissenschaft und For-
schung. Ich war seit Beginn meiner Tätigkeit fasziniert 
von T-Zellen und deren therapeutischem Potenzial. Durch 
meine unterschiedlichen beruflichen Stationen, u.a. 15 
Jahre als Direktorin des Institutes für Molekulare Immu-

nologie des Helmholtz Zentrums München (Deutsches 
Forschungszentrum für Gesundheit und Umwelt), und 
dank der Unterstützung großartiger Mentoren, konnte 
ich immer tiefer in die Materie vordringen und mich auf 
den Einsatz von T-Zellen in der personalisierten Krebsim-

muntherapie fokussieren. Über die Akquisition meiner 
eigenen ausgegründeten Technologie-Firma Trianta Im-

munotherapies GmbH durch Medigene konnte ich meine 
Forschungsarbeit auf ein nächstes Level heben und in die 
klinische Entwicklung bringen. Es freut mich dabei sehr, 
dass ich diese Schritte nicht nur als Forscherin sondern 
auch als Unternehmensvorstand (CEO/CSO) zusammen 
mit einem tollen Team voranbringen kann.
 

What is your motivation?
My interest has always been in science and research. I have 
been fascinated by T cells and their therapeutic potential 
since the beginning of my work. Through my various profes-

sional stations, including 15 years as Director of the Insti-

tute of Molecular Immunology at the Helmholtz Zentrum 
München (German Research Center for Environmental 

Health), and thanks to the support of great mentors, I was 
able to dive deeper into the subject and focus on the poten-

tial use of T cells in personalized cancer immunotherapy. 
Through Medigene’s acquisition of my own spin-off technol-
ogy company Trianta Immunotherapies GmbH, I was able to 
take my research to the next level and bring it into clinical 

development. I am very pleased to be able to have taken 
these steps not only as a researcher but also as CEO/CSO 

with a great team on the forefront. 

AUSZUG / MOVE OUT

2005
EINZUG / MOVE IN

1995

Prof. Dr. Dolores J. Schendel, CEO / CSO

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Medigenes Fokus liegt darauf, körpereigene T-Zellen im 
Labor so zu verändern, dass sie Krebszellen angreifen 
können. Dafür haben wir unsere TCR-Technologie entwi-
ckelt. Mithilfe dieser Technologie können wir die T-Zellen 
des Patienten mit tumorspezifischen T-Zell-Rezeptoren 
(T cell receptor, TCR) ausstatten, sodass sie in der Lage 
sind, Tumorzellen zu erkennen, an sie anzudocken und 
sie wirksam zu zerstören. Unsere Technologie testen wir 
aktuell in zwei unternehmenseigenen klinischen Studien: 
Eine erste Phase-I/II-Studie mit dem TCR-T-Kandidaten 
MDG1011 für die Blutkrebsindikationen AML und MDS 
sowie eine zweite Phase-I-Studie mit MDG1021 bei Pa-
tienten, die nach allogener (körperfremder) hämatopoeti-
scher Stammzelltransplantation einen Rückfall oder eine 
andauernde Blutkrebserkrankung erleiden. Mit unseren 
Partnern bluebird bio und Cytovant Sciences erforschen 
wir weitere TCRs. 

About your company
Medigene’s focus is on modifying the body’s own T cells so 
that they can attack cancer cells. We have developed our 
TCR technology for this purpose. This technology enables 
us to equip the patient’s T cells with tumor-specific T cell 
receptors (TCRs), enabling them to recognize and dock onto 
tumor cells and to effectively destroy them. We are currently 
testing our technology in two proprietary clinical studies: a 
first Phase I/II study with the TCR-T candidate MDG1011 for 
the blood cancer indications AML and MDS, and a second 
Phase I study with MDG1021 in patients who have relapsed 
or are suffering from ongoing blood cancer after allogeneic 
hematopoietic stem cell transplantation. With our partners 
bluebird bio and Cytovant Sciences we are investigating 
further TCRs. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
Genzentrum München / Gene Center, Munich

Medigene AG
Lochhamer Str. 11
82152 Planegg / Martinsried
info@medigene.com
www.medigene.com

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
100

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
Diagnostic Services 

„Das IZB ist ein Inkubator für die deutsche Biotech-Branche und bringt 
Gründergeist und Marktexpertise erfolgreich zusammen.“

“The IZB is an incubator for the German biotech industry and 
successfully brings together entrepreneurial spirit and market 

expertise.”

Prof. Dr. Dolores J. Schendel 
CEO / CSO

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Die Grenzen des Messbaren ausreizen. Die Erfindung der 
optischen Frequenzkammtechnologie – eine revolutionä-

re und einfache Technik zur Messung der Frequenz von 
Licht – wurde als „ ... der größte Fortschritt bei präzisen 
elektromagnetischen Messungen bezeichnet, seit man in 
den siebziger Jahren begann, Laserfrequenzen zu vermes-

sen ...“*. Menlo High-Tech-Produkte für die Photonik er-
möglichen Anwendungen, die neue Horizonte erschließen: 
Genauste Zeit- und Frequenzmessungen, höchste Genau-

igkeiten beim 3D-Druck, empfindlichste Spurengasdetek-

tion und höchstauflösende Spektroskopie. Unsere Kern-

technologie hat ihren Ursprung in stabilisierten Lasern 
zur optischen Frequenzkammgenerierung basierend auf 
einer Erfindung durch die Menlo Gründer, ausgezeichnet 
mit dem Nobelpreis für Physik 2005 an Menlo Mitgründer 
Prof. Hänsch. In den letzten 20 Jahren haben wir uns von 
unserer Vision inspirieren lassen, diese Technologie mit 
ihren zahlreichen Anwendungen in benutzerfreundliche 
und zuverlässige Produkte Made in Germany zu überfüh-

ren mit Messgenauigkeiten bis hin zur 20. Dezimalstelle.

What is your motivation?
To push the limits of the measureable.The invention of the 
optical frequency comb technology—a revolutionary and 
simple technique for measuring the frequency of light—has 
been called “... the biggest advance in precision electromag-

netic measurements since people began to measure laser 
frequencies in the seventies ...”*. The Menlo High-Tech Prod-

ucts for photonics enable applications that have not been 
possible before: best time and frequency measurements ever, 
highest resolution and highest accuracy in 3D printing, most 
sensitive trace gas detection and spectroscopy. Our core 
technology originates in stabilized lasers for optical frequen-

cy comb generation, dating back to the invention of the tech-

nology by the Menlo founders, honored with the Nobel prize 

in physics 2005 to Menlo co-founder Prof. Hänsch. Over 
the last 20 years, we were inspired by our vision to turn this 
technology with its numerous applications into user-friendly 
and reliable products made in Germany making accuracies 

of measurements at the 20th decimal point a routine task.

v. l. n. r.: Dr. Ronald Holzwarth, CTO, Dr. Michael Mei, CEO

*The quote from Prof. Daniel Kleppner, MIT

EHEMALIGE IZB START-UPS

AUSZUG / MOVE OUT

2020
EINZUG / MOVE IN

2002
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Über das Unternehmen 

Die Menlo Systems GmbH zählt zu den Marktführern in 
der hochpräzisen Messtechnik mit modernster Laser-
technologie. Das in Martinsried bei München angesiedel-
te Unternehmen ist bekannt für die nobelpreisgekrönte 
Frequenzkamm-Technologie. Mit Hauptsitz in Deutsch-
land, Niederlassungen in USA und China, und einem welt-
weiten Netzwerk von Partnern ist Menlo Systems eng 
vernetzt mit Kunden aus Forschung und Industrie. Die 
Schwerpunkte der Produkte liegen auf optischen Fre-
quenzkämmen, Zeit- und Frequenzverteilungssystemen, 
Terahertz Systemen, ultraschnellen und ultrastabilen 
Lasern und entsprechender Regelelektronik. Neben Seri-
enprodukten entwickelt und fertigt Menlo Systems auch 
kundenspezifische Einzellösungen.

About your company
Menlo Systems GmbH is a leading developer and global sup-
plier of instrumentation for high-precision metrology. The 
company with headquarters in Martinsried near Munich is 
known for its Nobel Prize winning optical frequency comb 
technology. With subsidiaries in the US and China and a glob-
al distributor network, Menlo Systems is closely connected to 
its customers from science and industry. The main product 
lines are optical frequency combs, time and frequency dis-
tribution, terahertz systems, ultrafast and ultrastable lasers, 
and corresponding control electronics. Besides standard pro-
duction, Menlo Systems develops and manufactures custom 
made solutions for laser-based precision measurements. 

Ausgründung von / Spin-off from: 
Max-Planck-Institut für Quantenoptik, Garching /  

Max Planck Institute for Quantum Optics, Garching

Menlo Systems GmbH 
Am Klopferspitz 19a
82152 Planegg/Martinsried
www.menlosystems.com
sales@menlosystems.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Photonics and Lasers

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
120

„ ‚Nichts ist beständiger als der Wandel‘ – keine neue Erkenntnis und dennoch nicht einfach, 
dies jeden Tag aufs Neue zu akzeptieren und sich den Herausforderungen zu stellen. 

Mit dem IZB haben wir einen Partner gefunden, der uns auf unserem Weg vom Start-up bis 
hin zum erfolgreichen Unternehmen immer unterstützt und viele unserer Sonderwünsche 

ermöglicht hat. Herzlichen Glückwunsch IZB zum 25-jährigen Bestehen. Welch inspiriender 
Ort – schön, ein Teil davon zu sein.“

“ ‘Nothing is more constant than change’ – no new insight and yet it is not easy to accept  
this every day anew and face the challenges. With the IZB we have found a partner who 

has always supported us on our way from being a start-up to becoming a successful 
company. The IZB has made many of our special requests possible. Congratulations IZB on 

its 25th anniversary. What an inspiring place – it’s nice to be a part of it.”

Dr. Michael Mei 
CEO 

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

In den letzten zwei Jahrzehnten haben wir F&E-Part-
nerschaften mit vielen der führenden Pharma- und Bio-

tech-Unternehmen geschlossen, um neue Therapien zu 
entwickeln, die das Leben von Patienten mit schweren 
Krankheiten verbessern. Um dem Ursprung unseres Na-

mens gerecht zu werden, haben wir eine ehrgeizige Um-

wandlung von einem führenden F&E-Unternehmen in ein 
voll integriertes biopharmazeutisches Unternehmen lan-

ciert. Die Türen zu MorphoSys USA öffneten sich 2019 in 
Boston in Erwartung der FDA-Zulassung unserer ersten  
 „breakthrough“ Krebstherapie. Wir bringen Talente aus der 
ganzen Welt zusammen und schaffen ein inspirierendes 
Arbeitsumfeld. Unserer Kultur liegt die Entschlossenheit 
zugrunde, Patienten neue Behandlungsmöglichkeiten zu 
bieten. Unsere Werte leiten unser Handeln gegenüber 
Patienten, unseren Kunden und untereinander. Als One-

MorphoSys arbeiten wir unermüdlich mit dem Bestreben, 
das Leben von Patienten und ihren Angehörigen zu ver-
bessern.

What is your motivation?
Over the last two decades, we have forged R&D partnerships 

with many of the leading global pharmaceutical and biotech 
companies to develop novel therapies to improve the lives of 

patients suffering from serious diseases. Living up to the ori-
gin of our name—Metamorphosis—we have embarked on an 

ambitious transformation from a leading R&D company into 
a fully integrated biopharmaceutical company. The doors to 
MorphoSys U.S. opened in 2019 in Boston in anticipation of 
the FDA approval of our first “breakthrough” cancer therapy. 
We bring together exceptional talent from around the world, 
creating highly diverse and inspiring working environments. 
Underlying our culture is a determination to bring new treat-
ment options to patients in urgent need. Our values guide 
our actions toward patients, our customers and each other. 
Working as OneMorphoSys, we strive relentlessly to improve 

the lives of patients and their loved ones.

Dr. Jean-Paul Kress, CEO

AUSZUG / MOVE OUT

1999
EINZUG / MOVE IN

1997
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Über das Unternehmen 

MorphoSys ist ein biopharmazeutisches Unternehmen, 
das sich der Entdeckung, Entwicklung und Vermark-
tung innovativer Therapien für Patienten mit schweren 
Erkrankungen verschrieben hat. Der Schwerpunkt liegt 
auf Krebs. Auf der Grundlage seiner führenden Expertise 
in den Bereichen Antikörper-, Protein- und Peptidtech-
nologien hat MorphoSys zusammen mit seinen Partnern 
eine Wirkstoffpipeline mit mehr als 100 Programmen in 
Forschung und Entwicklung aufgebaut, von denen sich 
27 derzeit in der klinischen Entwicklung befinden. Im Jahr 
2017 erhielt Tremfya®, vermarktet vom Partner Janssen 
zur Behandlung von Schuppenflechte, als erstes Medika-
ment auf Basis von MorphoSys’ Antikörpertechnologie 
die Marktzulassung. Im Juli 2020 genehmigte die US-ame-
rikanische Behörde für Lebens- und Arzneimittel (FDA) in 
einem beschleunigten Zulassungsverfahren das firmenei-
gene Produkt Tafasitamab in Kombination mit Lenalido-
mid zur Behandlung von Patienten mit einem bestimmten 
Lymphom-Typ. MorphoSys hat seinen Hauptsitz bei Mün-
chen und beschäftigt über 500 Mitarbeiter. Tremfya® ist 
ein Warenzeichen von Janssen Biotech, Inc.

About your company
MorphoSys (FSE & NASDAQ: MOR) is a commercial-stage 
biopharmaceutical company dedicated to the discovery, 
development and commercialization of innovative therapies 
for patients suffering from serious diseases, with a focus on 
cancer. Based on its leading expertise in antibody, protein 
and peptide technologies, MorphoSys, together with its part-
ners, has developed and contributed to the development of 
more than 100 product candidates, of which 27 are current-
ly in clinical development. In 2017, Tremfya®, marketed by  
Janssen for the treatment of plaque psoriasis, became the 
first drug based on MorphoSys’ antibody technology to 
receive regulatory approval. In July 2020, the U.S. Food and 
Drug Administration (FDA) granted accelerated approval 
of the company’s proprietary product tafasitamab in com-
bination with lenalidomide in patients with a certain type 
of lymphoma. Headquartered near Munich, Germany, the 
MorphoSys group, including the fully owned U.S. subsidiary 
MorphoSys US Inc., has ~500 employees. Tremfya® is a reg-
istered trademark of Janssen Biotech, Inc.

Ausgründung von / Spin-off from:
Max-Planck-Institut für Biochemie /  
Max Planck Institute Biochemistry 

MorphoSys
Semmelweisstrasse 7
82152 Planegg
www. morphosys.com
info@morphosys.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Development

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 
500 

„Wir sind dem IZB seit 1997 eng verbunden und freuen uns auch in 
Zukunft auf den Austausch sowohl mit den innovativen Start-ups als 

auch mit den Akteuren des IZB."

“We have been closely associated with the IZB since 1997 and look 
forward to the exchange with both the innovative start-ups and the 

players of the IZB in the future.“

Dr. Jean-Paul Kress 
CEO 
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AUSZUG / MOVE OUT

2011

EINZUG / MOVE IN

2006

Was treibt Sie an? 

Unsere Produkte schaffen einen Mehrwert bei Kunden 
mit optischen Anwendungen weltweit. Somit fungieren 
wir nicht nur als Problemlöser, sondern können auch 
wichtige Impulse bei der Entwicklung von Zukunftstech-
nologien bei unseren Kunden geben. Dieser eigene An-
spruch ist Verpflichtung zugleich mit Neugierde und „ge-
sundem Menschenverstand“ pragmatisch an die aktuellen 
und morgigen technischen Herausforderungen heranzu-
gehen.

 

What is your motivation?
Our products create added value for customers with optical 
applications worldwide. We not only act as problem solvers, 
but can also give our customers important impulses for the 
development of future technologies. Our claim is also an obli-
gation to approach current and future technical challenges 
pragmatically with both curiosity and “common sense”.

Matthias Struckmeyer, Director Sales Laser Industry
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optoSiC GmbH (jetzt MERSEN Deutschland,  
Geschäftsbereich optoSiC)
Baierbrunnerstr. 39
81379 München
info@optosic.com
www.optosic.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer  

optical laser industry

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

16

Über das Unternehmen 

optoSiC, seit 2012 ein Unternehmensbereich der MER-
SEN, entwickelt und produziert innovative Laser-Ablenk-
spiegel aus dem Zukunftsmaterial SiC (Siliziumcarbid). 
Optische Produkte von optoSiC sind mit die wichtigste 
Komponente für den Laser- und den Galvano-Scanner, 
denn der Laserstrahl wird durch den Einsatz unserer 
durch Steifigkeit und Leichtgewicht optimierten Spiegel 
schnell, präzise und zuverlässig positioniert. Wir sind stolz 
mit unseren optischen Lösungen in SiC-Material die Po-
sition des Weltmarktführers in den Geschäftsbereichen 
LASER, LIDAR und 3-D-Mapping (Geodäsie) erlangt zu 
haben.

About your company
A division of MERSEN since 2012, optoSiC develops and 
produces innovative laser deflection mirrors made from 
the state-of-the-art material SiC (silicon carbide). Optical 
products from optoSiC are some of the most important 
components for lasers and galvano scanners, since using 
our mirrors, which are optimized for their rigidity and light 
weight, the laser beam can be positioned quickly, precisely 
and reliably. We are proud to have achieved the position of 
world market leader in the business areas of LASER, LIDAR 
and 3D mapping (geodesy) with our optical solutions made 
out of SiC material.

„Das IZB hat für mich den Wert einer Ideenschmiede mit langfristiger 
strategischer Ausrichtung. Der Spirit, Unterstützung, kurze Wege 

und die Möglichkeit des schnellen unkomplizierten Austausches mit 
‚Gleichgesinnten‘ schaffen einen ganz besonderen Ort.“

“For me, the IZB is an important think tank with a long-term strategic 
focus. The spirit, support, short distances and opportunity  

for quick, uncomplicated exchanges with ‘like-minded people’  
all create a very special place.”

Matthias Struckmeyer 
Director Sales Laser Industry
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Was treibt Sie an? 

Als CEO von Pieris bin ich motiviert, tiefgreifende und be-
deutungsvolle Veränderungen zu bewirken, die sich aus 
der Lösung der komplexesten Probleme mit einem enga-
gierten Team ergeben. Bedenken Sie alle Faktoren, die ein 
großartiges Medikament ausmachen: Der medizinische 
Bedarf muss groß sein, die Intervention wissenschaftlich 
fundiert sein, die Biologie sollte genau richtig sein, und 
das Medikament muss innerhalb engster Toleranzen ent-
wickelt werden.  Um diese Herausforderung der Arznei-
mittelentwicklung zu meistern, bedarf es eines Teams 
unglaublich talentierter und belastbarer Menschen.  Wir 
mögen auf der Grundlage einer Technologie gegründet 
worden sein, aber unser Erfolg wird durch den Charak-
ter unserer Mitarbeiter bestimmt werden.  Ich bin inspi-
riert von der Möglichkeit, ihr Hauptinspirator zu sein.

What is your motivation?
As CEO of Pieris, I’m motivated by the promise of a deep and 
meaningful reward resulting from tackling the most complex 
of problems with a devoted team.  Consider all the factors 
that constitute a great drug: the medical need must be 
great, the intervention must have strong scientific underpin-
nings, the biology must be just right, and the drug has to be 
engineered within the tightest of tolerances.  Running this 
gauntlet of drug development requires a team of incredibly 
talented and resilient people.  We may have been founded on 
the basis of a technology, but our success will be defined by 
the character of our people.  I’m inspired by the opportunity 
to be their chief inspirer.

Stephen Yoder, CEO

AUSZUG / MOVE OUT

2020

EINZUG / MOVE IN

2008
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Über das Unternehmen 

Wir sind ein dynamisches F&E-Unternehmen im klini-
schen Stadium, mit Sitz in Hallbergmoos und Boston. Un-
sere Vision ist es, das Leben zu verbessern, heute in die 
Heilungen von morgen zu investieren und mit dem Auf-
trag, lebensverändernde therapeutische Arzneimittel auf 
der Basis von Proteinen zu entwickeln und zwar durch die 
innovative Anwendung neuartiger Wissenschaft und Spit-
zentechnologien, darunter eine neuartige Klasse von the-
rapeutischen Proteinen, die Anticaline®. Wir entwickeln 
Anticaline zur Differenzierung über mAbs, einschließlich 
inhalativer Interventionen bei Atemwegserkrankungen 
und neuer bispezifischer Wirkstoffe zur Behandlung von 
Krebs.  Eigenständig und zusammen mit unseren Partnern 
AstraZeneca, Seagen und Servier treiben wir mehrere 
Programme voran. Unsere führenden Kapazitäten in die-
sen beiden Bereichen haben vielversprechende klinische 
Aktivitäten gezeigt und werden bald in klinische Studien 
zum Nachweis des Konzepts eintreten, was diese Phase 
für Pieris sehr aufregend macht!   

About your company
We’re an energetic, clinical-stage R&D company based in 
Hallbergmoos and Boston. We exist to improve lives, with a 
vision of innovating today for tomorrow’s cures and a mission 
to develop life-changing therapeutic protein-based medi-
cines through the innovative application of novel science 
and cutting-edge technologies, including our proprietary 
class of therapeutic proteins, Anticalins®. We’re developing 
Anticalins to differentiate over mAbs, including inhaled 
interventions for respiratory disease and novel bispecifics to 
treat cancer.  On our own and together with our partners 
AstraZeneca, Seagen and Servier, we’re advancing several 
programs.  Our lead assets in these two areas have shown 
promising clinical activity and will soon enter clinical proof 
of concept studies, making this a very exciting phase for 
Pieris!   

Pieris Pharmaceuticals
255 State Street,  
Boston, MA 02109
info@pieris.com
www.pieris.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery,
Product Developer

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

135

„Die stabile Plattform des IZB ermöglichte es unserem Team  
und unserer Pipeline, zu dem Biotechnologieunternehmen mit mehr  

als 100 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter in der klinischen Phase  
zu wachsen, das wir heute sind.“

“The IZB’s stable platform allowed our team and our pipeline  
to grow into the 100+ employee, clinical-stage biotechnology company 

that we’re today.”

Stephen Yoder 
CEO
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AUSZUG / MOVE OUT

2008

EINZUG / MOVE IN

2002

Was treibt Sie an? 

PIKA steht in jeder Hinsicht für höchste Qualität und bes-
ten Service – und deshalb genießen wir in der Brauerei- 
und Getränkeindustrie einen ausgezeichneten Ruf. Bei 
der Entwicklung der Testverfahren arbeiten wir stets mit 
den Marktführern zusammen. Schon seit dem Jahr 2007 
sind wir in allen Tätigkeitsbereichen, auch in der Entwick-
lung, nach ISO 9001 zertifiziert. Neben Routineuntersu-
chungen und dem Verkauf von Produkten zur mikrobiolo-
gischen Qualitätssicherung begleiten wir unsere Kunden 
auch bei der Erstellung ihrer In-house-Analytik und ent-
wickeln in enger Zusammenarbeit mit ihnen individuell 
für ihren Produktionsprozess optimierte Produkte und 
Methoden zur passgenauen mikrobiologischen Untersu-
chung und Stufenkontrolle.

 

What is your motivation?
PIKA always stands for highest quality and best service – 
therefore we are enjoying an excellent reputation in the 
brewing and beverage industry. In the development of new 
tests and methods we are always working together with the 
market leaders. All fields of our business activity including 
research and development are certified according to ISO 
9001 since the year 2007. Besides routine analyses and 
distribution of products for microbiological quality control, 
we accompany our customers when setting up their in-house 
analyses and develop products and methods individually 
optimized for their specific production process, always in a 
close dialogue.

EHEMALIGE IZB START-UPS
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PIKA Weihenstephan GmbH 

Raiffeisenstraße 31 a
85276 Pfaffenhofen
www.pika-weihenstephan.de
info@pika-weihenstephan.de

Geschäftsfeld /  
Business segment: 
Product Developer,

Services,
Consultancy 

Ausgründung von / Spin-off from: 
Lehrstuhl für Technologie der Brauerei der TU München- 

Weihenstephan / Chair of Brewing and Beverage Technology  
at the TU Brewery Munich- Weihenstephan

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
7

Über das Unternehmen 

PIKA Weihenstephan ist spezialisiert auf Entwicklung, 
Herstellung und Vertrieb innovativer Produkte zur mikro-
biologischen Kontrolle und Analytik. Unsere Produkte lei-
ten sich von Analysen her, die wir selbst in unserem Labor 
entwickeln und durchführen. Das hoch spezialisierte Un-
ternehmen wurde im Jahre 2000 von Dr. Gudrun Vogeser 
als Spin-off aus dem Lehrstuhl für Brauereitechnologie 
der TU München-Weihenstephan gegründet, wo sie die 
PCR-Analytik für Brauereien entwickelt hat. Unsere Kun-
den sind vorwiegend – aber nicht ausschließlich – inter-
nationale Brauereien aller Größen, vom großen Konzern 
bis zur kleinen Hausbrauerei, und die Getränkeindustrie. 
Gemäß unserem Firmenmotto „Wir kennen und können 
Mikrobiologie“ steckt in unserem Produkt- und Dienst-
leistungsportfolio das ganze Know-how und die geballte 
Erfahrung und Kompetenz, die wir uns über lange Jahre 
auf unserem Spezialgebiet erworben haben.

About your company
PIKA Weihenstephan is specialized in development, pro-
duction and sales of innovative products for microbiological 
control and analytics. Our products are derived from analy-
ses we develop and perform in our specialized microbiology 
lab. The highly specialized company was founded in the year 
2000 by Dr. Gudrun Vogeser as a spin-off from the Chair of 
Brewing Sciences at the Technical University of Munich-Wei-
henstephan, where she had developed the PCR analytics for 
breweries. Our customers are mainly – but not only – inter-
national breweries of all sizes, from company groups to small 
craft breweries, and the beverage industry. Following our 
business motto “We know and can do microbiology” we put 
all our knowledge, experience and competence which we 
have established during many years in our special working 
area into our portfolio of products and services.

„Ohne das IZB wäre PIKA Weihenstephan nicht gegründet worden.“

“Without IZB, the company PIA Weihenstephan wouldn’t exist today.”

Dr. Gudrun Vogeser  
Geschäftsführende Gesellschafterin / General Manager
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AUSZUG / MOVE OUT

2018

EINZUG / MOVE IN

2015

Was treibt Sie an? 

Trotz großer Fortschritte der letzten Jahrzehnte sind viele 
Erkrankungen oft nur unzureichend oder gar nicht the-
rapierbar. Ein detailliertes Verständnis der molekularen 
Mechanismen, die diesen Krankheiten zugrunde liegen, 
sowie die Entdeckung neuer Signalwege und Wirkmecha-
nismen, die Vorgänge im Körper gezielt modulieren, bieten 
hier enorme Chancen zu ganz neuen Therapieansätzen. 
Die moderne Biotechnologie ist dazu der entscheidende 
Schlüssel und ich empfinde es als großes Privileg, in die-
sem Sektor die Chance zu haben, solch neue Ansätze mit 
voranzubringen. Das geht nur in einem exzellenten Team 
und oft idealerweise mit einem Pharmapartner. Aber auch 
mit besten Voraussetzungen erreichen nur ganz wenige 
Ansätze trotz Zwischenerfolgen wirklich Patienten. Gera-
de deswegen halte ich es für wichtig, insbesondere junge 
Gründer und Wissenschaftler darin zu bestärken, dass die 
nächste Idee trotzdem wieder genau die gleiche Begeiste-
rung und Überzeugung verdient. Davon lebt der Kreislauf 
der Innovation, gerade auch in der Biotechnologie. Die 
Herausforderungen werden dabei nicht abnehmen.

What is your motivation?
Despite enormous progress in recent decades many diseases 
are still showing a high unmet medical need as therapies are 
inadequate or simply nonexistent. A detailed understanding 
of the molecular mechanisms underlying these diseases as 
well as the identification of new signal transduction path-
ways and mode of actions, which modulate processes in the 
body in a targeted way offer significant opportunities for new 
therapeutics. For this modern biotechnology is the decisive 
key. I feel privileged having the opportunity to contribute 
to the advance of new modalities in this sector. Progress is 
only possible with an excellent team and often ideally with 
a pharma partner. However even under the best conditions 
at the end of the day only very few drug candidates arrive at 
the patients. I deem it therefore quite important to encour-
age young entrepreneurs and scientists, that nonetheless the 
next idea deserves the same enthusiasm and conviction. This 
drives the cycle of innovation, especially in biotech. The chal-
lenges will not become less.

Dr. Christian Schetter, CEO (2015 – 2018)

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Rigontec GmbH
(2017 an  
MSD verkauft)

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery

Ausgründung von / Spin-off from: 
Universität Bonn, Institut für klinische Chemie und klinische Pharmakologie

University of Bonn, Institute for Clinical Chemistry and Clinical Pharmacology 

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
15 – 20

Über das Unternehmen 

Rigontec wurde 2014 als Spin-out des Instituts für Klini-
sche Chemie und Klinische Pharmakologie der Universi-
tät Bonn gegründet. Rigontec entwickelte synthetische 
Liganden für einen neuen Rezeptor des angeborenen 
Immunsystems, genannt „Retinoic acid Inducible Gene I“ 
(RIG-I), der virale RNA erkennt. RNA-Motive, die RIG-I ak-
tivieren, unterstützen zum einen die Zerstörung erkrank-
ter Zellen. Zudem induziert die Aktivierung von RIG-I ein 
lang anhaltendes Immungedächnis, wodurch Krankheiten 
bekämpft werden und das Widerauftreten verhindert. 
Die Phase-I-Studie mit Rigontecs Hauptproduktkandidat, 
RGT100, wurde im ersten Halbjahr 2017 in der Onkologie 
gestartet. Im September 2017 wurde die Firma von MSD 
für einen Kaufpreis von insgesamt EUR 464 Millionen er-
worben, wobei EUR 115 Millionen als Sofortzahlung ge-
zahlt wurden. Der Produktkandidat RGT100/MK-4621 ist 
aktuell in einer Phase-Ib-Studie in der Onkologie und wird 
dabei sowohl als Monotherapie wie auch in Kombination 
mit MSDs „Checkpoint“-Hemmer getestet. 

About your company
Rigontec was launched in 2014 as a spin-out of the Insti-
tute for Clinical Chemistry and Clinical Pharmacology at 
the University of Bonn, Germany. Rigontec was developing 
synthetic ligands of a novel receptor of the innate immune 
system, Retinoic acid Inducible Gene I (RIG-I), which recog-
nizes viral RNA. RNA motifs that activate RIG-I promote the 
destruction of diseased cells and the induction of a lasting 
immune memory thereby treating and preventing recurrence 
of disease. Rigontec’s lead compound, RGT100, entered clini-
cal phase I development for various cancers in the first half of 
2017. In September 2017 the company was acquired by MSD 
for EUR 464 million with an upfront of EUR 115 million. The 
RGT100/MK-4621 is currently in phase 1b in oncology as a 
monotherapy as well as in combination with MSD’s check-
point inhibitor.

„Die Wahrscheinlichkeit, Erfolg mit seinem Unternehmen zu haben, 
steigt an einem ‚Biotech-Hub‘ wie dem IZB signifikant an.  
Ich freue mich immer wieder, dorthin zurückzukommen.“

“To put it simple: Being part of a global biotech hub like the IZB 
significantly increases the probability of success of your company.  

I always look forward to coming back.”

Dr. Christian Schetter 
CEO (2015 – 2018)

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Die Biotechnologie ist im Verbund mit der Digitalisie-
rung eine der wesentlichen Schlüsseltechnologien des 
21. Jahrhunderts. Biotechnologische Innovationen bie-
ten Lösungen für drängende Herausforderungen in den 
Bereichen Medizin (Therapie und Diagnostik), Ernährung 
und Umwelt, die den zukünftigen Weg einer modernen 
Gesellschaft wesentlich prägen werden. Das enorme In-
novationspotential dieser Technologie und die Möglich-
keit zur aktiven Gestaltung sind Antrieb und Motivation 
zur Teilnahme an diesen Entwicklungen. Unser Lead-Kan-
didat si-544 ist ein exzellentes Beispiel für diese medizini-
schen Innovationen. Der einzigartige und hoch-selektive 
Wirkmechanismus kann Autoimmunerkrankungen auf 
zellulärer Ebene wirksam bekämpfen, ohne im Patienten 
eine generelle Immunsuppression zu verursachen, wie es 
heutige, konventionelle Therapeutika tun. Da der Start 
der klinischen Entwicklung bereits für 2021 geplant ist, 
ist dies ein zusätzlicher Motivationsschub für das selec-
tION-Team.

What is your motivation?
Biotechnology, in combination with IT, is one of the key tech-
nologies of the 21st century. Biotechnological innovations 
offer solutions for demanding challenges in the fields of medi-
cine (therapy and diagnostics), nutrition and the environment, 
which will significantly shape the future of modern society. 
The enormous innovation potential of this technology is the 
drive and motivation to participate in these developments. 
Our lead candidate si-544 is an excellent example of these 
medical innovations. The unique and highly selective mode of 
action can effectively fight autoimmune diseases at the cellu-
lar level without causing general immunosuppression in the 
patient compared to current, conventional therapies today. 
Since the start of clinical development is already planned 
for 2021, this is an additional motivation for the selectION 
team.

AUSZUG / MOVE OUT

2016

EINZUG / MOVE IN

2006

Dr. Andreas Klostermann, CSO & Founder

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

selectION Therapeutics mit Sitz in San Diego, USA, ist ein 
Biotechnologieunternehmen, das neuartige Peptidthera-
pien entwickelt. Der Lead-Kandidat si-544 richtet sich selek-
tiv gegen fehlgeleitete Effector Memory T-Zellen (TEM), die 
ursächlich für Autoimmunerkrankungen wie Rheumatoide 
Arthritis und Multiple Sklerose sowie seltene Krebsarten 
wie CTCL (Cutaneous T Cell Lymphoma) sind. TEM-Zellen 
spielen eigentlich bei der Antwort des Immunsystems auf 
Pathogenstimuli eine zentrale Rolle. Interessanterweise 
sind fehlgeleitete, krankheitsassoziierte TEM-Zellen bei 
ihrer Proliferation ausschließlich von Kv1.3-Ionenkanälen 
abhängig. Die Blockade von Kv1.3 stört den Signalweg 
krankheitsassoziierter TEM-Zellen, hemmt die pathogene 
Proliferation dieser Zellen und lässt dabei trotzdem die 
generelle Immunantwort des Organismus intakt. Damit 
weist si-544 einen immunselektiven Wirkmechanismus auf 
und adressiert einen großen „unmet medical need“, indem 
krankheitsspezifische TEM-Zellen funktionell gehemmt 
und eliminiert werden, ohne die schützende Immunantwort 
des Organismus zu beeinträchtigen.

About your company
selectION Therapeutics based in San Diego, USA, is a bio-
technology company developing a novel peptide therapy 
based on its lead candidate si-544 to treat effector memory T 
cell (TEM) driven diseases like autoimmune indications (Vas-
culitis, Rheumatoid Arthritis or Multiple Sclerosis) or certain 
rare cancers (CTCL - Cutaneous T Cell Lymphoma. TEM cells 
play a cardinal role in the human immune response system 
reacting to pathogen-derived antigenic stimuli. Disease 
associated chronically activated TEM cells become exclu-
sively dependent on Kv1.3 ion channels. Blockade of Kv1.3 
disrupts the signaling pathway of chronically activated TEM 
cells, terminates the activation, inhibits the pathogenic pro-
liferation cascade, but leaves the overall immune response 
untouched. The immuno-selective agent si-544 addresses 
an unmet medical need by functionally inhibiting/eliminat-
ing disease-specific chronically activated TEM cells without 
compromising the protective immune response.

selectION Therapeutics Inc. 
655 India Street, Suite 204 

San Diego, CA 92101, USA
www.selectiontherapeutics.com
info@selectiontherapeutics.com
Vorläuferunternehmen: conoGenetix GmbH

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

4 – 10

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Drug Discovery 

„Das IZB ist die perfekte Umgebung, um ein Biotech-StartUp zu 
gründen. Die Infrastruktur bietet hervorragende Voraussetzungen für 

fast jede Sparte der biotechnologischen Entwicklung.“

“IZB provides the perfect environment to found a biotech start-up. The 
IZB infrastructure offers excellent conditions for almost every branch 

of biotechnological development.”

Dr. Andreas Klostermann 
CSO & Founder

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Die Faszination Technik mit Biologie zu verbinden. Aktu-
elles Beispiel ist die Kooperation mit GNA Biosolutions 
welche zu einer innovativen Entwicklung des Corona 
Schnelltest-PCR-Instruments NEO führte. Ein gut ein-
gespieltes Team und kurze Verständigungswege ermög-
lichten uns zusammen den Prototypen bis zur Serienreife 
zu entwickeln und durch reibungslose Überführung in 
einen Produktionsbetrieb dieses Gerät in ausreichenden 
Stückzahlen für den aktuellen Markt zur Verfügung zu 
stellen. Wir bieten F&E Unterstützung für Instrumentie-
rung an, um mit jungen Ideen kreatives für die Zukunft zu  
schaffen. 

 

What is your motivation?
To combine the fascination of technology with biology. A cur-
rent example is the cooperation with GNA Biosolutions which 
led to an innovative development of the Corona rapid test 
PCR instrument NEO. A well-coordinated team and short 
communication channels made it possible for us to develop 
the prototype together until it was ready for series produc-
tion and to make this device available in sufficient numbers 
for the current market by smoothly transferring it to a pro-
duction facility. We offer R&D support for instrumentation 
in order to create creative ideas for the future with young 
ideas.

AUSZUG / MOVE OUT

2018

EINZUG / MOVE IN

2006

DPI Ulrich Schubert, Inhaber / Owner

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Smartec IngenieurBüro wurde 2001 gegründet und war 
13 Jahre als Ingenieurunternehmen für die Auftrags-
entwicklung im IZB angesiedelt. Smartec produziert bis 
heute erfolgreiche Produkte zusammen mit namhaf-
ten Biotech-Unternehmen. Wir  bieten vollumfängliche  
Konstruktion bis zur Produktion und Montage von Klein- 
serien an. Mechanische, aktorische, mikro-/makrofluidi-
sche und elektronische Baugruppen/Geräte kommen aus ei-
ner Hand. Die Entwicklungsbereiche umfassen PCR-Instru- 
ments, Oligosynthese Automatisierung, molekulare und 
immunologische Diagnostiksysteme OEM, fluidische 
Dosiersysteme, optische Messtechniken und Partikel- 
messtechniken.

About your company
Smartec IngenieurBüro was founded in 2001 and was locat-
ed in the IZB for 13 years as an engineering company for con-
tract development. Until today Smartec produces successful 
products together with well-known biotech companies. We 
offer complete construction up to the production and assem-
bly of small series. Mechanical, actuator, micro/macrofluidic 
and electronic assemblies/devices come from one source. 
The development areas include PCR instruments, oligosyn-
thesis automation, molecular and immunological diagnostic 
systems OEM, fluidic dosing systems, optical measurement 
techniques and particle measurement techniques.

SMARTEC IngenieurBüro  
Mühlthalerstr. 91c 

81475 München
www.smartecbio.de
ulrichschubert@smartecbio.de

Anzahl MitarbeiterInnen /  
Number of employees:  

1 – 4

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Instruments 

„Immer am ͵Puls der Zeitʹ. Durch das IZB haben wir gute Kontakte  
und langjährige Kunden im Bereich der Biotechnologie gefunden.“

“Always in tune with the times. Through the IZB we have found good 
contacts and longstanding customers in the field of biotechnology.”

DPI Ulrich Schubert 
Inhaber / Owner

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Krebs ist das führende globale Gesundheitsproblem mit 
voraussichtlich 13 Millionen Todesfällen im Jahr 2030. 
Viele Krebspatienten werden nach dem Trial-and-Er-
ror-Prinzip mit unwirksamen Medikamenten behandelt, 
die starke Nebenwirkungen verursachen und eine ge-
ringe Lebensqualität bedingen. Medizinische Motivati-
on: Implementierung des SpheroTests, der zentral dazu 
beitragen wird, die aktuelle entitätsbezogene Behand-
lungsstrategie zu einem patientenzentrierten Ansatz zu 
transformieren. Soziale Motivation: Identifizierung der 
wirksamsten, weniger toxischen Behandlung für den in-
dividuellen Krebspatienten mit dem SpheroTest. Ökono-
mische Motivation: Der SpheroTest muss von allen Kran-
kenkassen erstattet werden.

 What is your motivation?
Cancer is the leading global health problem with expected 
13 million deaths in 2030. Many cancer patients are treated 
by the trial-and-error approach with ineffective drugs caus-
ing side effects and poor quality of life. Medical Motivation: 
Implementation of the SpheroTest that will be able to trans-
form the status quo of cancer from an entity-centric to a 
patient-centric approach. Social Motivation: Identification 
of the most effective, less toxic treatment for the individual 
cancer patient based on the patient-specific tumor biology 
using the SpheroTest. Economic Motivation: The SpheroTest 
needs to be reimbursed by all health insurances.

AUSZUG / MOVE OUT

2020

EINZUG / MOVE IN

2009

PD Dr. Barbara Meyer, CSO
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Über das Unternehmen 

SpheroTec ist ein mittelständisches Unternehmen, das 
2006 als Spin-off der Ludwig-Maximilians-Universität 
München gegründet wurde. Das innovative Unternehmen 
hat zum Ziel, onkologische Therapien durch den Einsatz 
der proprietären Sphäroid-Mikrotumor-Technologie zu 
optimieren. Dabei handelt es sich um einen individualisier-
ten zellbasierten Test, mit dem das Ansprechen auf eine 
empfohlene Chemotherapie für einen bestimmten Tumor 
genau vorhergesagt werden kann. Dadurch stehen dem 
behandelnden Therapeuten bereits vor Therapiebeginn 
wegweisende Informationen zur Auswahl der am besten 
geeigneten Medikamente für jeden individuellen Patien-
ten zur Verfügung. Dank dieser einzigartigen Technologie 
wurde SpheroTec mit mehreren nationalen und internati-
onalen Preisen ausgezeichnet, wie z. B. BMBF-PROMEBS, 
BMBF-Spitzencluster m4 und Horizon 2020.

About your company
SpheroTec is a SME company founded in 2006 as a spin-off of 
the Ludwig Maximilian University of Munich. This innovative 
enterprise was created with the aim of optimizing oncology 
therapies through the use of the proprietary spheroid micro 
tumour technology. This is an individualized cell-based test 
designed to accurately predict the response to recommended 
chemotherapy for a specific tumour, providing the treating 
oncologist with data to select the best suitable therapy for 
every patient before starting the chemotherapy treatment. 
Thanks to this unique technology, SpheroTec has been 
awarded with several national and international grands, 
such as BMBF-PROMEBS, BMBF-Leading Edge Cluster m4 
and Horizon 2020.

SpheroTec GmbH
bmayer@spherotec.com
www.spheromed.com

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees: 4

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services

„Das IZB-Team: pragmatisch,  
innovativ, gut.“

“The IZB team: pragmatic,  
innovative, good.”

Ausgründung von / Spin-off from: 
Klinik für Allgemein-, Viszeral- und Transplantationschirurgie, Klinikum der 

Ludwig-Maximilians-Universität München / Clinic for General, Visceral  
and Transplant Surgery, Ludwig Maximilians University Hospital, Munich

PD Dr. Barbara Meyer 
CSO

PD Dr. Ilona Funke  
Geschäftsführerin / Managing Director
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Was treibt Sie an? 

In der Onkologie ist das größte Problem für die persona-
lisierte Behandlung die verabreichten unwirksamen Me-
dikamente. Nur ungefähr 25% von allen medikamentösen 
Therapien zeigen einen Behandlungsvorteil für Patienten. 
Die Idee der Präzisionsmedizin ist es, für einen bestimm-

ten Patienten vor Beginn der Therapie die Wirksamkeiten 
von Substanzen zu testen und die effektivsten auszuwäh-
len. Diese Daten in hoher Qualität den Patienten und Ärz-
ten zur Verfügung zu stellen, treibt uns an.

 

What is your motivation?
In oncology the biggest obstacle to personalized treatment 
are the ineffective drugs given to cancer patients. Only about 
25% of all drug treatments show a benefit for the patient. The 
idea of precision medicine is to test for a particular patient 
before start of a therapy the efficacy of drugs and select the 
most effective one(s). To provide patients and physicians with 
these high-quality data is our mission.

AUSZUG / MOVE OUT

2006

EINZUG / MOVE IN

2004

Dr. Frank Kischkel, CEO
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Über das Unternehmen 

TherapySelect Dr. Frank Kischkel ist ein Biotechnologie-/
Medizintechnik-Unternehmen mit dem Fokus auf der Ent-
wicklung, klinischen Validierung und dem Verkauf von di-
agnostischen Tests für Krebspatienten. Dadurch möchte 
das Unternehmen das Überleben und die Lebensqualität 
von Patienten erhöhen und die Kosten im Gesundheits-
wesen senken. Damit bewegt sich die Firma in dem hoch-
aktuellen Themenbereich der personalisierten Medizin.

About your company
TherapySelect Dr. Frank Kischkel is a biotech/medtech com-
pany focused on the development, clinical validation and sale 
of diagnostic tests for cancer patients. The companies goal 
is to improve patient survival and quality of life as well as to 
reduce healthcare costs. The company is thus active in the 
cutting-edge area of personalized medicine.

TherapySelect Dr. Frank Kischkel  
Carl-Bosch-Str. 4 

69115 Heidelberg
www.therapyselect.de
kontakt@therapyselect.de

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Diagnostic Services
in oncology 

„Das IZB hat uns durch die fantastische Infrastruktur, die Nähe zu 
anderen Firmen und Instituten eine Umgebung gegeben, in der wir 

unsere Idee entwickeln und umsetzen konnten. Vielen, vielen Dank für 
die sehr schöne Zeit bei euch.“

“The IZB has provided us an environment with a fantastic 
infrastructure, the proximity to other companies and institutes so that 

we could develop and realize our ideas. Many, many thanks for the 
very nice time with you all.”

Dr. Frank Kischkel 
CEO

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Globalisierung bestimmt das Wirtschaftsleben auch für 
kleine und mittelständische Unternehmen. UGT steht für 
maßgeschneiderte und kundenorientierte Lösungen im 
Umweltmonitoring. Wir sind anerkannter Projektpartner 
bei nationalen und internationalen Forschungsaufgaben 
auf dem Gebiet des „climate change.“ Unsere wägbaren 
Lysimeter und EcoUnits liefern Messwerte zum Evapora-
tionsprozess und Stofftransport im Boden. Somit bieten 
wir den Wissenschaftlern Daten für die Lösung von Um-

weltfragen. Wir tragen mit unseren Produkten nachhaltig 
zum Schutz der Umwelt bei. Wir schaffen und sichern Ar-
beitsplätze. Wir starteten im IZB mit 1 Mitarbeiter. Heu-
te hat die UGT Süd 8 Mitarbeiter, insgesamt bietet die 
Umwelt-Geräte-Technik GmbH 38 Mitarbeitern einen si-
cheren Arbeitsplatz. Das treibt uns sowohl in der Entwick-
lung als auch in der Produktion voran und beim Auftreten 
auf den internationalen Märkten. Umwelttechnik made 
in Germany by UGT – das ist mehr als Standard – dafür 
stehen wir!
 

What is your motivation?
Globalization determines economic life also for small and 
medium-sized companies. UGT stands for tailor-made and 
customer-oriented solutions in environmental monitoring. 
We are a recognized partner in national and international 
research projects in the field of "climate change." Using our 
weighable lysimeters and EcoUnits we provide measured val-
ues concerning the evaporation process and water movement 
in the soil.  Thus, scientists dispose of an excellent data basis 
to resolve environmental issues. With our products we make 
a sustainable contribution to protect environment and we 
create and save jobs. We started with 1 employee at the IZB. 
Today, UGT Süd has increased the team to 8 employees. In 
total Umwelt-Geräte-Technik GmbH has 38 workplaces. This 
drives us forward in development, production, and in world-
wide markets. Environ-mental technology made in Germany 
by UGT—more than standard—this is what we stand for!  

AUSZUG / MOVE OUT

2018

EINZUG / MOVE IN

2008

v.l.n.r.: Dr. Sascha Reth, Geschäftsführender Gesellschafter / Managing Partner,
Dr. Marco Reiche, Geschäftsführer / Managing Director

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Die Umwelt-Geräte-Technik GmbH ging als Ausgrün-
dung aus dem traditionsreichen Müncheberger Boden-
forschungsinstitut, dem heutigen Leibniz-Zentrum für 
Agrarlandschaftsforschung (ZALF e.V.) hervor. 2008 
gründeten wir die UGT Süd mit dem Ziel sowohl ein star-
ker Partner im Service und Verkauf für unsere Kunden 
im Süden Deutschlands zu sein als auch ein Zentrum für 
den wissenschaftlichen Austausch nahe dem Campus der 
Universität. Die Mitarbeiter der UGT GmbH arbeiten wis-
senschaftlich auf den Gebieten der Bodenhydrologie, der 
Geologie und Biologie. Wir verfügen über hohe Erfahrung 
im wissenschaftlichen Gerätebau. Solides Fachwissen, ge-
paart mit Erfahrungen im Labor- und Feldbereich, bilden 
die Basis für unsere Fertigung und Entwicklung von Um-

weltmessgeräten mit hoher Innovation und Qualität.

About your company
Umwelt-Geräte-Technik GmbH started its business activity 
as starburst of the traditional Müncheberg soil research 
institute, today’s Leibniz-Zentrum für Agrarlandschaftsfor-
schung (ZALF) e.V. [Leibniz Centre for Agricultural Land-
scape Research] in Müncheberg. In 2008 UGT Sued started 
its activity to be a strong partner for our clients in the South 
of Germany and to be a hub for scientific exchange near 
the campus of the university. The employees of UGT work 
scientifically in the fields of soil hydrology, geology, and biol-
ogy as well as in the scientific tool building. Solid expertise 
paired with operating experience in the lab and in the field is 
the basis for developing and manufacturing environmental 
measurement technology with high innovative character and 
quality.

Umwelt-Geräte-Technik GmbH 

Eberswalderstr. 58
15374 Müncheberg
www.ugt-online.de
info@ugt-online.de

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Instruments, 
Services

„Das IZB hat uns durch gute Arbeitsbedingungen und ein kreatives 
Arbeitsumfeld unweit des Campus der Universität München 

unterstützt und somit unser nachhaltiges Wachstum ermöglicht.“

“The IZB supported us by providing good working conditions, a creative 
work surrounding in the heart of the campus of the University of 

Munich and thus enabled our sustainable growth.”

Dr. Sascha Reth 
Geschäftsführender Gesellschafter / Managing Partner

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
38

Ausgründung / Spin-Off from: 
Leibniz-Zentrum für Agrarlandschaftsforschung (ZALF e.V.)

Leibniz Centre for Agricultural Landscape Research (ZALF e.V.)

FORMER IZB START-UPS
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Was treibt Sie an? 

Den Fokus zu behalten, den Umgang mit Sieg und Nieder-
lage und vor allem die Erkenntnis, dass Beharrlichkeit zum 
Ziel führt. Dies sind alles Eigenschaften, die mich der Spit-
zensport gelehrt hat, und die sicher auch in der Geschäfts-
welt wertvoll sind. Früh wusste ich, dass die akademische 
Laufbahn nicht meinen Interessen entspricht. Die vielen 
blitzenden Firmenschilder am – damals noch jungen –  IZB 
an denen ich auf meinem Weg zum Max-Planck-Institut 
vorbeigeradelt bin, haben dann ein Übriges getan, mei-
nen Fokus auf eine Unternehmensgründung in den Life 
Sciences zu legen. Aus heutiger Sicht würde ich definitiv 
noch wissenschaftliche Neugier, das Erkennen von Schei-
tern als Chance und vor allem Timing als starke innere 
Antriebe hinzufügen. Und auch wenn in der Forschung 
und Entwicklung vieles sehr „technisiert“ ist, bleibt doch 
die Erkenntnis, dass es immer Menschen sind, für die und 
mit denen man etwas schaffen kann – das ist für mich sehr 
erfüllend.
 

What is your motivation?
Keeping the focus, learning to deal with victory and defeat 
and above all, knowing that resilience leads the way to the 
goal: all these are prerequisites that I happened to learn in 
elite sports and that are certainly valuable business ingre-
dients as well. I was happy to know early that an academic 
career is not my cup of tea. Numerous shiny company signs 
at the – by at that time still young – IZB that I happen to pass 
while biking to the Max-Plank-Society, made my decision to 
focus on founding a life science company inevitable. From 
today’s perspective I would certainly add scientific curiosity, 
the perception of failure as a chance and timing into the mix 
of my strongest drivers. And even if research and develop-
ment is a rather technical world, in the end it remains people 
for which and with whom great things can be achieved  - and 
this is highly fulfilling for me.

AUSZUG / MOVE OUT

2019
EINZUG / MOVE IN

2019

Dr. Michael Schaeffer, CBO

EHEMALIGE IZB START-UPS
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Über das Unternehmen 

Mit mehr als 20 Jahren einzigartigem Wissen über die 
Identifizierung post-translationaler modifizierender Enzy-
me, die eine entscheidende Rolle bei der Auslösung und 
dem Fortschreiten von Krankheiten spielen, hat Vivor-
yons wissenschaftliche Expertise den Aufbau einer Dis-
covery- und Entwicklungsplattform für niedermolekulare 
Therapeutika ermöglicht. Nachdem das Unternehmen 
auf der Basis dieser Plattform mit der Entwicklung eines 
neuartigen Therapeutikums für Typ-2-Diabetes Erfolge 
erzielt hat, treibt es derzeit seinen führenden Kandidaten 
Varoglutamstat (PQ912) in der Alzheimer-Erkrankung in  
Phase 2 der klinischen Studie und sein gesamtes Portfolio 
an Glutaminyl-Cyclase Inhibitoren in der Onkologie voran. 
Darüber hinaus verfolgt Vivoryon ein Entwicklungspro-
gramm für Meprin-Proteasehemmer als Therapeutikum 
für fibrotische Erkrankungen, Krebs und akutes Nieren-
versagen.

About your company
With 20+ years of unmatched understanding in identifying 
post-translational modifying enzymes that play critical roles 
in disease initiation and progression, Vivoryon’s scientific 
expertise has facilitated the creation of a discovery and 
development engine for small molecule therapeutics. This 
platform has demonstrated success by developing a novel 
therapeutic in type 2 diabetes. In its current programs Vivo-
ryon Therapeutics is advancing its lead product, varoglu-
tamstat (PQ912), in Alzheimer’s disease in Phase 2 of clinical 
trial and its entire portfolio of QPCT and QPCTL inhibitors 
in oncology and other indications. In addition, the company 
pursues a development program for Meprin protease inhibi-
tors with potential therapeutic use in fibrotic diseases, cancer, 
and acute kidney injury.

Vivoryon Therapeutics AG 

Franz-Josef-Delonge-Str. 5
81249 München 

info@vivoryon.com
www.vivoryon.com

Geschäftsfeld /  
Business segment: 

Therapeutic Development, 
Drug Discovery

„Das IZB war für den Aufbau unseres Standortes in München  
sehr wertvoll. Eingebunden in eine perfekte Infrastruktur  

und ein starkes Netzwerk lief alles reibungslos.“

“The IZB was instrumental for setting up our Munich location.  
A perfect infrastructure and a strong network allowed  

a very smooth transition.”

Ausgründung von / Spin-off from: 
Umbenennung/Umzug der Probiodrug AG, Sachsen-Anhalt / 

Renaming/relocation of Probiodrug AG, Sachsen-Anhalt

Anzahl MitarbeiterInnen / Number of employees:  
17

FORMER IZB START-UPS

Dr. Ulrich Dauer  
CEO 

Dr. Michael Schaeffer 
CBO
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PORTRAITS VON GRÜNDERN

„Die Unterstützung und Flexibilität in der Infrastrukturentwicklung von 
SuppreMol durch das IZB-Management sowie die positive interaktive 
Atmosphäre am Campus waren für mich so etwas wie eine berufliche 

Familie und Heimat.“

“The support and flexibility in the infrastructure development of SuppreMol 
through the IZB management as well as the positive interactive atmosphere 

on the campus were for me something of a professional family and home.”

Prof. Dr. Peter Buckel 
(Co-founder SuppreMol GmbH)
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PORTRAITS OF FOUNDERS

Mein Leben in der Biotech-Branche

Nach fast 20 Jahren in der Biotechnologie- und Phar-
ma-Forschung bei Boehringer Mannheim in Tutzing und 
Penzberg und später als Leiter der globalen Pharmafor-
schung und Biologika-Produktion reizte mich die Mitte der 
90er-Jahre in Deutschland aufkommende Gründerszene 
und die Möglichkeit, neue Therapieoptionen zu entwi-
ckeln. Noch aus dem professionellen Umfeld von Boehrin-
ger Mannheim heraus konnten wir drei Joint Ventures mit 
Kliniken in Italien, USA und Deutschland gründen, die sich 
mit Gen- und Zelltherapie beschäftigten. Wenn auch die-
se Therapieoptionen damals noch in den Kinderschuhen 
steckten, haben alle drei Firmen bis heute ihren Weg ge-
funden, sei es an der Börse oder durch Übernahmen von 
größeren Partnern. Dennoch demonstriert dieses Beispiel, 
dass für eine rasche Umsetzung neuer Firmenkonzepte 
auch die Zeit reif sein muss. Das zeigte sich ebenso mit der 
Gründung von Xantos, einer Target-Discovery-Firma in 
Martinsried, als der Finanzmarkt Anfang 2000 vollständig 
zusammenbrach und sich kein Investor mehr für Techno-
logiefirmen interessierte. Ebenfalls in Martinsried, diesmal 
mithilfe von Max-Planck-Innovation konnten wir Suppre-
Mol im IZB aufbauen, wo wir über fast 10 Jahre eine frucht-
bare Heimat fanden. Auch in dieser Zeit zwischen 2005 
und 2015 war es nicht einfach, Venture Capital aufzutrei-
ben, um langfristige Firmenentwicklungen zu sichern. Aber 
Pharma suchte nach Produkten, um die eigene Pipeline 
aufzufüllen. Wir waren über viele Jahre mit Baxter im Ge-
spräch und informierten sie regelmäßig über die Entwick-
lung unserer biologischen Wirkstoffe gegen Autoimmun-
krankheiten. Nach erfolgreichen Phase-IIb-Studien gab es 
ein Cash-Übernahmeangebot, das zu einem erfolgreichen 
Exit führte. Hier stimmte der Zeitpunkt, weil Baxter eine 
Ausgründung mit Börsengang plante und Produkte für die 
Pipeline brauchte. In Biotech entscheiden eben auch oft 
Zufälle, besonders wenn man, wie in Deutschland, eher 
von kurzfristigen Investoren abhängig ist.

My life as serial biotech entrepreneur
After almost 20 years in biotechnology and pharmaceutical 
research at Boehringer Mannheim in Tutzing and Penzberg 
and later as head of global pharmaceutical research and 
biologics production, I was attracted to the start-up scene 
that arose in Germany the mid-1990s and the opportunity to 
develop new treatment options. From the professional envi-
ronment of Boehringer Mannheim, we were able to establish 
3 joint ventures with clinics in Italy, USA and Germany that 
dealt with gene and cell therapy. Although these treatment 
options were still in their infancy at the time, all three com-
panies have found their way to this day, whether on the stock 
exchange or through acquisitions by larger partners. Never-
theless, this example demonstrates that the time must be 
right for the rapid implementation of new company concepts. 
This was also evident with the founding of Xantos, a target 
discovery company in Martinsried, when the financial market 
collapsed completely in early 2000 and no investor was inter-
ested in technology companies. In Martinsried again, this 
time with the help of Max Planck Innovation, we were able to 
develop SuppreMol in the IZB, where we found a fertile home 
for almost 10 years. Even during this period between 2005 
and 2015, it was not easy to raise venture capital to secure 
long-term company developments. But Pharma was looking 
for products to replenish its own pipeline. We have been in 
discussion with Baxter for many years and regularly informed 
them about the development of our biologics against auto-
immune diseases. After successful phase IIb studies, there 
was a cash takeover offer that led to a successful exit. The 
timing was right, because Baxter was planning a spin-off with 
an IPO and needed products to “get up.” In biotech, coinci-
dences often decide, especially if, as in Germany, one is more 
dependent on short-term investors.

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

2005 – 2013

MolMed SpA, Milan 
Gene Therapy and Cell 
Therapy, Hematological 

Cancers

Molecular Medicine LLC, 
San Diego  

Vectors und Cell Lines

Cytonet GmbH, Hannover 
Cell Therapy /  
Liver Diseases

Xantos Biomedicine 
GmbH, München  
Target -Discovery

SuppreMol GmbH, Martinsried / IZB 

Autoimmune Diseases

Gegründete Firmen / Established companies
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„Das IZB hat uns mehr als nur Platz geboten. Es verkörperte den Willen 
der Region, ein nachhaltiges Ökosystem aufzubauen, und half uns, 

Mitarbeiter und Partner zu gewinnen.“

“IZB provided us with more than just space. It embodied the will  
of all local actors to build a sustainable ecosystem and helped  

us attract employees and partners.”

Dr. Erich Felber 
CEO, Megeno SA 

(Co-founder Micromet AG)

PORTRAITS VON GRÜNDERN
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Mein Leben in der Biotech-Branche

Ende der achtziger Jahre hat der Einsatz gentechnischer 
Methoden eine Revolution in der Entwicklung neuer Arz-
neien ausgelöst. Als Arzt und Wissenschaftler auf dem 
Gebiet der Immunologie war ich davon fasziniert und 
gründete das Unternehmen Micromet zusammen mit 
führenden Forschern des Instituts für Immunologie in 
München. Unser Start-up war im Oktober 1995 der stolze 
Ankermieter im ersten Gebäude des IZB Martinsried. Wir 
konnten mit „Bispecific T cell Engagers” (BITEs) eine neue 
Wirkstoffklasse entwickeln und erhielten im Jahr 2014 
eine FDA-Zulassung für das erste BITE-Arzneimittel, das 
als Durchbruch für die Therapie eines hämatologischen 
Tumors gewertet wurde. Ich bin besonders stolz darauf, 
dass das Unternehmen nach der Übernahme durch die 
Amgen Inc. im Jahr 2012 weiterhin in München mit über 
200 Mitarbeitern und unter der Leitung von Prof. Peter 
Kufer, einem Erfinder der BITE-Plattform, tätig ist. Ich 
habe mich inzwischen der Prävention von Erkrankungen 
zugewandt. Neue Technologien der Sequenzierung und 
Analyse von Genomdaten in Kombination mit digitalen 
Gesundheitsinnovationen und „Big Data Science“ wird 
eine echte Personalisierung der Krankheitsvorbeugung 
ermöglichen. Das Unternehmen Megeno habe ich in Lux-
emburg mit Prof. Rudi Balling, einem Alumnus der Münch-
ner Biotech-Community, als einem Mitgründer gestartet. 
Aktuell setzen wir unsere Technologien auch zur Verhin-
derung der Übertragung von SARS-CoV-2 am Arbeits-
platz und in den Haushalten der Arbeitnehmer ein. Hoch-
skalierbare Probenahme- und Testmethoden verbunden 
mit der datenschutzkonformen Analyse aggregierter Da-
ten verschaffen großen Unternehmen ein Schutzsystem 
mit kurzen Reaktionszeiten. Mit einem Start in der Region 
München kann sich der Kreis für meine persönliche Reise 
in naher Zukunft schließen.

My life as serial biotech entrepreneur
The use of genetic engineering to produce “human-identical” 
proteins was a drug discovery revolution of the late eight-
ies. As a physician and scientist in the field of immunology 
I felt irresistibly attracted to this novel field and co-founded 
Micromet together with leading scientists from the Institute 
for Immunology in Munich. Our start-up was the proud 
anchor tenant in the first dedicated building of IZB Martinsri-
ed in October 1995. We pioneered a novel class of anti-tumor 
drugs (BITEs) with our first development compound being 
launched as a breakthrough therapy for a hematologic can-
cer in 2014. I am particularly proud that after acquisition of 
Micromet by Amgen Inc. in 2012 the company still operates 
in Munich, with over 200 employees and under the leader-
ship of Prof. Peter Kufer, an inventor of the BITE platform.
I have now moved on to the prevention of diseases, driven 
by a revolution in the sequencing and analysis of genome 
data. Combining these technologies with digital health 
innovations and “big data science” will enable a true person-
alization of disease prevention. My new company Megeno 
has been founded in Luxembourg, with Prof. Rudi Balling, an 
alumnus of the Munich biotech community, as a co-found-
er. Now, Megeno is applying its suite of technologies to the 
prevention of SARS-CoV-2 transmission both at workplaces 
and in households of employees. We support corporations 
and institutions in their return to the workplace, with a first 
roll-out in Luxembourg with its 200,000 cross-border com-
muters. Highly efficient sampling and testing methods allow 
for large scale testing and aggregated, privacy-preserving 
analysis, enabling a protection and rapid response system 
at large clients. With a launch in Germany and the Munich 
region the circle for my personal journey may close in the 
near future.

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

1995 – 2012

Micromet AG,  
Megeno SA (Esch-sur-Alzette, Luxembourg)

Drug Development

Gegründete Firmen / Established companies

PORTRAITS OF FOUNDERS
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„Biotechnologie hat mir die Möglichkeit gegeben, einen Beitrag  
zur menschlichen Gesundheitsversorgung zu leisten und gleichzeitig mit 

einem engagierten und talentierten Team zusammenzuarbeiten.“

“I was fortunate to have the opportunity to contribute to human 
healthcare while working with a dedicated and talented team.  

This is exactly what makes biotech such a great industry in which to work.”

Dr. Simon Moroney 
Aufsichtsratsmitglied Novartis / Board member, Novartis AG 

(Co-founder MorphoSys AG)

PORTRAITS VON GRÜNDERN
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Mein Leben in der Biotech-Branche

Meine Karriere in der Biotech-Branche begann in den 
USA, wo ich 1984 als Post-Doc zu ImmunoGen kam. Die 
zwei Jahre, die ich dort verbrachte, um Antikörper-Wirk-
stoff-Konjugate für die Behandlung von Krebs zu entwi-
ckeln, waren eine aufregende Einführung in die Branche, die 
mir während der nächsten Jahre erhalten blieb, als ich eine 
akademische Karriere verfolgte. In 1991 lieferte eine zufäl-
lige Begegnung mit meinem ehemaligen Kollegen, Christi-
an Schneider, den Funken, der zu meiner Rückkehr in die 
Biotechnologie führte. Der technologische Schwerpunkt 
kam von Prof. Andreas Plückthun, damals am MPI für Bio-
chemie in Martinsried, der von unserem Konzept überzeugt 
war, neue Mutagenesetechniken zur Optimierung von Pro-
teinen einzusetzen. Nach vielen Monaten der Verfeinerung 
unserer Ideen schlossen wir unsere erste Finanzierungs-
runde ab, und MorphoSys wurde gegründet. Wir hatten das 
Glück, mit zwei großen Investoren begonnen zu haben, die 
verstanden, dass wir Zeit brauchten, um das Unternehmen 
aufzubauen. Auf dem Gebiet der Medikamentenentwick-
lung, auf das wir uns zu konzentrieren beschlossen, sind 
die Zeitvorgaben im industriellen Maßstab lang. Unsere 
Investoren wussten das und schätzten, dass wir 5-7 Jahre 
brauchen würden, bevor wir das Unternehmen an die Börse 
bringen und ihnen den Ausstieg ermöglichen konnten. Tat-
sächlich haben wir 6½ Jahre gebraucht - sie lagen fast genau 
richtig. Die folgenden 20 Jahre waren enorm spannend. Die 
Technologieplattform, die wir zur Herstellung vollständig 
menschlicher Antikörper aufgebaut haben, hat sich immer 
wieder bewährt, und MorphoSys wurde für viele Pharma- 
und Biotech-Unternehmen zum Partner der Wahl. Als CEO 
hatte ich 27 Jahre lang das Privileg, die Firma zu leiten. Neue 
technologische Standards zu setzen, zu medizinischen Fort-
schritten zum Wohle der Patienten beizutragen und mit vie-
len engagierten und talentierten Kollegen zusammenzuar-
beiten, war für mich eine wahre Freude. Rückblickend ist 
der eigentliche Test die Antwort auf die Frage: Würden Sie 
es wieder tun? Die Antwort ist ein überwältigendes Ja.

My life as a biotech entrepreneur
My career in the biotech industry started in the US, where 
I joined ImmunoGen as a post-doc in 1984. The two years 
I spent there developing antibody-drug conjugates for the 
treatment of cancer were an exciting introduction to the 
industry that stayed with me during the next several years, 
during which time I returned to academia. In 1991 a chance 
encounter with my former colleague, Christian Schneider, 
provided the spark that led to my return to biotech. The tech-
nological focus came from Prof. Andreas Plückthun, then at 
the MPI for Biochemistry in Martinsried, who was convinced 
of our concept to use new mutagenesis techniques to opti-
mize proteins. After many months of refining our ideas, we 
closed our first funding round and MorphoSys was founded. 
We were fortunate to have started with two great investors 
who understood that we needed time to build the business. 
In the field of drug discovery, on which we were focused, 
timelines are long by any industrial standards. Our investors 
knew this and estimated we would need 5-7 years before we 
could take the company public and provide them with their 
exit. In fact, it took us 6½ years – they were almost exactly 
right. The subsequent 20 years were enormously rewarding. 
The technology platform that we established to generate ful-
ly human antibodies proved itself over and over again, and 
MorphoSys became a partner of choice for many pharma and 
biotech companies. As CEO for 27 years, I had the privilege 
to lead the company’s efforts. Setting new technological 
standards, contributing to medical advances that benefit 
patients and working with so many dedicated and talented 
colleagues was, for me, a real pleasure. Looking back, the real 
test is the answer to the question: would you do it again? The 
answer is an overwhelming yes.

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

1997 – 1999

MorphoSys AG
Drug Development

Gegründete Firmen / Established companies
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„Der Verkauf aufregender innovativer Produkte und Dienstleistungen auf 
dem Gebiet der Molekularbiologie ist immer eine große Freude. In Meetings 

mit führenden Wissenschaftlern gibt es so viel zu lernen,  
wenn ihnen bessere Werkzeuge für ihre Forschung präsentiert werden.“

“Selling exciting innovative products and services in the fields  
of molecular biology is always a great pleasure. There is so much  

to learn in meetings with leading scientists, when presenting them with 
better tools for their research.”

Engelbert Precht 
Partner Mountain View Partners 

(Co-founder MediGenomix GmbH)

PORTRAITS VON GRÜNDERN
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Mein Leben in der Biotech-Branche

Mein Start im Verkauf bei Applied Biosystems im Jahr 
1990 war ein Sprung in die Mitte der wahrscheinlich span-
nendsten Zeit in der molekularen Biologie. Die PCR breite-
te sich überall in den Forschungslaboren aus und die auto-
matische DNA-Sequenzierung wurde von ABI maßgeblich 
entwickelt. Bei den Treffen mit führenden Molekularbio-
logen und forschenden Medizinern konnte ich die ganze 
Breite der Anwendungen der neuen Technologie kennen 
lernen, herausragend das Humangenomprojekt und die 
DNA-Forensik. Erfahrungen, die mir den optimalen Hin-
tergrund für die Entwicklung verschiedener Geschäfts-
bereiche unseres Start-ups MediGenomix bereitet haben. 
Nach der Trennung vom Geschäftsbereich molekulare 
Diagnostik, bekamen wir mit Eurofins Scientific einen er-
fahrenen strategischen Investor, der uns durch seine in-
ternationale Präsenz beim Eintritt in neue Märkte, z. B. der 
Lebensmittelanalytik, enorm geholfen hat. Zusammen mit 
Brigitte Obermaier in der Geschäftsführung und einem 
Team exzellenter und hoch motivierter Mitarbeiter, konn-
te ich die Entwicklung der Eurofins Medigenomix GmbH 
zu einem führenden Anbieter von DNA-Analyse-Dienst-
leistungen in Europa spannende 11 Jahre lang mitgestal-
ten. Als Berater für den Markteintritt in den deutschspra-
chigen Raum, arbeitete ich danach mit Firmen wie Myriad  
Genetics, Skyline Diagnostics, OpGen und Personalis 
zusammen, und lernte die Geschäftsfelder der moleku-
laren Diagnostik und der Genomanalyse jenseits der Se-
quenzierung kennen. Mit den Spezialreagenzien für Gen- 
Knock-down lernte ich bei siTOOLs auf dem Gebiet der 
Genregulation, als Ergänzung zur sensationellen CRISPR/
Cas-Technik wieder dazu. Mit der Vorstellung der Einzel-
zellanalyse-technologie von Mission Bio bleibt es auch 
nach über 30 Jahren als naher Begleiter der molekular-
biologischen Forschung immer noch sehr spannend.

My life as serial biotech entrepreneur
My start in sales at Applied Biosystems in 1990 was a leap 
into what was probably the most exciting time in molecular 
biology. PCR spread throughout research laboratories and 
automatic DNA sequencing was largely developed by ABI. At 
meetings with leading molecular biologists and researching 
medics, I was able to get to know the full range of applica-
tions of the new technology, especially the human genome 
project and DNA forensics: experience that provided me with 
the ideal background for developing various business areas 
of our start-up MediGenomix. After separating from the 
Molecular Diagnostics division, we obtained an experienced 
strategic investor in Eurofins Scientific, who, thanks to its 
international presence, helped us enormously to enter new 
markets, e.g. in food analysis.  Together with Brigitte Ober-
maier in the management and a team of excellent and highly 
motivated staff, I was able to help shape the development 
of Eurofins Medigenomix GmbH into a leading provider of 
DNA analysis services in Europe for an exciting 11 years. As 
a consultant for the market entry into the German-speaking 
area, I then worked with companies such as Myriad Genetics, 
Skyline Diagnostics, OpGen and Personalis, and got to know 
the business areas of molecular diagnostics and genome 
analysis beyond sequencing. With the special reagents for 
gene knockdown at siTOOLs I learned about gene regula-
tion again, as a supplement to the sensational CRISPR / Cas 
technique. With the introduction of the single cell analysis 
technology from Mission Bio, it remains very exciting even 
after more than 30 years as a close associate of molecular 
biology research.

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

1998 – 2009

MediGenomix GmbH
Drug Development

Mountain View Partners
Consultancy

Gegründete Firmen / Established companies
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„Das IZB macht dem Namen Inkubator alle Ehre und ist  
für mich lange Jahre der sichere Hafen gewesen, meine unternehmerischen 

Ideen wohlbehütet wachsen zu lassen.“

“The IZB is a role model for any incubator. For many years  
it was the perfect place to let my numerous business ideas grow.”

Dr. Michael Schaeffer 
CBO bei Vivoryon 

(Co-founder Crelux GmbH)

PORTRAITS VON GRÜNDERN
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Mein Leben in der Biotech-Branche

Ab Mitte der 90er Jahre begann sich München zu einem 
lebhaften Ort für Unternehmensgründungen zu entwi-
ckeln. Businessplan-Wettbewerbe und nicht zuletzt zahl-
reiche Vorbilder neugegründeter Unternehmen machten 
es einem Interessenten – die nötige Eigenmotivation vor-
ausgesetzt – leicht, sich weiterzuentwickeln. Ich hatte das 
Glück, schon früh zu wissen, dass ich unternehmerisch 
tätig sein will, und dazu hatte ich auch noch einen sehr 
gründungsaffinen Doktorvater (Prof. Hallek u.a. Mit-
gründer von Medigene). Motiviert durch bereits existie-
rende Start-ups begann ich mich intensiv mit Unterneh-
mensgründungen zu beschäftigen und startete mit der 
Teilnahme an Business-Plan Wettbewerben, um mich in 
die Materie einzuarbeiten. Ein Gründerteam war schnell 
gefunden. Dieses Team im Kern zusammenzuhalten, 
trotz der Herausforderungen, die der Zusammenbruch  
des „Neuen Marktes“ darstellte, stufe ich heute als einen 
meiner größten unternehmerischen Erfolge ein. Dass sich 
der Börsenmarkt für Life Sciences hierzulande wirklich 
substantiell verbessert hat, ist leider nicht der Fall. So ist 
die Orientierung in Richtung internationaler Finanzmärk-
te auch für mein derzeitiges Unternehmen, der Vivoryon 
Therapeutics AG, angezeigt. Es ist unabdingbar, dass sich 
Deutschland in dieser Hinsicht in der Zukunft besser auf-
stellt. Ziel muss nicht nur sein, möglichst viele Neugrün-
dungen in Zukunftsbranchen zu erreichen, sondern auch 
den bereits weiter fortgeschrittenen Unternehmen die 
Chance zu geben, Therapeutika und Technologien wirk-
lich bis zur Marktreife zu entwickeln und bestenfalls so-
gar selbst zu vermarkten. Das unglaubliche Potential an 
Gründern und jungen Unternehmen nicht konsequent zu 
unterstützen, darf sich ein Land wie Deutschland, dessen 
wichtigste Ressource Wissen und Innovation ist, im glo-
balen Wettbewerb nicht leisten.

My life as serial biotech entrepreneur
Since the mid 90s Munich started to develop into a vibrant 
place for start-ups. Business plan competitions and above 
all numerous role models of just founded biotech companies 
enabled anyone interested and with the sufficient level of 
self-motivation to immerse oneself into the company found-
erś  scene. I was lucky to know since my days in school that 
one day I would want to “start something on my own” and 
moreover also my Ph.D supervisor (Prof. Hallek a co-founder 
of companies like Medigene) was very much a founder him-
self. Encouraged by existing start-ups I began to intensively 
educate myself in company foundation topics and business 
plan competitions to get acquainted with this - for me at that  
time -completely new world. It was easy to find a founder 
team for my first company Sireen. But to keep this team 
together in times were the breakdown of the “ Neue Markt” 
in Germany imposed extremely harsh conditions on company 
founders was probably one of my greatest achievements as 
entrepreneur. Unfortunately it is not the case that the nation-
al life sciences stock market has improved significantly since 
then. As a consequence, focusing on international financial 
markets is mandatory for my current company Vivoryon 
Therapeutics AG. It is inalienable that Germany does better 
in the future in this regard. The goal must be to not only foster 
the foundation of new high-tech companies but at the same 
time enable the already more advanced young companies to 
develop their therapeutics and technologies till the end and 
ideally even market them on their own. To not comprehen-
sively supporting the incredible potential of founders and 
start-ups is a no go for a country like Germany whose most 
important resources are know-how and Innovation. 

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

2002 – 2019

Sireen AG 

Drug Development
Sirenade AG 

Drug Development
Crenano GmbH 

Nano-/Cleantech
Crelux GmbH 

Drug Discovery Services

Vivoryon Therapeutics AG 

Drug Development
(Rebranding of Probiodrug AG)

Gegründete Firmen / Established companies

PORTRAITS OF FOUNDERS
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„Erwarte das Unerwartete!“

“Expect the unexpected!”

Dr. Daniel Vitt 
CEO Immunic Therapeutics 

(Co-founder 4SC AG)

PORTRAITS VON GRÜNDERN
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Mein Leben in der Biotech-Branche

Als ich im Jahr 1997 die Chance hatte, 4SC als Mitgrün-
der zu starten, stand eine Technologie im Vordergrund: 
Mithilfe von Computern besser und wirtschaftlicher neue 
Medikamente identifizieren. Als richtiges Biotechunter-
nehmen wollten wir aber auch selbst Medikamente entwi-
ckeln. Und so konnten wir im Jahr 2003 bereits den ersten 
eigenen Wirkstoff in die Klinik bringen. Inzwischen führt 
4SC die erste zulassungsrelevante Studie durch. Das gute 
an der zweiten Biotech-Firmengründung ist, dass man 
aus der ersten lernen kann: Mit dem richtigen Team und 
guter Finanzierung tut man sich leichter! Nach der Grün-
dung von Immunic im Jahr 2016 starteten wir mit einer 
32 Mio. EUR Serie A-Finanzierung mit LSP als Lead-In-
vestor durch. Bei Immunic ging es dann Schlag auf Schlag: 
2018 wurde ein Deal mit dem japanischen Pharmaunter-
nehmen Daiichi Sankyo abgeschlossen, 2019 ging unsere 
zweite Substanz in die Klinik, 2020 die dritte. Mittlerwei-
le laufen global vier Phase-2-Studien mit IMU-838 und 
Phase-1-Studien mit den anderen beiden Entwicklungs-
produkten IMU-935 und IMU-856. Einer der wichtigsten 
Schritte war im Jahr 2019 der Börsengang an die Nasdaq 
durch die „Seitentür“ via Übernahme der US-Firma Vi-
tal Therapies. Dies gab uns neben dem Listing Zugang 
zu US-Investoren und frischem Kapital. 2020 kam dann 
COVID-19 – und für uns und unser gesamtes Umfeld än-
derte sich in wenigen Tagen alles. In Rekordzeit konnten 
wir IMU-838 in eine Phase-2-Prüfung in COVID-19 Pati-
enten bringen und dadurch beflügelt 40 Mio. USD Kapi-
tal in schwierigen Zeiten einwerben. Belohnt wurden wir 
im Sommer 2020 aber vor allem mit positiven klinischen 
Phase-2-Daten aus unserer MS-Studie und einer erfolg-
reichen Finanzierungsrunde von noch einmal 103,5 Mio. 
USD – gute Voraussetzungen für die Phase-3-Entwick-
lung! Unterm Strich bleibt: 20 Jahre Traumjob – und fast 
die ganze Zeit im IZB!

My life as serial biotech entrepreneur
When I had the chance to start 4SC as a co-founder in 1997, 
one technology was at the forefront: using computers to 
identify new drugs more easily and more economically. But 
as a true biotech company, we also wanted to develop drugs 
ourselves. In 2003, the first drug product we had developed 
entered clinical stage. Meanwhile, 4SC is just now conduct-
ing its first pivotal study. The good thing about founding a 
second biotech company is that you can apply learnings from 
the first one: with the right team and proper financing, it is 
a lot easier! After the foundation of Immunic in 2016, we 
started with a EUR 32 million series A financing with LSP as 
lead investor. At Immunic, things happened one right after 
the other: In 2018, we closed a deal with Japanese pharma 
company Daiichi Sankyo; in 2019, our second product candi-
date entered the clinic and in 2020, the third followed. Today, 
four global phase 2 studies are ongoing with IMU-838, and 
phase 1 studies for each of the other two products, IMU-935 
and IMU-856. One of the most important steps for us was 
the Nasdaq listing through a ‘side door’ via the acquisition of 
the U.S. company, Vital Therapies, in 2019. In addition to the 
listing, this gave us access to U.S. investors and fresh capital. 
When COVID-19 appeared in 2020, everything changed 
within a few days for us and for our entire environment. In 
record time, we started a phase 2 trial with IMU-838 in 
COVID-19 patients and, backed by this, were able to raise 
USD 40 million in difficult times. However, in summer 2020 
all our efforts were rewarded with positive clinical phase 2 
data in MS and a successful financing round of another USD 
103.5 million – good preconditions for phase 3 development! 
The bottom line remains: 20 years of a dream job – and 
almost all the time at the IZB!

Meine Zeit im IZB / My time at the IZB 

1999 – 2020

4SC AG  
(gemeinsam mit 3 Kollegen / 

together with three colleagues)
Drug Development

Immunic AG 

 (gemeinsam mit 3 Kollegen / 

together with three colleagues)
Drug Development

Gegründete Firmen / Established companies

PORTRAITS OF FOUNDERS
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Die Infrastruktur  

des IZB

The infrastructure  

of the IZB
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INFRASTRUKTUR DES IZB

Labore im IZB / Laboratories at the IZB
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W
enn man Gründerinnen und Gründer von Bio-

tech-Start-ups nach der zündenden Idee für 

ihre Unternehmensgründung befragt, erhält 

man oft die Antwort, dass sie sich schon während ihrer 
Doktorarbeit bzw. im Rahmen ihrer wissenschaftlichen 
Tätigkeit intensiv mit dem entsprechenden Thema be-

schäftigt haben. Ungefähr 12.000 Wissenschaftlerinnen 
und Wissenschaftler arbeiten auf dem Campus in Mar-
tinsried und Großhadern. So ist es nicht verwunderlich, 
dass die Ausgründungen meist aus den umliegenden In-

stituten kommen. Ihnen allen gemeinsam ist die Vision, 
eine neue Therapie oder ein neues Medikament zu ent-
wickeln, das den Patientinnen und Patienten Linderung 
für bisher nicht heilbare Krankheiten bringt. Im Innova-

tions- und Gründerzentrum Biotechnologie werden flexi-
bel gestaltete, voll möblierte Labore (S1 Standard) und Bü-

roflächen zu fairen Preisen angeboten, um den Schritt in 
die Selbstständigkeit zu erleichtern. Alle Labore verfügen 
über ein hohes Maß an technischer Grundausstattung und 
sind exakt auf die Bedürfnisse von Biotech-Start-ups an-

gepasst. Die Einheiten sind so konzipiert, dass sie im Laufe 
der Jahre schnell erweitert werden können.

If you ask biotech start-ups about the exciting idea for  
setting up a company, you often get the answer that they 
already worked intensively with the relevant topic during 
their PhD or as part of their scientific work. Around  
12,000 scientists work on the campus in Martinsried and 
Grosshadern. So it is not surprising that the spin-offs mostly 
come from the surrounding institutes. What they all share is 
the vision of developing a new therapy or drug that will pro-

vide patients with relief from as yet incurable diseases. At 
the Innovation and Start-up Center for Biotechnology, flex-

ibly designed, fully furnished laboratories (S1 standard) and 
office space are offered at fair prices to facilitate the step 
into independence. All the laboratories have a high level of 
basic technical equipment and are precisely tailored to the 
needs of biotech start-ups. The units are designed so that 
they can be rapidly expanded over the years.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Jede große Innovation beginnt an einem  
kleinen Labortisch

Every great innovation begins at a small 
 laboratory bench
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Arbeiten am Hotspot for Life Sciences

Eine Firmengründung ist ein großer und mutiger Schritt im 
Leben einer Wissenschaftlerin bzw. eines Wissenschaft-

lers. Denn gerade den betriebswirtschaftlichen Back- 
ground müssen sich die meisten von ihnen erst aneignen. 
Im IZB finden junge Firmengründerinnen und Firmengrün-

der aus dem Bereich Life Sciences eine optimale Infrastruk-

tur zur Realisierung ihrer Produkt- bzw. Dienstleistungs-

ideen. Auch bei Finanzierungen, betriebswirtschaftlichen 
Fragestellungen, der Suche nach Kooperationspartnern, 
Vermittlungen im wissenschaftlichen Netzwerk sowie bei 
der Pressearbeit, dem Marketing und Messebeteiligungen 
steht das IZB stets mit Rat und Tat zur Seite.

Zweiter Standort in Freising

Der Standort Freising-Weihenstephan hat sich als ein 
Kompetenzcluster für Life Sciences in Europa etabliert. 
Die international anerkannten Forschungseinrichtungen 
und der Forschungscampus der Technischen Universität 

München stellen eine hervorragende Plattform für Ko-

operationen dar, aus denen vielversprechende Ausgrün-

dungen zu erwarten sind.

Working at the hotspot for life sciences

Starting a company is a large and courageous step in the life 
of a scientist. Most of them have to first acquire the business 
background. At the IZB, young company founders from the 
life sciences sector find an optimal infrastructure for reali- 

zing their product and service ideas. Also the IZB is always 
there to provide help and advice about financing, business 
issues, the search for cooperation partners, setting up sci-
entific networks, as well as with press work, marketing and 
participation in trade fairs.

Second location in Freising

The Freising-Weihenstephan location has established itself  
as a competence cluster for life sciences in Europe. The  
internationally recognized research institutions and the  
research campus of the Technical University of Munich  
represent an excellent platform for cooperation, from which 
promising spin-offs can be expected.

INFRASTRUKTUR DES IZB
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„Was Dr. Zobel und sein Team in 25 Jahren aufgebaut haben, ist einzigartig 
in der europäischen Biotechnologie-Landschaft. So ist ein dynamisches 

Forschungsökosystem mit einer Top-Infrastruktur für junge, innovative Start-up-
Firmen entstanden.“

“What Dr. Zobel and his team have built up over twenty-five years is unique  
in the European biotechnology landscape. They have created a dynamic research 

ecosystem with a top infrastructure for young, innovative start-up companies.”

Prof. Dr. André Brändli 
Walter-Brendel-Zentrum für experimentelle Medizin

LMU und Klinikum der Universität München

Hochwertige Gebäudeinfrastruktur  
und Haustechnik vor Ort

Die Gründerinnen und Gründer finden im IZB eine gute 
technische Ausstattung der Labore vor und werden bei 
Bedarf von der Haustechnik im IZB unterstützt. Die Aus-

stattung umfasst Lüftungs- und Heizungsanlagen nach 
neusten ökologischen und ökonomischen Standards, 

keimfreies Reinwasser, Prozesskälte, Druckluft und eine 
Notstromversorgung. Des Weiteren bietet das IZB eine 
Entsorgung der Laborabwässer über eine Neutralisations-

anlage (nur in Martinsried), Trockeneis und Stickstoff zu 
Selbstkosten und eine zentrale Laborvernetzung mit 1 Gi-
gabyte Flat.

Netzwerken im Umfeld der „IZB-Familie“

Für die Entwicklung von Therapien und Medikamenten im 
Bereich Biotechnologie kalkuliert man mit einem Zeitho-

rizont von circa 12 Jahren. Deshalb ist die Verweildauer 
eines Start-ups im IZB länger als in anderen Gründerzen-

tren, die zum Beispiel an digitalen Produkten, wie Apps, 
arbeiten. Nach so langer Zeit ist man sowohl im IZB als 
auch auf dem Campus bestens vernetzt. Fast alle Firmen 
siedeln sich nach dem Auszug in der nahen Umgebung in 

Planegg an, um die Kontakte des Netzwerks auch weiter-
hin pflegen zu können und nah an der „IZB-Familie“ zu sein.

High-quality building and technical  
infrastructure on site

The founders find good technical facilities in the laborato-

ries at the IZB and when required, are supported by the tech-

nical services at the IZB. The infrastructure includes ven-

tilation and heating systems in accordance with the latest 
ecological and economic standards, sterile purified water, 
cold rooms, compressed air and an emergency power sup-

ply. In addition, the IZB offers disposal of laboratory waste-

water through a neutralization system (only in Martinsried), 
dry ice and nitrogen at cost price, and a central laboratory 
WLAN network with 1 gigabite flat rate.

Networking in the environment  
of the “IZB family”

One calculates a time horizon of about 12 years for the de-

velopment of therapies and drugs in the field of biotechnol-
ogy. This is why a start-up’s stay at the IZB is longer than in 
other start-up centers that work on digital products such as 
apps, for example. After such a long time, one becomes well 
connected both at the IZB and on campus. Almost all com-

panies settle in the nearby area of Planegg after moving out 
in order to continue maintaining the contacts of the net-
work and be close to the “IZB family”.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Kooperationen haben einen  
unschätzbaren Wert

Gerade die jungen Start-ups profitieren von den alteinge-

sessenen Unternehmen im IZB. Die „Nachbarn“ gewähren 
den Gründern die Nutzung von teuren Gerätschaften, die 
sich eine Jungunternehmerin oder ein Jungunternehmer 

zu Beginn der Laufbahn noch nicht leisten kann. Und ge-

rade der Erfahrungsaustausch hinsichtlich einer erfolgrei-

chen Unternehmensentwicklung und -expansion hilft den 
Entrepreneuren enorm.

Auch die Institute auf dem Campus unterstützen die Bio-

tech-Akteure. Viele Wissenschaftlerinnen und Wissen-

schaftler haben vor der Selbstständigkeit entweder in den 
Max-Planck-Instituten für Biochemie oder Neurobiologie 
oder in den umliegenden Instituten der Ludwig-Maximi-
lians-Universität sowie im Klinikum Großhadern oder im 
Helmholtz Institut gearbeitet. Deshalb gibt es auch eine 
Vielzahl von Kooperationen auf dem Campus. Man kennt 
sich. Man schätzt sich – und man freut sich über die ge-

meinsamen Erfolge.

Cooperation is invaluable

Young start-ups in particular benefit from the long-estab-

lished companies at the IZB. The “neighbors” allow the 
founders to use expensive equipment that a young entre-

preneur cannot yet afford at the beginning of their venture. 
And precisely the exchange of experience concerning suc-

cessful business development and expansion helps the en-

trepreneurs enormously.

The institutes on campus also support the biotech players. 
Before starting their own business, many scientists worked 
either at the Max Planck Institutes for Biochemistry or Neu-

robiology or at the surrounding institutes of the Ludwig 
Maximilian University as well as the Grosshadern Clinic or 
Helmholtz Institute. That is why there are numerous col-
laborations on campus. People know each other. People ap-

preciate each other – and are happy about mutual success.

Dr. Garwin Pichler Pichler, CEO and Russell Golson, CCO, PreOmics GmbH

INFRASTRUKTUR DES IZB
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„Die Lage des IZB mit direkter Nähe zu unseren Kunden sowie zu Top-Universitäten 
und -Instituten ist ideal. Gerade das vorhandene Netzwerk aus neuen  

und etablierten Unternehmen sowie der regelmäßige Austausch untereinander 
haben einen unschätzbaren Wert für uns.“

“The location of the IZB with close proximity to our customers as well  
as top universities and institutes is ideal. Particularly the existing network of new 

and established companies as well as the regular exchange with one another  
are of inestimable value for us.”

Dr. Garwin Pichler
CEO, PreOmics GmbH

IZB – Hotspot für Biotech-Unternehmen

So manche Start-ups wurden schon erfolgreich verkauft. 
Aber eines ist diesen Wissenschaftlerinnen und Wissen-

schaftlern zu Eigen: Sie gründen immer wieder. Und sie 
kommen immer wieder ins IZB. Dr. Michael Schaeffer, 
CBO der Vivoryon Therapeutics AG und auch ehemaliger 
Geschäftsführer der CRELUX GmbH, kommentiert voller 
Begeisterung: „Das IZB ist der Hotspot für deutsche Bio-

tech-Unternehmen.“ Er muss es wissen, denn er hat inzwi-
schen sein fünftes Unternehmen im IZB gegründet. 

Auch Dr. Daniel Vitt, CEO von Immunic Therapeutics und 
Mitgründer der 4SC AG, konnte innerhalb von nur drei 
Jahren vom Start-up zum Nasdaq-gelisteten Unterneh-

men wachsen. Leider ist der Raumbedarf nun so groß ge-

worden, dass das Start-up aus dem IZB ausziehen musste. 
Sie alle haben auch einen gemeinsamen Wunsch: Nicht 
nur in die Umgebung des IZB ziehen, sondern in ein Büro-

gebäude für „erwachsene“ Start-ups auf dem IZB-Gelände. 
Denn wer gibt seine Familie schon gerne auf?

IZB – hotspot for biotech companies

Many start-ups have already been successfully sold. But 
such scientists have one thing in common: they keep on 
founding. And they keep on coming back to the IZB. Michael 
Schaeffer, CBO of Vivoryon Therapeutics AG and also for-
mer Managing Director of CRELUX GmbH, comments en-

thusiastically: “The IZB is the hotspot for German biotech 
companies.” He should know, since he has now founded his 
fifth company at the IZB. 

Daniel Vitt, CEO of Immunic Therapeutics and co-founder of 
4SC AG, was able to grow from a start-up to a Nasdaq-listed 
company in just three years. Unfortunately, requirement for 
space has now become so great that the start-up had to 
move out of the IZB. But they all have a common wish: not 
just to move to the area around the IZB, but to an office 
building for “grown up” start-ups on the IZB site. Because 
who likes to give up their own family?

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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INFRASTRUCTURE OF THE IZB

S
tart-ups mieten zu Beginn ihrer Unternehmertätig-

keit verständlicherweise nur wenige Büro- und La-

borräume. Dadurch ist die Möglichkeit, Meetings in 
den eigenen Räumen abzuhalten, sehr begrenzt. So bietet 
das IZB den Unternehmern kleine und große Konferenz-

räume für zwei bis 100 Personen an – und dies zu sehr 
günstigen Konditionen. In den Anfangsjahren des IZB 
konnte man die Räume Kubus 1 und Kubus 2 im Zentralge-

bäude buchen. Mit dem Bau von Haus 7 wurde das Ange-

bot um einen wunderschönen ellipsoiden Konferenzraum 
mit bodentiefen Fenstern und herrlichem Blick ins Grüne 
erweitert, der gerne für Strategie-Meetings oder Konfe-

renzen reserviert wird. Als 2014 dann das Campus-Ho-

tel errichtet wurde, stellte das IZB mit dem Sky Room im 
7. Stock des Gebäudes einen weiteren sehr attraktiven 
Raum für 16 Personen zur Verfügung. Viele der Start-ups 
im IZB, die umliegenden Biotech-Unternehmen, die Insti-

tute des Campus, aber auch Pharmafirmen organisieren 
ihre Veranstaltungen regelmäßig im IZB. Denn sie erhal-
ten sowohl die Konferenzraum- und Zimmerbuchung als 
auch das Catering aus einer Hand.

Understandably, start-ups rent only a few offices and labo-

ratories when they first start their business activities. This 
means that the possibility of holding meetings in your own 
rooms is very limited. The IZB offers entrepreneurs both 
small and large conference rooms for between two to 100 
people – and under very favorable conditions. In the early 
years of the IZB, one could book the Kubus 1 and Kubus 
2 rooms in the central building. With the construction of 
House 7, the offer was expanded to include a beautiful el-
lipsoidal conference room with floor-to-ceiling windows and 
a wonderful view of the countryside; this is often reserved 
for strategy meetings or conferences. When the campus 
hotel was built in 2014, the IZB made another very attrac-

tive room available with the Sky Room on the 7th floor of the 
building suitable for 16 people. Not only many of the start-
ups at the IZB, the surrounding biotech companies, and the 
institutes on campus, but also pharmaceutical companies 
regularly organize their events at the IZB, since the confer-
ence room as well as room booking and catering all come 
from a single source.

Attraktiver Ort für Konferenzen
Attractive location for conferences
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Das Who is Who der Biotech-Branche  
tagt im IZB

Die Liste der Veranstaltungen im IZB zeigt, welch geballte 
Kompetenz am Standort vorhanden ist. Hochkarätige na-

tionale und internationale Sprecher nehmen an Events 
wie der „Cancer Cases Confirmation“ oder  Symposien zu 

„Metabolic Surgery“ oder am „Immuno-Oncology-Seminar“ 
teil. Die Start-ups im IZB buchen regelmäßig Räume für 
ihre Board Meetings, Führungskräftetrainings sowie In-

vestoren-Treffen oder Aufsichtsratssitzungen. Auch Prof. 
Bruno Reichart, einer der international führenden Kapa-

zitäten der Herzchirurgie, hielt ein Symposium zum Son-

derforschungsbereich „Xenotransplantation“ hier im IZB 
am „Hotspot for Life Sciences“ ab. Die Gästeliste liest sich 
wie das Who is Who der Herzspezialisten. Die Neurowis-

senschaftlerin Prof. Dr. Magdalena Götz wurde am 18. Mai 
2017 mit dem Roger de Spoelberch-Preis ausgezeichnet. 
Die feierliche Verleihung der mit 750.000 Euro dotierten 
Auszeichnung fand im Innovations- und Gründerzentrum 
Biotechnologie in Martinsried statt.

The who’s who of the biotech industry  
meets at the IZB

The list of events at the IZB shows what concentrated ex-

pertise is available at the location. Top-class national and 
international speakers take part in events such as the “Can-

cer Cases Confirmation” or the symposia on “Metabolic Sur-
gery” or the “Immuno-Oncology Seminar”. The start-ups at 
the IZB regularly book rooms for their board meetings, man-

agement training courses and investor meetings or supervi-
sory board meetings. Also Prof. Bruno Reichart, one of the 
leading international specialists in cardiac surgery, held a 
symposium on the special research area “Xenotransplanta-

tion” here at the IZB at the “Hotspot for Life Sciences”. The 
guest list reads like a who’s who of heart specialists. When 
the neuroscientist Prof. Dr. Magdalena Götz was awarded 
the Roger de Spoelberch Prize on May 18, 2017, the award 
ceremony for the 750,000 EUR endowed prize was held at 
the Biotechnology Innovation and Start-Up Center in Mar-
tinsried.

Prof. Bruno Reichart, einer der international führenden Herzchirurgen, und die Gäste des Symposium zur Xenotransplantation /  
Prof. Bruno Reichart, one of the leading international heart surgeons, and the guests of the Symposium on Xenotransplantation

INFRASTRUKTUR DES IZB
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„Das IZB bietet für uns eine ideale und äußerst ansprechende Tagungs-Location, 
unweit unseres Firmensitzes. Die Flexibilität der Ansprechpartner und die äußert 

angenehme Zusammenarbeit garantiert darüber hinaus stets ein gelungenes 
Event.“

“The IZB offers us an ideal and attractive conference location, not far from our 
company headquaters. The flexibility of the contact persons and the extremely 

pleasant cooperation also guarantee a successful event.”

Manuela Fess
Assistant to Executive Board, Medigene AG

Business-Lunch und Kulinarik im IZB

Für alle Meetings und Konferenzen kann das Catering 
von den hauseigenen Restaurants „Café Freshmaker“  
und „SEVEN AND MORE“ gebucht werden, die es nach 
individueller Absprache mit den Gastgebern zusammen-

stellen. Auch für Lunch- und Dinner-Veranstaltungen oder 
Firmenfeiern sind beide Restaurants eine hervorragende 

Alternative.

Die Gäste des Restaurants SEVEN AND MORE genie-

ßen eine gehobene Küche mit abwechslungsreichen Ge-

richten. Das Restaurant befindet sich im Erdgeschoss der 
IZB Residence CAMPUS AT HOME. Hier wird mit jedem 
Gang ein kleines kulinarisches Kunstwerk serviert. Das 
moderne Lokal verfügt über einen Gastraum mit 46 Sitz-

plätzen, eine Terrasse sowie eine Bar mit angeschlosse-

ner Lounge. Das Restaurant ist ein beliebter Treffpunkt für 
Mittagessen, Business-Lunch oder Abendessen. Auch das 
Café Freshmaker, direkt über dem Eingang des IZB, bie-

tet ein exzellentes Frühstück und Mittagsmenü. Das licht-
durchflutete Lokal verfügt über 100 Sitzplätze und eine 
große Sonnenterrasse.

Business lunch and fine cuisine at the IZB

For all meetings and conferences, catering can be booked 
from the in-house restaurants “Cafe Freshmaker” and 

“SEVEN AND MORE”, who put together an menu agreed 
upon according to the individual requests of the hosts. Both 
restaurants are also an excellent alternative for lunch and 
dinner events or company celebrations.

Guests in the SEVEN AND MORE restaurant enjoy fine cui-
sine with varied dishes. The restaurant is located on the 
ground floor of the IZB Residence CAMPUS AT HOME. Here, 
a small culinary work of art is served with each course. The 
modern restaurant has seating space for 46 people, a ter-
race, and a bar with an accompanying lounge. The restau-

rant is a popular meeting place for lunch, business lunch 
or dinner. Café Freshmaker, directly above the entrance to 
the IZB, also offers an excellent breakfast and lunch menu. 
The light-flooded restaurant has 100 seats and a large sun  
terrace.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Das IZB versteht sich als Dienstleister

Man darf es ja nicht laut sagen. Aber es gibt immer noch 
einen Joker im Innovations- und Gründerzentrum in Mar-
tinsried, wenn alle Meeting- und Konferenzräume aus-

gebucht sind. Wird ein wichtiges Treffen der Entrepre-

neure sehr kurzfristig angesetzt, stellt Herr Dr. Zobel, 
Geschäftsführer des IZB, seinen Besprechungstisch in 
seinem Büro zur Verfügung. Natürlich ist das nur möglich, 
wenn es sein Terminkalender erlaubt. Die Trennwand in 
seinem Büro wird zugezogen. Die mobile Bar und der in-

tegrierte Kühlschrank sind mittlerweile schon feste Be-

standteile des Raumes geworden. Schnell werden einige 
Croissants oder Snacks besorgt und fertig ist der reprä-

sentative Meeting-Raum. Niemand merkt, dass er nur in 
wenigen Minuten aufgebaut wurde. „Wir verstehen uns 
als Dienstleister für unsere Start-ups. Wenn hier jeder mit 
einem Lächeln wieder in die Welt geht, haben wir alles 
richtig gemacht“, so Zobels Einstellung zu seinen Gästen.

The IZB sees itself as a service provider

You can’t say it out loud; but there is still a wild card in the 
Innovation and Start-up Center in Martinsried when all the 
meeting and conference rooms are fully booked. If an im-

portant meeting of entrepreneurs is scheduled at very short 
notice, Dr. Zobel, Managing Director of the IZB, makes his 
conference table in his office available. Of course, this is only 
possible if his schedule allows it. The partition wall in his of-
fice is then closed. The mobile bar and the integrated refrig-

erator have meanwhile become integral components of the 
room. A few croissants or snacks are quickly obtained and 
the representative meeting room is ready. Nobody notices 
that it only took a few minutes to set up. “We see ourselves 
as a service provider for our start-ups. If everyone here goes 
out into the world with a smile, then we’ve done everything 
right,” which is Zobel’s attitude towards his guests.

INFRASTRUKTUR DES IZB
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„Die Conference Location im IZB ist perfekt für uns. Sei es ein interner Workshop, 
ein Board Meeting oder eine große Vortragsveranstaltung – das IZB-Team  

macht jeden Sonderwunsch möglich.“

“The conference location at the IZB is perfect for us. Whether it be an  
internal workshop, a board meeting or a large lecture event – the IZB team makes 

every special request possible.”

Maike Beuscher
Executive Assistant, AMSilk GmbH

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Café Freshmaker
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B
is zum Jahre 2014 gab es für die Spitzenforscher 
und rund 100 Geschäftsführer der IZB-Start-ups 
keinen Ort zum gegenseitigen Austausch und zur 

interdisziplinären Verzahnung ihrer Ideen. Mit dem Fa-

culty Club G2B (Gateway to Biotech) im siebten Stock der 
IZB Residence mit Blick über die Alpen entstand ein mo-

dern ausgestatteter 170 m2 großer Clubraum. Hier soll-
ten die Mitglieder internationale Gäste empfangen, Hin-

tergrundgespräche mit Stakeholdern führen, Projekte mit 
Kooperationspartnern ins Leben rufen oder in Ruhe über 
die nächste Finanzierungsrunde mit Geldgebern sprechen. 
In der Kamin-Lounge, an der goldenen Bar oder auf der 
Dachterrasse des G2B lassen sich Projekte in entspann-

ter Atmosphäre besprechen. „Mein Wunsch wäre es, dass 
dieser Ort in Zukunft der Ursprung von neuen Unter-
nehmenskonzepten und damit von neuen Arbeitsplätzen 

wird“, so Zobel in seiner Eröffnungsrede im Oktober 2014. 
Und er sollte recht behalten. Der Start war schon einmal 
Erfolg versprechend: Erstes Mitglied des G2B war der No-

belpreisträger für Medizin 2014, Prof. Edvard Moser, der 
gleich nach seiner Auszeichnung Prof. Bonhoeffer vom 
Max-Planck-Institut für Neurobiologie besuchte.

Until 2014 there was no place for the top researchers and 
around 100 managing directors of the IZB start-ups for mu-

tual exchange and interdisciplinary networking of ideas. 
With the Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) a modern 
170 m2 club room, with a view of the Alps, was created on 
the seventh floor of the IZB Residence. Here, the members 
can receive international guests, hold briefing discussions 
with stakeholders, initiate projects with cooperation part-
ners, or talk in peace about the next financing round with 
funders. Projects can be discussed in a relaxed atmosphere 
in the fireplace lounge, at the golden bar or on the roof ter-
race of the G2B. “My wish would be that this location be-

comes the origin of new business concepts and thus new 
jobs in the future,” said Zobel in his opening speech in Octo-

ber 2014. And he was right. The start was already promis-

ing: The first member of the G2B was the 2014 Nobel Prize 
winner for medicine, Prof. Edvard Moser, who visited Prof. 
Bonhoeffer from the Max Planck Institute for Neurobiology 
immediately after receiving his award.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Hier trifft sich, wer im Münchner  
Biotech-Leben Rang und Namen hat

Auch der Präsident der Max-Planck-Gesellschaft, 
Prof. Martin Stratmann, ging bei der Eröffnung des  
Faculty Clubs auf die wichtige Funktion dieser Institution  
ein. „Die IZB Residence und der Faculty Club sind nicht 
nur architektonisch eine weithin sichtbare Bereicherung 
des Campus Martinsried. Als Ort der Begegnung zwi-
schen Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftlern der 
Max-Planck-Institute, der zehn Institute der Ludwig-Ma-

ximilians-Universität und der Firmen des IZB kommt ihm 
eine wichtige Rolle bei der Vernetzung des Wissenschafts-

standortes München zu“, war Stratmann 2014 überzeugt.   
 „Hier trifft sich heute, wer im Münchner Biotech-Leben 
Rang und Namen hat, und kann auch informell getrof-

fen werden. Nirgends ist es so einfach, mit denen ins Ge-

spräch zu kommen, die Interesse für Biotech haben. So 
entstehen viele Gelegenheiten, Erfahrungen mit Erfahre-

neren auszutauschen. Daran wächst man selbst und auch 
das eigene Vorhaben gewinnt“, erklärt Prof. Clemens von 
Schacky, Geschäftsführer der Omegametrix GmbH, die 
Vorteile des Faculty Clubs. Heute finden fast monatlich 
im Faculty Club Veranstaltungen statt. So haben sich der   
 „IZBrunch“ mit circa 50 Gästen und auch die „Biotech  
Presse-Lounge“ mit circa 100 Teilnehmern zu beliebten 
Netzwerktreffen der Branche entwickelt.

The Who’s Who of the Munich biotech  
industry meets here

The President of the Max Planck Society, Prof. Martin Strat-
mann, also addressed the important function of this insti-

tution at the opening of the Faculty Club. “The IZB Resi-
dence and the Faculty Club are not only an architecturally 
visible enrichment of the Martinsried Campus; as a meet-
ing place for scientists from the Max Planck Institutes, the 
ten institutes of the Ludwig Maximilian University and the 
companies of the IZB, it plays an important role in the net-
working of the Munich science location,” Stratmann was 
convinced in 2014. “Here anyone who is anybody in Mu-

nich's biotech world can informally meet up and also be met. 
Nowhere is it so easy to get into conversation with those 
who are interested in biotech. This creates many opportu-

nities to exchange experiences with more experienced peo-

ple. You yourself can grow and your own project also prof-
its,” is how Prof. Clemens von Schacky, Managing Director of  
Omegametrix GmbH, explains the advantages of the  
Faculty Club. Today events take place in the Faculty Club  
almost every month. The “IZBrunch” with around 50 guests  
and the “Biotech Press Lounge” with around 100 partici-
pants have developed into popular network meetings in the 
industry.

INFRASTRUKTUR DES IZB
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„Das Sahnehäubchen im IZB sind die regelmäßigen Veranstaltungen im Faculty 
Club G2B, welche grundlagen- und anwendungsorientierte ForscherInnen unter 
der charismatischen Schirmherrschaft von Herrn Dr. Zobel zusammenbringen. 

Hier werden die wichtigen Fragestellungen in der Biomedizin des 21. Jahrhunderts 
erörtert. Herzliche Gratulation!“

“The icing on the cake at the IZB is the regular events at the Faculty Club G2B, 
which bring together basic and application-oriented researchers under  

the charismatic patronage of Dr. Zobel. Here one discusses the important issues  
in biomedicine of the 21st century. Congratulations!”

Prof. Dr. André Brändli
Walter Brendel Center for Experimental Medicine

LMU and Clinic of the University of Munich 

Ein Club wie in Oxford und Cambridge – 
nur moderner

Prof. Becker vom Biomedizinischen Centrum denkt bei 
dem Begriff „Faculty Club“ unweigerlich an üppig deko-

rierte Refugien altehrwürdiger Universitäten aus dem an-

gelsächsischen Raum, wie Oxford, Cambridge oder Har-
vard. Universitäten also, die mit Stiftungsmitteln ihre 
handverlesene Professorenschaft bei Laune halten. „Der 
Zugang zu solch einem Club kommt einem Ritterschlag 
gleich. Hier kann man mit noblen Preisträgern und jun-

gen Ausnahmetalenten beim Sherry ins Gespräch kom-

men. Deutsche Universitäten haben so etwas im Allgemei-
nen kaum, dafür fehlen die Mittel und die Tradition. Ganz 
anders und doch den gleichen Zielen dienend, gibt sich 

der „Faculty Club“, den das IZB den Forschern und Bio-

tech-Pionieren auf dem Martinsrieder Campus zur Verfü-

gung stellt: lichtdurchflutet, modern und elegant“, so Prof. 
Becker vom Biomedizinischen Centrum der LMU über die 
Institution auf dem Campus. Wenn die Corona-Pandemie 
es wieder zulässt, werden die „Faculties“ ihre informellen 
Gesprächsrunden wieder aufnehmen.

A club like in Oxford and Cambridge – only 
more modern

When the term “Faculty Club” is used, Prof. Becker from the 
Biomedical Center inevitably thinks of the lavishly deco-

rated refuges of venerable universities in the Anglo-Saxon 
tradition, such as Oxford, Cambridge or Harvard. In other 
words, universities that use foundation funds to keep their 
handpicked professors happy. “Access to such a club is 
equivalent to an accolade. But here you can get into con-

versations with Noble prize winners or exceptional young 
talent over a glass of sherry. In general, German universities 
hardly have anything like this, they lack the means and tra-

dition. The “Faculty Club” that the IZB makes available to 
researchers and biotech pioneers on the Martinsried Cam-

pus is completely different and yet serves the same goals: 
flooded with light, modern and elegant,” says Prof. Becker 
from the Biomedical Center of the LMU about the facility on 
campus. When the corona pandemic once more allows, the 

"Faculties" will resume their informal rounds of talks.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Treffen der Weltklasse-Forscher  
im Faculty Club

Mitglieder haben die Möglichkeit, den Faculty Club sie-

ben Tage die Woche und 24 Stunden am Tag zu nutzen. 
Einen Antrag auf Mitgliedschaft können alle Professo-

rInnen, DirektorInnen und GruppenleiterInnen sowie die 
Geschäftsleitung der IZB-Start-ups und Multiplikatoren 
der Biotech-Branche stellen. „Es ist immer ein Highlight, 
für eine fachliche Besprechung mit Kolleginnen und Kol-

legen, aber manchmal einfach nur für einen Kaffee und 
ein paar Minuten besinnlichen Bergblick, in den 7. Stock 
zum Faculty Club G2B hinaufzufahren und auf unseren 
ständig wachsenden Campus Martinsried herunterzubli-
cken. In den 70er-Jahren weideten hier noch die Schafe, 
wo heute Weltklasse-Forschung und Entwicklung betrie-

ben wird. Dabei hat sich Martinsried bei aller Umtriebig-

keit den ländlichen Charme bewahrt. Es ist ein großes Pri-
vileg, dabei mitzuwirken, diesen Standort auch in Zukunft 
weiter zu einem internationalen Leuchtturm der Wissen-

schaft und Technik auszubauen und dabei nie den Blick auf 
die Berge zu verlieren“, so Prof. Petra Schwille, Direktorin 
des MPI für Biochemie.

Meeting of the world-class researchers  
in the Faculty Club

Members have the opportunity to use the Faculty Club 
seven days a week and 24 hours a day. All professors, di-
rectors and group leaders as well as the management of IZB 
start-ups and multipliers of the biotech industry can apply 
for membership. “It is always a highlight to take the elevator 
to the 7th floor to the Faculty Club for a professional meet-
ing with colleagues, but sometimes just for a coffee and a 
few minutes of contemplative mountain views, while over-
looking our constantly growing Martinsried campus. In the 
1970s, sheep were still grazing here, where world-class re-

search and development is carried out today. Martinsried 
has retained its rural charm despite all the hustle and bus-

tle, which I find extremely pleasant. It is a great privilege to 
be able to further develop this location into an international 
beacon of science and technology in the future and never 
lose sight of the mountains”, explained Prof. Petra Schwille, 
Director Max Planck Institute of Biochemistry.
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„Hier gibt es eine unvergleichliche Möglichkeit zur Besprechung wichtiger 
Vorhaben, sozusagen ‚Out-of-the-box‘, oder zum informellen Kennenlernen  

in anregendem Ambiente. Beliebt auch der ‚Absacker‘ nach einem  
langen Tag mit wichtigen internationalen Gästen. Herzlichen Dank, liebes IZB,  

für diesen wunderbaren Begegnungsort!“

“Here there is an incomparable opportunity to discuss important projects,  
so to speak ‘out-of-the-box’, or to get to know each other informally  

in a stimulating atmosphere. The ‘nightcap’ is also popular after a long day  
with important international guests. Thank you very much, dear IZB,  

for this wonderful meeting place!”

Prof. Peter Becker
Biomedical Center of the LMU

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Prof. Tobias Bonhoeffer, Director MPI of Neurobiology; Prof. Edvard Moser, Nobel prize winner in Medicine 2014,  
Dr. Peter Hanns Zobel, Managing Director IZB
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S
chon seit 1999 wünschten sich die Akteure des 
Campus ein Hotel für ihre Gäste. Ein Institut reihte 
sich an das andere. Immer mehr Start-ups zogen in 

das IZB ein. Und auch der Austausch mit Wissenschaft-

lerinnen und Wissenschaftlern aus anderen Städten und 
Ländern intensivierte sich enorm. 2012 wurde endlich die 
Voraussetzung für die Errichtung am Campus geschaffen. 
Die Gemeinde Planegg hatte den Weg mit einem neuen 
Bebauungsplan Ende 2012 freigegeben. Am 20. März 
2013 fand bereits der Spatenstich statt. Genau einein-

halb Jahre später wurde die Eröffnung am 28. Oktober 
2014 mit 250 Gästen gefeiert. Im Beisein von Ilse Aigner, 
damals stellvertretende Ministerpräsidentin und Wirt-
schaftsministerin, von Prof. Martin Stratmann, Präsident 
der Max-Planck-Gesellschaft, und von Kerstin Schreyer, 
heutige Ministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr, sowie 
zahlreichen Gästen aus Wissenschaft, Wirtschaft und Po-

litik wurde die IZB Residence CAMPUS AT HOME einge-

weiht. Zwei Priester gaben ihren Segen.

Since 1999, all the main participants on campus have 
wanted a hotel for their guests. One institute lined up with 
another. More and more start-ups moved into the IZB, and 
the exchange with scientists from other cities and coun-

tries also intensified enormously. In 2012, the requirements 
for construction on campus were finally established. The 
municipality of Planegg approved the plan for a new de-

velopment zone at the end of 2012. The groundbreaking 
ceremony took place on March 20, 2013. Exactly one and 
a half years later, the opening was celebrated on October 
28, 2014 with 250 guests. The IZB Residence CAMPUS 
AT HOME was inaugurated in the presence of Ilse Aigner, 
then Deputy Minister President and Minister of Economic  
Affairs, Prof. Martin Stratmann, President of the Max Planck 
Society, and Kerstin Schreyer, today’s Minister for Build-

ing, Housing and Transport, along with numerous guests 
from science, business and politics. Two priests gave their  
blessings.
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Übernachten in der 28 Meter  
hohen Campanile

 „Ich bin mir sicher, dass der Wissenschaftscampus Mar-
tinsried mit der IZB Residence – CAMPUS AT HOME seine 
Vorreiterrolle international ausbauen wird und hier eine 
neue Ära in der Wissenschaftsszene anbricht“, erklärte 
Ilse Aigner damals in ihrer Festrede. Mit seinen 7 Stock-

werken bildet das Gebäude nun den signifikanten Mittel-
punkt des Campus Martinsried und ist mit der besonde-

ren Architektur zum unverwechselbaren Wahrzeichen 
geworden. Das Gebäude wurde von dem Architekturbüro 
Stark in München entworfen. In modernstem Design be-

herbergt der Campus-Tower heute Wissenschaftlerin-

nen bzw. Wissenschaftler sowie Biotech-, Pharma- oder 
Venture-Capital-Unternehmer und Geschäftsreisende 
aus aller Welt. Das Konzept, die internationalen Koope-

rationspartner der Institute und Start-ups am Campus zu 
halten, ist erfolgreich umgesetzt worden. Mindestens 50 
Prozent der Gäste kommen aus dem Ausland. Kernstück 
ist der Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) im 7. Stock-

werk des Gebäudes, der als Kommunikationszentrum für 
die Spitzenforscherinnen und Spitzenforscher am Campus 
dient. „IZBrunch“ mit circa 50 Gästen und auch die „Bio-

tech Presse-Lounge“ mit circa 100 Teilnehmern zu belieb-

ten Netzwerktreffen der Branche entwickelt.

Spending the night in the 28 meter-high 
campanile

"I am sure that the Martinsried Science Campus with the IZB 
Residence – CAMPUS AT HOME will expand its pioneering 
role internationally and that a new era is dawning here in 
the science scene," said Ilse Aigner in her celebratory speech. 
With its 7 floors, the building now forms a significant cen-

ter of the Martinsried Campus and has become an unmis-

takable landmark with its special architecture. The building 
was designed by the architect’s office Stark in Munich. With 
its modern design, the campus tower now houses scientists 
as well as biotech, pharmaceutical and venture capital en-

trepreneurs and business travelers from all over the world. 
The concept of accommodating the international coopera-

tion partners of the institutes and start-ups on campus has 
been successfully implemented. At least 50 percent of the 
guests come from abroad. The centerpiece is the Faculty 
Club G2B (Gateway to Biotech) on the 7th floor of the build-

ing, which serves as a communication center for the top re-

searchers on campus.
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„Ich fühle mich in der IZB Residence rundherum wohl.  
Die Nähe zum Max-Planck-Institut ist natürlich einzigartig.“

“I feel completely at ease in the IZB Residence.  
The proximity to the Max Planck Institute is of course unique.”

Prof. Edvard Moser 
Nobelpreisträger 2014, im Rahmen seines Aufenthaltes auf dem Campus Martinsried / Nobel Prize 

winner 2014, during his stay on the Martinsried Campus

Liebe zum Detail

Die IZB Residence CAMPUS AT HOME verfügt über 42 
Zimmer – sechs Suiten, zwölf Doppelzimmer und 24 Ein-

zelzimmer. Der Komfort und die moderne Ausstattung 
laden die Gäste auch zu längeren Aufenthalten nach Mar-
tinsried ein. Jedes Zimmer ist an die Bedürfnisse von Wis-

senschaftlerinnen und Wissenschaftlern sowie Geschäfts-

reisenden ausgerichtet und deshalb mit einer Leseliege, 
einem Schreibtisch und einem Telefon ausgestattet. Auch 
ein kleiner Fitnessraum im ersten Stock des Hotels dient 
dazu, sich auch auf Reisen fit zu halten. In den Suiten be-

findet sich zudem noch eine kleine Sitzecke, die vom übri-
gen Raum abgetrennt ist, um kleine Meetings abhalten zu 
können. Besonders genießen die Gäste die breite Fenster-
front in jedem Zimmer. 

Attention to detail

The IZB Residence CAMPUS AT HOME has 42 rooms – six 
suites, twelve double rooms and 24 single rooms. The com-

fort and modern equipment also invite guests to stay longer 
in Martinsried. Each room is designed to meet the needs of 
scientists and business travelers and is therefore equipped 
with a reading couch, a desk and a telephone. A small fit-
ness room on the first floor of the hotel is also used to keep 
fit while traveling. The suites also have a small seating area 
that is separated from the rest of the room so that small 
meetings can be held. The guests particularly enjoy the wide 
window span in each room.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Das CAMPUS AT HOME belebt  
den Campus

Der ganze Campus profitiert von der Möglichkeit, die 
Gäste in der Nähe unterzubringen. Sei es, dass sie an Ta-

gungen oder Konferenzen teilnehmen oder – was nicht 
selten vorkommt – zur Vorbereitung und Prüfung einer 
Firmenübernahme anreisen. Wenn Wirtschaftsprüfungs-

gesellschaften länger vor Ort sind, ist es sehr wahrschein-

lich, dass ein Start-up im IZB verkauft wird. Früher haben 
sich diese Geschäftsleute alle in München eingebucht. 
Heute sehen sie das gesamte Portfolio des bayerischen 
Silikon Valley: 10 Institute der LMU, zwei Max-Planck-In-

stitute, das Klinikum Großhadern und das Helmholtz Zen-

trum. Nur ein 10-minütiger Spaziergang trennt das IZB 
vom Campus Großhadern. Die ersten vier Jahre durfte 
das Hotel nur an Campus-Gäste vermietet werden. Seit 
dem Jahr 2019 steht es nun auch der Öffentlichkeit zur 
Verfügung. Mit der IZB Residence CAMPUS AT HOME 
kam Leben auf den Campus. Viele Multiplikatoren der Bio-

tech-Branche haben den Standort in seiner Größe und Be-

deutung erst wahrgenommen, als sie am Standort verwei-
len konnten und in dem „Leuchtturm“ übernachtet haben.

CAMPUS AT HOME revitalizes  
the campus

The whole campus benefits from being able to accommo-

date guests nearby, whether they come to take part in meet-
ings or conferences or – which is not uncommon – to carry 
out preparations and assessments for a company takeover. 
If auditing firms are on site for a longer period of time, it is 
very likely that a start-up at the IZB will be sold. In the past, 
these business people were all booked into Munich hotels. 
Today you can see the entire portfolio of the Bavarian Sili-
cone Valley: 10 institutes of the LMU, two Max Planck insti-

tutes, the Grosshadern Clinic and the Helmholtz Center. The 
IZB is only a 10-minute walk from the Grosshadern campus.
For the first four years, hotel rooms could only be offered 
to campus guests. Since 2019, however, the hotel has also 
been open to the public. The IZB Residence CAMPUS AT 
HOME brings life to the campus. Many multipliers in the bio-

tech industry only noticed the size and importance of the lo-

cation when they were able to wander arround the location 
and spend the night in the “lighthouse”.
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„Es ist ein großer Vorteil für uns, dass wir diese Unterkunft so nahe  
bei unseren Büros haben, sodass wir unsere Besucher in einer  

adäquaten Umgebung empfangen können. Das CAMPUS AT HOME bedeutet  
für uns: Ein Zuhause weit weg von zu Hause für unsere Gäste aus der  

ganzen Welt.“

“It’s a huge advantage for us to have this accommodation so close  
to our offices so we can welcome our visitors into a comfortable space.  

CAMPUS AT HOME is just that: A home away from home for our  
guests from around the world.”

Anastasia Liapis
PhD VP, Strategic Marketing & Partnerships

GNA Biosolutions GmbH

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Restaurant SEVEN AND MORE
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B
is zum Jahre 2010 klagten viele Unternehmen im 
IZB, dass es sehr schwierig wäre, die offenen Stel-
len mit Biologisch-Technischen Assistentinnen oder 

Assistenten zu besetzen. Herr Dr. Zobel, Geschäftsführer 
des Innovations- und Gründerzentrums, der immer ein of-
fenes Ohr für die Wünsche seiner Start-ups hat, suchte 
hierfür eine Lösung. Er kontaktierte die Chemieschule Dr. 
Elhardt, die in der Ludmillastraße in München ansässig ist, 
und lud die Geschäftsleiter Dr. Angelika Elhardt und Dr. 
Walter Stach an den Standort nach Martinsried ein. Nicht 
nur das nahe Umfeld von Biotech-Unternehmen, Universi-

täten, Forschungseinrichtungen und dem Klinikum Groß-

hadern überzeugte die Geschäftsleitung, sondern auch 
das großzügige Entgegenkommen hinsichtlich der Räum-

lichkeiten und der Ausstattung von Dr. Peter Hanns Zobel. 
Ein neues Gebäude, heute West II genannt, war bereits in 
Planung. Noch vor dem Spatenstich wurde man sich einig. 
Am 14. September 2010 zog die Chemieschule in die hel-
len, vollverglasten Räume in des Innovations- und Grün-

derzentrum ein – und ist bis heute ein wichtiger Koopera-

tionspartner geblieben.

Up until 2010, many companies at the IZB complained that 
it would be very difficult to fill the vacancies with biological 
technical assistants. Dr. Zobel, Managing Director of the In-

novation and Start-up Center, who always has an open ear 
for the wishes of his start-ups, looked for a solution. He con-

tacted the Dr Elhardt Chemistry College, which was based 
in Ludmillastrasse in Munich, and invited the managing di-
rectors Dr. Angelika Elhardt and Dr. Walter Stach come to 
the Martinsried location. The management was not only im-

pressed by the close environment of biotech companies, uni-
versities, research facilities and the Grosshadern Clinic, but 
also by the generosity in terms of the premises and infra-

structure offered by Dr. Peter Hanns Zobel. A new building, 
now called West II, was already being planned. An agree-

ment was reached before the groundbreaking ceremony. On 
September 14, 2010, the chemistry college moved into the 
bright, fully glazed rooms at the Innovation and Start-up 
Center – and has remained an important cooperation part-
ner to this day.
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Mit einer Top-Ausbildung in die  
Biotech-Industry

Sowohl für das IZB als auch für die Chemieschule Dr. 
Erwin Elhardt war die Ansiedlung in Martinsried eine 
Win-win-Situation. Bayerns älteste Privatschule mit über 
130 Jahren Erfahrung in naturwissenschaftlicher Ausbil-
dung ist ein modernes Berufsbildungszentrum für Chemie, 
Biologie, Pharmazie und Umwelt. Es besteht aus je einer 
Berufsfachschule für CTA / UTA / PTA sowie für BTA und 
einer Fachschule für Chemietechniker. Im IZB findet die 
Ausbildung in direkter Nachbarschaft zu zahlreichen Life 
Science Unternehmen in zwei Laboren und zwei Unter-
richtsräumen statt. Die Ausbildungen orientieren sich an 
den Anforderungen, die Industrie und Forschung an quali-

fizierte Mitarbeiter in einem modernen Labor stellen. Die 
Schülerinnen und Schüler werden dort in theoretischen 
Fächern wie z. B. Mikrobiologie, Biologie, Molekularge-

netik und Biochemie unterrichtet. Die umliegenden Bio-

tech-Unternehmen und Forschungsinstitute am Campus 
sind begeistert von den gut ausgebildeten Absolventinnen 
und Absolventen und stellen regelmäßig ein.

With a top education in the biotech industry

For the IZB as well as for the Chemistry College Dr. Erwin 
Elhardt, settling in Martinsried was a win-win situation. Ba-

varia’s oldest private college with over 130 years of expe-

rience in natural science education is now a modern voca-

tional training center for chemistry, biology, pharmacy and 
ecology. It comprises a vocational school for chemical, envi-
ronmental, pharmaceutical technical assistants (CTA / UTA 
/ PTA) as well as for biological technical assistants (BTA) 
and a technical college for chemical technicians. At the IZB, 
training takes place in the direct vicinity of numerous life 
science companies in two laboratories and two classrooms. 
The training courses are oriented towards the requirements 
expected by industry and research for qualified employees 
in a modern laboratory. The students are taught theoretical 
subjects such as microbiology, biology, molecular genetics 
and biochemistry. The surrounding biotech companies and 
research institutes on campus are enthusiastic about the 
well-trained graduates and regularly hire them.

INFRASTRUKTUR DES IZB

Chemischule / Chemistry college Dr. Erwin Elhardt  
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„Unsere besondere Wertschätzung gilt Herrn Dr. Zobel und seinem Team,  
die immer wieder aufs Neue zeigen, wie sehr ihnen die Bedürfnisse ihrer Mieter  

am Herzen liegen.“

“Our special appreciation goes to Dr. Zobel and his team, who repeatedly  
show how much they care about the needs of their tenants.”

Dr. Angelika Elhardt 
Geschäftsführerin Chemieschule Dr. Erwin Elhardt / Managing Director  

chemistry college Dr. Erwin Elhardt

Große Nachfrage nach Absolventen 

der Chemieschule Dr. Elhardt

Die Ausbildung an der Chemieschule Dr. Erwin Elhardt 
hat ein hohes Renommee. Nach einer Zertifizierung ent-
sprechend den ISO 9001 Richtlinien erhielt die Schule am 
17. Juli 2013 ihr Zertifikat und ist damit ein offiziell an-

erkannter und zugelassener Bildungsträger für Maßnah-

men der Arbeitsförderung. Seitdem wird das Qualitätsma-

nagementsystem kontinuierlich weiterentwickelt und in 
die Abläufe der Chemieschule integriert. Nach der abge-

schlossenen Ausbildung ist es für keinen der Absolventin-

nen und Absolventen ein Problem, einen Arbeitsplatz auf 
diesem wundervollen Hotspot for Life Sciences zu finden. 
Was liegt näher, als sich bei den über 50 Biotech-Start-
ups im eigenen Haus oder direkt im Nachbargebäude zu  
bewerben. Auch in den Forschungseinrichtungen der 
Ludwig-Maximilians-Universität nur eine Straße wei-
ter gibt es die Möglichkeit, in der Forschung tätig zu  
sein. Und nicht zuletzt das Klinikum der Universität  
München in Großhadern stellt gerne Absolventen der 
Chemieschule ein.

Great demand for graduates  
from the Dr. Elhardt Chemistry College

The training at the Dr. Erwin Elhardt Chemistry College 
has a high reputation. After being certified in accordance 
with ISO 9001 guidelines, the college received its certifi-

cate on July 17, 2013, making it an officially recognized and 
approved educational institution for activities to promote 
employment. Since then, the quality management system 
has been continuously developed further and integrated 
into the processes of the chemistry college. After complet-
ing their training, it is not a problem for any of the graduates 
to find a job in this wonderful hotspot for life sciences. What 
could be more obvious than applying to the more than 50 
start-ups in the own house or one of the neighboring build-

ings for a job. Also in the research facilities of the Ludwig 
Maximilian University just one block away, there is the op-

portunity working in research. And last but not least, the 
University of Munich Clinic in Grosshadern is happy to hire 
graduates of the chemistry school.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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Schnupperkurs in der Chemieschule  
am Girls’ Day

Schon seit vielen Jahren konnten Schülerinnen und Schü-

ler am Girls’ Day in die Welt der Biotechnologie eintau-

chen. Die Chemieschule hat sich an diesem Aktionstag 
immer besonders engagiert und mindestens 20 Schüle-

rinnen aufgenommen. Projektziel ist die Erweiterung des 
Berufswahlspektrums von Mädchen. Viele Schülerinnen 
treffen ihre Berufswahl abhängig vom Geschlecht, ge-

prägt von gesellschaftlichen Vorbildern. Der Girls’ Day 
bietet den Schülerinnen erste Einblicke in ihnen bislang 

unbekannte Arbeitswelten. Gerade dieser niedrigschwel-
lige, direkte Kontakt zu Unternehmen und Betrieben, der 

Austausch mit Frauen, die bereits in den Berufen arbeiten, 

und die eigene praktische Erfahrung sind die großen Plus-

punkte des Aktionstags. Die Schülerinnen haben so die 
Chance, ihre Berufs- und Studienwahl nicht nur nach her-
kömmlichen, tradierten Zuschreibungen zu wählen, son-

dern verschiedene Optionen zu erproben und ihre Wahl 
letztendlich entsprechend ihren individuellen Interessen 

und Kompetenzen zu treffen – frei von Geschlechterkli-
schees.

Trial course in the chemistry college  
on Girls’ Day

For many years, schoolchildren have been able to immerse 
themselves in the world of biotechnology on Girls’ Day. The 
chemistry school was always particularly committed on this 
day of action and accepted at least 20 pupils. The aim of 
the project is to expand the range of occupations choices 
for girls. Many female students make their career choices 
based on gender-shaped social role models. Girls’ Day offers 
the schoolgirls their first insights into previously unknown 
working environments. Precisely this low-threshold, direct 
contact with companies and businesses, exchanges with 
women who already work in the profession and their prac-

tical experience, are the big plus points of the action day. 
The pupils have the opportunity to choose their career and 
course of study not only according to conventional, tradi-
tional expectations, but also to try out various options and 
ultimately make their choice according to their individual in-

terests and competencies – free from gender clichés.

INFRASTRUKTUR DES IZB

Schülerinnen mit Dr. Marion Jung von ChromoTek am Girls’ Day
Pupils with Dr. Marion Jung from ChromoTek on Girls’ Day
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„Aufgrund der Nähe zum IZB konnten wir die Inhalte der praktischen  
und theoretischen Ausbildung maßgeschneidert an den Bedarf der Martinsrieder 

Biotech-Region anpassen.“

“Due to the proximity to the IZB, we were able to tailor the content of the practical 
and theoretical courses to the needs of the Martinsried biotech region.”

Dr. Walter Stach 

Schulleitung / School mangement

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Girls’ Day in der Chemieschule Dr. Erwin Elhardt / Girls’ Day at the  
chemistry college Dr. Erwin Elhardt
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U
m die Jahrtausendwende waren freie Kindergar-
tenplätze rund um den Campus Martinsried rar 
gesät. Und wieder einmal hatten die Start-ups im 

IZB ein Problem. Hoch qualifizierte Frauen kamen nach 
dem Mutterschutz nicht mehr in die Unternehmen zurück. 
Dr. Zobel, Geschäftsführer des IZB, sprach mit dem da-

maligen Wirtschaftsminister, Dr. Otto Wiesheu, und schil-
derte ihm die Problematik für den Wissenschaftsstandort. 
Ein Mann – ein Wort. Wiesheu sagte ihm die Gelder für 
den Bau eines Kindergartens zu. Innerhalb eines Jahres 
gründete Dr. Zobel den Verein Kita Bio Regio e.V., ent-
wickelte gemeinsam mit dem Vorstand das Konzept des 
Kinderhauses und baute den Kindergarten inklusive Kin-

derkrippe auf dem Gelände des IZB. Über 10 Jahre war 
er auch Vorstandsvorsitzender des Vereins und hatte im 
Kindergarten mehr Mitarbeiter als im Gründerzentrum. 
Um der steigenden Nachfrage auf dem Campus gerecht 
zu werden, baute die Max-Planck-Gesellschaft gleich den 
zweiten Kindergarten – die Bio Kids2.

At the turn of the millennium, kindergarten places around 
the Martinsried Campus were few and far between. And 
once again the start-ups at the IZB had a problem. Highly 
qualified women did not return to a company after mater-
nity leave. Dr. Zobel, Managing Director of the IZB, spoke 
to the then Minister of Economic Affairs, Dr. Otto Wiesheu, 
and told him about the problems for the science location. 
A man of his word, Wiesheu promised Zobel the money to 
build a kindergarten. Within a year, Dr. Zobel founded the 
Kita Bio Regio e.V. association, developed the concept of 
the children’s daycare center together with the board of di-
rectors, and built the kindergarten including the crèche on 
the premises of the IZB. For more than 10 years Zobel was 
also chairman of the board and had more staff in the kinder-
garten than in the start-up center. In order to meet the in-

creasing demand on campus, the Max Planck Society built 
the second kindergarten – Bio Kids2.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Das Kinderhaus Bio Kids im IZB
The Bio Kids children’s home in the IZB
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Das Konzept der Bio Kids ist einzigartig

Wer die normalen Kindergarteneinrichtungen in Deutsch-

land kennt, kommt bei den Bio Kids nur ins Staunen: Es 
gibt nicht nur einen einzigen Spielraum, in dem die unter-

schiedlichen Aktionen durchgeführt werden. Nein – es 
gibt für jede Aktivität einen gesonderten Raum. Unter 
anderem eine Holzwerkstatt, ein Kinderlabor, einen In-

door-Spielplatz, einen Rückzugsort, einen Malraum sowie 
einen Waldspielplatz. Besonders wertvoll ist die zwei-
sprachige Betreuung. Mindestens eine Muttersprachlerin  
oder ein Muttersprachler ist in der Einrichtung vorhanden. 
Die täglich frisch zubereiteten Speisen werden von einem 
eigenen Koch zubereitet. Und ein Segen für alle arbeiten-

den Mütter sind die Öffnungszeiten. Die Bio Kids haben 
jeden Tag von 7.30 bis 17.15 Uhr geöffnet und nehmen 
Kinder im Alter von einem Jahr bis zum Schuleintritt auf. 
Jeder, der die Bio Kids einmal betreten hat, möchte mit 

seinen Kindern noch einmal von vorne anfangen. „Wir be-

treuen die Kinder nach einem offenen Konzept mit alter-
sentsprechenden Impulsen“, erläutert der Leiter der Bio 
Kids, Reinhard Dietrich. Die Zufriedenheit und Begeiste-

rung der Eltern für die Einrichtung spricht für sich.

The concept of Bio Kids is unique

Anyone who is familiar with the normal kindergarten facili-
ties in Germany will be amazed at the Bio Kids. There is not 
just one playroom where the various activities are carried 
out. No – there is a separate room for each activity. Among 
other things, a woodwork room, a children’s laboratory, an 
indoor playground, a place of retreat, a painting room and a 
forest playground. Particularly valuable is the bilingual sup-

port. At least one native speaker is available in the facil-
ity. The meals are freshly prepared every day by their own 
chef; and the blessing for all working mothers is the opening 
hours. The Bio Kids are open every day from 7:30 a.m. to 
5:15 p.m. and take children from the age of one up to school 
entry. Everyone who has ever entered the Bio Kids would 
like to start all over again with their own children. "We look 
after the children following an open concept with age-ap-

propriate stimuli," explains the head of Bio Kids, Reinhard 
Dietrich. The parents’ satisfaction and enthusiasm for the 
facility speak for themselves.

INFRASTRUKTUR DES IZB

Bio Kids: Kinderlabor / Children’s Laboratory  
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„Eine hervorragende Kinderbetreuung so nah am Arbeitsplatz zu haben,  
spielt eine große Rolle, um guten Gewissens seinen Job machen zu können.  

Man ist schnell vor Ort und muss sich beim Abholen der Kinder nicht abhetzen.“

“Having an excellent childcare so close to the workplace plays a major role  
in being able to do one’s job with a clear conscience. You can get there quickly  

and don’t have to rush to pick up the children.”

Nadine Abbagnano

Office Manager, CatalYm GmbH

Woher kommt der Wind? Wie fühlen sich Wolken an? Gibt 
es eigentlich eine Küche im Schneckenhaus? Kinderfragen 
machen Erwachsene nicht selten sprachlos vor Staunen. 
Doch wie können den Kindern ihre Fragen altersgerecht 
beantwortet werden? Eine tiefgreifende naturwissen-

schaftliche Erklärung ist dafür nicht nötig, denn die Kin-

der möchten ihre Welt selbst begreifen. Die Erzieherinnen 
und Erzieher der Bio Kids erforschen daher gemeinsam 

mit den Mädchen und Jungen die Phänomene des Alltags. 
Die Kinder finden dabei eigene Antworten, stellen diese 
auf die Probe und am wichtigsten: Neue Fragen entstehen. 
Das ist das Konzept der Bildungsinitiative „Haus der klei-
nen Forscher“, an dem sich die Bio Kids seit Mai 2013 be-

teiligen und nach deren Pädagogik Erwachsene und Kin-

der gemeinsam auf Entdeckungsreise gehen. Bereits zum 
dritten Mal wurden die Bio Kids 2018 dafür ausgezeich-

net. Des Weiteren erhielten sie die Auszeichnung „Die Ca-

rusos“. Da Singen verbindet, den Körper stärkt und den 
Geist trainiert, ist es ein zentraler Bestandteil des Spiele-

alltags des Kinderhauses.

Where does the wind come from? What do clouds feel like? 
Do snails have a kitchen in their shell house? Children’s 
questions often leave adults speechless with amazement. 
But how can the children’s questions be answered in an 
age-appropriate manner? A profound scientific explanation 
is not necessary because children want to understand their 
world for themselves. The pedagogic staff at Bio Kids there-

fore research the phenomena of everyday life together with 
the girls and boys. The children find their own answers, put 
them to the test and most importantly: new questions arise. 
This is the concept of the educational initiative “House of 
Little Scientists”, in which Bio Kids has been involved since 
May 2013 and, according to its pedagogy, adults and chil-
dren go on a journey of discovery together. For the third time, 
the Bio Kids received an award in 2018. They also received 
the award “The Carusos.” Since singing connects, strength-

ens the body and trains the mind, it is a central part of ev-

eryday play in the children’s daycare center.

INFRASTRUCTURE OF THE IZB
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„Die Bio Kids ermöglichen es den Eltern, Beruf und Familie perfekt zu verbinden. 
Darüber hinaus bietet es Kindern die einmalige Gelegenheit, in einem 

multinationalen, multikulturellen und vielfältigen Umfeld aufzuwachsen.“

“The Bio Kids enable parents to combine work and family perfectly. In addition, it 
offers children the unique opportunity to grow up in a multinational, multicultural 

and diverse environment.”

Dr. Pascal Schweizer
Geschäftsführer / Managing Director Thermosome

INFRASTRUKTUR DES IZB

Bio Kids: "Caruso"- Auszeichnung / "Caruso" Award 
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„Mit den beiden Häusern in unmittelbarer Nachbarschaft zum IZB bieten die 
Bio Kids erstklassige Kinderbetreuungsmöglichkeiten. Das ‚offene Konzept‘, 

Kinderkrippe und Kindergarten zu vereinen, lässt ‚die Kleinen‘ und ‚die Großen‘ 
miteinander spielen und voneinander lernen.“

“With the two houses in the immediate vicinity of the IZB, the Bio Kids offer  
first-class childcare options. The ‘open concept’ of combining the crèche  

and kindergarten allows ‘the little ones’ and ‘the big ones’ to play together and 
learn from one each other.”

Dr. Jens Ruhe 

Geschäftsführer / Managing Director SciRhom

INFRASTRUCTURE OF THE IZB

Spielplatz / Playground
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Die Events im IZB

The Events at the IZB

Dr. Christian Thirion, CEO SIRION Biotech 
GmbH; Dr. Lutz G. Bonacker,  
Senior Vice President & General Manager, 
Commercial Operations Europe;  
Elisabeth Dostert, Redakteurin / Editor  
Süddeutschen Zeitung; Dr. Peter Hanns 
Zobel, Geschäftsführer / Managing Director 
IZB; Marc Filerman, CEO German  
Accelerator Life Sciences
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W
illiam Shakespeare sagte einmal: „Wenn alle 

Menschen nur dann redeten, wenn sie etwas 

zu sagen haben, würden sie bald den Ge-

brauch der Sprache verlieren.“ Im IZB wird die Kommuni-

kation zwischen den Start-ups und dem Campus Martins-

ried/Großhadern auf dem fast monatlich stattfindenden 
IZBrunch regelmäßig gefördert. Der Geschäftsaufbau 
eines Unternehmens lässt oft nicht viel Raum für Networ-
king. So ist der IZBrunch ein willkommener Anlass, die 

neuen Start-ups im IZB kennenzulernen, sich später auch 

gegenseitig unterstützen zu können und Kooperationen 
einzugehen. Der große Gewinn seit 2016: der Austausch 

mit den Professoren, Direktoren und Gruppenleitern des 

Campus Martinsried und des Campus Großhadern. Der 
Ablauf ist immer gleich: Der Geschäftsführer des IZB, Dr. 
Peter Zobel, informiert über News aus dem IZB, berich-

tet über neue Start-ups oder gibt einen Überblick über 

erfolgte oder anstehende Events. Anschließend stellen 

die Referenten ihre Forschungen vor, beantwortete die 
Fragen des Publikums und kommen während des Busi-
ness-Lunch mit den anderen Unternehmerinnen und Un-

ternehmern rege ins Gespräch. 

William Shakespeare once said: “If everyone only spoke when 

they had something to say, they would soon lose the use of 

the language.” At the IZB communication between the start-
ups and the Martinsried Campus takes place regularly at the 
IZBrunch that takes place every month. The business struc-
ture of a company often does not leave much room for net-
working. So the IZBrunch is a welcome opportunity to get to 

know the new start-ups at the IZB, to be able to support each 
other later and to enter into collaborations. The big win since 
2016: the exchange with the professors, directors and group 

leaders of the Martinsried and Grosshadern campuses. The 
process is always the same: The managing director of the 

IZB, Dr. Peter Zobel, provides information about news from 
the IZB, reports on new start-ups or gives an overview of 
past or upcoming events. The speakers then present their re-
search, answer questions from the audience and have lively 
conversations with the other entrepreneurs during the busi-
ness lunch.

Der IZBrunch hat eine lange Tradition
The IZBrunch has a long tradition

EVENTS AT THE IZB
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IZBrunch um Campusteilnehmer erweitert

In den Anfangsjahren fand das beliebte Netzwerktref-

fen am letzten Freitag des Monats im Konferenzraum 
Kubus 1 und 2 mit Weißwürsten, Brezen und Bier statt. 
In den Jahren 2013 und 2014 nutzte man den lichtdurch-

fluteten Konferenzraum Ellipse 1 ganz nach dem Motto: 
Start-ups benötigen Weitblick. Circa dreißig Unterneh-

merInnen nutzen jeweils die Gelegenheit, sich mit ihren 

Nachbarn auszutauschen. Seit der Fertigstellung der IZB 
Residence CAMPUS AT HOME im Jahr 2014 wurde die 
Vortragsreihe in den Faculty Club G2B (Gateway to Bio-

tech) mit anschließendem Get-together und Mittagessen 
verlegt. Auch die Faculty Club-Mitglieder konnten nun an 
der Veranstaltung teilnehmen. 2016 erweiterte das IZB 

den Vortragskreis um eine Professorin oder einen Pro-

fessor der Ludwig-Maximilians-Universität oder einer Di-

rektorin bzw. eines Direktors sowie einer Nachwuchs-

gruppenleiterin oder eines Nachwuchsgruppenleiters 

der Max-Planck-Institute Biochemie und Neurobiologie. 
Zudem wurde das Netzwerkevent auf den letzten Don-

nerstag im Monat verlegt. Somit erhöhte sich die Teilneh-

merzahl auf circa 60 Gäste je IZBrunch. 

IZBrunch expanded to include campus  

participants

In the early years, the popular network meeting took place on 
the last Friday of the month in the conference rooms Kubus 
1 and 2 with sausages, pretzels and beer. In 2013 and 2014, 
the light-flooded conference room Ellipse 1 was used ac-
cording to the motto: Start-ups need a wide horizon. Around 
thirty entrepreneurs each used the opportunity to exchange 

ideas with their neighbors. Since the completion of the IZB 
Residence CAMPUS AT HOME in 2014, the series of talks 
has been moved to the Faculty Club G2B (Gateway to Bio-
tech) with a subsequent get-together and lunch. Faculty Club 
members could now also take part in the event. In 2016, the 
IZB expanded the attendance group to include a professor 
from the Ludwig Maximilian University or a director as well 
as a junior research group leader from the Max Planck In-
stitutes for Biochemistry and Neurobiology. In addition, the 
network event has been rescheduled to the last Thursday 
of the month. This increased the number of participants to 
around 60 guests per IZBrunch.

EVENTS IM IZB

Prof. Dr. Dr. Christian Haas, Standortsprecher DZNE - Deutsches Zentrum für Neurodegenerative Erkrankungen e. V. /  
Speaker of the German Center of Neurodegenerative Deseases
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Networking auf höchstem Niveau

Die Themen sind immer hoch spannend: Beispielsweise 

referierte 2016 Prof. Brändli vom Walter-Brendel-Zen-

trum der LMU über die Kaulquappen als neue Tiermo-

delle für seltene Erbkrankheiten und ihren Einsatz bei der 

Wirkstoffsuche. Seit diesem Tag ist er ein regelmäßiger 
Gast der IZB-Events. 2018 sprach Prof. Bonhoeffer, Di-
rektor am Max-Planck-Institut für Neurobiologie, über die 
zellulären Grundlagen von Lernen und Gedächtnis. Seine 

Forschungen sind weltweit wegweisend. 2016 referierte 
Dr. Christian Schetter, damals noch Geschäftsführer der 
Rigontec GmbH, über sein neues Verfahren in der Im-

munonkologie. Bereits 1 Jahr später verkaufte er das Un-

ternehmen an MSD. 2017 stellte Prof. Jauch, Ärztlicher 

Direktor des Klinikum Großhadern, den Neubau des Kli-

nikums vor. Wann hat man die Gelegenheit, sich mit so 

hochkarätigen, weltweit renommierten Wissenschaftle-

rinnen und Wissenschaftlern in so ungezwungener Um-

gebung auszutauschen? Es bleibt der Ansporn des IZB, 

dieses hohe Niveau der Veranstaltung auch in Zukunft 
aufrechtzuerhalten. Leider konnte 2020 aufgrund der Co-

rona-Epidemie nur ein IZBrunch abgehalten werden. 

Networking at the highest level

The topics are always extremely exciting: For example, in 
2016, Prof. Brändli from the Walter Brendel Center at the 
LMU gave a talk on tadpoles as a new animal model for rare 
hereditary diseases, and using them to search for drug can-
didates. Since that day he has been a regular guest at the IZB 
events. In 2018, Prof. Bonhoeffer, Director at the Max Planck 
Institute for Neurobiology, spoke about the cellular basis of 
learning and memory. His research is groundbreaking world-
wide. In 2016, Dr. Christian Schetter, then still managing di-
rector of Rigontec GmbH, talked about his new methods in 
immuno-oncology. Just 1 year later, he sold the company to 
MSD. In 2017, Prof. Jauch, Medical Director of the Gross-
hadern Clinic, presented the new building plans for the clinic. 
When do you have the opportunity to exchange ideas with 

such top-class, world-renowned scientists in such a casual 
environment? The IZB is determined to maintain this high 

level for the event in the future. Unfortunately, due to the 
corona epidemic, only one IZBrunch could be held in 2020.

„Wann hat man die Gelegenheit, sich regelmäßig mit so hochkarätigen, 
weltweit anerkannten Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftlern  

in so ungezwungener Umgebung auszutauschen?“

“When does one have the opportunity to regularly exchange ideas 

with such top-class, globally recognized scientists in such an informal 
environment?”

Dr. Kai Lamottke
Geschäftsführer / Managing Director Bicoll GmbH

EVENTS AT THE IZB
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Dr. Ali Ertürk
Direktor iTERM Helmholtz München

Director iTERM Helmholtz Munich

Prof. Dr. Herwig Baier
Direktor MPI für Neurobiologie

Director MPI for Neurobiology

Dr. Ladetzki-Baehs 
Geschäftsführerin adivo GmbH
Managing Director adivo GmbH

 Dr. Marion Jung
Geschäftsführerin ChromoTec GmbH
Managing Director ChromoTec GmbH 

Prof. Veit Hornung
Genzentrum und Institut für Biochemie der LMU

Gene Center and Department of Biochemistry of the LMU

Dipl.-Ing. Martin Spitznagel
CEO BIND-X GmbH 

Sprecherinnen und Sprecher auf dem IZBrunch
Speaker at the IZBrunch

EVENTS IM IZB
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EVENTS AT THE IZB

1 2

3

1) Jochen Orlowski, Lead Corporate Affairs Celgene (früher /former 4SC), Alexandra Goller, früher /former MorphoSys,  
Dr. Stefan Strobl, Managing Director BioNTech SE (v.l.n.r.)  2) Prof. Dr. Karl Peter Hopfner, Genzentrum der LMU, Gene Center  

of the LMU  3) Dr. Sneha Kumar, Business Development Manager LEUKOCARE AG (left) and Dr. Irene Ferreira,  
Head of Clinical Support, SIRION  BIOTECH GmbH (right)
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Ph.D. Timothy Luker, Senior Director, Emerging Technology & Innovation, Business Development, Eli Lilly; Stephen S. Yoder, 
 CEO, Pieris Pharmaceuticals Inc.; Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director, IZB;  Prof. Dr. Patrick Baeuerle, 

Managing Director, MPM Capital; Jochen Niehaus, Chefredakteur / Editor in chief, FOCUS Gesundheit (v.l.n.r.)
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A
m 16. April 2016 fand die erste Biotech Pres-

se-Lounge im IZB statt. Ziel war es, Pharma- und 
Biotechfirmen, Venture-Capital-Unternehmen 

und Top-Wissenschaftler des Campus mit den Geschäfts-

führern der IZB-Start-ups zu einem spannenden Gedan-

kenaustausch zusammenzubringen. Eine Journalistin 
oder ein Journalist sollte die Veranstaltung moderieren. 

Der Hintergedanke: Wer drei interessante ReferentInnen 
der Branche anmoderiert, muss sich unweigerlich mit dem 

bayerischen Standort der Biotechnologie auseinander-
setzen. Zwei Multiplikatoren der Branche sowie ein Ge-

schäftsführer eines IZB-Start-ups würden je einen 10-mi-
nütigen Vortrag ohne Slides halten. Im Anschluss war ein 
Q&A geplant. Als Location würde natürlich der damals 
noch neue Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) fun-

gieren. Aus Platzgründen limitierte man die Teilnehmer-
zahl auf 100 Gäste. Das Konzept ging auf: Mit großem Er-

folg konnte bis Februar 2020 die Biotech Presse-Lounge 
mit insgesamt 1.300 Gästen 13 Mal durchgeführt werden. 

Seit der Corona-Epidemie ruht dieses Event.

The first biotech press lounge took place at the IZB on April 
16, 2016. The aim was to bring pharmaceutical, biotech, and 
venture capital companies as well as top scientists from 
the campus together with the managing directors of the 

IZB start-ups for an exciting exchange of ideas. A journalist 
should moderate the event. The underlying idea: anyone who 

moderates three interesting speakers from the industry inev-
itably has to deal with the Bavarian location of biotechnology.
Two multipliers in the sector and a managing director of an 
IZB start-up would each give a 10-minute presentation with-
out slides, followed by a Q&A session. The location chosen 
was of course the Facutly Club G2B (Gateway to Biotech), 
which was new at the time. For reasons of space, the num-
ber of participants was limited to 100 guests. The concept 
worked: with great success the Biotech Press Lounge has 

been held 13 times with a total of 1,300 guests up until Feb-
ruary 2020. This event has been on hold since the corona 
epidemic.

Die Biotech Presse-Lounge wurde zum beliebten  
Netzwerktreffen der Biotech-Branche

The biotech press lounge has become a popular network  

meeting for the biotech industry

EVENTS AT THE IZB
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Stakeholder von Pharma-, Biotech- und 
Venture-Capital-Firmen referieren im IZB

An dieser Stelle bedankt sich das IZB noch einmal sehr 

herzlich für die Teilnahme der IZB-Start-ups und der Refe-

rentinnen  und Referenten an der Biotech Presse-Lounge 
in den letzten 5 Jahren. Beispielsweise präsentierten 
Ph.D. Paola Casarosa von Boehringer Ingelheim, Michael 
Crowley von R. Hoffmann-La Roche Ltd, Prof. Dr. Ste-

fan Jaroch von der Bayer Pharma AG, Dr. Karsten Kissel 
von Gilead Sciences und Ph.D. Timothy Luker von Eli Lilly. 
Zudem konnte das IZB zum Beispiel Dr. Hubert Birner 

von TVM Capital, Dr. Patrick Baeuerle von MPM Capi-
tal, Andreas Huber von Bayern Kapital, Peter Homberg 
von Dentons Europe LLP, Dr. Matthias Kromayer von der 
MIG AG oder Dr. Holger Reithinger von Forbion Capital 
Partners für die Veranstaltung gewinnen. Auch Vertre-

ter von ehemaligen IZB-Start-ups, wie Dr. Simon Moro-

ney von MorphoSys, Dr. Markus Dangl von Medigene und 
Stephen Yoder von Pieris Pharmaceuticals, erläuterten 
ihren erfolgreichen Werdegang. Die Liste der Referen-

tinnen und Referenten ist lang. Eine ausführliche Bericht- 
erstattung finden Sie auf unserer Website.

Stakeholders from pharmaceutical, biotech 
and venture capital companies gave talks at 

the IZB

At this point, the IZB would like to thank once again the IZB 

start-ups and all the speakers for participating in the Biotech 
Press Lounge over the past 5 years. For example, Paola Casa-
rosa from Boehringer Ingelheim, Michael Crowley from R. 
Hoffmann-La Roche Ltd, Stefan Jaroch from Bayer Pharma 
AG, Karsten Kissel from GILEAD Sciences and Timothy Luker 
from Eli Lilly who all took part representing the pharmaceu-
tical industry. In addition, the IZB, was able persuade Hu-
bert Birner from TVM Capital, Patrick Baeuerle from MPM 
Capital, Andreas Huber from Bayern Kapital, Peter Homberg 
from DENTONS Europe LLP, Matthias Kromayer from MIG 
AG and Win Holger Reiter from Forbion Capital Partners 
to come to the event. Also representatives from former IZB 
start-ups such as Simon Moroney from MorphoSys, Markus 
Dangl from Medigene and Stefen Yoder from Pieris Pharma-
ceuticals came to explain their successful careers. The list 
of speakers is long. You can find a detailed report on our  
website.

Dr. Karsten Kissel, Medizinischer Direktor / Medical Director, Gilead Sciences GmbH; Dr. Marion Jung,   
CEO,  ChromoTek GmbH; Thomas Hegendoerfer, New Venture Lead, Johnson & Johnson Innovation;  

Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director, IZB (v.l.n.r.)

EVENTS IM IZB
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Das Who is who der Biotech-Presse  
moderierte das Event 

Auch bei den vielen Pressevertretern, die die Biotech 

Presse-Lounge moderiert haben, bedanken wir uns an 

dieser Stelle sehr herzlich. Durch die charmanten Anmo-

derationen und die gute Leitung der Q&As im Anschluss 
an die Vorträge haben diese Journalistinnen und Journa-

listen dazu beigetragen, dass die Biotech Presse-Lounge 

sich zu einem beliebten Format in der Branche entwi-
ckeln hat. Als erste Moderatorinnen oder Moderatoren 

des Events konnte das IZB Susanne Kutter, damals von 
der Wirtschaftswoche, Bert Fröndhoff vom Handelsblatt 
sowie Julia Groß von Euro am Sonntag 2016 im Faculty 
Club begrüßen. Bettina Reckter von den VDI Nachrich-

ten, Philip Hemme von Labiotech und Jochen Niehaus 

von Focus-Gesundheit folgten 2017. Im darauffolgenden 
Jahr moderierten Sandra Wirsching von der BIOCOM AG, 
Evelyn Warner von Labiotech und Susanne Simon vom 
IZB. 2018 konnte das IZB Dr. Martin Laqua von Transkript, 
Jo Schilling von Technology Review und Eva Müller vom 
Manager Magazin für die Veranstaltung gewinnen. Vor 

der Corona-Epidemie moderierte Elisabeth Dostert von 
der Süddeutsche Zeitung auf sehr eloquente Weise die 

derzeit letzte Veranstaltung. 

The who’s who of the biotech press  
moderated the event

We would also like to take this opportunity to thank the 

many press representatives who moderated the Biotech 
Press Lounge. Thanks to the charming moderation and ex-
cellent management of the Q&A session following the pre-
sentations, these journalists have contributed to the Biotech 
Press Lounge developing into a popular format in the indus-
try. As the first moderators of the event, the IZB was able to 
welcome Susanne Kutter, at the time from Wirtschaftswoche, 
Bert Fröndhoff from Handelsblatt, and Julia Groß from Euro 
on Sunday to the Faculty Club in 2016. Bettina Reckter 
from VDI Nachrichten, Philipp Hemme from Labiotech and  
Jochen Niehaus from Focus GESUNDHEIT followed in 2017. 
In the following year, Sandra Wirsching from BIOCOM AG, 
Evelyn Warner from Labiotech and Susanne Simon from the 
IZB moderated. In 2018 the IZB was able to welcome Martin 
Laqua from Transkript, Jo Schilling from Technology Review 
and Eva Müller from Manager Magazin to the event. Before 
the corona epidemic, Elisabeth Dostert from the Süddeut-
sche Zeitung very eloquently moderated the last event.

„Eine exzellente Kommunikationsplattform für die Branche – weit über 
die Grenzen von Martinsried hinaus.“

“An excellent communication platform for the industry – well beyond 
the boundaries of Martinsried.”

Jens Holstein
Finanzvorstand MorphoSys AG / CFO MorphoSys AG 

EVENTS AT THE IZB
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Joachim Müller-Jung 

Chief Nature and Science Editor,  
Frankfurter Allgemeine Zeitung

Peter Homberg
Partner, Head of German Life Science  

Practice Dentons Europe LLP

Prof. Dr. Stefan Jaroch 

VP, Public Private Partnerships,  
R&D Open Innovation Bayer AG

Ph.D. Mikkel Noerholm
Head of European Operations, Exosome 

Diagnostics, a Bio-Techne company 
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30125 years IZB

„Es ist eine wunderbare Initiative im Auftrag des IZB, die den Unternehmen auf 
dem Campus eine hervor ragende Plattform bietet, um Presse und Öffentlichkeit 

über spannende Neuentwicklungen auf dem Laufenden zu halten.“

“It is a wonderful initiative on behalf of the IZB, which provides  
an excellent platform for companies on campus for keeping the press  

and the public informed about exciting new developments.”

Ph.D. Mikkel Noerholm
Head of European Operations, Exosome

Diagnostics, a Bio-Techne company

„Die Presse-Lounge bietet ein sehr attraktives Format, um über  
aktuelle Forschungsthemen aus der Pharma-, Biotech- und Gründerperspektive  

zu reflektieren, in kleineren Runden die Diskussion zu vertiefen  

und in angenehmer Atmosphäre neue Kontakte zu knüpfen.“

“The Press-Lounge offers an attractive format to reflect on current research topics 
from the pharma-, biotech-, and founders’ perspective, in-depth discussions  

in smaller groups, and a perfect atmosphere to establish new contacts.”

Prof. Dr. Stefan Jaroch
VP, Public Private Partnerships,  
R&D Open Innovation Bayer AG

EVENTS AT THE IZB
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Jason Loveridge 

CEO, 4SC

Andreas Huber  
Scientific Director Life Science  

and Senior Investment Manager,  

Bayern Kapital GmbH

Dr. Joachim Vogt 

Director Search and Evaluation (S&E),  
Western Europe, AbbVie Deutschland GmbH & Co. KG

Michael Crowley 

Head Business Development for Pharma 
Research and Early Development,    

F. Hoffmann-La Roche Ltd
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„München ist ein wichtiges Life Science- Ökosystem der Naturwissenschaften, in 
dem wir großartige Wissenschaftler und wissenschaftliche Kooperations partner 

finden können, um das Leben der Patienten zu verbessern.“

“Munich is an important life sciences ecosystem where we can find great science 

and scientific collaborators to make a difference to patient’s lives.”

Michael Crowley 
Head of Business Development for Pharma Research  
and Early Development,   F. Hoffmann-La Roche Ltd

„Für uns bei 4SC ist es eine großartige Gelegenheit, das Unternehmen einer Reihe 
von unterschiedlichen Personen – Journalisten, Investoren, anderen Unternehmen – 

vorzustellen und wirklich interessante Rückmeldungen zu erhalten.“

“For us at 4SC it is a really amazing opportunity to present the company to a range 
of different people, journalists, investors, other companies and get some really 

interesting feedback.”

Jason Loveridge 
CEO, 4SC

„Der Standort Martinsried ist wirklich ein Top-Standort für Biotech-Start-ups.  
Wir haben viele Portfoliounternehmen hier.“

“Martinsried is really a top location for biotech start-ups. We have a lot of portfolio 
companies  here.”

Andreas Huber
Scientific Director Life Science and  

Senior Investment Manager, 

Bayern Kapital

EVENTS AT THE IZB
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Partner 5th Munich Life Science Pitch Day: Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer IZB; Prof. Dr. Stefan Jaroch,  
VP, Public Private Partnerships, R&D Open Innovation Bayer AG; Dr. Lena Krzyzak, Senior Investment Manager  

High-Tech Gründerfonds; Dr. Ioannis Sapountzis, Global Head BD&L Boehringer Ingelheim (v.l.n.r.)

EVENTS IM IZB
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I
n Kooperation mit dem High-Tech Gründerfonds HTGF 
organisiert das IZB seit 2016 einmal im Jahr den Mu-

nich Life Science Pitch Day. Nahmen im ersten Jahr zehn 
Investoren an der Veranstaltung teil, so waren es 2019 

schon 25 Vertreter der Venture-Capital-, Pharma- und 
Biotech-Branche. Zwischen zehn und 12 spannende Bio-

tech-Projekte wurden je auf dieser Veranstaltung prä-

sentiert. Als strategische Partner konnten jeweils die Fir-
men Bayer und Boehringer Ingelheim gewonnen werden. 
An dieser Stelle wollen wir uns bei den Organisatorinnen 
und Organisatoren seitens des HTGF sehr herzlich bedan-

ken. Initiiert hatte den Munich Life Science Pitch Day da-

mals Dr. Christian Jung, der dann an Dr. Marianne Mer-
tens übergab. Seit 2018 verantwortet Dr. Lena Krzyzak 
die Veranstaltung. Prof. Dr. Stefan Jaroch von der Bayer 
AG war ein Begleiter der ersten Stunde. Leider ist auch 

diese Veranstaltung in Zeiten der Corona-Epidemie erst 
einmal on hold.

In cooperation with the High-Tech Gründerfonds HTGF, the 
IZB has been organizing the Munich Life Science Pitch Day 
once a year since 2016. While ten investors took part in the 

event in the first year, there were already 25 representatives 
from the venture capital, pharmaceutical and biotech indus-
tries in 2019. Between ten and 12 exciting biotech projects 
were presented at this event. The event gained the compa-
nies Bayer and Boehringer Ingelheim as strategic partners. At 

this point we would greatly like to thank the organizers from 

the HTGF. The Munich Life Science Pitch Day was initiated 
by Christian Jung, who then passed it on to Marianne Mer-
tens. Since 2018, Lena Krzyzak has been responsible for the 
event. Stefan Jaroch from Bayer AG was a participant from 
the very beginning. Unfortunately, this event is also on hold 
for the first time due to the corona epidemic.

Munich Life Science Pitch Day im IZB
Munich Life Science Pitch Day at the IZB

EVENTS AT THE IZB
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Hohe Investorendichte auf dem  
Pitch Day im IZB

Wir freuen uns sehr, dass der Munich Life Science 

Pitch Day im Juli 2019 so gut besucht war.  
19 Investoren nahmen teil (siehe Foto oben v.l.n.r.):  
Dr. Joachim Vogt, AbbVie Inc.; Fis Emri, Saverna  
Therapeutics; Andreas Huber, Bayern Kapital;  
Dr. Holger Reithinger, Forbion Capital Partners;  
Annegret de Baey-Diepolder, Seventure Partners;  
Dr. Marianne Mertens, Wellington Partners Advisory AG;  
Dr. Joachim Rothe, Life Sciences Partners; Thomas Möller, 
BioMedPartners AG; Laurent Jacqueroud, Kurma Part-

ners SA; Dr. Ioannis Sapountzis, Boehringer Ingelheim;  

Dr. Bernd Goergen, HTGF; Christoph Kocher, Gimv; Daniel 
Parera, TVM Life Science Management GmbH; Dr. Marie 

Asano, HTGF; Dr. Lena Krzyzak, HTGF; Dr. Daniel Dillinger,  
Redalpine Venture Partners AG; Dr. Benedikt  
Luhmann, VI Partners AG; Cédric Barra, Occident Group AG;  
Dr. Peter Neubeck, Kurma Partners SA.

High investor density at the  
Pitch Day at IZB

We are very pleased that the Munich Life Science Pitch Day 

in July 2019 was so well attended. 19 investors took part: 
Dr. Joachim Vogt, AbbVie Inc.; Fis Emri, Saverna Therapeu-
tics; Andreas Huber, Bayern Kapital; Dr. Holger Reithinger, 
Forbion Capital Partners; Annegret de Baey-Diepolder,  
Seventure Partners; Dr. Marianne Mertens, Wellington  
Partners Advisory AG; Dr. Joachim Rothe, Life Sciences  
Partners; Thomas Möller, BioMedPartners AG; Laurent  
Jacqueroud, Kurma Partners SA; Dr. Ioannis Sapountzis, 
Boehringer Ingelheim; Dr. Bernd Goergen, HTGF;  
Christoph Kocher, Gimv; Daniel Parera, TVM Life Sci-
ence Management GmbH; Dr. Marie Asano, HTGF;  
Dr. Lena Krzyzak, HTGF; Dr. Daniel Dillinger, Redalpine  
Venture Partners AG; Dr. Benedikt Luhmann, VI Partners AG; 
Cédric Barra, Occident Group AG; Dr. Peter Neubeck, Kurma 
Partners SA.
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Die Kooperationspartner des Pitch Day / The cooperation partners of the Pitch Day

         

include a non-confi dential executive summary or presentation of your start-up or 
project that you are looking to spin-out of your research organisation.

The event is free of charge, however, registration is mandatory as space is limited.

Dr. Peter Hanns Zobel, CEO, IZB
Prof. Dr. Stefan Jaroch, Head, External Innovation Technologies, R&D,
Pharmaceuticals Division, Bayer
Dr. Marianne Mertens, Principal, Wellington Partners Life Science Venture Capital
Dr. Lena Krzyzak, Investment Manager, High-Tech Gründerfonds Management GmbH
Non-confi dential start-up pitches
Each 10 minutes pitches followed by 10 minutes helpful feedback 
and sound advice from the experts

WITH SUPPORT FROM:

Date:  
Location: 

Room: 

Thursday, July 11, 2019
Innovation and Start-up  
Centre for Biotechnology (IZB) 
Am Klopferspitz 19 

Faculty Club G2B  
(Gateway to Biotech)

High-Tech Gründerfonds Management GmbH 
Dr. Lena Krzyzak
Schlegelstraße 2, 53113 Bonn  
E-mail: lifescience-pitchday@htgf.de 

The IZB Residence CAMPUS AT HOME 
offers rooms for participants and 
guests from 89,00 Euro – you can 
book rooms here: 
www.campusathome.de
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„Mit dem IZB arbeiten wir bereits lange und erfolgreich zusammen. Ein Beispiel  
ist unser gemeinsamer Pitch Day in München. Mit diesem beliebten Event  

bieten wir eine tolle Plattform zur Vernetzung von Start-ups mit Industrie und 
Investoren. Wir freuen uns bereits auf die 6. Auflage in 2021.“

“We have been working successfully with the IZB for a long time. One example  
is our joint pitch day in Munich. With this popular event, we offer a great platform 

for networking with start-ups, industry and investors. We are already looking 
forward to the 6th edition in 2021.”

Dr. Lena Krzyzak 
Principal beim High-Tech Gründerfonds
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(v.l.n.r.) Dr. Georg Ried, Bayern Kapital; Dr. Karin Kleinhans, LSP; Philipp Hermannsdörfer, BayStartUp; Dr. Peter Hanns Zobel, 
Fördergesellschaft IZB mbH; Dr. Mathias Falcenberg, former Forbion today Merck; Dr. Timothy Luker, Eli Lilly;  

Dr. Matthias Kromayer, MIG AG; Dr. Kreske Nickelsen, Coparion; Dr. Dirk Vocke, Merck KGaA; Dr. Christian Jung, former  
Wellington Partners today Dementia Discovery Fund; Dr. Marianne Mertens, former High Tech Günderfonds today  

Wellington Partners; Prof. Dr. Stefan Jaroch, Bayer AG; Dr. Klaus Mendla, Boehringer Ingelheim (v.l.n.r.)

„Eli Lilly sucht die besten biomedizinischen  Innovationen in einem  
sehr frühen Stadium.  Veranstaltungen wie diese sind sehr hilfreich 

unsere Ziele zu erreichen.“

“Eli Lilly are looking to discover and partner with the best biomedical 
innovations at an increasingly early stage and events like this are very 

helpful in realising these goals.“

Dr. Tim Luker 
Senior Director, Emerging Technology & Innovation, Eli Lilly

EVENTS IM IZB
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1) Guest of the Munich Life Science Pitch Day  2) Dr. Marinne Mertens, former HTGF today WEllington Partners; Dr. Alexandra 
Goll, Managing Director BioPharma Advisory  3) Project teams Munich Life Science Pitch Day  4) Dr. Mathias Kromayer, CEO 

MIG AG und Prof. Dr. Armin Giese, CSO MODAG GmbH  5) Florian Hahn, Mitglied des Bundestages,  
Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / Managing Director IZB; Prof. Dr. Stefan Jaroch, VP, Head of Public Private Partnerships, 

R& D Open Innovation (v.l.n.r.)

EVENTS AT THE IZB
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Foto oben: Kerstin Schreyer, Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr / Minister of State for Construction, Housing 
and Transport; Dr. Markus Söder, Bayerischer Ministerpräsident / Bavarian Minister President; Dr. Peter Hanns Zobel,  

Geschäftsführer / Managing Director IZB (v.l.n.r.)  Foto unten / Photo below: Gäste des Wirtschaftsempfangs /  
Guests of the economic reception

EVENTS IM IZB

Wirtschaftsempfang  
Ecomonic Reception
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S
eit 2013 lädt Kerstin Schreyer, Stimmkreisabge-

ordnete und heutige Ministerin für Wohnen, Bau 
und Verkehr, in Kooperation mit dem IZB die Un-

ternehmerinnen und Unternehmer sowie Start-up-Entre-

preneure der Region ein, um den Gedankenaustausch zu 
fördern. Jedes Jahr folgen fast 100 Firmen der Einladung. 
Nach der Begrüßungsrede von Kerstin Schreyer und dem 
Geschäftsführer des IZB, Dr. Peter Hanns Zobel, referiert 
auch eine Sprecherin oder ein Sprecher aus Wirtschaft 
oder Politik. 2015 nahm Dr. Markus Söder, damals bay-

erischer Finanzminister, an der Veranstaltung teil und 
beleuchtete die großen Wirtschaftsthemen. 2016 war 
Dr. Frank Walthes, Vorstandsvorsitzender der Versiche-

rungskammer Bayern, Gast des Wirtschaftsempfangs. Dr. 
Edmund Stoiber, Ministerpräsident a. D., gab dem IZB 

2017 die Ehre, den Standort zu besuchen, den er selbst 

einmal aus der Taufe gehoben hatte. 2018 konnte Ilse Aig-

ner, Präsidentin des Bayerischen Landtags, für die Ver-
anstaltung gewonnen werden. Die Bilder sprechen hier 

Bände: Unternehmerinnen und Unternehmer genießen 

den Austausch mit den Politikerinnen und Politikern ab-

seits vom beruflichen Alltag.

Since 2013, Kerstin Schreyer, member of the constituency 
and today’s Minister for Housing, Building and Transport, 
in cooperation with the IZB, has been inviting entrepre-
neurs and start-up entrepreneurs in the region to promote 
the exchange of ideas. Every year almost 100 compa-
nies accept the invitation. After the welcoming speech by  
Kerstin Schreyer and the Managing Director of the IZB,  
Dr. Peter Hanns Zobel, a speaker from business or politics 
also gives a talk. In 2015, Markus Söder, then Bavarian  

Finance Minister, took part in the event and highlighted the 

major economic issues. In 2016, Frank Walthes, CEO of the 
Bavarian Insurance Chamber, was a guest of the business re-
ception. Edmund Stoiber, former Minister President, honored 
the IZB with a visit in 2017, visiting the location that he him-
self had once launched. In 2018, Ilse Aigner, President of the 

Bavarian State Parliament, was a welcome guest at the event. 

The pictures speak volumes here: Entrepreneurs enjoy the ex-
change with politicians away from everyday work.

Netzwerktreffen mit Wirtschaft und Politik
Network meeting with business and politics

EVENTS AT THE IZB
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Politischer Rückblick von  
Dr. Edmund Stoiber

Legendär ist die enthusiastische Rede von Dr. Stoiber im 
Oktober 2017. Er beleuchtete nicht nur sein politisches 
Leben, sondern ging auch explizit auf die Entwicklung des 

IZB ein. „Ich bin heute gerne hier, weil ich als ehemaliger 

bayerischer Ministerpräsident ein Geburtshelfer des In-

novations- und Gründerzentrums für Biotechnologie war. 
Bei der Eröffnung des IZB 1995 habe ich betont, dass wir 
Martinsried zum ersten Biotechnologiezentrum Europas 
ausbauen wollen – im Wettbewerb mit Paris, Oxford und 
Mailand. Das ist uns gelungen! Heute steht „Martinsried“ 
als Synonym für Biotechnologie auf höchstem Niveau“, 
freute sich Dr. Edmund Stoiber.

Political review by Dr. Edmund Stoiber

The enthusiastic speech by Edmund Stoiber in October 
2017 is legendary. He not only explained his political life, 
but also explicitly delved into the development of the IZB.  
 “I am pleased to be here today because, as the former Bavar-
ian Minister President, I helped bringing the Innovation and 
Start-up Center for Biotechnology into existence. When the 
IZB opened in 1995, I emphasized that we wanted to develop 

Martinsried into Europe’s foremost biotechnology center – in 
competition with Paris, Oxford and Milan. We succeeded! 
Today “Martinsried” is synonymous with biotechnology at 
the highest level,” said Dr. Edmund Stoiber with pleasure.

Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer / CEO, Fördergesellschaft IZB mbH; Kerstin Schreyer, Staatsministerin für Bauen, 
Wohnen und Verkehr / Minister of State for Construction, Housing and Transport;  

Dr. Edmund Stoiber, Bayerischer Ministerpräsident a. D. / former Minister President of Bavaria (v.l.n.r.)
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„Es überrascht mich immer wieder, wie Firmen aus den 
unterschiedlichsten Bereichen auf dem Empfang Kontakte knüpfen 

und anschließend gemeinsam Projekte durchführen.“

“It always surprises me how companies from the most diverse  

areas make contacts at the reception and subsequently  
carry out projects together.”

Kerstin Schreyer 
Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr / Minister of State  

for Construction, Housing and Transport

Ilse Aigner, Präsidentin des Bayerischen Landtags / President of the Bavarian Parliament; Dr. Peter Hanns Zobel,  
Managing Director, Innovation and Start-up Center for Biotechnology (IZB); Kerstin Schreyer, Staatsministerin für Bauen,  

Wohnen und Verkehr / Minister of State for Construction, Housing and Transport (v.l.n.r.)

EVENTS AT THE IZB
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1) Reinhard Dietrich, Geschäftsführer / Managing Director, BioKids; Kerstin Schreyer, Staatsministerin für Bauen, Wohnen  
und Verkehr / Minister of State for Construction, Housing and Transport; Dr. Wiggenhorn, CEO, Coriolis and CEO of the Kita 

BioRegio e.V. (v.l.n.r.);  2) Dr. Federico Buersgens, CEO GNA Biosolutions; Prof. von Schacky, CEO Omegametrix;  
Dr. Hellmann, CEO KLIFOVETAG (v.l.n.r.)  3) Dr. Martin Ried, Dr. Michael Schaeffer, CSO Vivoryon AG; Dr. Stefan Strobl,  

Geschäftsführer / Managing Director BioNTech SE; Dr. Daniel Vitt, CEO Immunic AG (v.l.n.r.)

EVENTS IM IZB
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4) Ilse Aigner, Präsidentin des Bayerischen Landtags / President of the Bavaria Parliament  
5) Dr. Edmund Stoiber, Bayerischer Ministerpräsident a. D. / former Minister President of Bavaria; Kerstin Schreyer,  

Staatsministerin für Bauen, Wohnen und Verkehr / Minister of State for Construction, Housing and Transport (v.l.n.r.)
6) Adrian Passow, CTO Omegametrix GmbH; Dr. Luitpold Fried, CTO BIND-X GmbH (v.l.n.r.)

EVENTS AT THE IZB

4    

5

6
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The communication
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KOMMUNIKATION IM IZB

Von Anfang an hat das Innovations- und Gründerzent-
rum Biotechnologie über die Entwicklungen der Start-

ups ausführlich berichtet. In den ersten Jahren kommu-

nizierte man in Form eines E-Mail-Newsletters. Seit 2011 
publiziert die IZB drei Mal im Jahr das Magazin „IZB im 

Dialog“. Die Rubriken sind bis heute relativ gleich geblie-

ben. Der Umfang hat sich von 20 auf 40 Seiten pro Aus-

gabe verdoppelt. In den News wird über Finanzierungs-

runden, neue Personalien und über die Forschungen der 
Start-ups sowie ehemaliger IZB-Start-ups, die sich meist 

in der Nähe des IZB angesiedelt haben, informiert. Unter 

der Rubrik „Campus im Visier“ werden die Institutionen 
des ständig wachsenden Campus vorgestellt. Zudem prä-

sentiert das Magazin die hochkarätigen Direktoren der 
Max-Planck-Institute für Biochemie und für Neurobiolo-

gie sowie die Professoren der Ludwig-Maximilians-Uni-

versität. Auch über die regelmäßig stattfindenden Events 
oder Besuche von Politikerinnen und Politikern im IZB fin-

den die Leser eine umfangreiche Nachberichterstattung. 
Und selbstverständlich wird über die Entscheidungen 

des Aufsichtsrats und die regionale Entwicklung berich-

tet. Seit 2017 erscheint die „IZB im Dialog“ in Anlehnung 

an die Internationalität der Biotech-Branche zweisprachig 
auf Deutsch und Englisch.

 

Publikumswirksame Aufbereitung von 
wissenschaftlichen Themen

In jedem Heft taucht man in die spannende Welt der Bio-

technologie ein. Wichtig war es den Blatt-Machern jedoch 
immer, diese Informationen für Nichtwissenschaftler ver-
ständlich aufzubereiten. Nur so entsteht Begeisterung für 

diese Branche. Die Menschen außerhalb dieser Laborwelt 

sollen verstehen: HIER ENTSTEHT ZUKUNFT. Um der vo-

ranschreitenden Digitalisierung Rechnung zu tragen, er-
scheint das Magazin seit 2020 nun in einer Onlineversion 
auf der Website des IZB unter der Rubrik „IZB Biotech 
News“.

From the beginning, the IZB has reported in detail about 
the developments of the start-ups at the IZB. In the first few 
years, we communicated in the form of an email newsletter. 
Since 2011, the IZB has published the magazine “IZB in Dia-
log” three times a year. The themes have remained relatively 
the same to this day, but the volume has doubled from 20 to 
40 pages per issue. The news provides information about fi-
nancing rounds, new personalities and the research by start-
ups and former IZB start-ups, most of which have settled near 
the IZB. The institutions of the constantly growing campus 
are presented under the section “Campus in Sight”. The mag-
azine also presents the top-class directors of the Max Planck 
Institutes for Biochemistry and Neurobiology and the pro-
fessors at the Ludwig Maximilian University. The reader also 
finds extensive follow-up reports on the events that regularly 
take place or visits by politicians to the IZB. And of course 
the decisions of the Supervisory Board and regional devel-
opments are reported. Since 2017 “IZB in Dialog” has been 
published in German and English, following the international 
nature of the biotech industry.

 

Audience-effective preparation of scientific 
topics

In every issue one is immersed in the exciting world of bio-
technology. However, it was always important to the editors 
to make this information understandable for non-scientists. 
This is the only way to create enthusiasm for this industry. 

People outside of this laboratory world should understand: 
THE FUTURE IS CREATED HERE. In order to take account of 
advancing digitization, the magazine has been appearing as 
an online version since 2020 on the IZB website under the 
section “IZB Biotech News”.

Ein Blick hinter die Kulissen  
der Biotechnologie

A look behind the biotechnology scene
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COMMUNICATION IN THE IZB

Netzwerk-Informati onen rund um den Campus Marti nsried/ 
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network informati on about the Marti nsried/Grosshadern campus,
Weihenstephan and the biotechnology branch

SIRION BIOTECH: 

VIRALE VEKTOR-TECHNO LOGIE  
FÜR DIE GENFORSCHUNG 
Viral vector technologies for gene research 

IZB im Dialog

#2
2019

IZB in DialogEN

5th Munich Life Science Pitch Day

Hohe Investorendichte auf dem Pitch Day im IZB
High investor density at the Pitch Day hosted by 

the IZB

Interview mit / interview with

Dr. Christian Thirion, SIRION Biotech GmbH

Münchner Biotech-Juwel strebt an die Börse 
Munich Biotech jewel aims for IPO

Events im IZB / events at the IZB

12. Biotech Presse-Lounge

12th Biotech Press Lounge

Netzwerken im Faculty Club G2B
Networking in the Faculty Club G2B
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„Weltweit git es nur eine Handvoll Unternehmen, die sich wie 

SIRION spezifisch auf Vektortechnologien fokussieren.“

”Worldwide only a handful of companies focus specifically on viral 

vector technologies like SIRION.”

Dr. christian thirion, CEO, SIRIOn Biotech GmbH

t I t e L S t o rY     T I T L E  S T O RY 
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D
as Martinsrieder Start-up SIrIoN Biotech ist einer 
von etwa fünf Spezialisten weltweit, der mit seiner 
vektor-technologie Pharmaunternehmen bei der 

entwicklung modernster Medikamente unterstützt. Im 
Fokus stehen unter anderem erkrankungen wie Parkin-
son, Alzheimer und ALS, bisher nicht heilbare neurode-
generative erkrankungen des zentralen Nervensystems. 
Die Kernkompetenz des unternehmens besteht darin, 
neue vektoren und verfahren zu entwickeln und zu 
verbessern, um effektivere und kostengünstige genthe-
rapien für Millionen von Menschen zu ermöglichen. 
Über Kooperationen mit dem uS-Biotech-unterneh-
men Denali therapeutics, Acucela in Seattle/tokio und 
orchard therapeutics in england wird SIrIoN an einem 
Milliardenmarkt mitwirken. Susanne Simon interviewte 
den gründer und ceo Dr. christian thirion und den coo 
Dieter Lingelbach zur strategischen Ausrichtung des mit 
zwölf Jahren noch jungen Biotech-unternehmens.

IM DIALOG: herr Dr. thirion, für welche Krankheiten bietet die 
gentechnik heilungschancen?
DR . THIRION: Derzeit gibt es ungefähr 8.000 monogenetische 

Erbkrankheiten und mehrere 100 klinische Studien hierzu. Die 

prominentesten Krankheiten sind genetisch bedingte Erblindun-

gen (Retinitis Pigmentosa), Hämophilie (Bluterkrankheit), SMA 

und beispielsweise Alzheimer, Parkinson, Stoffwechselerkran-

kungen, neuromuskuläre Erkrankungen oder Muskelschwund. 

Zum Teil sind diese Krankheiten angeboren oder entstehen 

durch spontane Mutationen.

IM DIALOG: Wie muss man sich die virale vektor-technologie in 
der Praxis vorstellen?
DR . THIRION: Gendefekte, die für die jeweiligen Krankheiten ver-

antwortlich sind, werden „geheilt“. Dies erfolgt dadurch, dass 

man den genetischen Bauplan für ein fehlendes Protein in die 

Zelle einbringt oder man einen Schaden am Gen korrigiert. Die 

kooperierenden Pharmaunternehmen arbeiten am Medikament 

und den damit verbundenen klinischen Prüfungen. SIRION ent-

wickelt und produziert den „Shuttle“ dazu. Das heißt, wir sorgen 

dafür, dass die genetische Information, das „therapeutische Kon-

strukt“, auf sicherem und effi zientestem Weg in die Zielzelle im 
Patienten gelangt. Am Ende ist es das erklärte Ziel einer solchen 

Therapie, durch einmalige Behandlung einen therapeutischen 

Langzeiteffekt zu erzielen.

IM DIALOG: Wie muss man sich diesen „gen-Shuttle“ im Detail 
vorstellen
DR . THIRION: Wir arbeiten im gentherapeutischen Bereich vor 

allem mit Adeno-assoziierten Viren (AAV) und Lentiviralen Vek-

toren. Wir verwenden jedoch nur die Virenhülle, das sogenannte 

Kapsid. Die originale Virus-Geninformation wird eliminiert und 

mit einer therapeutischen Information ersetzt, mit der man an-

strebt, die Krankheit zu therapieren. Die Außenhülle des 

Munich Biotech jewel aims for IPO: 

SIRION Biotech offers viral vector techno-

logies for gene research worldwide

Martinsried-based start-up SIRION Biotech is one of about 

fi ve specialists worldwide that supports drug developers in 
their drive for the most innovative therapies with its vector 

technologies. Main focus currently are Parkinson, Alzhei-

mer and ALS, a neurodegenerative disorder for which there 

exists no therapy so far. The company’s core competence is 

to develop and optimize vector technologies to enable more 

effective and fi nancially reasonable treatments for millions 
of gene- and cell-therapy patients. Through large-scale 

research collaborations with US-based Denali Therapeutics, 

Acucela in Seattle/Tokyo as well as Orchard Therapeutics 

in England, SIRION will participate in a billion USD market. 

Susanne Simon interviewed founder and CEO Dr. Christian 

Thirion and the COO Dieter Lingelbach about their future 

strategic direction for the 12-year-old company.

IN DIALOG: Dr. Thirion, for which diseases does genetic engineering 

offer chances of recovery?

DR. THIRION: There are about 8.000 diseases known to have a mono-

genetic cause and hundreds of clinical studies are under way trying to 

treat them. The most prominent diseases are genetic blindness (Ret-

initis pigmentosa), haemophilia, SMA and for example Alzheimer's, 

Parkinson's, metabolic diseases, neuromuscular diseases or muscle 

atrophy. Some of these diseases are inherited, or arise through spon-

taneous mutations.

IN DIALOG: Please give me an idea of how viral vector technology 

works in practice.

DR . THIRION: The idea is to “fi x” genetic defects that cause disease. 
There is a blueprint in every cell telling it what proteins to express 

and how. When missing, such blueprint needs to be delivered into 

the cell or it is being corrected. The drug developers working with us 

have a thorough understanding of disease and how to conduct clini-

cal studies. SIRION then develops the “shuttle” to deliver the “thera-

peutic construct” into the particular set of cells that is the missing ge-

netic information, either directly or indirectly. Desired goal is a “one 

shot” therapy.

IN DIALOG: How does such a “gene-shuttle” work?

DR. THIRION: We work with so-called adeno-associated viruses (AAV) 

of which we only utilize the outer protein shell, its capsid. The ac-

tual virus-gene-information is eliminated and replaced by genetic 

construct aimed at fi xing the disease. The library of different mu-
tated capsids can be selected through a process called artifi cial evo-
lution to select a high performing mutant that will improve target-

ing of e.g. liver or lung cells. We are currently in close collaboration 

with Prof. Grimm of Heidelberg’s University Hospital, to develop AAV 

capsids that are about 10,000 times more effi cient in delivering con-
structs into target cells than traditional methods and vectors. On the 

other hand, we are working on improving lentivirus applications. 

EN

Münchner Biotech-Juwel  
strebt an die Börse
SIRION Biotech bietet weltweit virale Vektor-Technologie für die Genforschung an
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Coriolis zählt zu den weltweit führenden, unabhängigen 

Dienstleistungsunternehmen für Formulierungsent-

wicklung (bio)pharmazeutischer Wirkstoffe (Proteine, 

Peptide, monoklonale Antikörper, RNA/DNA-Träger 

Systeme, Virus-like Particles, Viren und Bakterien) und 

Impfstoffe. Ein interdisziplinäres Expertenteam von 

hochqualifi zierten Wissenschaftlern mit langjähriger 
Erfahrung im Bereich von Biopharmazeutika optimiert 

und verkürzt den Prozess der Arzneimittelentwicklung 

durch einzigartiges Know-how, durch den Einsatz inno-

vativer analytischer Methoden sowie durch Anwendung 

neuester wissenschaftlicher Erkenntnisse. Zum Dienst-

leistungsspektrum von Coriolis gehört die Entwicklung 

von Formulierungen für (prä-)klinische Phasen und Kom-

merzialisierung einschließlich Gefriertrocknung (Pro-

zessentwicklung, Optimierung und Scale-up), Durchfüh-

rung von Stabilitätsstudien, In-Use Studien, Produktion 

von Material für präklinische Studien und Proteinanaly-

tik (Partikel, Aggregate, Struktur) mit modernsten Tech-

nologien. Susanne Simon hat den Unternehmensgründer 

Dr. Michael Wiggenhorn für die IZB im Dialog interviewt. 

IM DIALOG: Wie ist Coriolis entstanden?

DR . WIGGENHORN: Coriolis ist die erste Ausgründung des De-
partments Pharmazie der Ludwig-Maximilians-Universität Mün-
chen. Wir erhielten 2008 ein Exist-Gründerstipendium des Bun-
deswirtschaftsministeriums für Wirtschaft und Energie. Die 
logistische Hilfestellung des Spin-Off 

Service der LMU, die fachliche Unter-

stützung der Professoren des Lehrstuhls 

und die Möglichkeit der Nutzung der 

technischen Ausstattung des Lehrstuhls 
machten eine erfolgreiche Ausgründung 
möglich.

IM DIALOG: Sie sind 2009 in das IZB 

eingezogen. Warum haben Sie diesen 

Standort gewählt?

DR . WIGGENHORN: Das IZB ist in direkter 

räumlicher Nähe zu den Instituten der 
LMU und der Max-Planck-Institute für 

Biochemie, Neurobiologie und erfolgrei-

chen Biotechnologie-Unternehmen. Der 
enge Austausch mit den Wissenschaft-
lern war für uns damals entscheidend 

und ist uns auch heute noch sehr wichtig. 
Zudem hätte wir ohne die Dienstleistun-
gen und die Flexibilität, die das IZB den 
Start-Ups zur Verfügung stellt, nicht in 

diesem Maße kontinuierlich wachsen 

können.

IM DIALOG: Was ist der Vorteil, wenn man sein Unternehmen 

direkt am Campus ansiedelt?

DR . WIGGENHORN: Zum einen kennen wir durch die enge Zu-

sammenarbeit auf dem Campus Martinsried/Großhadern die 

Anforderungen der forschenden Wissenschaftler und lassen 
diese Kenntnisse direkt in unsere Entwicklungen einfl ießen. An-
gehende Unternehmer können mit etablierten Gründern einen 

ungezwungenen Austausch führen. Zum anderen erleichtert 
es die Akquise von Mitarbeitern. Viele hochqualifi zierte 

The art of formulation development

Coriolis is one of the world’s leading independent service 

providers for formulation development of (bio)pharma-

ceutical agents (proteins, peptides, monoclonal antibodies, 

RNA/DNA carrier systems, virus-like particles, viruses and 
bacteria) and vaccines. An interdisciplinary expert team of 

highly qualifi ed scientists with many years of experience in 
the fi eld of biopharmaceuticals optimize and shorten the 
process of drug development through unique know-how, the 
use of innovative analytical methods, and the application of 

the latest scientifi c fi ndings. The services provided by Coriolis 
include developing formulations for (pre-)clinical phases and 

commercialization, including freeze-drying (process develop-

ment, optimization and scale-up), conducting stability and 

in-use studies, and producing material for preclinical studies 

and protein analysis (particles, aggregates, structure) with 

state-of-the-art technologies. Susanne Simon interviewed 

the company founder Dr. Michael Wiggenhorn for IZB im 

Dialog.

IM DIALOG: How did Coriolis start up?

DR. WIGGENHORN: Coriolis is the fi rst spin-off of the Department of 
Pharmacy at the Ludwig Maximilian University Munich (LMU). In 

2008, we received an Exist Founder stipend from the Federal Min-

istry of Economics and Energy. The logistical support of the spin-off 

service of the LMU, the technical support 

of the professors of the department, and 

the opportunity to use the technical equip-

ment of the department made a successful 

spin-off possible. 

IM DIALOG: You moved to the IZB in 2009. 

Why did you choose this location?

DR. WIGGENHORN: The IZB is in close prox-

imity to the institutes of the LMU and 

Max Planck Institutes for Biochemistry 

and Neurobiology as well as successful 

biotechnology companies. The close ex-

change with the scientists was crucial for 

us at that time and is still very important 

to us today. Moreover, without the ser-

vices and fl exibility that the IZB provides 
to start-ups, we would not have been able 

to continuously grow on this scale.

IM DIALOG: What is the advantage of 

having your company located on the 

campus?

DR. WIGGENHORN: Firstly, the close cooper-

ation on the Martinsried/Grosshadern campus enables us to meet the 

requirements of research scientists and then incorporate this knowl-

edge directly into our developments. Aspiring entrepreneurs can 

have casual exchanges with established founders. Secondly, it sim-

plifi es the acquisition of employees. Many highly qualifi ed scientists 
want to work in a dynamic company and live in an attractive location 

like Munich. We now employ over 80 people. 

IM DIALOG: Can you explain what service Coriolis offers?

DR . WIGGENHORN: We offer formulation development for 

EN

„Wir bieten Formulie-
rungsentwicklung für 

biopharmazeutische 

Wirkstoffe auf höchs-

tem Niveau an.“

“We offer formulation 

development for bio-

pharmaceutical active 

ingredients at the 

highest level.“

CORIOLIS PHARMA: DIE KUNST DER 

FORMULIERUNGSENTWICKLUNG 

Dr. Michael Wiggenhorn 

Geschäftsführer / CEO 

Coriolis Pharma
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Dr. Barbara Mayer,  

CSO und Mitgründerin der SpheroTec 

GmbH, setzt sich mit viel Engagement für 

ihre Patienten ein / CSO and co-founder 

of SpheroTec shows a high level of personal 

commitment to her patients

10
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Eine Krebsdiagnose zu erhalten, ist für alle Menschen 

ein vernichtendes Urteil. Nach dem ersten Schock fragt 

man sich: Welche Therapie ist für mich die richtige? Das 

iZB Start-up SperoTec testet mit seinem innovativen Di-

agnostikverfahren, dem SpheroTest®, alle verfügbaren 

Medikamente, um für den individuellen Krebspatienten 

die wirksamste Therapie zu fi nden. In einer neuen Studie 
zeigt die Martinsrieder Biotechfi rma, dass Metastasen 
im Vergleich zu ihrem Primärtumor häufi g eine ganz 
eigene Biologie aufweisen. Dies gilt auch für das Thera-

pieansprechen. Demzufolge muss für jeden Tumor, der 

im Verlauf einer Krebserkrankung neu diagnostiziert 

wird, die Wirkstofftestung erneut durchgeführt werden. 

Susanne Simon hat PD Dr. Barbara 

Mayer für die iZB im Dialog inter-

viewt. 

IM DIalOG: Welche Therapiemöglich-

keiten stehen Tumorpatienten heute 

zur Verfügung?

DR . MaYER: lange Zeit gab es nur die 

Möglichkeit der Chemotherapie. Diese 

Medikamente wirken jedoch nicht nur 

auf die Tumorzellen, sondern auf alle 

Körperzellen und führen deshalb zu 
den gefürchteten nebenwirkungen. 

Heute stehen zusätzlich sogenannte 
zielgerichtete Substanzen zur Verfü-

gung, die möglichst nur die Tumorzellen 

angreifen sollen. Hierzu zählen mono-
klonale antikörper und niedermoleku-

lare hemmstoffe, die beispielsweise ge-

zielt das Wachstum der Tumorzellen 

blockieren oder den Tumor aushun-

gern. Die neueste Behandlungsmög-

lichkeit ist die Immuntherapie, die das 

patienten eigene Immunsystem gegen 

den Tumor in Stellung bringt. Gerade 

bei den innovativen Therapieoptionen 

gibt es jedes Jahr neue Zulassungsre-

korde. Folglich steht für die Krebsbe-
handlung ein wachsendes arsenal an 

Therapiemöglichkeiten zur Verfügung.

IM DIalOG: Wie kommt nun SpheroTec ins Spiel? Was testen 

Sie für die Patienten?

DR . MaYER: Für jede Tumorart gibt es eine Therapieleitlinie, in 

der aufgrund der steigenden anzahl an Zulassungen immer mehr 

Wirkstoffe für die Behandlung empfohlen werden. Diese Emp-

fehlungen basieren auf den Studienergebnissen bei  großen, 

Metastases have their own tumor biology 
compared to the primary tumor

SpheroTec GmbH has shown in a new study that metasta-
ses differ from one another and from the primary tumor in 
their response to therapy. This result will infl uence future 
treatment strategies. Receiving a diagnosis of cancer is a 
devastating sentence for every person. After the fi rst shock 
one asks: which therapy is right for me? Using its innovative 
diagnostic procedure, the SpheroTest®, the IZB start-up 
SperoTec can test all available medications in order to fi nd 
the most effective therapy for an individual cancer patient. 
In a new study, the Martinsried-based biotech company has 

shown that compared to their pri-
mary tumor, metastases often have 
their own biology. The same applies 
to their response to therapy. This 
means that for any tumor newly di-
agnosed during the progression of a 
cancer disease, the treatment drug 
must be tested again. Susanne Simon 
interviewed Dr. Barbara Mayer for 
IZB in dialog.

IN DIALOG: What treatment options are 
available to tumor patients today?
DR . MAYER: CFor a long time the only op-

tion was chemotherapy. However, these 

drugs not only affect the tumor cells, but 

also all cells in the body, and therefore 

lead to the dreaded side effects. today, 

so-called targeted substances are also 

available, and these should only attack 

the tumor cells if possible. these include 

monoclonal antibodies and low molecular 

weight inhibitors, which for example spe-

cifi cally block the growth of tumor cells 
or starve the tumor. the latest treatment 

option is immunotherapy, which activates 

the patient’s immune system against the 

tumor. Especially with innovative therapy 

options, there are new approval records 

every year. As a result, a growing arsenal 

of treatment options is available for cancer treatment. 

IN DIALOG: How does SpheroTec fi t in? What are you testing for the 
patients?
DR . MAYER: For each type of tumor, there is a therapeutic guideline, 

and due to the increasing number of approvals, this recommends 

En

Metastasen zeigen im Vergleich zum 
Primärtumor eine eigene Tumorbiologie
Die SpheroTec Gmbh hat in einer neuen Studie gezeigt, dass sich Metastasen in 

ihrem Therapieansprechen untereinander und vom Primärtumor unterscheiden. 
Dieses Ergebnis hat Einfl uss auf zukünftige Behandlungsstrategien

Diese Studie soll zeigen, dass nicht 

nur Krebspatienten durch den 
SpheroTest einen Vorteil haben, 

sondern auch die Krankenkassen 
dadurch Kosten einsparen. 

This study is meant to show that 
not only cancer patients but also 
the health insurance companies 

have an advantage cutting costs.
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Prof. Dr. Clemens von Schacky,  

CEO, Omegametrix GmbH
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unabhängige Studien mit hochkarätigen wissenschaft-

lichen Partnern kamen zu dem ergebnis, dass sich 

durch einen hohen Omega-3-Spiegel zum Beispiel die 
Hirndurchblutung verbessert, das Risiko für Demenz 

geringer ist oder sich eine eingeschränkte Herzleistung 

verbessert. Dass die Einnahme von Omega-3-Fettsäuren 
die Frühgeburtenrate halbiert, konnte in neun Studien 

aufgezeigt werden. Die Firma omegametrix im IZB kann 

als einziges Labor in Europa die Omega-3-Fettsäuren in 
erythrozyten mit einem eigens entwickelten verfahren, 

dem HS-Omega-3 Index® und das gesamte Fettsäure-

spektrum analysieren. Der Biomarker HS-Omega-3 
Index® wurde 2002 von Prof. Dr. Clemens von Schacky, 

Geschäftsführer der omegametrix sowie Leiter der 

Präventiven kardiologie an der 

Ludwig-Maximilians-universität 

München und Prof. Dr. W.S Harris, 

Sanford university, uSA entwi-

ckelt. Susanne Simon interviewte 

Prof. von Schacky zu den neuesten 

Studienergebnissen für die „IZB im 

Dialog“. 

IM DIalOG: Früher erfasste man mit 

Fragebögen zur ernährung die ome-

ga-3-Versorgung. Halten Sie das für 
sinnvoll?

PROF. VOn SChaCK Y: nein, diese Me-
thode liefert keine plausiblen Ergeb-
nisse. Früher war man auch der Mei-
nung, dass Fettsäuren in Gruppen zu 
betrachten sind. Von 26 Fettsäuren, die 
wir messen, ist etwa die hälfte aussa-
gekräftig, was das Überleben angeht 

– quer durch alle Fettsäuregruppen. 
Deshalb sind alle Studien, die mit Fra-
gebögen gearbeitet haben oder Grup-
pen von Fettsäuren untersuchten, zu 
hinterfragen. Omegametrix zeigt, dass 
valide Daten nur über Biomarker zu be-
kommen sind. Deshalb haben wir den 
hS-Omega-3 Index® entwickelt, ein 
standardisiertes Messverfahren für 
Fettsäuren.

IM DIalOG: Warum ist der HS-Omega-3 Index® für die Gesund-

heit der Menschen so wichtig?

PROF. VOn SChaCK Y: Mit einem hS-Omega-3 Index® im von uns 
vorgeschlagenen Zielbereich von 8 bis 11 Prozent lebt man län-
ger, herzkrankheiten treten seltener auf sowie hirnstruktur und 

-funktion sind besser, als mit einem niedrigeren hS-Omega-3 

The intake of omega-3 fatty acids halved 

 premature birth rates. Many studies have 

shown that there is a direct correlation be-

tween high omega-3 levels and infant health.

Independent studies with top scientifi c partners have 
found that high levels of omega-3, for example, improve 

cerebral blood fl ow, reduce the risk of dementia, or improve 
performance in cardiac insuffi ciency. The fact that intake 
of omega-3 fatty acids halved premature birth rates was 

demonstrated in 9 studies. The company Omegametrix at 

the IZB is the only laboratory in Europe that can analyze 

omega-3 fatty acids in erythrocytes and the entire fatty acid 

spectrum using a specially developed 

procedure, the HS-Omega-3 Index®. 

The biomarker HS-Omega-3 Index® 

was developed in 2002 by Prof. Dr.  

Clemens von Schacky, Managing Di-

rector of Omegametrix and Head of 

Preventive Cardiology at the Ludwig 

Maximilian University Munich, and 

Prof. Dr. W.S Harris, Sanford Univer-

sity, USA. Susanne Simon interviewed 

Prof. von Schacky about the latest 

study results for the “IZB in Dialog”.

IN DIALOG: Previously, one assessed 

omega-3 consumption using question-

naires about nutrition. Do you think that 

is useful?

PRoF. Von SCHACK Y: no, this gives no plau-

sible results. one also used to think that 

fatty acids should be considered in groups. 

of the 26 fatty acids we measure, about 

half are important in terms of survival – 

across all fatty acid groups. therefore, all 

studies that worked with questionnaires 

or studied groups of fatty acids are ques-

tionable. omegametrix shows that valid 

data can only be obtained through bio-

markers. that is why we developed the HS-

omega-3 Index®, a standardized measure-

ment technique for fatty acids. 

IN DIALOG: Why is the HS-Omega-3 Index® so important for peo-

ple‘s health?

PRoF. Von SCHACK Y: With an HS-omega-3 Index® in our proposed 

target range of 8 to 11 percent, people live longer, heart disease is 

less common, and brain structure and function are better than with 

a lower HS-omega-3 Index®. Further fi ndings are continually 

En

Die Einnahme von Omega-3-Fettsäuren 
halbiert die Frühgeburtenrate
Viele Studien haben gezeigt, dass es einen direkten Zusammenhang zwischen 
einem hohen Omega-3-Spiegel und der Gesundheit von Säuglingen gibt

Der Biomarker hS-Omega-3 
Index® wurde 2002 von Prof. Dr. 
Clemens von Schacky und Prof. Dr. 

W.S harris entwickelt. 
The biomarker HS-Omega-3 

Index® was developed in 2002 by 

Prof. Dr. Clemens von Schacky and 

Prof. Dr. W.S Harris.
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CEO from Chromotek GmbH and 

thomas  Hegendoerfer from Johnson & John-

son  Innovation.

Dr. Karsten Kissel spoke about his new 

CAR-t cell therapy, one of the most innova-

tive technology platforms in oncology. "In 

this personalized cell therapy, the body's 

own cells are individually modifi ed for each 
patient so that they can fi ght certain can-
cers. "With the introduction of CAR-t thera-

pies, we are entering new technological, regu-

latory, administrative and logistical territory. 

Patients can only benefi t from this innovation 
through the close cooperation of all those in-

volved in  healthcare," explained Dr. Kissel. 

Gilead Sciences GmbH's fi rst product in this 
fi eld has already reached market maturity.

“Chromotek's mission is to provide scien-

tists around the world with new, better tools 

for their research”, said CEO Dr.  Marion 

Jung. She explained in her presentation how 

Chromotek's alpaca nano-antibodies raise 

the quality of research results to a new level. 

Fields of application include proteomics, 

cell-microscopy and life cell screening.

thomas Hegendoerfer spoke about 

the promotion of the external innovation 

landscape for therapies. "Our goal is to boost 

the local innovation landscape by providing 

scientists and entrepreneurs with expertise, 

infrastructure, investment and everything 

they need to improve their science together. 

With our JLABS Founding Initiative now 

 coming to Europe, we look forward to further 

strengthening our interaction with transfor-

mative start-ups in the region," Hegendoer-

fer said.

Following the keynote speeches, the 

speakers were thrilled to meet many stake-

holders and decision-makers from the bio-

tech ecosystem and to network with them. 

"these opportunities for exchange are incre-

dibly valuable and come far too rarely," said 

Dr. Marion Jung at the end of a successful 

event. �

Moderation: Susanne Simon

head of Public Relations, IZB

Dr. Karsten Kissel, Medizinischer Direktor / 

Medical Director, Gilead Sciences Gmbh

EN

„ein spannender Vormittag und eine fantas-
tische möglichkeit, mit der Biotech-szene 
ins gespräch zu kommen. ich bin begeistert 
von diesem hotspot für life science und dem 
faculty Club g2B.“

“An exciting morning and a great opportunity to 

talk to the biotech scene. I'm also very excited 

about this hotspot for Life Science and the Faculty 

Club G2B in the Innovation and start-up Center for 

Biotechnology.”

 Thomas hegendoerfer
New ventures Lead, Johnson & Johnson Innovation Germany

„mich begeistert, wie viele verschiedene menschen 
unseres Ökosystems hier zusammenkommen, um 
sich auszutauschen und dem Publikum die komple-
xen inhalte unserer arbeit in der Biotechbranche 
verständlich darzustellen“

“I am thrilled to see how many different people in our 

ecosystem come together here to exchange views and 

explain to the public the complex content of our work in 

the biotech industry.”

 dr. marion Jung
CEO Chromotek

Schlafl os in München – ein klinisches 

R U B R I K T I T E L    e n  R u b R i k t i t e lE v E N T S  I M  I Z B     E v E N T S  AT  T h E  I Z B
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Wer trifft sich? 

Geschäftsführer/Vorstände von Biotech-, 

Pharma- und Venture Capital-Unternehmen 

sowie Wissenschaftler und Multiplikatoren 

der Branche wie auch Journalisten kommen zu 

einem Netzwerktreffen zusammen

Wo trifft man sich? 

Im Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) im 

Innovations- und Gründerzentrum 

Biotechnologie, Am Klopferspitz 21, 

82152 Planegg/Martinsried

In welchem Format? 

Impulsvorträge zu aktuellen Themen mit 

anschließendem Business-Lunch

Die Teilnehmerzahl ist auf 

100 Personen begrenzt.

Kooperationspartner / Cooperation Partners:

Fördergesellschaft IZB mbH 

Susanne Simon

Head of Public Relations

Anmeldung /

Registration:
Am Klopferspitz 19, 82152 Planegg/Martinsried

Tel.: +49 (0)89/55 279 48 - 17

E-Mail: izb@izb-online.de

Die Impulsvorträge / Impulse talks

Who is meeting up? 
CEOs/board executives from biotech, 

pharma and venture capital companies, scientists 

and multipliers of the branche  as well as journa-

lists are coming together for a network meeting

Where do we meet?
In the Faculty Club G2B (Gateway to Biotech) in 

the Innovation and Startup Center for Biotech-

nology, Am Klopferspitz 21, 82152 Planegg/

Martinsried

How do we network?
Impulse talks on current themes followed by a 

business lunch. The number of participants is 
limited to 100 people.

If you like you can stay at the IZB Residence  
CAMPUS AT HOME (www.campusathome.de)

EN

BiOTeCh Press-lOuNge
IN THE FACULTY CLUB G2B – PROGRAM

21. Februar 2019  | 11.00 bis 13.00 Uhr  /  February 21, 2019  | 11 am to 1 pm

Dr. Peter hanns Zobel

Managing Director, IZB

Begrüßung / welcome

Moderation / Moderation

Plattform

Life Sciences

Eva Müller

Journalist, Manager Magazin

Dr. hubert Birner, TvM Capital Gmbh

Managing Partner

Schlafl os in München – ein klinisches 
 Phänomen in der vC-Branche / Sleepless 
in Munich - a clinical phenomenon in the VC 
industry

Dr. Ali Ertürk, LMU München, Group Leader, 

Institue for Stroke and Dementia Research (ISD)

Transformative Technologien zur Beschleuni-

gung der biomedizinischen Forschung und zur 

Behandlung tödlicher Krankheiten in unserer 

Lebenszeit / Transformative technologies to 
accelerate biomedical research and treat deadly 
diseases in our life time

the photos created at the event will be used for press releases. by participating of the biotech Press lounge, you allow the use of the pictures.

Phil  L'huillier, MSD Innovation hub, Head of 

Business Development, Europe & Middle East

Zusammenarbeit mit MSD und Pläne für 

unser neues europäisches Discovery Rese-

arch Center in Großbritannien / Partnering 
with MSD and plans for our new UK European 
Discovery Research Centre

KOMMUNIKATION IM IZB
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SciRhom GmbH, ein therapeuti sche Anti -
körper entwickelndes Unternehmen, gab 
am 5. November 2019 die Entwicklung 
eines First-in-Class Anti körpers gegen 
iRhom2 bekannt. iRhom2 ist ein Schlüs-
selmodulator maßgeblicher proinfl amma-
torischer Signalwege, einschließlich der 
TNF-alpha-Signalübertragung. Auf der 
Grundlage eines Jahrzehnts hochinnova-
ti ver Forschung und dem erfolgreichen 
Abschluss herausfordernder Anti kör-
pergenerierungskampagnen ist SciRhom 
nun in der einzigarti gen Positi on, die Ent-
wicklung monoklonaler Anti körper gegen 
iRhom2 zur Behandlung bedeutender Au-
toimmunerkrankungen voranzutreiben. 
Bislang hat SciRhom etwa 7 Millionen 
Euro Startkapital vom High-Tech-Grün-
derfonds (HTGF), dem Hospital for Special 
Surgery (HSS), New York, USA, sowie von 
privaten Investoren erhalten.

„Wir freuen uns über die Möglich-
keit, unsere translati onale Forschung in 
Richtung klinischer Entwicklung voranzu-
bringen, um Pati enten mit schweren und 
lebensbedrohlichen Autoimmunerkran-
kungen eine neuarti ge, zielgerichtete Be-
handlungsmöglichkeit anzubieten“, kom-
menti erte Prof. Dr. Carl Blobel, Mitgründer 
von SciRhom und Direktor des Programms 
für Arthriti s und Gewebedegenerati on 
am HSS, einem der weltweit führenden 
akademisch-medizinischen Zentren für 
Rheumatologie und muskuloskelett ale 

Erkrankungen. „iRhom2 bietet einen ein-
zigarti gen und völlig neuen Ansatz für die 
gleichzeiti ge Hemmung mehrerer krank-
heitsverursachender Signalwege. Wir 
haben Anti körper mit einem einzigarti gen 
Profi l identi fi ziert, die eine starke Hem-
mung von iRhom2/TACE zeigen, ohne je-
doch TACE-abhängige Signalwege zu be-
einfl ussen, die für normale physiologische 
Prozesse erforderlich sind. Wir hoff en, 
dass diese Bemühungen Medizinern letzt-
endlich bessere Behandlungsmöglichkei-
ten bieten, um die Lebensqualität der Pa-
ti enten zu erhöhen“, erläuterte Blobel.

EN 7 million Euro for a novel treatment 

against autoimmune diseases. SciRhom 

announced fi rst-in-class anti body 
development program.

SciRhom GmbH, a therapeuti c anti body 
company, announced the development of 
fi rst-in-class anti bodies against iRhom2 on 
 November 5, 2019. iRhom2 is a key modula-
tor of several major pro-infl ammatory signal-
ing pathways, including TNF-alpha  signaling. 
Based on a decade of cutti  ng-edge bench 
research and the completi on of challeng-
ing, yet ulti mately successful anti body gen-
erati on campaigns, SciRhom is now in the 
unique positi on to pursue the development 
of monoclonal anti bodies against iRhom2 
for the treatment of major autoimmune dis-
eases. To date, SciRhom has secured about 
7 million Euro in seed funding from the 

High-Tech Gruenderfonds (HTGF), Hospital 
for Special Surgery (HSS), New York, USA, 
and private investors.

“We are excited by the opportunity to ad-
vance our bench to bedside research into clin-
ical development to provide novel targeted 
treatment opti ons for pati ents with debili-
tati ng and life-threatening autoimmune dis-
eases,” commented Prof. Dr. Carl Blobel, co-
founder of SciRhom and Program Director of 
the Arthriti s and Tissue Degenerati on Pro-
gram at HSS, one of the world’s top-ranking 
academic medical centers in rheumatology 
and musculoskeletal health. “iRhom2 pro-
vides a unique and completely new approach 
for the inhibiti on of several disease-causing 
pathways simultaneously. We have identi fi ed 
anti bodies with a unique profi le, showing po-
tent inhibiti on of iRhom2/TACE without af-
fecti ng TACE-dependent pathways that are 
essenti al for normal physiology. We hope 
that these eff orts will ulti mately give clini-
cians superior treatment opti ons to improve 
the quality of life of pati ents.” �

7 Millionen Euro für neuarti ge Behandlung gegen 
Autoimmunerkrankungen
SciRhom meldet First-in-Class Anti körper-Entwicklungsprogramm 

SciRhom GmbH 

Dr. Jens Ruhe, Managing Director

Am Klopferspitz 19

82152 Planegg/Marti nsried 
Tel.: +49 (0)89/614 241 230 

E-Mail: ruhe@scirhom.com

www.scirhom.com

GNA Biosoluti ons, ein Entwickler ultra-
schneller molekularer Diagnosti kplatt -
formen, gab einen Führungswechsel im 
Zusammenhang mit seinen Plänen zur 
Entwicklung eines Point-of-Care-Hu-
mandiagnosesystems bekannt, für das 
das  Unternehmen im Jahr 2019 Finanzie-
runggsmitt el in Höhe von 13,5 Millionen 
Dollar erhielt.

„Während wir uns weiterhin bemühen, 
unsere POC-Plattf  orm auf den Markt zu 
bringen, konzentrieren wir uns darauf, si-
cherzustellen, dass wir über die richti ge 
Team- und Organisati onsstruktur verfü-
gen. Die Neuausrichtung der wichti gsten 
Führungsrollen von GNA soll unsere Or-
ganisati onsstruktur für die nächsten Pha-
sen opti mieren“, erläuterte Mitbegründer 
und neu ernannter Chief Executi ve Offi  cer 
(CEO), Federico Buersgens.

Weitere Änderungen im Führungs-
team von GNA betreff en Mitgründer 
Dr. Lars Ullerich, der die Verantwor-
tung des Chief Business Offi  cer (CBO) 
übernimmt, und Mitgründer Dr. Joachim 
Stehr, der die Aufgaben des Chief Scien-
ti fi c  Offi  cer (CSO) ausübt. Dr. Anastasia 
 Liapis, die die Mitt elbeschaff ung für die 
13,5 Mio. USD teure Series C-Finanzie-
rungsrunde von GNA unterstützte, wurde 
zum Vice President befördert, um den Be-
reich Strategic Marketi ng & Partnerships 
zu  leiten.

„Wir konzentrieren uns weiterhin auf 

unsere Kernkompetenz in der Techno-
logieentwicklung und führen gleichzei-
ti g die Produktpipeline von GNA weiter. 
Wir sind bestrebt, Produkte für Gesund-
heitsdienstleister und die von ihnen be-
treuten Pati enten bereitzustellen“, sagte 
 Buersgens.

Die POC-Plattf  orm des Unterneh-
mens diagnosti ziert in wenigen Minuten 
Infekti onskrankheiten in der Nähe des 
Pati enten, anstatt  mit herkömmlichen 
Methoden, die Stunden dauern können.

EN GNA Biosoluti ons announces leader-
ship changes following Series C closing. 

GNA closed the fi nancing round with over 
13.5 million US dollars.

GNA Biosoluti ons, a developer of ultrafast 
molecular diagnosti cs platf orms, announced  
leadership changes in conjuncti on with its 
plans to develop a Point of Care human di-
agnosti cs system, for which the company se-
cured funding amounti ng to 13.5 million US 
dollars in 2019.

"As we conti nue our eff orts to bring our 
POC platf orm to the market, we are focused 
on ensuring that we have the right team and 
organizati onal structure in place. GNA’s re-
alignment of key leadership roles is intended 
to streamline our organizati onal structure 
for the next phase in our trajectory," said co-
founder and newly appointed Chief Execu-
ti ve Offi  cer (CEO), Federico Buersgens. 

Further changes to GNA’s leadership 

team comprise co-founder Dr. Lars Ullerich 
assuming responsibiliti es of Chief Business 
Offi  cer (CBO) and co-founder Dr. Joachim 
Stehr assuming the duti es of Chief Scien-
ti fi c Offi  cer (CSO). Dr. Anastasia Liapis, who 
supported fundraising of GNA’s 13.5 million 
US dollar Series C fi nancing round, has been 
 promoted to VP to oversee Strategic Market-
ing &  Partnerships.

"We remain focused on our core technol-
ogy development experti se, while further 
developing GNA’s product pipeline. We are 
committ ed to delivering products for health-
care providers and the pati ents they serve.” 
said Mr. Buersgens.

The company’s POC platf orm will 
 diagnose  infecti ous diseases near the pati ent 
in just a few minutes, instead of traditi onal 
methods which can take hours. �

GNA Biosoluti ons gibt Führungswechsel nach 
 Abschluss der Serie C bekannt
GNA Biosoluti ons schließt Finanzierungsrunde über 13,5 Mio. US-Dollar ab

Dr. Jens Ruhe, CEO, Dr. Matthias 
Schneider, CSO, SciRhom GmbH 

(v.l.n.r.)

Dr. Federico Buersgens, CEO, 

co-founder, Dr. Anastasia Liapis, 
Vice President Strategic Marketing & 

Partnerships, Dr. Lars Ullerich, CBO, 

co-founder, Dr. Joachim Stehr, CSO, 

co-founder, GNA Biosolutions (v.l.n.r.)

GNA Biosoluti ons GmbH
Dr. Federico Buersgens, CEO
Am Klopferspitz 19

82152 Planegg/Marti nsried 
Tel.: +49 (0)89/99 82 07 180

E-Mail: buersgens@gna-bio.de
www.gna-bio.de
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CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet diese 

Woche über das MPI für 

Neurobiologie

NACHGEFRAGT

Was ist ein Phylomer?
Uli Binder, Geschäftsführer 

der XL Protein GmbH

NEUES AUS DEN IZBS

Chromotek GmbH entwickelt 
begehrte Chromobodies

Neuer youtube-Channel für den 
BIOTECH Cluster
Auszeichnung für Amsilk 

TITELFOTO

MODELL EINES 
PASYLIERTEN FAB-FRAGMENTS 
EINES ANTIKÖRPERS, 
FOTO PROF. ARNE SKERRA ,
XL PROTEIN GMBH

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 
und die Biotechnologie

Ausgabe 01/2011

CAMPUS IM VISIER

Das MPI für Neurobiologie 

ForPLANTA – ein neues 

Netzwerk für die grüne 

Biotechnologie

NACHGEFRAGT

Was ist PASylation®?

Uli Binder, Geschäftsführer 

der XL Protein GmbH

IZB INTERN

Zwei IZB-Firmen sichern sich 

13 Mio E durch Lizenzverträge

Neu im IZB: Patentquadrat

Neuer youtube-Channel für den 

BIOTECH Cluster

TITELFOTO

Nervenzellen im 

visuellen System 

der Fruchtfl iege

TITELFOTO

MODELL EINES 
PASYLIERTEN FAB-FRAGMENTS 
EINES ANTIKÖRPERS, 
FOTO PROF. ARNE SKERRA ,
XL PROTEIN GMBH

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 
und die Biotechnologie

Ausgabe 02/2011

CAMPUS IM VISIER

Das MPI für Biochemie

NACHGEFRAGT

Was ist biologisches Silizium?

Dr. Franz Kerek, 

Geschäftsführer 

der SiNatur GmbH

IZB INTERN

Suppremol lizensiert Antikörper

Sirion Biotech schließt 

Finanzierungsrunde

Origenis mit neuer Patentdatenbank

1

TITELFOTO

MODELL EINES 
PASYLIERTEN FAB-FRAGMENTS 
EINES ANTIKÖRPERS, 
FOTO PROF. ARNE SKERRA ,
XL PROTEIN GMBH

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 
und die Biotechnologie

Ausgabe 03/2011

CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet über das 
Biozentrum der LMU und die 
Grundsteinlegung des BMC

NACHGEFRAGT

Was ist Fragment Based Drug 
Discovery?
Michael Schaeffer, Geschäfts-
führer der CRELUX GmbH

IZB NEWS

LEUKOCARE startet zwei 
neue Evaluierungsprojekte
Pieris startet mit 
EUROCALIN Consortium

TITELFOTO

Modell eines 
PASylierten Fab-Fragments 
eines Antikörpers, 
Foto: Prof. Arne Skerra ,
XL-protein GmbH

1

TITELFOTO

MODELL EINES 
PASYLIERTEN FAB-FRAGMENTS 
EINES ANTIKÖRPERS, 
FOTO PROF. ARNE SKERRA ,
XL PROTEIN GMBH

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 
und die Biotechnologie

Ausgabe 01/2012

CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet über das 
Genzentrum der LMU 

NACHGEFRAGT

Krebszellen rechtzeitig erkennen 
- auch Firmen auf dem Campus 
arbeiten an der Entschlüsselung 
des menschlichen Genoms

IZB NEWS

Das Boardinghouse
kommt

TITELFOTO

Immunfl uoreszenz-Färbung 
einer Karzinomzelle
Foto: ibidi GmbH

1

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 

und die Biotechnologie

Ausgabe 02/2012

CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet über das 

Klinikum Großhadern

AUS DEN GREMIEN

Finanzminister Söder steht

zum IZB

IZB NEWS

Prof. Cramer erhält

Bundesverdienstkreuz

TITELFOTO

Modell des neuen Boardinghouse 

am IZB Martinsried

Foto: Stark Architekten
3

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 

und die Biotechnologie

Ausgabe 03/2012

CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet über 

die BioKids

AUS DEN GREMIEN

Tobias Eschenbacher 

neuer OB von Freising

IZB NEWS

15 Jahre 4SC

TITELFOTO

Die BioKids - ein außergewöhnliches 

Betreuungs-Angebot
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Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 

und die Biotechnologie

Ausgabe 01/2013

CAMPUS IM VISIER

Rainer Rutz berichtet über die 

Fakultät Chemie der LMU

AKTUELLE UMFRAGE 2012/13

Kooperationen innerhalb 

des IZB und auf dem Campus

IZB NEWS

Innovationspreis 

für ibidi

TITELFOTO

Baubeginn 

für das Boardinghouse

netzwerk-Informationen rund um den 

Campus martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

Ausgabe 03/2014

iZB im dialog

iZB residence
ministerin Ilse Aigner weihte den 

neuen Campus tower und den 

Faculty Club G2B auf dem 

Campus martinsried ein.

ERÖFFNUNG DES 
FACULTY CLUB G2B

üBernachten auf 
dem campus 
martinsried
42 Zimmer und Suiten sowie 

das neue restaurant SeVen 

AnD mOre verwöhnen 

internationale Gäste

wir woLLen den 
urknaLL des LeBens 
verstehen
Prof. Petra Schwille vom mPI 

für Biochemie im Portrait

Licht aus – spot an

CreLuX macht molekulare 

Zusammenhänge sichtbar und 

und ist ein Weltmarktführer 

für Proteinstrukturanalyse.

Netzwerk-informationen rund um den 

campus martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

ausgabe 02/2014

izb im dialog

Titelstory

http://www.neuropathologie.

med.uni-muenchen.de

CaMpUS at hoMe

Die iZB residence und der 

Faculty club G2B eröffnen 

am 28. Oktober 2014

infektiOnSgefahr
krankenhauSkeime

StaMMzellen

alS gewebeerSatz

peLOBiotech ermöglicht 

therapeutischen 

Knochen- und Knorpelersatz

fraUen in Der

bioteChnologie

Dr. marion Jung von chromoTek

produziert die schaufel für die 

Goldgräber

titelStory

GNa Biosolutions entwickelt ein 

Gerät zum  ultraschnellen Nach-

weis von Krankenhauskeimen

1

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried, Großhadern, Weihenstephan 

und die Biotechnologie

Ausgabe 02/2013

CAMPUS IM VISIER

Begehrt: Absolventen der 

Chemieschule Dr. Elhardt

IZB NEWS

Evotec und Harvard University 

vereinbaren Zusammenarbeit

IZB MARTINSRIED

Chromotek gewinnt den 

Industriepreis 2013

TITELSTORY

Weltneuheit Cippix®: Tiefenanalyse von 

chemisch-pharmazeutischen Patenten

1

Netzwerk-Informationen rund um den 

Campus Martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

Ausgabe 03/2013

izb im dialog

Titelstory

izb neWs

Das Boardinghouse 

bekommt einen Namen

topneWs

Leukocare entwickelt

neuen Hepatitis-Impfstoff

frauen in

der biotechnologie

Krebsdiagnostikverfahren 

von Spherotec

caMpus iM visier

Das Hämatologikum des

Helmholtz Zentrums München

Titelstory

OmeGa-3
fettsÄuren
Gesundheit für herz
und hirn

Netzwerk-Informationen rund um den 

Campus Martinsried, Großhadern,  

Weihenstephan und die Biotechnologie

Ausgabe 01/2014

IZB im Dialog

Titelstory

IZB NEWS

AMSilk bringt Kosmetik mit 

natürlicher Spinnenseide auf 

den Markt

TITELSTORY

Neues Produkt von Biontex  

führt zu großem Fortschritt in 

der Transfektionstechnologie

IZB MaRTINSRIEd

Smartec entwickelt Geräte 

für die Biotechnologie

MPI

Elena Conti erhält den Louis-

Jeantet-Preis für Medizin

http://www.neuropathologie.

med.uni-muenchen.de

neue IDeen In Der 
TransfekTIons-
TechnologIe

COMMUNICATION IN THE IZB
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KOMMUNIKATION IM IZB

Netzwerk-informationen rund um den 

campus martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

ausgabe 01/2015

izB im dialog

Big deal
Das vom us-unternehmen 

Baxter übernommene unter-

nehmen suppremol bleibt im 

iZB in martinsried

vorTeil für iMPfsToffe
Durch sps® technologie von 

Leukocare können impfstoffe 

erhöhten temperaturen 

standhalten

250 Millionen euro 
für sTarT-uPs 

ministerin aigner gab den 

startschuss für den neuen 

Wachstumsfonds Bayern

PiTch-day iM izB
Neun Wissenschaftsteams 

überzeugten Vc-unternehmen 

am pitchDay

©
w

w
w
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u
tt

e
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to
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k
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o
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to
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a

neu

iMPfsToffe 
Müssen nichT 
Mehr gekühlT 
werden

Netzwerk-Informationen rund um den 

Campus Martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

Jubiläumsausgabe Oktober 2015

izb im dialog

wirtSchaftSEMpfang

Kerstin Schreyer-Stäblein 

und Dr. Markus Söder 

empfangen die Unternehmer 

der region

innovation  congrESS

Zum Thema Finanzierung von 

Biotech-Unternehmen 

diskutierten internationale 

Experten

20 jahrE izb 

Interview mit Dr. Peter Hanns 

Zobel, Geschäftsführer IZB,  

anlässlich des 20-jährigen 

Jubiläums

frauEn in dEr 

biotEchnologiE

Prof. Dr. Elena Conti vom Max- 

Planck-Institut für Biochemie 

im Interview

20 jahre izb

lifE SciEncE 
in MartinSriEd

Netzwerk-Informationen rund um den 

Campus martinsried, Großhadern,  

Weihenstephan und die Biotechnologie

Ausgabe 1/2016

IZB im Dialog

tIteLstorY:  
sIrIon BIotecH

Virale Vektoren schalten 

Immunzellen scharf und heilen 

Gendefekte

frauen In Der  
BIotecHnoLogIe
Dr. ulrike Kaltenhauser, 

Geschäftsführerin von 

BiosysNet im Interview

neues KonZept  
IZBruncH

Netzwerktreffen der Direktoren 

und Nachwuchsgruppenleiter 

des mpI, professoren der Lmu 

und IZB-unternehmer

BIomeDIZInIscHes  
centrum eröffnet
Acht Lehrstühle, 60 Arbeits-

gruppen, rund 450 mitarbeiter 

sowie 2000 studenten

VIraLe VeKtoren 
Vor KLInIscHem 
DurcHBrucH

Netzwerk-Informationen rund um den 

Campus martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

Ausgabe 2/2016

IZB im Dialog

tIteLstorY
tHermosome

Weniger Nebenwirkungen und 

höhere Wirksamkeit durch neue 

Krebs-Technologie

frauen In Der 
BIotecHnoLogIe
prof. Dolores schendel, 

Vorstandsvorsitzende der 

medigene AG im Interview

eröffnung BIosYs-m

Neues 30 millionen projekt: 

Zentrum für molekulare 

Biosysteme 

pItcH DaY 2016
Investoreninteresse für Life 

sciences steigt: 10 Wissen-

schaftsteams pitchen vor 

Venture Capital unternehmen

Neueste Technologie:

meDIKament WIrKt 
DIreKt Im tumor 

Netzwerk-informationen rund um den 

campus martinsried, Großhadern, 

Weihenstephan und die Biotechnologie

ausgabe 3/2016

izb im dialog

titeLStOrY

eXOSOme diagnOStiCS

Neue tests zur analyse von 

Körperfl üssigkeiten ersetzt 
die Biopsie

Chan zuCkerberg 

initiatiVe

prof. Bonhoeffer einziger 

Europäer im wissenschaftlichen 

Beratungsgremium

adidaS und amSiLk 
kOOPerieren 

Erster schuh mit abbaubaren 

seiden-polymeren in New York 

vorgestellt

frauen in der 

biOteChnOLOgie

Dr. marlies sproll, csO der 

morphosys aG im interview

Neueste Technologie 

für Krebspatienten:

bLutteSt erSetzt biOPSie 

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

Neues Verfahren 

in der Immunonkologie:

wir entziehen dem  
tumor die tarnung 

New strategy in immuno-oncology:

Taking away The Tumor’s camouflage

izB im dialog

#1 
2017

 

Prof. dr. Karl-walter Jauch
Ärztlicher direktor / medical director  

Klinikum großhadern / grosshadern clinic

Neubau des Klinikums Großhadern
 

Rebuilding the Grosshadern Clinic

 

interview mit / interview with

dr. Christian Schetter, rigontec gmbh

Das Immunsystem wird gegen todbringende 

Tumore in Stellung gebracht
 

Directing the immune system to fight  
lethal tumors

 

interview mit / interview with  
univ.-Prof. dr. med. nadia harbeck 

Frauen in der Biotechnologie / Medizin
 

Women in biotechnology / medicine
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COMMUNICATION IN THE IZB

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

MilliardenMarkt für iMMunic: 

Wirkstoffe für entzündliche  
darMerkrankungen 
Billion dollar market for Immunic:   

medications for  inflammatory bowel diseases

izB im dialog

#1 
2019

IZB in DialogEN

interview mit / interview with  
dr. daniel Vitt, immunic inc.

In drei Jahren vom Start-up zum börsennotierten 

Unternehmen an der NASDAQ / In three years 

from start-up to listed company on NASDAQ

events im izB / events at the IZB 

10. und 11. / 10th and 11th Biotech Press Lounge

Netzwerken mit den Key-Playern der Branche 

Network meeting with key players in the biotech branche

Jens klein,  
ceo, aMsilk gmbh

AMSilk verkauft sein Kosmetikgeschäft an Schweizer 

Kosmetikkonzern / AMSilk sells its cosmetics business 

to Swiss cosmetics group

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

ibidi: 

Auf dem Weg zum WeltmArkt
führer für lebendzellAnAlytik 
On the way tO the wOrld market leader  

fOr living cell analysis

izb im dialog

#3 
2018

IZB in DialogEN

interview mit / interview with

dr. Valentin kahl, dr. roman zantl,  
ibidi gmbh

Vom TUM-Spin-off zum Weltmarktführer für 

Lebendzellanalytik / From TUM spin-off to world 

market leader in living cell analysis

interview mit / interview with  
dr. Ali ertürk, institut für Schlaganfall  

und demenz (iSd) der lmu

„In fünf Jahren können wir mit dem 3D-Biodrucker 

menschliche Organe herstellen“ / “We can now aim to 

generate 3D-bioprinted human organs in five years”

interview mit / interview with: Prof. dr. 
karlWalter Jauch, klinikum der universi tät 

münchen / clinic of the University of munich

„Wir wollen Experten, deren Ideen und Visionen 

uns voran bringen“ / “We want experts, who move us 

forward with their ideas and visions”

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

Pieris 
entwickelt 
neue Generation 
von MedikaMenten 
Pieris develoPs a new generation of medicine

iZB im dialog

#2 
2017

 

iZB-residence caMPus at HoMe

Beliebt bei nationalen und internationalen  

Gästen des Campus Martinsried
 

Popular with national and international 

guests to the Martinsried Campus

 

interview mit / interview with

stephen s. Yoder, Pieris Pharmaceuticals inc.

Pieris: Der aufstrebende Stern  

am Biotech-Himmel
 

Pieris: The rising star in the biotech scenes

 

interview mit / interview with  

dr. Hella kohlhof, immunic aG 

Frauen in der Biotechnologie
 

Women in biotechnology

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

Coriolis Pharma: Die Kunst Der 
FormulierungsentwiCKlung 
Coriolis Pharma: The arT of formulaTion develoPmenT

iZB im Dialog

#3 
2017

 

Prof. Dr. marianne Dieterich,

neurologische Klinik 

neurological Clinic

Campus im Visier

Campus Overview

 

interview mit / interview with

Dr. michael wiggenhorn,  

Coriolis Pharma research gmbh

Coriolis Pharma: Vom Start-up zum führenden 

 Formulierungsentwickler / From start-up to 

 leading formulation developer

 

interview mit / interview with  

Prof. Dr. Julia mayerle, lmu

Frauen auf dem Campus  

Women at the campus

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

SpheroTec idenTifizierT die  

wirkSamSTe krebSTherapie 

SpheroTec IdenTIfIeS The moST effIcIenT cancer Therapy

izb im dialog

#1 
2018

 

interview mit / interview with

dr. barbara mayer, SpheroTec Gmbh

Bei Tumorpatienten – erst testen, dann thera-

pieren /  Tumor patients - first test, then treat

 

interview mit / interview with  

prof. dr. peter becker, bmc

BMC – eines der größten biomedizinischen 

 Zentren Europas / BMC - one of the largest bio-
medical centers in Europe

 

interview mit / interview with  

prof. bruno reichart, LmU

Die Zukunft der Xenotransplantation 
 

The future of xenotransplantation

IZB in dialogEN

Netzwerk-Informationen rund um den Campus Martinsried/  
Großhadern, Weihenstephan und die Biotechnologie

Network information about the Martinsried/Grosshadern campus, 
Weihenstephan and the biotechnology branch

Omegametrix: 

Omega-3-Fett säuren halbieren  
die Frühgeburtenrate 
omega-3 fatty acids halve the premature birth rate

iZb im dialog

#2 
2018

 

interview mit / interview with

Prof. dr. Clemens von schacky,  
Omegametrix gmbh

Der HS-Omega-3 Index® liefert ein standardi-

siertes Messverfahren /  The HS-Omega-3 Index® 

provides a standardized measuring method

 

interview mit / interview with  
brenda schulman Ph.d.,  

mPi für biochemie / mpi of biochemistry

Mit 2,2 Millionen Euro im Rahmen des ERC 

 Advanced Grant ausgezeichnet / As part of the 

ERC Advanced Grant she received 2,2 million euros

 

interview mit / interview with  
Prof. dr. Winfried denk, mPi für 

 neurobiologie / mpi of Neurobiology

„Wir arbeiten daran, das Gehirn zu 

 verstehen“ / “We want to understand   how  the 

brain works“

IZB in DialogEN
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AKTUELLES
IN KÜRZE

KRAILLING
Senioren feiern
20-Jähriges
Die Kraillinger Senioren-
initiative feiert am kom-
menden Mittwoch, 28. Ju-
li, mit einer großen Feier
ihr 20-jähriges Bestehen.
Ab 11 Uhr gibt es im Alten
Wirt einen Rückblick auf
die Geschichte des Ver-
eins von seiner Gründung
im Jahr 1990 bis heute. Bei
einem gemeinsamen Mit-
tagessen wollen die Mit-
glieder der Senioreninitia-
tive in Erinnerungen
schwelgen und Anekdoten
aus 20 Jahren austau-
schen. Walter Erpf und Ul-
rike von Sybel umrahmen
die Feier mit Salonmusik
aus den 20er und 30er Jah-
ren. In der Senioreninitia-
tive sind momentan rund
230 Mitglieder engagiert.

Beschwerden wegen
Straßenkehrung
Die Straßen der Gemeinde
Krailling werden am kom-
menden Donnerstag,
29. Juli, durch eine beauf-
tragte Firma gekehrt. Die
Gemeinde Krailling bittet
die Anwohner, geparkte
Fahrzeuge aus dem Kehr-
bereich zu entfernen und
die Reinigungsarbeiten
möglichst nicht zu behin-
dern. Da in letzter Zeit
mehrere Beschwerden
aufgetreten seien, weist
das Rathaus auch darauf
hin, dass die Kehrmaschi-
ne nur in Straßen ordent-
lich einfahren kann, die
bis in eine Höhe von vier
Metern frei sind. Zudem
wird darauf hingewiesen,
dass die Reinigungsaktion
bei ungünstiger Witterung
kurzfristig entfallen kann.

PLANEGG
Mobilfunk Thema
im Umweltausschuss
Mit baurechtlichen Fragen
befasst sich der Ausschuss
für Umwelt, Bauleitpla-
nung und Verkehr der Ge-
meinde Planegg in seiner
Sitzung am kommenden
Donnerstag, 29. Juli. Be-
sonders interessant ist der
erste Tagesordnungs-
punkt, die Beteiligung der
Gemeinde Planegg an der
von Gräfelfing beabsich-
tigten Flächennutzungs-
planänderung (Konzentra-
tionsflächen für Mobil-
funkanlagen). Die Sitzung
beginnt um 19 Uhr im Rat-
haus. mm

STOCKDORF
Meditativer Tanz
der Frauenrunde
Die Frauenrunde in der
Gemeinde Stockdorf trifft
sich am Dienstag, 27. Juli,
zum meditativen Tanz im
Garten der evangelischen
Apostelkirche an der Pe-
ter-Dörfler-Straße 14. Be-
ginn der Veranstaltung ist
um 19 Uhr. evg

frei ablaufen. Wenn das
dort klappt, warum dann
nicht auch auf der Wiesn?

Die Wiesn ist mit keinem an-
deren Volksfest vergleichbar.
Zu uns kommen mehr als
sechs Millionen Besucher aus
der ganzen Welt.

- Mit welchen Erwar-
tungen gehen sie in die Ju-
biläumswiesn 2010?

Ich setze auf Toleranz und
hoffe auf Loyalität. Als mili-
tanter Nichtraucher brauche
ich einem Raucher keine run-
terzuhauen. Am Herzen liegt
mir, dass die Leute gut mitei-
nander umgehen.

Das Interview führte
Corinna Erhard

RAUCHVERBOT AUF DER WIESN ..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Freitagen und Samstagen sind
72 bis 74 Ordner im Einsatz,
unter der Woche 50.

- Aus Angst, nicht mehr
ins Zelt zu gelangen,
kommt für viele Raucher
eine Zigarettenpause im
Freien nicht in Frage. Wel-
che Konsequenz könnte
sich daraus ergeben?

Ich habe Bedenken, dass auf
der Toilette geraucht wird.
Wie sollte man da kontrollie-
ren? Da zündet sich wohl der
ein oder andere eine Zigarette
an. Das wird ein riesiges Pro-
blem.

- Volksfeste wie das
Gäubodenfest in Straubing
sollen im Sommer rauch-

Trinken. Das Rauchverbot ist
nun mal Gesetz.

- Das heißt, jetzt gilt der
Wille des Volkes.

Bei 38 Prozent Wahlbeteili-
gung spreche ich nicht vom
Willen des Volkes. 62 Prozent
haben nicht abgestimmt – das
interpretiere ich als Wahlmü-
digkeit nach dem Motto: Die
Politiker machen eh, was sie
wollen.

- Was bedeutet das für
Sie? Brauchen Sie nun noch
mehr Ordnungskräfte?

Nein, für heuer nicht. Wegen
steigender Auflagen und ho-
hen Andrangs habe ich schon
in den vergangenen Jahren
das Personal aufgestockt. An

Dann wird das die Bedienung
beanstanden. Wenn das nicht
fruchtet, kommt der Ord-
nungsdienst oder die Ge-
schäftsleitung. Eventuell
kriegt ein uneinsichtiger Rau-
cher nichts zu Essen oder zu

- Ist das Thema „Über-
dachter Biergarten“ vom
Tisch?

Für heuer auf jeden Fall. Das
wäre allein aus Feuerschutz-
gründen ein Problem. Wenn
ich draußen überdachen wür-
de, müsste ich auf einen oder
zwei Eingänge verzichten.
Dann gäbe es drinnen wegen
der Fluchtwege 500 Plätze
weniger.

- Mit welchen Mitteln
weisen Sie ihre Gäste auf
das Rauchverbot hin?

Zum Beispiel durch Schilder
auf den Tischen und Hinwei-
se in der Speisekarte.

- Was ist, wenn trotz-
dem jemand raucht?

Planegg – Zwar unterliegt das
Oktoberfest heuer noch nicht
dem Rauchverbot, doch ma-
chen dieWiesnwirte ernst: Ei-
ne Schonfrist soll es nicht ge-
ben, vielmehr ist von einer
Testphase die Rede, um für
2011 gewappnet zu sein. Im
Interview mit dem Münchner
Merkur bezieht Festwirt und
Heide-Volm-Chef Georg Hei-
de dazu Stellung.

- Haben Sie für die Um-
setzung des Rauchverbots
einen Masterplan?

Heide: Ich glaube nicht, dass
jeder Wirt dazu selber ein
Konzept ausarbeitet. So viel
ich weiß, gibt es im Hippo-
drom einen Raucherbalkon.
Bei uns nicht.

„Ich setze auf Toleranz“
Bräurosl-Festwirt Georg Heide im Merkur-Interview über Zigarettenpausen, Ordnungshüter und überdachte Biergärten

Georg Heide
„Das Rauchverbot ist
nun mal Gesetz.“

schüsse der Gemeinde auszu-
kommen und sogar einen Ge-
winn zu erwirtschaften. „Ein
Novum hier in der Gegend“,
wie Bürgermeisterin Detsch
betonte.
Diese sah das Fest dabei

nicht nur als Beweis, „dass
ehrenamtliche Arbeit sich
lohnt und der Gemeinde viel
Freude bringt“, sondern
gleichsam als Werbung für
den möglichen neuen Orts-
kern Martinsrieds, der eben
genau an dieser Stelle durch
eine Zusammenlegung der
Röntgen- mit der Fraunhofer-
straße entstehen soll. „Gera-
de bei diesem Dorffest sieht
man, was diese Stelle für ein
Potenzial der Begegnung und
der fröhlichen Gemeinschaft
in sich trägt“, so die Bürger-
meisterin. Widersprechen
wollte ihr an diesem Sonntag
da keiner.

nem guten Weg, auch dank
der optimalen Bedingungen
an diesem Sonntag: „Mit dem
schönen Wetter und der tol-
len Annahme seitens der Be-
völkerung nehmen wir bis zu
5000 Euro an so einem Tag
ein“, schwärmte die Hauptor-
ganisatorin und zweite Vor-
sitzende des Vereins, Anne-
liese Bradel. Im Vergleich: Im
vergangenen Jahr wäre die Fi-
nanzierung der halben Stelle
beinahe gescheitert, da das
Würmtaler Entenrennen
(auch von Miteinander orga-
nisiert) gänzlich im Regen
versank.
Doch dieser blieb beim

Dorffest aus, und so konnten
sich die Martinsrieder drau-
ßen an den zahlreichen Pro-
grammpunkten erfreuen. 20
Sponsoren aus der Region
machten es dabei für die Ver-
anstalter möglich, ohne Zu-

nin Marina Müller seit 2007
zur Gänze finanzieren zu
können. Für dieses Jahr ist
dieses Vorhaben schon auf ei-

vorgabe, über Spenden und
Einnahmen solcher Veran-
staltungen die nur als halb
vorgesehene Stelle der Diako-

sonderen Charakters Mar-
tinsrieds.
An die 5000 Menschen

tummelten sich an diesem
nach langem Regen ersten
schönen Tag auf der Röntgen-
und Fraunhoferstraße, erfreu-
ten sich an Schuhplattler-
Tänzen des Trachtenvereins
D’Almarösler wie der eigenen
Spucke unter demMikroskop
des Max-Planck-Instituts. Ju-
man-Soccer, Kletterturm, ein
Kran, der den Besuchern die
Vogelperspektive über Mar-
tinsried gewährte, waren da-
bei genauso gut angenommen
wie kleine Übungen der Frei-
willigen Feuerwehr Planegg
oder die zünftigen Klänge der
Blaskapelle Fürstenried-
West.
Der ehrenamtliche Verein

Miteinander, aus der Martins-
rieder Diakonie entstanden,
hat die gemeinnützige Ziel-

Blaskapelle, Trachtenver-
ein und ein Mini-Labor
des Max-Planck-Instituts:
Martinsried zeigte sich
auf dem Dorffest tradi-
tionell wie modern.
Gleichzeitig war das Fest
Werbung für den mögli-
chen neuen Ortskern.

VON CHRISTOPH KASTENBAUER

Martinsried – „Dieser un-
glaubliche Spannungsbogen
aus Trachtlern und moderns-
ten Forschungseinrichtun-
gen: Das gibt es nur hier, und
das ist eine Riesen-Chance für
den Ort.“ Bürgermeisterin
Annemarie Detsch sah das
Fest, das nach 2008 zum
zweiten Mal vom Verein Mit-
einander veranstaltet wurde,
gleichsam als Symbol des be-

Zwischen Labors und Lederhosen

DORFFEST MARTINSRIED ...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Zwischen Bäumen und Buden ließ sich bei mildem Sonnen-
schein und frischer Luft prächtig flanieren.

Auf 5000 Besucher schätzten die Organisatoren die Zahl der Würmtaler, die im Laufe des Sonntags zum Martinsrieder
Dorffest fanden – eine erfreuliche Bilanz, die dem guten Zweck der Veranstaltung diente.

Bis zu 60 Meter hoch hievte ein Baukran schwindelfreie
Besucher über das Festgelände. FOTOS (3): JÜRGEN SAUER

Neuer Vertrag steht
Café-Betrieb rückt in weite Ferne

Gauting – Nägel mit Köpfen
machte der Gautinger Ge-
meinderat jüngst beim neuen
Vertrag mit dem Förderverein
Remise Schloss Fußberg.
Nach Ablauf des verlängerten
Alt-Vertrags (wir berichteten)
gelten demnach ab 31. De-
zember 2011 folgende Rah-
menbedingungen: Die Ge-
meinde wird die Bauherren-
schaft für das Denkmal im
Schlosspark übernehmen,
nebst einem Jahres-Zuschuss
von 15 000 Euro und einer
Bankbürgschaft von 60 000
Euro.
Vom Tisch ist das Café im

nicht ausgebauten Nordteil
der Remise: „Ich sehe im Mo-
ment keine Chance, dass wir
das Café innerhalb der Ver-

tragsdauer von fünf Jahren fi-
nanzieren können“, erklärte
Bürgermeisterin Brigitte Ser-
vatius den Hintergrund: Wie
berichtet, hatte das Bürgerbe-
gehren „Rettet das Schlossca-
fé“ einen neuen Gastrono-
mie-Standort in der Remise
vorgeschlagen. Doch den frü-
her angepeilten Passus „die
grundsätzliche Bereitschaft
zum Einbau eines Cafés an
der Nordseite“ hat die Ver-
waltung aus dem aktuellen
Vertrag mit dem Remisenver-
ein komplett gestrichen. Ein
Café im Schlosspark rückt da-
mit in weite Ferne. Statt der
vom Remisenverein vorge-
schlagenen neuen Vertrags-
Laufzeit von zehn Jahren, bie-
tet die Gemeinde fünf an.

Bärbel Ebner (CSU) stieß
die einseitige Kündigungs-
Möglichkeit des Vereins sau-
er auf: Denn während der
fünf Jahre habe die Gemeinde
keinerlei Zugriff auf ihre Im-
mobilie, erinnerte die Christ-
soziale an das ungeahnte De-
saster mit dem gesperrten
Grundschul-Altbau. Unter-
dessen vertraten Jürgen Skla-
rek (SPD) und Markus
Deschler (FDP) die Gegenpo-
sition: „Der Verein braucht
Planungssicherheit.“ Bei zwei
Gegenstimmen gingen die
fünf Jahre Laufzeit durch.
Vorbehaltlich der Haushalts-
beratungen zahlt die Kommu-
ne außerdem den Umbau der
Toilettenanlage und der Be-
helfsküche in der Remise. cc

REMISE .........................................................................................................................................................................
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Das Innovations- und Gründerzentrum Biotechnologie

(IZB) gilt als wichtiger Bestandteil des größten deutschen

Biotech-Clusters in München-Martinsried und Weihenste -

phan. Es stellt jungen Biotech-Unternehmen Büro- und

 Laborflächen zur Verfügung und hatte in der Vergangenheit

Branchengrößen wie Medigene oder Morphosys als Mieter.

Im Interview spricht IZB-Geschäftsführer Dr. Peter Zobel

über Standortvorteile und Nachholbedarf, Success Stories

und interessante Newcomer sowie seine Zukunftsstrategie. 

GoingPublic: Herr Dr. Zobel, welche Vorteile bietet das

IZB jungen Biotech-Firmen?

Zobel: In den IZBs werden exakt auf die Anforderungen

junger Biotech-Start-ups eingerichtete Büro- und Labor -

flächen bereitgestellt. Die jungen Entrepreneure können

hier ohne nennenswerte Investitionen und Zeitverlust

innerhalb weniger Tage ihre Geräte anschließen und

ihrem Tagesgeschäft nachgehen. Dabei können wir auf

16 Jahre Erfahrung mit über 100 Startups zurückgreifen.

Unsere ca. 80 Mieteinheiten können an den Wachs tums -

bedarf der Mieter angepasst werden. Weitere Service -

leis tungen wie Konferenzräume für hausinterne Veran -

staltungen stellen sicher, dass sich die Firmengründer

voll und ganz auf ihr Kerngeschäft konzentrieren kön-

nen. Wir arbeiten im engen Verbund mit anderen Gesell -

schaften des Freistaats Bayern, um den Gründern den

besten Nährboden anzubieten.

GoingPublic: Welche Standortvorteile haben Sie?

Zobel: Der größte Standortvorteil ist der Campus in

Martinsried. Neben den beiden Max- Planck-Instituten

sind in unmittelbarer Nachbarschaft die Eliteuniversität

LMU sowie das Genzentrum, das Prionzentrum und das

Klinikum Großhadern. Die Chemieschule Dr. Erwin El hardt,

die sich seit einem knappen Jahr im IZB befindet, ver-

sorgt den Campus mit Biologisch-Technischen Assis ten -

ten (BTAs). Noch viele andere Institute sind vor Ort oder

befinden sich im Umzug auf den Campus. Die kritische

Masse an Wissen schaft lern

und Spitzenfor schung ist

aber seit Langem erreicht.

Außerdem betreiben wir

mit einem gemeinnützi-

gen Verein zwei Kinder -

gärten, um Frauen den

Wiedereinstieg in den

Beruf zu erleichtern. Und

dies seit zehn Jahren.

2015 wird der Campus

Mar tins ried direkt über

die U-Bahn mit der Innen -

stadt und dort mit der

zweiten Eliteuniversität,

der TU München in Gar -

ching, verbunden sein.

Unser zweiter Standort in Weihenstephan befindet sich

ebenfalls auf einem Cam pus zusammen mit der TU Mün -

chen und ihren Einrich tungen rund um die Lebensmit tel -

chemie. In unmittel barer Nähe befinden sich ein Fraun -

hofer Insti tut, die Hoch schule Weihenstephan und die

lebenswissenschaftlichen Institute der TU.

GoingPublic: Wo sehen Sie noch Nachholbedarf?

Zobel: Leider sind nur wenige Gewerbeimmobilien auf

dem freien Markt auf Unternehmensgründer im Life-

Science-Bereich vorbereitet, da diese Branche große

Anforderungen in Bezug auf die kostenintensive techni-

sche Infrastruktur stellt. Nachholbedarf, für den drin-

gend eine Lösung gefunden werden muss, besteht be -

züglich der Bereitstellung von weiteren Gewerbe flächen

für die derzeitigen IZB-Mieter. Bei gleichbleibender

Nach frage würden wir den einen oder anderen „großen“

Gründer gerne in den nächsten Jahren an die Nach bar -

schaft „verlieren“. Ein Boardinghouse mit komplett ein-

gerichteten Apartments für den Campus wäre ebenfalls

eine sinnvolle Weiterentwicklung des Konzeptes, an dem

wir derzeit arbeiten. In Weihenstephan haben wir noch

ein Grundstück, das wir gegebenenfalls zusammen mit

der TU München bebauen könnten.

GoingPublic: Ergeben sich für Start-ups Synergien mit

anderen Unternehmen?

Zobel: Von Fusionen über Joint Ventures bis hin zu

gemein samen Projekten gab und gibt es alles im IZB. Bei

„Ein Campus, der sich dem internatio-

nalen Wettbewerb stellen kann“

Interview mit Dr. Peter Zobel, Geschäftsführer, Innovations- und
Gründerzentrum Biotechnologie IZB Martinsried – Freising

Zur Person: Dr. Peter Zobel

Dr. Peter Zobel (gl@izb-martinsried.de) ist Geschäfts-

führer der IZB GmbH, die an den Standorten Martins-

ried und Freising jungen Unternehmen und Firmengrün-

dern aus dem Bereich Life Science branchenspezifische

Infrastrukturleistungen bietet. www.izb-online.de

Dr. Peter Zobel
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Zweifarbige Trauringe im Trend

SONDERVERÖFFENTLICHUNG

Hochzeit – der schönste Tag im Leben

Hochzeitspaare grei-
fen immer häufiger
zu zweifarbigen

Trauringen. Am häufigsten
werde dabei weißes Platin
mit Rosé-Gold kombiniert,

teilt die Messe München in
Bezug auf die Schmuckmes-
se „Inhorgenta“ mit. Solche

Ein köstlicher Traum – Nicht nur ein kulinarischer son-
dern auch ein optischer Hochgenuss aus den Meister-
händen von Robert Müller.

ANZEIGE

Paare, die am 11. 11.
2011 heiraten wol-

len, sollten sichmög-
lichst früh beim Standes-
amt informieren. Zwar
kann das Amt die not-
wendigen Unterlagen
erst sechs Monate vor
demHochzeitstermin
herausgeben, erklärt
Gerhard Bangert von der
Akademie für Personen-
standswesen in Bad
Salzschlirf. Allerdings
seien prominente Termi-
ne wie der 11. 11. 2011
schnell ausgebucht.
Bangert rät, sichmög-
lichst jetzt schon telefo-
nisch beim zuständigen
Standesamt zu informie-
ren, ob es eventuell War-
telisten gibt.

Das prominente Da-
tum müssen sich die
Hochzeitswilligen in
diesem Jahr allerdings
mit den Karnevalisten
teilen. Gerade in Kar-
nevalshochburgen wol-
len möglicherweise be-
sonders viele Paare
„Ja“ sagen. Zur Schwie-
rigkeit, einen Standes-
beamten zu bekom-
men, gesellt sich in ei-
nigen Kommunen
dann das Problem, ei-
ne Räumlichkeit für
die Zeremonie zu fin-
den. „Wenn eine Kom-
mune nur zwei Räume
hat, sind die eventuell
für den Karneval schon
ausgebucht“, sagt Ban-
gert. DPA

11. 11. 2011: Bereits jetzt kümmern

Farbkombinationen seien
Teil eines übergeordneten
Trends zu individuelleren
Formen. So spüren die Trau-
ring-Hersteller den Angaben
zufolge auch eine stärkere
Nachfrage nach prägnanten
Oberflächenstrukturen mit
Mustern. DPA

Brüche und Muster
geben den neuen Trau-
ringen eine individuelle
Note. Foto: Marion Knorr/dpa

Dorfschmiede
schmuckdesign

Dorfstrasse 9
82237 Steinebach

08153-8064

www.dorfschmiede-schmuckdesign.de

Entwürfe und Anfertigungen
in eigener Goldschmiedewerkstatt

Trauringe werden
einzeln in Hand-
arbeit individuell

angefertigt

Roland Betz
Goldschmiedemeister
Oberfeld 42 · 82319 Starnberg
Tel.: 0 8151/ 24 14
www.goldschmiede-r-betz.de

G O L F H O T E L
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Tutzinger Straße 2
D-82340 Feldafing

Telefon: +49 (0)8157-9309-0
E-Mail: info@kaiserin-elisabeth.de

www.kaiserin-elisabeth.de
Aussichtsreich Entspannen, Golfen, Feiern und Tagen am Starnberger See
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Deutschlands bester
Azubi bei Sand und Kies
Gräfelfing – Einer der besten
Auszubildenden Deutsch-
lands hat im Würmtal gelernt:
Für seine Leistungen wurde
Marcus Nippe persönlich von
Bundesarbeitsministerin Ur-
sula von der Leyen als einer
der „Bundesbesten 2010“
ausgezeichnet. Nippe, der aus
dem Osten Münchens
kommt, lernte bei der Glück
GmbH das Metier des Aufbe-
reitungsmechanikers, Fach-
richtung Sand und Kies. Für
diesen Lehrlingsberuf darf die

Bernhard Glück GmbH nun
mit Fug und Recht behaup-
ten, den besten Azubi
Deutschlands zu besitzen.
Besser gesagt: Den besten Ex-
Azubi, denn der 23-Jährige
hat nach seinem mit „sehr
gut“ bestandenen Abschluss
nun eine feste Anstellung bei
dem Gräfelfinger Unterneh-
men gefunden. Glück-Ge-
schäftsführer Markus Wahl
betont, dass fürs laufende
Jahr noch Azubis gesucht
würden. amb

FIRMA GLÜCK ........................................................................................

Freuen sich über die Auszeichnung (v.li.): Ausbilder Robert Ple-
sa, Ex-Azubi Marcus Nippe, Geschäftsführer Markus Wahl.FKN

AKTUELLES
IN KÜRZE

WETTBEWERB
Entrepreneur
des Jahres 2011
Noch bis Ende März be-
steht die Chance, sich für
den Wettbewerb „Entre-
preneur des Jahres 2011“
zu bewerben. Laut der ver-
anstaltenden Firma „Ernst
& Young“ wird der Wirt-
schaftspreis bereits zum
15. Mal vergeben. Auch
heuer werde eine Jury aus
leitenden Unternehmern,
darunter Lothar Späth, die
Bewerbungen prüfen und
Finalisten aus fünf Berei-
chen bestimmen. Diese
fünf Kategorien sind In-
dustrie, Handel, Dienst-
leistungen, Neugründun-
gen sowie Informations-
technologie und Medien.
Ausschlaggebend für ei-
nen Titelgewinn sind In-
novationskraft des Unter-
nehmens, Zukunftspoten-
zial des Geschäftsmodells
und das persönliche Enga-
gement des Chefs für sei-
nen Betrieb und die Mitar-
beiter. Deren Anzahl muss
übrigens bei mindestens
40 liegen – ausgenommen
in der Kategorie „Neu-
gründungen“. Bewer-
bungsunterlagen und In-
formationen sind im Inter-
net abrufbar unter entre-
preneur-des-jahres.de. amb

Der Fokus der Geschäftstä-
tigkeit liegt auf der Verbesse-
rung des Krebsnachweises
durch so genannte Exosome.
Dies sind unendlich kleine
Bläschen, die im Laufe des
Lebens einer Zelle in die um-
gebende Körperflüssigkeit ab-
gegeben werden. Das Beson-
dere dieser nur im Elektro-
nenmikroskop sichtbaren
Absonderungen: Die Exoso-
me tragen alle Informationen
der Ribonukleinsäure, der
zellinternen Erbinformation.
Daraus lässt sich die Aktivität
eines Geschwürs ableiten.
Statt einer Gewebe-Ent-

nahme genüge künftig ein
Tröpfchen Körperflüssigkeit
aus der Umgebung der ver-
dächtigen Stelle – eine für den
Patienten weit schonendere
Maßnahme, die außerdem
noch eine häufigere Kontrolle
erlaubt: Veränderungen der
Krebs-Aktivität können zeit-
nah festgestellt werden.
Vom Standort Martinsried

aus wolle man die Zusam-
menarbeit mit europäischen
Partnern koordinieren, Pro-
ben aus Europa analysieren
und eine Datenbank zu den
gewonnenen Ergebnissen
und Zusammenhängen anle-
gen. Exosomes technologi-
scher Ansatz für molekular–
diagnostische Tests sei einzig-
artig, gibt sich Noerholm zu-
versichtlich. „Wenn die ge-
planten 165 Quadratmeter
Laborfläche hinzukommen,
werden wir den eigenen For-
schungsbetrieb deutlich in-
tensivieren und vier bis acht
Mitarbeiter beschäftigen.“

auch deshalb wie zuhause
fühlen, weil sie selber aus ei-
nem ganz ähnlichen Umfeld
heraus entstand. 2008 wurde
das Unternehmen gegründet
– nach einer Vereinbarung
mit dem renommierten „Mas-
sachusetts General Hospital“,
das auch mit der Universität
Harvard kooperiert.
Im Mai 2010 punktete Exo-

some beim Einwerben von
Kapital auch mit dem Ver-
sprechen, einen Ableger für
Forschung und Vertrieb in
Europa aufzubauen. „Die
Einrichtung einer europäi-
schen Tochter war Eckpfeiler
unseres Business-Plans“, so
Mikkel Noerholm. Die hun-
dertprozentige Tochter – die
Exosome Diagnostics GmbH
– startet nun in Martinsried.

nerhalb des bayerischen Bio-
tech-Clusters und mit Medi-
zin, Wissenschaft, Forschung
und Wirtschaft überzeugt.
Rund um Martinsried finden
sich das Klinikum Großha-
dern, das Biozentrum der
Universität, aber auch die
Max-Planck-Institute und be-
reits etablierte Biotech-Unter-
nehmen. „Die Einmaligkeit
der Mischung auf dem Cam-
pus Martinsried ist durch die
US-Ansiedlung noch einmal
bestätigt“, so Zobel erfreut.
„Selbstverständlich ist diese
Ansiedlung auch ein Beweis
für die erfolgreiche Politik des
Freistaates, der die Biotech-
nologie seit 1994 engagiert
fördert.“
Die Exosome Diagnostics

Inc. dürfte sich in Martinsried

Erfolge in der deutschen
Biotech-Szene sind bei-
nahe schon selbstver-
ständlich fürs Würmtal.
Die Ansiedlung der Filia-
le einer US-Firma unter-
streicht das Renoméedes
Standorts international.

VON ANDREAS BRETTING

Martinsried – „Der Vertreter
von Exosome hatte sich Bio-
tech-Zentren in halb Europa
angeschaut“, erinnert sich Pe-
ter Hanns Zobel. Der Ge-
schäftsführer des IZB unter-
nahm lediglich eine Führung
durch den Gebäudekomplex
und gab dabei einen lockeren
Überblick über Firmen inner-
halb und Forscher außerhalb
des Klopferspitz. Dann sei er
mit Exosome-Chef James
McCullough aus New York
und Mikkel Noerholm, dem
Leiter des Europa-Geschäfts,
ins IZB-Bistro Freshmaker
gegangen, um die Historie des
IZB zu erläutern. Sowohl der
CEO als auch der Europa-Di-
rektor von Exosome waren
vom Standort so angetan,
dass sie sich bereits bei die-
sem ersten Gespräch für den
Standort entschieden haben.
„Ich war selber erstaunt,

dass die Entscheidung so
schnell ging“, erinnert sich
Zobel. Es sei selten, bereits in
der Phase des Vorgesprächs
einen Interessenten zu gewin-
nen. Neben dem eigentlichen
IZB-Komplex habe die be-
sonders enge Vernetzung in-

Erste US-Firma in Martinsried
EXOSOME ....................................................................................................................................................................................................................................

Mikkel Noerholm ist als Europa-Chef auch Leiter der neu-
en Niederlassung von Exosome in Martinsried. FOTO: FKN
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Tür“, die die BioM gemeinsam mit
Firmen und Instituten im IZB und
ringsherum veranstaltete. Trotz
des wechselhaften Wetters waren
wieder sehr viele Interessierte ge-
zielt zu dieser Veranstaltung ge-
kommen, um sich einen konkre-
ten Überblick über die erfolgrei-
che Münchner Biotechnologie-
Szene zu verschaffen. So waren
nicht nur die Gänge mit den aus-
stellenden Unternehmen stark fre-
quentiert, gerade auch die einzel-
nen Vortragsreihen zu den Berufs-
perspektiven in der Biotechnolo-
gie und zu biotechnologischen
Anwendungsmöglichkeiten im
Allgemeinen waren stets überbe-
legt. > BSZ

gie in Martinsried liegt – und dass
dies auch im Ausland so wahrge-
nommen wird, wie ich eben wie-
der auf einer Reise nach Kalifor-
nien erfahren konnte“, so der Mi-
nister.

Der bayerische Wirtschaftsmi-
nister war jedoch mit dieser, wie er
sagte, „erfreulichen Tätigkeit in
Zeiten ganz anderer Themen, die
einen Wirtschaftsminister umtrei-
ben“, noch nicht am Ende und
stattete auch dem „BIOTechni-
kum“, dem Informations-Truck
des Bundesforschungsministeri-
ums, der erstmalig im Großraum
München Station machte, einen
Besuch ab. Anschließend eröffne-
te er noch die „Tage der offenen

In einer Woche der Wissen-
schaft und Hochtechnologie, die
die Münchner Öffentlichkeit in
ihren Bann zog, waren – trotz wid-
riger subtropischer Wetterverhält-
nisse – die offenen Türen der
Münchner Biotechnologie auf
dem Campus Martinsried-Groß-
hadern ein würdiger Abschluss.

Der Forschungszug der Wissen-
schaftsgemeinschaften machte
Station im Münchner Hauptbahn-
hof, die Fraunhofer Gesellschaft
feierte ihre Jahrestagung gemein-
sam mit Bundeskanzlerin Angela
Merkel in München und über 40
Unternehmen und Institutionen
der LifeSciences präsentierten
sich einem zahlreichen und hoch-
interessierten Publikum in Mar-
tinsried-Großhadern.

Der Tag begann mit erfreulichen
Nachrichten für zwei Martinsrie-
der Unternehmen. Bayerns Wirt-
schaftsminister Martin Zeil (FDP)
überreichte Förderbescheide an
die Unternehmen Proteros Frag-
ments GmbH und Affectis GmbH.
Dazu nutzte er seinen Besuch des
Martinsrieder Biotech-Gründer-
zentrums IZB, bei dem er den
Grundstein für die insgesamt ach-
te Erweiterung des Gründerzen-
trums IZB legte. Das IZB wird da-
mit auf insgesamt über 23 000
Quadratmeter anwachsen. „Eine
imposante Entwicklungsgeschich-
te, die bei der Gründung des IZB
vor nunmehr 14 Jahren keiner
hätte vorhersagen können“, sagte
Zeil. „Bayern kann wirklich stolz
sein, dass das erfolgreichste Zen-
trum der deutschen Biotechnolo-

Münchner Biotechnologie feierte „Tage der offenen Tür“

Die achte Erweiterung kommt

Zur Grundsteinlegung für die achte Erweiterung des Martinsrieder Biotech-
Gründerzentrums IZB kamen (v. l.): Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer der
IZB GmbH, BioM-Clustersprecher Horst Domdey, Bayerns Wirtschaftsminis-
ter Martin Zeil und Architekt Winfried Schmidbauer der HWP Planungsge-
sellschaft mbH aus Stuttgart. FOTO SAUER
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Zeil geht davon aus, dass die
alfahrt allmäh-

achstumsra-
ten wie in den letzten Boomjah-

es nicht
echnen“, betonte der Minis-

. Derzeit könne zwar niemand
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nächste Aufschwung kommt. Al-
dings ist Zeil davon fest über-
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eine hervorragende Basis sind,
damit Bayern beim nächsten Auf-
schwung erneut vorne mit dabei
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Abbildung zeigt Wunschausstattung gegen Mehrpreis.

Vollkasko. Voll Haftpflicht.
Voll gratis. Volle 4 Jahre.4,5

Die Ford Flatrate
Þ1,99% effektiver Jahreszins3,5

Þ0Wartungskosten2

Þ0Garantiesorgen
(Garantieschutz und Mobilitätsgarantie)2

Þ0 Versicherungskosten4,5

Þ4 Jahre lang

Ihr neuer Ford Fiesta Trend
mit der Ford Flatrate und einer Anzahlung
von € 2.990,- (z. B. Ihren Gebrauchten)

schon für€99,-
1–5

monatliche Finanzierungsrate.

Volle 4 Jahre lang zahlen Sie keine
Ford Auto-Versicherung4,5

Kraftstoffverbrauch (in l/100 km nach RL 80/1268/EWG oder VO (EC) 715/2007): 7,3 (innerorts), 4,3
(außerorts), 5,4 (kombiniert). CO2-Emissionen: 128 g/km (kombiniert).

1) Z. B. der Ford Fiesta Trend, 3-Türer, 1,25 l Duratec-Motor, 44 kW (60 PS), Finanzierungssumme € 12.855,- inkl.
Ford Protect Garantie-Schutzbrief, zzgl. Überführungskosten, Ford Auswahl-Finanzierung, € 99,- monatl. Finan-
zierungsrate, 1,99% effektiver Jahreszins, € 2.990,- Anzahlung, Laufzeit 48Monate, jährliche Laufleistung 10.000
km, Restrate € 5.166,-. Ein Angebot der Ford Bank für Privatkunden. 2) Ford Protect Garantie-Schutzbrief inkl.
Ford Assistance Mobilitätsgarantie für das 3. und 4. Jahr und die ersten 3 Inspektionen/Wartungen (Lohn- und
Materialkosten, ausgenommen Inspektionen und Wartungen des Gassystems bei Umrüstung auf CNG-/LPG-
Betrieb) lt. Serviceplan und Wartungsumfang bei Gesamtfahrleistung max. 80.000 km. 3) 1,99 % effektiver Jah-
reszins gültig bei Kaufverträgen und Darlehensanfragen sowie Erstzulassung auf den Kunden bis 17.05.2010. Für
Verkäufe mit kostenloser Ford Auto-Versicherung im Zeitraum 30.04. bis 17.05.2010 und Erstzulassung auf den
Kunden ab dem 18.05.2010 gilt eine Ford Flatratemit 3,99% effektivem Jahreszins. Ausgenommen von der 1,99
%-Finanzierung sind der Ford Focus RS, der Ford Ka Concept+ und die Ford Nutzfahrzeuge und von der 3,99
%-Finanzierung der Ford Ka Concept+ und die Ford Nutzfahrzeuge. 4) Versicherer: GARANTA Versicherungs-
AG. Es gelten die Allgemeinen Bedingungen für die Kfz-Versicherung (AKB) sowie die Sonderbedingungen zur
Ford Flatrate plus Ford Auto-Versicherung des Versicherers. Selbstbeteiligung im Schadenfall € 300,- Vollkasko-,
€ 150,- Teilkasko-Versicherung. Gilt nur für Privatpersonen beim Kauf eines noch nicht zugelassenen Ford Pkw-
Neufahrzeugs (außer Ford Focus RS und Ford Ka Concept+). Das Angebot ist gültig bei Kaufverträgen in der
Zeit vom 30.04. bis 17.05.2010 und Erstzulassung auf den Kunden. 5) Nicht gültig in Verbindung mit einem Ford
Bonus und der PAYBACK Kooperation. Ford Flatrate Angebote für alle Ford Pkw Modelle erhalten Sie bei uns.
Unser Kaufpreis (inkl. Überführungskosten, Ford Protect Garantie-Schutzbrief): € 11.490,-.
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STEUERERKLÄRUNG ’09
Ein Mini-Cabrio
vom Finanzamt
Bis Ende dieses Monats
müssen in der Regel die
Einkommensteuererklä-
rungen für 2009 beim Fi-
nanzamt eingereicht wer-
den. Wer seine Steuerer-
klärung elektronisch ab-
gibt, hat dabei Vorteile.
„In Bayern nimmt man zu-
sätzlich automatisch an
der Verlosung eines nagel-
neuen Mini-Cooper-Ca-
brios und weiterer attrakti-
ver Preise teil“, teilte Fi-
nanzminister Georg Fah-
renschon (Neuried) am
Donnerstag mit. Die Teil-
nahmebedingungen und
die Preise sind auf
www.elster.de/bayern er-
sichtlich. Mit der Elster-
CD stellt die Steuerverwal-
tung ein modernes PC-
Programm zur Verfügung.
Für die Einkommensteu-
ererklärung 2009 ist ferner
eine CD-ROM mit nützli-
chen Informationen kos-
tenlos in den Servicezen-
tren der Finanzämter in
Bayern erhältlich. Laut
Fahrenschon lag die Zahl
der Elster-Nutzer in Bay-
ern zuletzt bei 37 Prozent
– Tendenz steigend. mm

DEUTSCHE BAHN

Sanierung der
Bahnhöfe im
Internet erklärt
Planegg – Mit einem neu-
en Service will die Bahn
zeigen, wann und wo sie
aktiv wird. Die Rede ist
vom Umbau zahlreicher
Bahnstationen, darunter
auch der von Planegg. Die
Bahn hat eine eigene Web-
site mit dem Titel
„www.bahnhof.de“ einge-
richtet. Die Klicks auf die
Punkte „Konjunkturpro-
gramm“, „In Ihrer Nähe“
und „Bundesland“ eröff-
nen eine alphabetische Su-
che nach Stationen, die et-
wa durch Mittel aus dem
Konjunkturpaket saniert
werden.
Für Planegg – im Web auf-
geführt mit der zeitweise
diskutierten und inzwi-
schen verworfenen Dop-
pel-Bezeichnung „Planegg
(Krailling)“ – wird die Sa-
nierung von Unterführung
und Bahnsteigdächern
versprochen, die Erneue-
rung der Aufzüge und die
Nachrüstung von Blinden-
Leitstreifen. Auch Laut-
sprecher, Beleuchtung
und Bahnsteigbelag wür-
den überholt. Vorausbe-
rechnet ist die Dauer der
Bauzeit bis Herbst 2011.
„Insgesamt wird für den
Bahnhof Planegg eine hal-
be Million Euro aus dem
Konjunkturprogramm be-
reitgestellt“, erläutert
Bianca Piechaczek. Die
Bahn-Sprecherin hofft da-
rauf, dass die neue Offen-
heit hinsichtlich geplanter
Umbauten auch das Ver-
ständnis bei der Bevölke-
rung erhöhe.
„Die Arbeiten sollen gene-
rell in den Zugpausen
stattfinden, so dass es vo-
rübergehend zu Behinde-
rungen und Verschmut-
zungen am Bahnsteig und
zu nächtlicher Geräusch-
entwicklung kommen
kann“, so Piechaczek. Der
Vorteil der Nachtarbeit sei
jedoch, dass es zu keinen
Einschränkungen im
S-Bahn-Verkehr kommen
werde. amb

Traum sei es, das Vortrags-
programm später einmal an
einem Bildschirm in der
U-Bahn ablaufen zu lassen.
Bürgermeisterin Annema-

rie Detsch zeigte sich erfreut
darüber, dass die „Geburt der
Website“ – die erste offizielle
Präsentation – im Planegger
Rathaus stattfand. Die Ge-
meinde unterstütze das Web-
Projekt, doch sei dies „ein
überschaubarer Betrag“.

Ohne Neid nehme sie zur
Kenntnis, dass beim Ankli-
cken des Links zur politi-
schen Gemeinde zuerst eine
Zwischenseite mit der Mar-
tinsrieder Dorfkirche auf-
scheine. „Martinsried hat mit
seinem Namen Weltruhm er-
langt, das nehmen alle Ge-
meindebürger gemeinsam als
positives Signal.“
Bedeutender als die On-

line-Verbesserung erscheine
ihr noch die reale: „Es
braucht einen Masterplan,
damit auch das Ortszentrum
von Martinsried attraktiver
wird, noch bevor die U-Bahn
kommt.“ Verweilqualität in
der Mitte von Martinsried sei
auch für den Campus wichtig.
Carsten Roerentrop vom

LMU-Biozentrum begrüßte
diese Pläne und wusste auch
gleich, was fehlt: ein Reisebü-
ro, ein Schreibwarengeschäft,
ein Copyshop und ein wissen-
schaftlicher Buchladen.

Das Internet als virtuelles
Dach aller Martinsrieder
Institute und Firmen: Die
Idee istmit einerWebsite
jetzt Realität. Ein echtes
Zentrum fehlt dem Ort
bislang aber noch, ergab
ein Rathausgespräch von
Politik und Marketing.

VON ANDREAS BRETTING

Martinsried – „Nun wächst
zusammen, was zusammen
gehört.“ Willy Brandts Bon-
mot, einst auf die DDR und
die Bundesrepublik gemünzt,
gilt jetzt auch für den Campus
Martinsried und die dortigen
Einrichtungen. Zwar gibt es
keine reale Fusion, aber zu-
mindest im Internet ist die
„Mauer“ gefallen.
Alle Institutionen finden

nun auf einer gemeinsamen
Website Platz und sollen für
Interessenten aus der ganzen
Welt leichter auffindbar sein.
Auch Einheimische sehen
nun alle Baukörper klar mar-
kiert mit ihrer Funktion.
Nathalie Schröder, Spre-

cherin des IZB, sieht klare
Vorteile. Das „IZB“ sage au-
ßerhalb des Würmtals kaum
jemandem etwas, auch der
Begriff „Cluster“ ziehe längst
nicht überall. „Aber ,Martins-
ried’ ist eine Art internationa-
le Dachmarke für die hiesige
Forschungs- und Biotech-
Landschaft geworden.“
Folglich heißt die Website

„campusmartinsried“. Die ge-

Eine Website für den Weltruhm
„CAMPUSMARTINSRIED“ GEHT ONLINE ..........................................................................................................................................................................................................................................................................................

Masterplan für
attraktives Zentrum

Bürgermeisterin Annemarie Detsch (vorne re.) schaltet die Homepage des Campus Martinsried online. Dahinter (von re.)
Carsten Rörentrop (Verwaltungsleiter LMU Biochemie), Peter Hanns Zobel (Geschäftsführer IZB), Stefanie Merker (Max-
Planck-Institut für Neurobiologie), Anna Konschak (Max-Planck-Institut für Biochemie). FOTO: SILKE BODENBERGER

an der Homepage in Gren-
zen. Die Öffentlichkeitsma-
nager der Mitwirkenden fül-
len nur die Punkte „Veran-
staltungen“, „News“ und „Se-
minare“. Auf diese Übersicht
sei man besonders stolz.
„Fachvorträge werden immer
stärker nachgefragt“, so Anja
Konschak vom MPI für Bio-
chemie. „Im Januar gab es in
Martinsried 41 Seminare.“ Ihr

und Arbeitskräften, dass sie
hier „andocken“ könnten.
Eine Brücke baue die Web-

site zum benachbarten Groß-
hadern, das ebenfalls gelinkt
sei, so Planeggs Wirtschafts-
referentin Bärbel Zeller.
Auch bildeten ausgewählte
Kupferhaus-Veranstaltungen
Planeggs kulturelle Vielfalt ab
und lockten neue Besucher.
Noch hält sich die Arbeit

kenden: für das IZB, das Uni-
Biozentrum und beide Max-
Planck-Institute (MPIs).
Peter Hanns Zobel vom

IZB lobte den symbolischen
Mix von Verbindung und Of-
fenheit. „Theoretisch könnte
im Logo jederzeit noch ein
Element dazu kommen.“
Auch wenn man das Signet
vorerst nicht ändern wolle,
zeige es doch neuen Firmen

bräuchlichen Endungen – de,
net, org und com – sind alle-
samt registriert und führen
zur selben Seite. Dort leiten
dann einzelne Links zu den
Websites der Mitglieder.
Auch das eigene Logo fehlt

nicht: Eine vereinfachte Mo-
leküldarstellung mit vier Ker-
nen steht für Zusammenar-
beit ebenso wie für die Eigen-
ständigkeit der vier Mitwir-

Unternehmer-Verein wächst
mit selbstgewählten Aufgaben

Mitgliederzulauf beflügelt WCN zu neuen Projekten
VON CHRISTOPH KASTENBAUER

Neuried – Es ist ein Netz, das
sich immer weiter spannt.
„Wir haben mittlerweile fast
jede Art von Unternehmen in
unseren Reihen. Nur der Glo-
bal Player fehlt uns, aber das
kommt auch noch.“ Dem
WCN, dem Wirtschaftsclub
Neuried, fehlt es nicht an
Selbstbewusstsein, dies konn-
te man aus den Worten des
Vorsitzenden Oliver Bär bei
der Jahreshauptversammlung
deutlich heraushören. Selbst-
bewusstsein, das imAngesicht
der Fakten und Zahlen be-
rechtigt scheint.
Der Verein, der auf lokale

Vernetzung seiner Mitglieder
setzt, um den Wirtschafts-
standort Neuried zu stärken,
wuchs im vergangenen Jahr
gewaltig, verzeichnete einen
Mitgliederzuwachs von An-
fangsneunaufmittlerweile 61.
Beim monatlichen Gewerbe-
stammtischenzähltderVerein
im Schnitt 30 bis 40 Teilneh-
mer – für die Region Würmtal

eine durchaus beachtliche
Zahl. Bär führt diesen Erfolg
vor allem auf sein kompeten-
tes Präsidiumzurück, einVor-
stand, der direkt aus den ent-
sprechenden Finanz- und Ju-
ristenbranchen sowohl Enga-
gement wie das nötige Fach-
wissen für eine erfolgreiche
Vereinsarbeit mitbringe. Die
Beachtung des Vereins gehe
dabei mittlerweile über Neu-
riedhinaus;soistbeispielswei-
se die Gräfelfinger Firma
Glück auch im WCN „ver-
netzt“, so der Vorsitzende.
Trotz aller Harmonie und

Euphorie an diesem Abend
(der Vorstand wurde ohne
Aufhebens entlastet), setzte
man sich auch mit ernsteren
Themenauseinander. ImZuge
des WCN-Großprojekts der
ersten Würmtaler Ausbil-
dungsmesse, die im Februar
großen Anklang in einer stark
besuchten Neurieder Mehr-
zweckhalle fand, verausgabte
sich der Verein finanziell et-
was. Dies soll durch Zuschüs-
se der Gemeinde und Einnah-

men auf dem Neurieder Dorf-
fest im Juli ausgeglichen wer-
den,beidemderWCNundder
TSV Neuried einen professio-
nellen „Würmtal-Lauf“ orga-
nisieren und derWCNeine ei-
gene Budemit Getränken und
Beratung stellt.
Dass der WCN als gewerb-

licher Verein gemeindliche
Zuschüsse erhält, ist alles an-
dere als üblich, dies hob auch
Bär hervor – dankbar, aber
nicht ohne Stolz. In einem
Punkt kritisierten die Mitglie-
der allerdings an diesem
Abend die Gemeinde. So be-
treibe die FirmaRevilak im In-
ternet eine Vernetzung der
verschiedenen Neurieder Be-
triebe, imAuftragderGemein-
de und mit beachtlichen Kos-
ten von 380 Euro für jeweils
drei Jahre pro vernetzten Be-
trieb. Pressesprecher des
WCN,TobiasKuner: „Ein ein-
facherVerweis auf derNeurie-
der Homepage auf unseren
Vereinwürde füreineeffektive
Vernetzung völlig ausrei-
chen.“

Der Vorstand des Wirtschafts-Clubs Neuried (von links): Andreas Porsch (Ehrengericht), Tobias
Kuner (Öffentlichkeitsarbeit), Oliver Bär (1. Vorsitzender), Michael Schönwälder (Dienstleis-
tungen), Wibke Tesch (Mitgliederbetreuung), Jens Bendix (Handel), Robert Hrasky (2. Vorsit-
zender), Thomas Bayrhof (Ehrengericht). FOTO: DAGMAR RUTT

WIRTSCHAFTS-CLUB NEURIED ................................................................................................................
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ÖffnungszeitenBad Tölz:Auch sonn- u. feiertags13.00 bis 17.00 Uhr

Großes Gewusel herrschte am vergangenen Samstag rund um das Gerätehaus
der Feuerwehr in Gauting. Kein Wunder, die Kameraden hat-

ten zu ihrer traditionellen Ferienveranstaltung „Action bei der Feuerwehr“ geladen, und
wie in den vergangenen Jahren war es ein voller Erfolg – es kamen wieder knapp 200
Kinder, die in die Arbeit eines Feuerwehrlers schnuppern konnten. So zeigten ihnen die
Ehrenamtlichen, wie eine Hebebühne bedient und eingesetzt wird. Dazu durften die
Kleinen in der Steuerkabine Platz nehmen. Unter anderem konnten die Teilnehmer auch
das Wasserspritzen ausprobieren. FS/FOTO: JAKSCH

Das Festprogramm am 25. September
• 14 Uhr: Festgottesdienst mit Pfarrer Althaus, Diakonin Müller und
Pfarrer Ziermann
• 15.30 Uhr: Musik mit „La Rose Rouge“ und Walter Erpf; Bilder-
galerie zu 25 Jahren Dietrich-Bonhoeffer-Haus, Führung im Kinder-
garten, Kinderprogramm
• 18 Uhr: Grillfest mit Salatbuffet und Bier vom Fass eb

len, müssen die Tische an die
Wand geschoben werden.
„Wir haben zwei unter-
schiedliche Bedürfnisse“, so
Finke.
Um die Raumnot zu lin-

dern, ist die BRK-Bereit-
schaft an die Gemeinde he-
rangetreten. Im Gebäude an
der Reismühlerstraße sind
aber keine Zimmer mehr frei.
Auch wegen einer Unterbrin-
gung in der 2012 freiwerden-
den Realschule hat man an-
gefragt. „Das ist aber eine
sehr vage Idee“, räumt Finke
ein. Verworfen hat man auch
den Gedanken, eine Woh-
nung anzumieten – dafür
reicht das Geld nicht. Der
stellvertretende Leiter rech-
net nicht mit einer kurzfristi-
gen Verbesserung, langfristig
müsste wegen der steigenden
Mitgliederzahlen aber etwas
passieren.

straße wird es so langsam
eng.
„Wir kommen noch zu-

recht“, erklärt der stellvertre-
tende Bereitschaftsleiter Mat-
thias Finke. Die Situation ist
aber angespannt. Derzeit
kann nicht mal für alle Mit-
glieder ein eigener Spind zur
Verfügung gestellt werden.
Finke: „Die, die regelmäßig
kommen, haben wir unterge-
bracht.“ Der Rest muss seine
Sachen im Kleiderlager auf-
hängen.
Auch der Lehrsaal stößt so

langsam an seine Grenzen.
An Dienstabenden ist der
Raum voll besetzt. Erschwe-
rend kommt hinzu, dass der
Saal für die Jugendgruppen
gebraucht wird. Dafür ist er
aber nicht optimal ausgestat-
tet: Wenn die Kinder malen,
darf keine Farbe auf den Tep-
pich tropfen. Wenn sie spie-

Ein freudige Tatsache
sorgt bei der BRK-Bereit-
schaft Gauting für Pro-
bleme: Die Mitglieder-
zahl wächst, damit aber
auch die Raumnot. Es
gibt nicht einmal für je-
den Ehrenamtlichen ei-
nen eigenen Spind.

VON FLORIAN SCHÖRNER

Gauting – 50 Mitglieder sind
bei der BRK-Bereitschaft in
Gauting momentan ehren-
amtlich aktiv. Dazu kommen
30 Jugendliche. Die Verant-
wortlichen freuen sich über
den großen Zulauf – vor al-
lem die Jugendgruppen
wachsen immer weiter. Das
Ganze birgt allerdings auch
eine Schattenseite. In den
Räumen an der Reismühler-

BRK stößt
an seine Grenzen

Biokids-Tagesstätte
platzte bereits
aus allen Nähten

Dorfkirche revanchieren. In
den Jahren vor dem Neubau
fandendort auchevangelische
Gottesdienste statt.
1984, bei der Grundsteinle-

gung, waren 900 evangelische
Martinsrieder registriert.
Nachdem die Landeskirche
das Grundstück für rund eine
Million Mark erworben hatte,
betreute der Gräfelfinger Ar-
chitekt Theo Steinhauser den
Fertigbau. Zu den Baukosten
in Höhe von knapp 800 000
Mark schoss Planegg 100 000
zu. Im Januar 1985 feierte
Hausherr PfarrerGerhardAlt-
haus Einweihung.
Für Christian Fahnberg, im

Kirchenvorstand ein Mann
der ersten Stunde, ist das Die-
trich-Bonhoeffer-Haus nach
wie vor ein notwendiger
„Stützpunkt vor Ort“. Der
Stadtplanerwünscht sich aber
nochmehr außergottesdienst-
liche Schwerpunkte in Form
von Vorträgen. „Heute muss
sich die Kirche fragen, welche
Funktion erwartet die Gesell-
schaft von uns“, fordert er.
„Da müssen wir uns überle-
gen, wie wir uns politisch,
auch kommunalpolitisch po-
sitionieren.“

den Wirklichkeit, das Haus
habe, wie sie meint, ihr Vor-
gänger, Diakon Reinald Win-
ter, gut bestellt. Auch sie hat
bereits ein Projekt verwirk-
licht, das ihr am Herzen liegt.
Beim Kinderkochkurs „Das
Perfekte Dinner“ schwingen
seit Jahren die Nachwuchskö-
che den Kochlöffel.
Leopold Bartl vom Kir-

chenvorstand unterstreicht,
dass, gemessen am üblichen
Altersdurchschnitt, die jun-
gen Besucher, Kinder und El-
tern, verstärkt die Angebote
nutzen. „Das Haus ist etwas
Besonderes“, sagt er, „über-
konfessionell und gemein-
schaftsstiftend.“ Die offene
Diele, das zentrale Kommuni-
kationszentrum, wirkt einla-
dend. „Hier treffen sich alle“,
sagt Bartl, „Martinsrieder, die
zur Gräfelfinger Friedenskir-
che gehören, mit solchen, die
in der Pfarrei St. ElisabethPla-
negg zu Hause sind.“
Die ökumenische Ausrich-

tung kommt nicht von unge-
fähr, schon der evangelische
Theologe Bonhoeffer rief zum
ökumenischen Friedenskon-
zil auf.Zudemwollteman sich
für die Gastfreundschaft der

VON ELISABETH BRANDL

Martinsried – Filialkirche
oder ökumenischer Treff-
punkt, das Dietrich-Bonhoef-
fer-Haus hat viele Gesichter.
Martinsrieder Gemeindemit-
glieder feiern jetzt den
25. Geburtstag des evangeli-
schen Gemeindezentrums.
„Ich möchte, dass jeder, der
ins Dietrich-Bonhoeffer-
Haus kommt, sich angenom-
men fühlt – so, wie er ist“, sagt
Marina Müller. Den Besu-
chern das Gefühl vermitteln,
hier zur Ruhe kommen zu
können, ist das Konzept der
Diakonin.
„Als ich zum ersten Mal

vom Dietrich-Bonhoeffer-
Haus hörte, dachte ich mir,
das ist ja toll, so ein offenes
Haus“, erzählt sie. Tatsächlich
hat sich eine Vielfalt von
Gruppierungen in den letzten
25 Jahrenhier etabliert.Neben
dem monatlichen Gottes-
dienst finden hier ein Frauen-
und ein Männerstammtisch,
einSeniorentreff, eineMutter-
Vater-Kind-Gruppe, ein Mor-
gen-Café und die Treffen von
Jugendgruppen statt. Die Er-
wartungen der Diakonin wur-

JUBILÄUM ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Überkonfessionell und gemeinschaftsstiftend
Seit 25 Jahren Kirche und Treffpunkt für Jung und Alt: Das Dietrich-Bonhoeffer-Haus feiert Geburtstag
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NEURIED
Totalschaden und
leichte Verletzungen
Ein 37-jähriger Autofahrer
aus Unterschleißheim hat
am Montagabend in Neu-
ried eine rote Ampel über-
fahrenunddabei einenZu-
sammenstoß verursacht.
Der Mann war laut Polizei
gegen 19.25 Uhr mit sei-
nem VW Golf auf der Pla-
negger Straße unterwegs,
als er auf Höhe der Ein-
mündung zur Mangfall-
straßedasRotlicht derAm-
pel übersah und mit dem
entgegenkommenden Wa-
gen einer Kraillingerin zu-
sammenstieß. Die 51-Jäh-
rige zog sichbei demUnfall
leichte Verletzungen zu.
DerTotalschadenan ihrem
Mitsubishi beläuft sich auf
3500 Euro. 2000 Euro
macht der Schaden amAu-
to des Unfallverursachers
aus. mm

MARTINSRIED
Winterreifen aus
Tiefgarage gestohlen
Einen Satz Winterreifen
samt Stahlfelgen haben
Diebe in den letzten Tagen
aus einer Tiefgarage in
Martinsried entwendet.
WiediePolizeimitteilte, la-
gerten die Reifen, verpackt
in Plastiktüten, in der Sam-
meltiefgarage Am Klopfer-
spitz. Die Diebe schlugen
zwischen vergangenem
Samstag und Montagmor-
gen zu. Der Wert des Rei-
fensatzes der Marke Pirelli
beläuft sich auf 750 Euro.
Hinweise nimmt die Poli-
zei Planegg unter Telefon
899 25-0 entgegen. mm

GAUTING
Frauenkreis und
Pfarrgemeinderat
Die Mitglieder des Frauen-
kreises der katholischen
Pfarrei St. Benedikt in
Gauting treffen sich am
heutigen Mittwoch um
9 Uhr im Altozimmer. Um
20 Uhr kommt dann der
Pfarrgemeinderat zusam-
men. Die öffentliche Sit-
zung findet im Michaels-
zimmer statt. fs

Jugendcafé
geöffnet
Das Jugendcafé GAUting
öffnet am heutigen Mitt-
woch im Walter-Hild-
mann-Haus wieder seine
Türen. Beginn ist um 18
Uhr. fs

EINWEIHUNG ..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Außenbereich spendet zu-
dem Professor Axel Ullrich,
Direktor am Max-Planck-In-
stitut für Biochemie, aus pri-
vaten Mitteln.
Die Kindertagesstätte Bio-

kids besuchen seit 2002 Kin-
der im Alter von sechs Mona-
ten bis zu sechs Jahren. Be-
reits 2007 wurde ausgebaut
und das Angebot von 35 Plät-
zen auf 60 erhöht. Dennoch
platzte die Tagesstätte bereits
kurze Zeit später wieder aus
allen Nähten. „Allein die
Warteliste der Max-Planck-
Institute war schon frustrie-
rend lang“, berichtet Imke
Gödecke, Referentin des Ge-
schäftsführenden Direktors
des MPI für Neurobiologie.
Grund genug, in Zusam-

menarbeit mit IZB, den Max-
Planck-Instituten und der
Gemeinde Planegg eine zwei-
te Erweiterung voranzutrei-
ben. Im vergangenen März
gab es grünes Licht, und so
entstanden in nur zwölf Wo-
chen die neuen Räume, die
zukünftig 30 Krippenkinder
und 30 Kindergartenkinder
bevölkern. Alle Plätze sind
laut MPI bereits an Kinder,
die seit längerem auf einen
Platz warten, vergeben. mad

Investitionsprogramms „Kin-
derbetreuungsfinanzierung“.
Das IZB beteiligte sich mit
100 000 Euro an den Er-
schließungskosten.
Auch der neue Kinder-

spielplatz ist bestens ausge-
stattet: Ein Sandspielhaus
wurde durch ein Preisgeld,
mit dem Corette Wierenga im
Rahmen des Förderpro-
gramms „For Women in Sci-
ence“ ausgezeichnet wurde,

finanziert. Der Preis für he-
rausragende Wissenschaftle-
rinnen mit Kindern ist mit
20 000 Euro dotiert und bein-
haltet eine zweckgebundene
finanzielle Leistung an die
Einrichtung, an der die aus-
gezeichnete Wissenschaftle-
rin forscht. Im Falle Wieren-
gas, Mitarbeiterin am Max-
Plack-Insitut für Neurobiolo-
gie und Mutter einer kleinen
Tochter, floss das Geld in das
Sandspielhaus. Eine Schau-
kel und eine Wippe für den

Martinsried – DasWarten hat
ein Ende: Bald spielen und
toben 60 Kinder im neuen
Gebäude der Martinsrieder
Kindertagesstätte Biokids –
die ersten sind bereits einge-
zogen. Laut einer Pressemit-
teilung des Max-Planck-Insti-
tuts für Neurobiologie wurde
mit Einweihung und Bezug
der Räume am gestrigen
Dienstag die zweite Erweite-
rung der Biokids-Tagesstätte
abgeschlossen.
Bei den Biokids ist der Na-

me Programm. Die jungen
Besucher der Kindertages-
stätte sind zum Großteil
Nachwuchs von Mitarbeitern
des benachbarten IZB und
der Max-Planck-Institute.
Mit dem Campus ist in den
letzten Jahren auch der Be-
darf an Betreuungsangeboten
für die Kinder der Wissen-
schaftler gewachsen. Auf 500
Quadratmetern entstanden
nun unter der Regie des
Münchner Architekturbüros
Plan 4 großzügige, helle Räu-
me und ein neuer Spielplatz.
Die Kosten für die Erweite-

rung trug die Max-Planck-
Gesellschaft, unterstützt
durch die Regierung von
Oberbayern im Rahmen des

60 Biokids bevölkern Neubau auf dem Campus
Kindertagesstätte hat auf 500 Quadratmetern ihr Angebot an Plätzen verdoppelt

Zur Einweihung der Kindertagesstätte versammelte sich Biokids-Nachwuchs zusammen mit
(hinten v.l.) Elena Conti (MPI für Biochemie), Architekt Michael Beck, Hartmut Weckerle (MPI
für Neurobiologie), Planeggs Bürgermeister Annemarie Detsch und Peter Heizer (vorne v.l.),
Annette Erdmann (Kita Bio Regio), ErzieherinAnja Scholl und Leiter ReinhardDietrich. FOTO: RUTT
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von peter poguntke

M
ehr als 450 000 Menschen
erkrankeninDeutschlandje-
des Jahr an Krebs. Zwar gilt
dieRegel, dassdieHeilungs-
chance umso größer ist, je

früher die Erkrankung erkannt wird, den-
noch ist das Risiko, vom Krebs besiegt zu
werden, immer noch hoch. Die erste Stufe
derBehandlungbesteht in allerRegel inder
Chemotherapie, einem zwar wirksamen,
aber für den Patienten auch belastenden
Verfahren.Bei etwa50Prozent aller Patien-
tenerweistsichdie„Chemo“,wiesiekurzge-
nannt wird, noch dazu nach kurzer Zeit als
wirkungslos. Dann folgt die Suche nach
dem richtigen Medikament. Davon gibt es
zwar für jedeKrebsart genügend, dochwel-
chesfürdenspeziellenvorliegendenFallge-
eignet sein wird, das kann niemand von
vornherein sagen. Stünde also vor derWei-
terführungderBehandlungdasrichtigeMe-
dikamentfest,dannwäredieseinunglaubli-
cherFortschritt,dersich inersterLinieposi-
tivaufdieLebensqualitätderPatientennie-
derschlägt.

Genau dieser Fortschritt ist im Innovati-
ons- und Gründerzentrum Biotechnologie
(IZB) in Planegg-Martinsried bei München
ansässigen Sphero Tec durch die Entwick-
lung einer neuen Krebsdiagnostik gelun-
gen. „Unser Ziel ist es, die Therapie zu opti-
mieren, die Nebenwirkungen der Behand-
lung für die Patienten zu verringern und
ihmdadurchvorallemeine längereLebens-
dauer zuermöglichen“, sagtBarbaraMayer,
die Sprecherin von Sphero Tec. Nicht zu-
letzt würden durch diese neue Diagnostik
auch zahlreiche Praxisversuche eingespart.
EinemedizinischeEffizienzsteigerungalso,
die mit einer Kostensenkung einhergeht.
GerademitBlickaufdieimDurchschnitt im-
merälter unddadurchauch immerkränker
werdende Bevölkerung Deutschlands ein
wichtiger Faktor.

Dieses eindrucksvolle Beispiel von For-
schung auf höchstem Niveau ist nur eines
von vielen, die das IZB in Martinsried und
Freising-Weihenstephan in den bisher 19
Jahren seines Bestehens hervorgebracht
hat. Derzeit operieren 60 Start-up-Unter-
nehmenaufdemIZB-Campus.Einigeunter
ihnenwiedie Firmen4SCundSuppreMol–
beide sind ebenfalls im Medikamentenbe-
reich tätig –, haben sich bereits einen inter-

nationalenNamen gemacht.Was allen IZB-
Unternehmen gemeinsam ist: Die Zeichen
stehenaufWachstum.DerSchlüsselzumEr-
folgliegtdabei inderKonzeptionderZusam-
menarbeit.Wie das IZBmitteilt, arbeiten91
Prozent aller auf dem Campus beheimate-
ten Firmen und Institute in ständiger Ko-
operation. Vernetzung und Synergien sind
die Erfolgskomponenten, die das IZB unter
die Top Ten der Biotechnologiezentren auf
der Welt gebracht hat, wo Grundlagenfor-
schung, Lehre, klinische Forschung und

Technologieinnovation zusammenwirken.
Dieselbe Idee steht hinter dem Zentrum

für Sonnenenergie- und Wasserstoff-For-
schung Baden-Württemberg (ZSW), das
1988 gemeinsam vom Land Baden-Würt-
temberg, den Universitäten Stuttgart und
Ulm, dem Deutschen Zentrum für Luft-
und Raumfahrt sowie von mehreren Wirt-
schaftsunternehmen als Stiftung des bür-
gerlichen Rechts ins Leben gerufen wurde.
Wasfürdas IZBdieBiotechnologiedarstellt,
sind für das ZSW Sonnenenergie undWas-

serstofftechnologie. Zudemgilt das Institut
als eines der führenden weltweit für ange-
wandte Forschungauf demGebiet derPho-
tovoltaik sowie der Batterie- und Brenn-
stoffzellentechnologie.

Jüngst holte die ZSW sogar einen Welt-
meistertitel nach Stuttgart. Die Wissen-
schaftler erreichtenmit einer Solarzelle aus
einer Kupfer-Indium-Gallium-Diselenid-
Verbindung einen Wirkungsgrad von 21,7
Prozent. Sie übertrafen damit einen Re-
kord,denihreschwedischenKollegenweni-
ge Monate zuvor aufgestellt hatten, um 0,7
Prozent. Die Forschungsleistung aus dem
Südwesten Deutschlands soll dazu beitra-
gen, Solarstromnoch günstiger zumachen.
„Die Labordaten zeigen“, soMichael Powal-
la, ZSW-VorstandundLeiterdesGeschäfts-
bereichs Photovoltaik, „dass beim Wir-
kungsgrad in den nächsten Jahren weitere
Steigerungen möglich sind“. Kein Zweifel:
IndenForschungs-undGründungszentren
in Süddeutschland wird die Welt von mor-
gen erdacht.

Ein weiteres Beispiel liefert das soge-
nannte Power-to-Gas-Verfahren, bei dem
es umdie bishermodernste Formder Spei-
cherungvonStromauserneuerbarenEner-
gien geht. „Bei der früheren Energiegewin-
nungwarensolcheTechnikengarnichtnot-
wendig“, erläutert ein ZSW-Sprecher,
„wenn zum Beispiel genügend Energie aus
einem Kohlekraftwerk gewonnen worden
war, wurde das Kraftwerk einfach abge-
schaltet.“BeiWindrädernsiehtdieSachean-
ders aus. Zwar können auch sie abgestellt
werden,wenndemStromnetzeineÜberlas-
tungdroht, abereskönnteauch indieserSi-
tuationnochimmerwertvolleundpreiswer-
te Energie aus dem Wind gewonnen wer-
den. Die entscheidende Frage war hier die
der Stromspeicherung. Das ZSW fand den
Weg: Die Forscher entwickelten eine Tech-
nologie, wie man den zu speichernden
Stromzunächst inWasserstoff, dann inMe-
than–sprichErdgas–umwandelnkann. In
Gasform kann dann die Stromenergie pro-
blemlos gespeichert und über das ohnehin
inDeutschlandvorhandeneErdgasnetzver-
teilt werden.

Am Standort Ulm der ZSW arbeitet seit ver-

gangenem September eine neue For-

schungsplattform an der Herstellung gro-

ßer Lithium-Ionen-Zellen. Diese sollen

Elektroautos auf breiter Ebene zum Durch-

bruch verhelfen. Zu groß, zu schwer und zu

geringe Reichweite, das sind die Schwach-

punkte der bisherigen Batterien. Lithium-

Akkus sind dagegen bedeutend leichter

und kleiner. Von Januar 2015 an werden in

der Ulmer ZSW-Forschungsplattform die

Firmen BASF, BMW, Daimler, Elring

Klinger, Manz, Bosch, Rockwood Lithium,

SGL Carbon und Siemens in einem interna-

tionalen Verbund das Gemeinschaftspro-

jekt Batterieforschung starten. Ziel: Die

besten Batterien für Elektroautos sollen

aus Deutschland kommen. PPO

Batterieforschungszentrum in Ulm

Forschen im Olymp
Vernetzung bringt Synergien, bringt Erfolg: Mit dieser Formel haben es

süddeutsche Institute an die Weltspitze geschafft

Auf dem IZB in Martinsried bei München arbeiten Wissenschaftler aus den Bereichen Biotechnologie, Life Science und Medizin zusammen.  FOTO: CATHERINA HESS
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Martinsried – Er soll 28 Meter hoch wer-
den und damit weithin sichtbar den Mar-
tinsriederWissenschafts-Campus überra-
gen: Der architektonisch exzentrisch an-
mutende Boardinghouse-Turm des Inno-
vationszentrums fürBiotechnologien (IZB)
wird von Ende nächsten Jahres an das
WahrzeicheneinesderbedeutendstenLife-
Science-Zentren Europas sein. Am Mitt-
woch wird der bayerische Wirtschaftsmi-
nister Martin Zeil (FDP) den Spaten in die
Hand nehmen und damit den Startschuss
für die Bauarbeiten geben.

Das IZB, das 1995 in Martinsried bei
München entstanden ist, hat das Ziel, die
Gründungen von sogenannten Life Sci-
ence Unternehmen zu unterstützen. An
den StandortenMartinsried und Freising-
Weihenstephan können junge Unterneh-
mer und Firmengründer im Bereich der
Biowissenschaften voll ausgestattete La-
bor-undBüroräumefür ihreForschungan-
mieten. Sowird beispielsweise an der Ent-
wicklung von Medikamenten gearbeitet.
Das IZB in Martinsried beherbergt derzeit
53 Biotech-Unternehmen und ist damit
komplett ausgelastet. Die Start-Ups profi-
tieren sowohl von unternehmerischer Un-
terstützungals auchvonder Infrastruktur.
Sogar einCafé sowie eineKindertagesstät-
te gibt es – nun soll noch das Campus-Ho-
tel folgen.

42 unterschiedlich große Zimmer wird
dasBoardinghousehaben, sie sollen iners-
ter Linie anWissenschaftler aus aller Welt
vermietetwerden, die denCampus fürwe-
nigeTageoderauchmehrereWochenbesu-
chen. Im Erdgeschoss wird es ein Restau-
rant geben und imobersten siebten Stock-
werk einen Faculty-Club. Der ist dem Ge-
schäftsführer des IZB, Peter Hanns Zobel,
besonders wichtig, dennhier, so Zobel, der
elf Jahre für sein Lieblingsprojekt Boar-
dinghousekämpfte, treffen„Wissenschaft-
ler auf Wissenschaftler“. Der ideelle Aus-

tausch, oft auch nur das bloße fachüber-
greifendeKennenlernen ist für Zobel eines
der überzeugendsten Argumente für den
Bau des Turms. Schließlich ist das Boar-
dinghouse nicht nur für die Besucher des
IZB gedacht, sondern für alle Einrichtun-
gen des Campus: DieMax-Planck-Institu-
te ebenso wie die Universitätsfakultäten,
das Genzentrum oder demnächst das Bio-
medizinische Zentrum (BMC), das gerade
hochgezogenwird.Der Faculty-Club, hofft
Zobel, „wird das Campus-Kommunikati-
ons-Zentrum schlechthin.“

8,3 Millionen Euro soll der Turm des
Münchner Büros stark-Architekten kos-
ten.VierMillionensteuertderFreistaatda-
zu, eineMillion das IZB, der Restwird über
Banken finanziert. Seit 1999 steht der Bau
eines Boardinghouse auf der Agenda von
IZB-Chef Zobel. Im Verlauf der Jahre gab
es mehrere Planungsansätze, die immer
wiederverworfenwurden.Mitderweltwei-
ten Finanzkrise verschwand das Projekt
dann in den Schubladen, um 2010 wieder
aufzutauchen. Inzwischenhatdasellipsen-
förmige Campushotel alle bürokratischen
Hürden gemeistert – auch dank der Für-
sprache zweier bayerischer Politiker: Ex-
Finanzminister Georg Fahrenschon (CSU)
und Wirtschaftsminister Zeil wohnen in
der Nähe des Innovationszentrums.

Wenn der Baubeginn erfolgt ist, wird es
auf dem Campusmehrere Großbaustellen
geben: Der Bau des BMC, das 140 Millio-
nenEurokostenwird.DazukommtderEr-
weiterungsbau fürdasGenzentrummit ei-
ner Investitionssumme von 30 Millionen.
Unddemnächst derU-Bahn-Anschluss für
70Millionen Euro. RAINER RUTZ

Denkstüberl
In Martinsried entsteht ein Hotel für Wissenschaftler

Zwei bayerische Minister
waren Fürsprecher
des Boardinghouse

Mit dem Spaten: Im Biotechnologie-Zentrum Martinsried beginnen in dieser Woche
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nen die Gemeinde im Falle ei-
nes positiven Bürgerentschei-
des rechnen darf, müssen
folglich von den 14,5 Millio-
nen Euro Gesamtkosten der
Zuschuss (4,7 Mio.) und die
geleisteten Grundstückskos-
ten (2,5 Mio.) abgezogen wer-
den. Somit verblieben 7,3
Millionen Euro an tatsächli-
chen Kosten für das Gesamt-
paket aller Maßnahmen, die
mit dem Staatsstraßenbau in
Verbindung stehen.
Eine Summe, die Bürger-

meister Christoph Göbel
nicht zu schrecken vermag.
Auf Merkur-Anfrage bestätig-
te er seine Aussage von der
Informationsveranstaltung
zur St 2063 a und sagte: „Grä-
felfing kann sich dieses Pro-
jekt definitiv leisten.“

9,4 Mio. Euro. 50 Prozent da-
von sind jene 4,7 Mio. Euro,
die die CSU als Zuschuss an-
gesetzt hat.
Die mit 14,5 Mio. angesetz-

ten Gesamtkosten hingegen
sind die Brutto-Summe für
das gesamte Projekt-Paket:
Sie schließen auch die von
der CSU ausgeklammerten
Kosten für den Rückbau und
Lärmschutz an der Würmtal-
straße (2,5 Mio.), Umbau und
Verbindungsstraße an der
Großhaderner Straße (2,6
Mio.) und den Grunderwerb
von 2,9 Mio. ein. Letzteren
hat die Gemeinde bis auf ei-
nen kleinen Rest allerdings
bereits getätigt. Und sie igno-
rieren den Zuschuss.
Um auf die tatsächlichen

Kosten zu kommen, mit de-

ständigen Behörden abschlie-
ßend festgelegt. Damit ist
klar, dass der Staat nicht nur
für den Unterhalt der fertigen
Straße aufkommen muss,
sondern nach dem Finanz-
ausgleichsgesetz auch einen
Zuschuss zu leisten hat. Die-
ser bemisst sich nach der
Leistungsfähigkeit der Kom-
mune (in diesem Fall leider
hoch) und der Priorität des
Projektes (sehr hoch). Daher
rechnet die Gemeinde auf-
grund von Erfahrungswerten
mit einem Zuschuss von etwa
50 Prozent der förderfähigen
Kosten. Förderfähig sind al-
lerdings nicht nur besagte
Baukosten von 6,5 Mio. Eu-
ro, sondern auch die Grund-
stückskosten von rund
2,9 Mio. Euro – macht

Die CSU addiert die Kosten
für die Verlegung des Auto-
bahnanschlusses (2,5 Mio.)
und die Baukosten der neuen
Staatsstraße (4 Mio.). Von
diesen 6,5 Mio. zieht sie die
erwarteten Zuschüsse in Hö-
he von 4,7 Mio. ab – und
kommt tatsächlich auf knapp
2 Mio. Euro. Dass in dieser
Summe allerdings auch schon
„die Kosten für die Straßensa-
nierungen und Lärmschutz-
anlagen an anderen Straßen,
wie etwa der Würmtalstraße“
enthalten seien, wie die CSU
behauptet, stimmt nicht.
Der Staatszuschuss kommt

(in etwa dieser Höhe) zustan-
de, weil die neue Straße eine
Staatsstraße namens
„St 2063 a“ sein wird. Dies
hat die Gemeinde mit den zu-

neue Umgehungsstraße. Ei-
nes davon: Der Netto-Preis,
den die Gemeinde bezahlen
müsse, betrage nur 2 Millio-
nen Euro. Die Gegner des
Projektes rechnen hingegen
mit 14,5Millionen oder mehr.
Diese Zahl stand auch in der
Broschüre, die die Gemeinde
zu dem Projekt herausgege-
ben hat. Die Erklärung für
diese immense Differenz liegt
nicht in allzu wahlkämpferi-
schen Phantasien, sondern
entsteht schlicht durch die
unterschiedliche Definition,
welche Kosten dem Straßen-
projekt zuzurechnen sind.
Beide Zahlen stimmen oder
sind jedenfalls gut nachvoll-
ziehbar, beschreiben aller-
dings unterschiedliche Pro-
jektteile und Annahmen.

Was würde die Gräfelfin-
ger Umgehungsstraße
kosten? Vor dem Bürger-
entscheid am 21. April
klafft zwischen den Ant-
worten von Befürwor-
tern und Gegnern des
Projektes eine Lücke von
ganzen 12 Millionen Eu-
ro. Die Wahrheit liegt et-
wa in der Mitte.

VON MARTIN SCHULLERUS

Gräfelfing – Heute erreicht
jeden Gräfelfinger Haushalt
ein Flyer, den die CSU he-
rausgegeben hat. Die stärkste
Ratsfraktion wirbt darin mit
sieben Argumenten für die

Die Wahrheit liegt in der Mitte
KOSTEN-SCHERE BEI „ST 2063 A“: VON 2 BIS 14,5 MILLIONEN EURO .............................................................................................................................................................................................................

Leuchtturmprojekt in Bayern: Zum Spatenstich für den Bau des Boardinghouse kamen (v.l.) Architekt Jürgen Stark, Planeggs Bürgermeisterin Annemarie
Detsch, Wirtschaftsminister Martin Zeil, IZB-Geschäftsführer Peter Hanns Zobel und als Vertreter der Max-Planck-Institute Martin Baumeister zusammen. DR

SPATENSTICH ............................................................................................................................................................................................................................................................................................

„alle Beteiligten arbeiten in-
tensiv an einer Lösung“. Die
Fertigstellung des Boarding-
house ist für Ende 2014 ge-
plant. Über den Fortschritt
der Arbeiten kann man sich
im Internet informieren. Das
IZB hat eine Webcam einge-
richtet, die Live-Bilder von
der Baustelle (www.izb-on-
line.de) sendet. Die vielleicht
größte Herausforderung der
kommenden Monate wird es
sein, einen Namen für den
Hotelturm zu finden, denn
Boardinghouse ist nur der Ar-
beitstitel. Vorschläge werden
vom IZB dankend angenom-
men.

tonte Zeil.
Kernstück des Boarding-

house ist der so genannte Fa-
culty Club im obersten Stock,
in dem sich Wissenschaftler
und Firmenchefs in angeneh-
mer Atmosphäre austauschen
können, „und auch ein Bier
zu sich nehmen können“, so
Zobels Vorstellung.
Planeggs Bürgermeisterin

Annemarie Detsch äußerte
die Hoffnung, dass im Faculty
Club „vielleicht bahnbre-
chende Ideen“ geboren wer-
den. Im Gegensatz zu Zeil
sprach sie das Thema U-Bahn
an, jedoch nur vage. Die Ver-
handlungen seien im Gange,

ehrgeizig das IZB-Team den
Zeitplan gestaltete und die
Planungen vorantrieb, zeigt
der Eingang der Baugenehmi-
gung: Diese lag erst vorigen
Samstag im Briefkasten. Die
Bagger sind für kommenden
Montag bestellt. Wirtschafts-
minister Zeil dankte Zobel
auch deshalb für seinen Mut.
Er sieht das Boardinghouse
als „architektonischen Mittel-
punkt“ des High-Tech-Cam-
pus. „Wir schaffen ein topmo-
dernes Kommunikationszen-
trum für Spitzenforschung
und legen damit gleichzeitig
eine weitere Keimzelle für
Ideen und Innovationen“, be-

tinsrieds gefeiert. Es ist der
mittlerweile zwölfte Bauab-
schnitt in der Geschichte des
IZB.
Vor zwölf Jahren erwuchs

die Idee, einen Treffpunkt für
Wissenschaftler zu schaffen
und damit den interdiszipli-
nären Austausch zu fördern.
Zweimal waren die Planun-
gen weit fortgeschritten, doch
als es ernst wurde, sprangen
die Investoren ab. Zobel wag-
te vor einigen Jahren erneut
den Versuch, und diesmal
klappte es, auch weil der Frei-
staat von den 8,3 Millionen
Euro Gesamtkosten knapp
die Hälfte übernimmt. Wie

VON ULRICH LOBINGER

Martinsried – Peter Hanns
Zobel, der Geschäftsführer
des Martinsrieder Innovati-
ons- und Gründerzentrums
Biotechnologie IZB, darf
künftig den Titel Hoteldirek-
tor führen. Gestern setzte er
zusammen mit Wirtschaftsmi-
nister Martin Zeil den Spa-
tenstich für den Bau des Bo-
ardinghouse, einem 28 Meter
hohen Turmmit 42 Hotelzim-
mern für internationale Gäste
der Forschungsstätte. Das fu-
turistisch anmutende Gebäu-
de wurde von den Rednern
als neues Wahrzeichen Mar-

Ein 28 Meter hohes Wahrzeichen für Martinsried
Das Boardinghouse des IZB soll Wissenschaftler aus der ganzenWelt beherbergen – Zeil: „Keimzelle für Innovationen“

ZAHL DES TAGES
11
verschiedene Einrich-
tungsstile in 42 Zimmern
sind im Boardinghouse
des IZB in Martinsried ge-
plant, für das gestern der
offizielle erste Spatenstich
stattfand.

Zitat des Tages
„Wir werden sicher einen
besseren Namen finden.“

Martin Zeil, bayerischer
Wirtschaftsminister, beim
Spatenstich für das neue
„Boardinghouse“ des IZB
in Martinsried, wie das
Hotel vorläufig heißt.

Schulweghelfer gesucht
Eine halbe Stunde pro Woche würde schon reichen
Neuried – Von den rund 400
Grundschülern in Neuried le-
gen die meisten ihren tägli-
chen Schulweg zu Fuß, mit
dem Fahrrad oder einem Rol-
ler zurück. Dabei tun sich die
Kinder oft schwer, die Gefah-
ren des Straßenverkehrs rich-
tig einzuschätzen. Aus diesem
Grund sucht die Gemeinde
Neuried Freiwillige, die sich
ehrenamtlich als Schülerlot-
sen zur Verfügung stellen. Mit
Warnweste und Kelle können
sie die Schüler sicher über die
Straßen begleiten. Das ist vor
allem an großen und dicht be-
fahrenen Kreuzungen wich-
tig. An den Straßen, an denen
die Helfer im Einsatz waren,
hat sich in den letzten Jahren
kein schwerer Unfall ereignet.

Weil in Neuried momentan
ein Mangel an Schulweghel-
fern herrscht, startet die
Würmtalgemeinde einen Auf-
ruf. Interessenten müssten
pro Woche lediglich eine hal-
be Stunde einplanen, um zur
Verkehrssicherheit beizutra-
gen. Der Schülerlotsendienst
findet werktags von 7.30 bis
8 Uhr, von 11.30 bis 12 Uhr
sowie von 12.15 bis
12.45 Uhr statt. Das Alter der
Helfer ist egal, vom Studen-
ten bis zum Senior ist jeder
erwünscht. Wer Interesse hat,
meldet sich bei Claudia
Schmidt unter den Telefon-
nummern 759 34 87 oder
0151/50 11 13 25 bezie-
hungsweise per E-Mail an
maschmidt1@arcor.de. kp

Tempo 30
künftig auch
in Pentenried

Krailling– IndenWohngebie-
ten Pentenrieds dürfen Auto-
fahrer künftig nur Tempo 30
fahren.Dies beschloss derGe-
meinderat amDienstag, nach-
demerbereits imOktober eine
entsprechende Regelung für
dasKraillingerOrtsgebiet fest-
gesetzt hatte. Das neue Ver-
kehrskonzept ist mit Land-
ratsamt, Polizei und Bürgern
abgestimmt. „Die jetzigeRege-
lung istdiegrößteSchnittmen-
ge aller Beteiligten“, sagte
Bauamtsleiter Helmut Mayer.
Auch die Kraillinger Straße,
die Verbindung in Richtung
Gauting, wird im Ortsbereich
alsWohnstraßedeklariert und
30 km/h als Höchsgeschwin-
digkeit festgesetzt. In den
Tempo-30-Zonen gilt künftig
rechts vor links; die abkni-
ckende Vorfahrt im Gutsbe-
reich wird entsprechend um-
gebaut. Einzige Ausnahme ist
die Strecke des Linienbusses,
dessen Fahrer auf derKraillin-
gerStraßeandenEinmündun-
gen der Birkenallee weiter
Vorfahrt haben. Auf dem un-
bebauten Abschnitt zwischen
Gut und Siedlung hatte die
Gemeinde keine rechtliche
Handhabe für eineGeschwin-
digkeitsreduzierung, deshalb
dürfen Autofahrer dort weiter
mit 50 Stundenkilometer un-
terwegs sein. Auch für den
Kraillinger Ortsteil Frohnloh
gilt Tempo 30 –wie bereits vor
dem Straßenumbau; an den
drei Einbahnstraßen sollen
künftig Bodenzeichen darauf
hinweisen. Gegen das vom
Münchner Planungsbüro
„Stadt-Land-Verkehr“ erar-
beitete Konzept stimmte nur
Eleonore Zwißler (CSU). de

VERKEHR ................................

MARTINSRIED
Ohne Versicherung
auf Vespa unterwegs
Mit einer Strafanzeige
nach dem Pflichtversiche-
rungsgesetz muss ein
20-jähriger Münchner
rechnen, der es versäumt
hatte, die Haftpflichtversi-
cherung für sein Klein-
kraftrad zu verlängern, das
Fahrzeug aber dennoch im
öffentlichen Straßenver-
kehr nutzte. Der Münch-
ner war am Dienstagnach-
mittag mit seinem Vespa-
Roller die Großhaderner
Straße in Martinsried ent-
langgefahren, als er gegen
16.40 Uhr von der Polizei
gestoppt wurde. Den Be-
amten war aufgefallen,
dass am Roller noch das
blaue und somit alte Versi-
cherungskennzeichen an-
gebracht war. Bei der
Kontrolle stellte sich dann
heraus, dass es der 20-Jäh-
rige schlichtweg vergessen
hatte, sich um die Versi-
cherung zu kümmern, was
ihn jedoch nicht von einer
Anzeige bewahrte.

LANDKREIS STARNBERG
Pflanzschulung
für Waldbesitzer
Die Waldbesitzervereini-
gung Starnberg bietet am
Freitag, 22. März, ab
13 Uhr eine Schulung an,
in der die gängigsten
Pflanzverfahren vorge-
stellt werden. Waldbesit-
zer haben die Möglichkeit,
diese in der Praxis einzu-
üben. Die Teilnahme ist
kostenlos. Mitzubringen
ist nichts außer regenfes-
ter Kleidung und festem
Schuhwerk. Die Veran-
staltung findet bei jedem
Wetter statt. Der genaue
Treffpunkt wird den Teil-
nehmern bei der Anmel-
dung in der Geschäftsstel-
le unter Telefon 850 46 15
mitgeteilt.

Senioren strömen
ins Bürgerhaus

Krailling – Der in diesem Jahr
neu eingeführte Senioren-
nachmittagimKraillingerBür-
gerhaus Hubertus stößt auf
enorme Resonanz. „Wir wur-
denrichtigüberrannt“,berich-
tete Seniorenbeauftragte Ka-
rin Wolf am Dienstag im Ge-
meinderat.Mit 20 bis 30Besu-
chernhabemangerechnet, zu-
letztseien88SenioreninsBür-
gerhaus geströmt. Ihre Kolle-
gin Eleonore Zwißler sprach
von einem „tollen Erfolg“, zu-
mal die Veranstaltungen bis
dato in die Winterzeit fielen.
Der Kaffeenachmittag findet
immer am ersten Dienstag im
Monat(15bis17Uhr)stattund
ist mit einem kulturellen An-
gebot wie Lesungen, Vorträ-
gen oder Musik verbunden. de

Gold Ankauf
Seit über 40 Jahren

Damenstiftstraße 2

Bargeld sofort für:
Gold, Silber, Platin, Uhren

Zahngold, Schmuck, Münzen

Diskret und fair!
80331 München

089/26011640
Mo. – Fr. 10 – 18 Uhr · Sa. 11 – 16 Uhr

www.jwp-munich.de
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von rainer rutz

Martinsried– In zehnMonatenwirdPeter
Hanns Zobel im Zweitberuf Hotelier sein.
Im Oktober 2014 wird nämlich auf dem
Campus in Martinsried das architekto-
nisch extravagante Boarding-Haus eröff-
net. Zobel, Geschäftsführer des Innovati-
ons-und Gründerzentrums Biotechnolo-
gie (IZB) und Herr über etwa 60 Start-ups,
erhält dann zu seinen bisherigen vielfälti-
gen Aufgaben eine neue: Er leitet das mo-
derneEtablissement fürdieWissenschaft-
ler, die auf demLife-ScienceCampusMar-
tinsried-Großhadern zu Besuch weilen.

Mittlerweile steht der 27 Meter hohe
Rohbau, undmankann sich gut vorstellen,
dass der auffallende, ellipsenförmige
TurmdasZeugzumWahrzeichendesCam-
pus Martinsried-Großhadern hat. 42 un-
terschiedlich große Zimmerwird es geben,
sie stehen allen auf dem Campus ansässi-
gen Firmen und Einrichtungen und ihren
GästenzurVerfügung.NachderkaltenJah-
reszeit wird das Boarding-Haus, das mit
seinem im letzten Stockwerk gelegenem
Faculty-Clubunddemauch für dieÖffent-
lichkeit zugänglichenRestaurant imErdge-
schoss vor allem zu einer ArtKommunika-
tionszentrumwerdenwird, von außen sei-
ne charakteristischen Verkleidungen aus
einem glasartigen Material erhalten. Im
Oktober soll die offizielle Eröffnung sein,
doch schon vorher, voraussichtlich im Au-
gust, sollen die ersten Gäste hier unterge-
bracht werden – Anfragen gibt es schon.

Für Zobel und seine Mitarbeiter waren
die letztenMonatearbeitsintensiv.AmIZB-
Geschäftsführer ging nichts vorbei: Er
selbst hat die Handtücher, Matratzen, die
gesamte Einrichtung der Zimmer bis hin
zu den verwendeten Seifen, Deos und
Dusch-Gels getestet. Dazuwurde in einem
entsprechenden Zentrum im Münchner
Nordenein typischesBoarding-Haus-Zim-
mer nachgebaut. Die Oberbetten hat der
IZB-Geschäftsführer sogar mit nach Hau-
segenommenundnächtelanggetestet.Mo-
natelang feilschte Zobelmit Fachleuten an
Details herum.Da ging es umdie Frage, ob
dieDuschkabineausGlasodereinemande-

renMaterial sein soll. Ob eine geteilte Ma-
tratze besser ist als eine einteilige. Ob sich
Härtegrad zwei oder drei besser eignet. Ob
das Deo mehr männlich oder mehr weib-
lichduftendarf–hierwurdeeineArtKom-
promiss gefunden. Welche Farbe darf der
Vorhanghaben?WiekönnendieBewohner
aus allerWelt , meist hochrangigeWissen-
schaftler, rund um die Uhr bewirtet wer-
den?Wiewerden die Sicherheitsstandards
eingehalten?

Vorallemabergingesdarum,einunver-
wechselbares Bild von einem luxuriös,
aber auch funktionell ausgestatteten, ex-
traordinärem Gästehaus für internationa-
les Publikum zu schaffen. Und das scheint
gelungen zu sein. Im Frühjahrwill sich Zo-
bel um einen Pächter für das Restaurant
kümmern, es wird eine Ausschreibung ge-
ben.

ZurUnverwechselbarkeitdesHausesge-
hören auch die Namen. Beispielsweise

musste auch eine fixe Postadresse her, der
Turmmusste einenNamenerhalten,Boar-
ding-Haus alleine fand Zobel zu simpel.
Nach langenBeratungenmit seinenMitar-
beitern – jeder Campus-Bewohner durfte
einen Vorschlag einbringen – entschied
mansich für „Campus atHome - IZB-Resi-
dence“ als neuen, offiziellen Namen für
„das Kommunikationszentrum für Spit-
zenforschung“, wie es nun offiziell heißt.
Das anspruchsvolle Restaurant wird „Se-

ven andmore“ genannt und für den Facul-
ty-Club hat man den Namen „G2B“ (Gate-
way to Biotech) gefunden. An diese Namen
werden sich nicht nur die Campus-Mitar-
beiter, sondernauchdieMartinsriederBür-
gergewöhnenmüssen.DieAuswahlderNa-
men unterstreicht nach Ansicht Zobels die
Internationalität des Projekts. Der Volks-
mund wird sicher ganz andere Namen für
denschlankenTurmundseineEinrichtun-
gen finden.

Der Club der Forscher
Im Oktober eröffnet auf dem Martinsrieder Campus ein Boarding-Haus mit Restaurant, das zum Kommunikationszentrum für internationale Gäste

werden soll. IZB-Geschäftsführer Zobel hat die Einrichtung selbst getestet – von Matratzen bis zu den Duschgels

Der 27 Meter hohe Hotelturm

wird vermutlich zum

Wahrzeichen des Campus

„Campus at Home - IZB-Residence“ wird der Hotelturm auf dem Campus heißen – was dem Volksmund dazu einfällt, wird sich zeigen.  FOTO: ALESSANDRA SCHELLNEGGER
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„Martinsried spielt in der  
gleichen Liga wie Cambridge“

2014

von wolfgang görl

W
er abergläubisch ist, mag dies als
gutes Vorzeichen nehmen: Der
ersteGast,der imsoebenfertigge-

stellten Campus-Hotel auf dem For-
schungsareal Martinsried Quartier bezog,
war gleich einNobelpreisträger – noch da-
zu einer, der gerade mal eine Stunde vor
seinerAnkunft inMartinsriedvonderAus-
zeichnung erfahren hatte. Der Norweger
Edvard Moser war Anfang des Monats auf
dem Flughafen München mit der Nach-
richtempfangenworden, ererhaltezusam-
menmit seiner Frau May-Britt Moser und
demAmerikaner John O’Keefe den Nobel-
preis fürMedizin. Danach chauffierteman
ihn nach Martinsried, wo er im Campus-
Tower eincheckte – gleichsam als Probe-
gast, denn offiziell war das Boarding-
Haus,dasnunmehr„IZB-Residence–Cam-
pus at home“ heißt, noch gar nicht seiner
Bestimmung übergeben worden.

Edvard Moser weilt noch immer in der
noblen Unterkunft; seit dem gestrigen
Dienstag aber darf er sich in der Gewiss-
heit wiegen, in einem von Wirtschaftsmi-
nisterin Ilse Aigner per Festakt eröffneten
Gebäude zu residieren. Und was soll man
sagen?DervielbeschäftigteWissenschaft-
ler lässtausrichten, er fühlesich„rundher-
umwohl“ imCampus-Tower.Sehrverwun-
derlich ist das nicht. DasMünchner Archi-
tekturbüro Stark hat auf dem Martinsrie-
derForschungsgeländeeinHotel errichtet,
dessen luxuriöseAusstattungdurchausge-
eignet wäre, auch einen in tiefste Überle-
gungen verstrickten Forscher auf andere
Gedanken zubringen. Einfachmal dieBei-
ne lang legen und den Blick auf die Alpen-
kette richten – auch das ist hier möglich,
zumindest bei klarer Sicht.

NichtnurwegenseinerHöhevon27Me-
tern sticht das Gebäude aus dem Zweck-
bauten-EinerleidesCampushervor.Aufei-
nem ellipsenförmigen Grundriss erhebt
sich ein eleganter Baukörper, dessenGlas-
front vonweißen Aluminiumbändern um-

schlungen ist. „Alles ist darauf ausgerich-
tet, der internationalen Spitzenforschung,
die den CampusMartinsried besucht, eine
angenehme und inspirierende Atmosphä-
re zu bieten“, sagt Peter Hanns Zobel vom
Innovations- und Gründerzentrum Bio-
technologie,welchesdasHotelbetreibt.Et-
wa zehnMillionenEuro hat derBaugekos-
tet, der mit Krediten des Finanzministeri-
ums und einer Bank finanziert wurde.

Eine Bar im futuristischen Design, Ka-
minfeuer und intime Sitzecken sowie eine
Wand mit den Fotos diverser Nobelpreis-
träger, unter ihnen Robert Huber, Profes-
sor am Max-Planck-Institut für Bioche-
mie, und der Physiker Theodor Hänsch
vomInstitut fürQuantenoptik inGarching
– so sieht es im Faculty Club G2B im sieb-
tenStockwerkdesTurmsaus.Der 170Qua-
dratmeter große Clubraummit Alpenblick
ist eine Art Separee für Wissenschaftler:
Hierkönnensiemiteinanderplaudern,Fra-
gen der Neurobiologie oder der Genfor-
schungerörtern, eventuell auchgeschäftli-
che Pläne schmieden, zusammen mit den
führenden Köpfen der 63 Biotech-Unter-
nehmen im IZB. Sollte den gelehrten Da-
men und Herren der Sinn nach kulinari-
schen Köstlichkeiten stehen, kommt die
Küche des Restaurants „Seven and more“
ins Spiel, wo der polyglotte Koch Jean-Mi-
chel Féret seine Künste entfaltet. Wer das
alles sieht, könnte auf die verwegene Idee
kommen, auch Naturwissenschaftler ge-
ben sich gelegentlich dem Genuss hin –
und sei es nur ein Glas Burgunder beim
Plausch über Omega-3-Fettsäuren.

Wenn dem Forscher danach der Kopf
schwirrt, erwartet ihn inseinerSuitedieAt-
mosphäre eines exquisit eingerichteten
Wohnzimmers, wie man es aus Unterneh-
mer-Villen im Fernsehkrimi kennt: licht-
durchflutete Räume, Blumenarrange-
ments im Ikebana-Stil, eine kühn geform-
teFensterliege,dasBadmitNatursteinflie-
ßen und Fußbodenheizung, antiallergene
Matratzen. Sechs Suiten hat das Hotel,
zwölf Juniorsuiten und 24 Doppelzimmer.
Wer meint, das könnten sich nur Nobel-
preisträger leisten, liegt gewaltig daneben.
99Eurokostetdie40-Quadratmeter-Suite
proNacht, wennman sie allein belegt. Und
ist es nicht so? Allein kommen einem die
besten Ideen – sogar inMartinsried.

Ein Spitzenhotel
für Spitzenforscher

Der Campus-Tower in Martinsried will Wissenschaftlern

aus aller Welt eine inspirierende Atmosphäre bieten

Die Preise sind erschwinglich. Die
40-Quadratmeter-Suite kostet als
Einzelzimmer pro Nacht 99 Euro

Die Porträts deutscher
Nobelpreisträger zieren den

Clubraum im soeben eröffneten
Campus-Tower in Martinsried.

Medizin-Nobelpreisträger
Edvard Moser (oben) weilt

als erster Gast im Forscher-
Hotel. Edles Design prägt die

Hotelzimmer (links)
ebenso wie das Entree (unten).

FOTO: RUMPF (4), REUTERS
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„Auf Augenhöhe mit den USA“

2014Das Würmtal
MITTWOCH, 29. OKTOBER 2014

MünchnerMerkur

Im
He
rze
n

vo
n S
tar
nb
erg

Neueröffnung

Zweigstraße 2 · 82319 Starnberg
Tel. 0 81 51 / 2 68 64 62
Fax: 0 81 51 / 2 68 64 78

PAVILLONCH
INA

-RESTAURANT

Lieber Pavillon Gast!
Unser Restaurant bietet Ihnen
eine moderne und besonders
exclusive Atmosphäre

Im Herzen von Starnberg!
Unser Küchenchef empfiehlt feine fernöstliche
Spezialitäten mit frischen Zutaten

Öffnungszeiten:
Täglich von 11.30 – 14.30 Uhr und 17.30 – 22.30 Uhr

Mittagsmenü inkl. Tagessuppe od. Frühlingsrolle
Montag – Samstag auch zum Mitnehmen ab € 6,80

- Lesen Sie aktuelle Nach-
richten aus der Region auch
auf www.merkur-online.de

merkur-online.de

IHRE REDAKTION

82152Planegg,Bahnhofstraße7
Telefon: (089) 893 56 59-0
Telefax (089) 893 56 59-10
lk-wuermtal@merkur-online.de

Zitat des Tages
„Das Konzept der IZB-Re-
sidence ist weltweit bis-
lang einzigartig.“

Peter Hanns Zobel, Ge-
schäftsführer des IZB Mar-
tinsried, anlässlich der Er-
öffnung des Hotelturms
auf dem Campus am
Dienstag.

ZAHL DES TAGES
60
Unternehmen sind derzeit
im Gründerzentrum Bio-
technologie IZB in Mar-
tinsried eingemietet.

ren und 100 Firmenchefs im
IZB zu.
IZB-Geschäftsführer Zobel

kündigte an, bereits Pläne für
die Erweiterung des Gründer-
zentrums im Kopf zu haben.
Diese würde er gerne „bei ei-
nem Bier, ganz handlungsent-
lastet“ im Wissenschaftsclub
im achten Stock des neuen
Hotelturms diskutieren, so
Zobel in Richtung Ilse Ai-
gner. DieMinisterin nahm die
Einladung gerne an.

Kapitals („Venture Capital“),
also Geld, das Firmengrün-
dern zur Verfügung gestellt
wird, habe Deutschland noch
erheblichen Nachholbedarf,
stellte die Ministerin fest.
Der Präsident der Max-

Planck-Gesellschaft, Profes-
sor Martin Stratmann, sagte,
dem neuen Campus-Tower
komme eine wichtige Rolle
bei der Vernetzung des Wis-
senschaftsstandorts München
mit seinen rund 600 Professo-

lionen Euro in diesem Be-
reich investiert. Den Cluster
Martinsried nannte Aigner
„einzigartig in Europa und
nun auf einer Ebene“ mit Wis-
senschafts-Zentren in den
USA. Über die Hälfte der mit-
telständischen Unternehmen
Deutschlands im Bereich
Biotechnologie seien in Mar-
tinsried beheimatet, sagte Ai-
gner. „Hier schlägt das Herz
der Biotechnologie in Euro-
pa.“ Im Bereich des Wagnis-

sich Wissenschaftler, Profes-
soren und Geschäftsführer
des Campus’ Martinsried un-
gezwungen treffen und ins
Gespräch kommen könnten,
sagte Zobel. „Mein Wunsch
wäre, dass dieser Ort in Zu-
kunft der Ursprung von neu-
en Unternehmenskosnzep-
ten, von neuen Unternehmen
und damit von neuen Arbeits-
plätzen wird.“ Man könne
aber auch nur das Alpenpa-
norama genießen und ein

Bayerns Wirtschaftsmi-
nisterin Ilse Aigner hat
am Dienstag in Martins-
ried das neue Boarding-
house des IZB einge-
weiht. Es trägt den Na-
men „Campus At Home“
und sollWissenschaftlern
als Treffpunkt dienen.
Das futuristische Gebäu-
de sei ein „imposantes
und markantes Wahrzei-
chen“ der Gemeinde, be-
fand Aigner.

VON ULRICH LOBINGER

Martinsried – 8,3 Millionen
Euro Baukosten, 28 Meter
Höhe, 42 Zimmer und erbaut
in Rekordzeit von nur 18 Mo-
naten: Das Boardinghouse
des Gründerzentrums Bio-
technologie IZB, genannt
„Campus At Home“, ist das
neue architektonische High-
light auf dem Martinsrieder
Campus. Darin waren sich
die Gäste bei der Eröffnung
des achtstöckigen Hauses am
Dienstag einig. Mit seiner
weißen, organisch anmuten-
den Aluminiumhaut wirke es
„elegant und modern“ zu-
gleich, erläuterte Architekt
Juergen Stark seine Idee.
Einer der ersten Gäste im

Hotelturm war Anfang Okto-
ber Edward Moser, der dies-
jährige Nobelpreisträger für
Medizin. „Er hat mir gesagt,
dass seine Nacht sehr erhol-
sam war“, so IZB-Geschäfts-
führer Peter Hanns Zobel in
seiner Festansprache. Das
neue Haus ist bereits die
zwölfte bauliche Erweiterung
des IZB seit Gründung im
Jahr 1996. Aus 1000 m2Miet-
fläche für Unternehmens-
gründer im Biotechnologie-
Sektor sind inzwischen
25 000 m2 geworden.
Mit seinem Wissenschafts-

Club im achten Stock solle
das Hotel ein Ort sein, wo

Futuristischer Treffpunkt fürWissenschaftler
BOARDINGHOUSE DES IZB EINGEWEIHT ..........................................................................................................................................................................................................................................................................................

Architektonisches Schmuckstück: Der neue, achtstöckige
Hotelturm des IZB bei Nacht. FOTO: IZB

Machten die Einweihung des „Campus At Home“ offiziell: IZB-Chef Peter Hanns Zobel (v.l.),
Ministerin Ilse Aigner und Martin Stratmann, Präsident der Max-Planck-Gesellschaft.

Blick in eines der Hotelzimmer: IZB-Chef Peter Hanns Zobel zeigt Ministerin Ilse Aigner
(v.l.), Martin Stratmann (Präsident der Max-Planck-Gesellschaft) und der Landtagsabge-
ordneten Kerstin Schreyer-Stäblein die gediegene Einrichtung des Hauses. FOTOS: SAUER (2)

Bier trinken, so Zobel augen-
zwinkernd.
Bayerns stellvertretende

Ministerpräsidentin und
Wirtschaftsministerin Ilse Ai-
gner lobte das IZB-Hotel als
„herausragendes Leuchtturm-
projekt“, das eine Lücke auf
dem Campus Martinsried
schließe. Die Biotechnologie
sei „eine Schlüsseltechnolo-
gie“ des 21. Jahrhunderts. Der
Freistaat habe in den vergan-
genen zehn Jahren 690 Mil-

Erste Zwischenbilanz
Mehrzweckhalle: Aufträge für knapp vier Millionen Euro vergeben

Neuried – Der Grundstein für
die Neurieder Mehrzweck-
halle ist gelegt. Dem Gemein-
derat präsentierte die Verwal-
tung jetzt eine erste Zwi-
schenbilanz der Baukosten.
Bisher wurden Aufträge für
neun Gewerke mit einer Brut-
tosumme in Höhe von knapp
vier Millionen Euro vergeben.
Darunter 1,7 Millionen für

den bereits in Angriff genom-
menen Rohbau, mehr als eine
Million für Heizungs-, Lüf-
tungs- und Sanitärarbeiten,
537 000 Euro für den Land-
schaftsbau sowie 250 000 Eu-
ro für Fassaden. Alle Firmen
haben ihren Sitz in Deutsch-
land. „Das sind sicher noch
nicht die tatsächlichen End-
summen, mit unvorhersehba-

ren Ausgabenmuss man rech-
nen“, sagt Neurieds Bauamts-
leiterin Dagmar Hasler. Für
das Bauprojekt Mehrzweck-
halle sind augenblicklich
Kosten in Höhe von insge-
samt 9,6 Millionen Euro ver-
anschlagt. Laut Bauamt ist
man im Zeitplan. Die Halle
soll bis Februar 2016 fertigge-
stellt sein. eb

Neuer Spielplatz beantragt
IGG will Anlage am Prof.-Max-Diekmann-Platz errichten lassen

Gräfelfing – Die Interessen-
gemeinschaft Gartenstadt
Gräfelfing (IGG) setzt sich für
die Errichtung eines neuen
Kinderspielplatzes am Prof.-
Max-Diekmann-Platz ein. Ei-
nen entsprechenden Antrag
hat die Fraktion jetzt einge-
reicht. Die Zahl der öffentli-
chen Spielplätze sei in der
Gemeinde begrenzt, in Bahn-

hofsnähe beziehungsweise
westlich der Bahnlinie gebe
es überhaupt keine Anlagen,
heißt es in der Begründung.
Die nächstgelegenen Spiel-
plätze seien kleinere und pri-
vate Anlagen: der Spielplatz
amWaldheim und an der Pla-
negger Wohnanlage in der
Egenhofenstraße. Die IGG
plädiert deshalb für ein zu-

sätzliches Angebot, zumal je-
des Jahr viele Familien mit
Kleinkindern nach Gräfelfing
zögen. Ein Treffpunkt, wie
ihn ein öffentlicher Spielplatz
bietet, werde auch von vielen
Eltern nachgefragt. Die Ver-
waltung solle deshalb die
Möglichkeiten für einen
Spielplatz am Prof.-Max-
Diekmann-Platz ausloten. mm

GRÄFELFING
Autofahrer rammt
Klingelanlage
Die Polizei sucht einen
Autofahrer, der in Gräfel-
fing die Klingelanlage ei-
nes Anwesens in der Ir-
minfriedstraße gerammt
und anschließend die
Flucht ergriffen hat. Zu
dem Unfall kam es in der
Zeit zwischen Samstag,
25. Oktober, 19 Uhr, und
Sonntag, 26. Oktober,
17 Uhr – laut Polizei mög-
licherweise beim Rangie-
ren. Der Sachschaden
wird auf rund 1500 Euro
geschätzt. Am Unfallort
wurden Bruchstücke eines
Rücklichts gefunden. Die
Unfallfluchtfahndung hat
die Ermittlungen über-
nommen. Hinweise an die
Polizei unter Telefon
89 92 50.

PLANEGG
Klimaschutz-Konzept
für FLG-Areal
Der Ausschuss für Um-
welt, Bauleitplanung und
Verkehr des Planegger Ge-
meinderats befasst sich am
Donnerstag, 6. November,
mit dem Thema Klima-
schutz. Für das Areal des
Feodor-Lynen-Gymnasi-
ums und dessen näheres
Umfeld soll ein Konzept
erstellt werden. Die öffent-
liche Sitzung beginnt um
19 Uhr im Rathaus.
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Finanzierung  Deutsche Biotech- 
Ideen sind wieder gefragt

Früher zählte Patrick Baeuerle zu denen, die 

selbst auf der Suche nach Geldgebern wa-

ren. Inzwischen hat der ehemalige Micromet-

Forschungschef die Seite gewechselt. Seit 

vier Monaten arbeitet er in München und 

Cambridge für den US-Frühphaseninvestor 

MPM Capital, der auch noch in South San 

Francisco zu Hause ist. Insgesamt 400 Mio. 

Dollar stehen im aktuellen Fonds für 15 bis 20 

Investments bereit. 

Gesucht: Leadkandidaten  

mit handfesten Daten

Gesucht werden „vielversprechende, hoch-

innovative Leadkandidaten mit handfesten 

Daten zur Funktion in Modellen, dem Wirk-

mechanismus, der Pharmakologie und der 

Herstellung“, wie Baeuerle sagt. Moleküle 

aus der Krebs- und Entzündungsforschung 

sind für ihn – auch aufgrund seiner eigenen 

Vorgeschichte – besonders interessant. Da-

rauf aufbauend kann ein Start-up gegründet 

werden, bei dem MPM-Partner oft auch ins 

Management einsteigen. „Wir wollen dadurch 

die Projekte zügig und professionell in die 

Klinik bekommen und dann gezielt einen Exit 

vorbereiten“, erläutert Baeuerle. Novartis und 

Astellas sind als strategische Pharmapartner 

von MPM am Auswahlprozess beteiligt.

In den USA hat der Deutsche bereits zwei 

Start-ups auf den Weg gebracht, berichtete 

er auf dem Kongress „Biotech made in Ger-

many“ am Innovations- und Gründerzentrum 

(IZB). Rund 100 Gäste aus Wirtschaft und 

Politik waren Ende Juli anlässlich des 20jähri-

gen Bestehens der Martinsrieder Einrichtung 

gekommen, um über Finanzierungstrends der 

Branche zu diskutieren. Baeuerle betonte, 

dass es an Investitionsoptionen in den USA 

nicht mangele, er sich aber dennoch auch 

sehr aktiv in Deutschland umschaue. „Ich tue 

das aus Bewunderung für die deutsche Wis-

senschaft“, sagte er auf dem Podium. 

Je näher Leadkandidaten bereits an der 

Klinik dran sind, um so bessere Chancen 

haben sie, finanziert zu werden. „Sie soll-

ten maximal 18 Monate entfernt sein“, so  

Baeuerle gegenüber |transkript. Auch die Pa-

tentlage sollte für das jeweilige Molekül klar 

geregelt sein. Viele Ideen, die ihn derzeit in 

Deutschland erreichen, stammen aus seinem 

früheren Micromet-Netzwerk und seiner Zeit 

als Uniprofessor. „Gerade war ich in Würz-

burg, da gibt es viele spannende Projekte.“ 

Wenn es zum Investment kommt, dann wür-

de er den eher mühsamen Weg der GmbH-

basierten Gründung in Deutschland in Kauf 

nehmen. „In den USA geht natürlich alles ra-

send schnell“, berichtet Baeuerle. Sobald er 

hierzulande fündig wird, muss das Team zum 

weiteren Check in die USA. „Wenn wir ein bis 

zwei Gründungen aus Deutschland finanzie-

ren, wäre das ein toller Erfolg.“

Auch die deutsche Pharmaindustrie ent-

deckt zunehmend den Start-up-Standort 

Patrick Baeuerle auf dem Podium beim 

Innovationskongress des IZB. 

Bildergalerie:
 www.transkript.de

Deutschland. Die Darmstädter Merck hat 

im Sommer einen Accelerator gestartet. 70 

Gründer aus dem Biosimilars-, Biotech- und 

HealthIT-Bereich haben sich für die dreimo-

natige Inkubationszeit in Darmstadt sowie 

eine stille Beteiligung in Höhe von 25.000 

Euro beworben. Bayer wiederum führt Ende 

September mit dem Hightech-Gründerfonds 

zusammen einen Life Sciences Pitch Day 

durch, acht Start-ups können sich hier vor 

Investoren präsentieren. Noch bis zum 10. 

September läuft die Bewerbungsfrist. 

 s.wirsching@biocom.de

60 pitches

100 ideas
1-on-1 partnering

200 m² exhibition

bionection

2015
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Biotech investors are back
The “Biotech made in Germany” Congress at the IZB in Martinsried showed that the sector is picking up momentum again. Things are 

looking up – this was the mood at the international congress with financial experts on 16 and 17 July 2015 in Martinsried near Munich. 

The Innovation and Startup Center for Biotechnology (IZB) on the Martinsried Campus, in co-operation with the Member of Parliament 

Florian Hahn, organised the congress with top-ranking international financial experts.

Venture capitalists and the CEOs of the globally 

successful biotech companies Morphosys and 

Evotec had some positive news for the approx. 

100 participants: after a long pause, the venture 

capital financers TVM are investing in Germany 

once again. The US early-stage funder is opening 

an office in Munich, and the German Accelerator 

Program as well as the German Stock Exchange 

Venture Network are also slowly gaining momen-

tum in life sciences. A conclusion derived from 

the two podium rounds: the German biotech 

sector should benefit over the coming months 

from the ongoing global biotech boom.

A sign of the upward trend: Hubert Birner 

from TVM Capital, whose last investment in 

Germany was made in 2009, stated at the congress 

that the company will announce an investment 

in Munich of around 22 million Euro within the 

next few weeks. The money stems from the TVM 

Life Science Ventures VlI which won significant 

funders in Canada. Altogether, a total volume of 

around 250 million dollars is available, some of 

which will now flow towards Europe. 

Simon Moroney from Morphosys compared 

Germany with the USA: 400 million dollars were 

invested in the biotech sector here while it was 

40 billion dollars in the USA – 100 times more. 

According to him, investors are not prepared to 

invest large sums in small business models. 

What is needed are more ambitious businesses 

that aim to develop their own medications. And in 

the USA in particular, there are enough investors 

who would be prepared to give a lot of money 

for a good idea.

IZB CEO Peter Hanns Zobel, who jointly 

celebrated the IZB 20th anniversary this year, 

took a brief look at the successful years of the 

IZB. According to Zobel, the heads, location 

and capital stand for success. There are enough 

clever minds at the IZB and especially on the 

Martinsried Campus. 12,000 people work here, 

650 at the IZB alone. The location is impressively 

set up with institutes, a Chemistry College, 

kinder garten and the new IZB Residence CAMPUS 

AT HOME for overnight guests of the Martinsried 

Campus. The new Faculty Club serves as a 

communication centre for the Campus with its 

modern design and view of the Alps.

From Micromet via Amgen to investor

Dr Patrick Bäuerle also reported on new financing 

options for German biotech enterprises. The 

former SEO for the Munich antibody specialists 

Micromet, acquired by Amgen for 1.16 billion 

Euro in 2012, moved to the US early-stage investor 

MPM Capital, located in Cambridge and San 

Francisco, three months ago. He explained that 

MPM Capital is actively involved in the initial 

spin-off phase from the academic environment 

and assumes direct management responsibilities 

for financial entry. Within the first three months, he 

has already launched two US biotech companies. 

MPM therefore seeks to take on the initial manage-

ment of its portfolio companies itself. This will 

allow a rapid and highly professional start. A 

total of 400 million dollars are available in current 

funds at MPM Capital.

Andy Goldstein, Executive Director of the 

LMU Entrepreneurship Center in Munich, was 

pleased to announce that the first 18 life sciences 

companies from Germany will go to Boston 

through the German Accelerator Program in order 

to access both the US market und US investors. 

The American co-ordinates this programme 

initiated by the Federal Ministry of Economics 

and has supervised it for three years for the IT 

sector. Now it is also being developed for the 

life sciences. Also involved is Johannes Frühauf 

from Cambridge Biolabs who supports incuba-

tors in Boston. There are currently plans to 

raise such incubators in Germany, too. 

 > www.izb-online.de
Picture: IZB

The future of the German biotech sector was discussed during the “Biotech made 
in Germany” Congress in Martinsried, Germany: (LTR) Dr Marion Jung 
 (Chromotek), Sandra Wirsching (Biocom AG), Stefan Höfer (Deutsche Börse AG), 
D. Georg Ried (Bayern Kapital GmbH), Dr Simon Moroney (Morphosys AG).
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AKTUELLES
IN KÜRZE

GRÄFELFING
Private Akquise ohne
Gemeinde-Auftrag
Erst im Jahre 2018 wird
die echte, sprich gemeind-
liche Bürgerinformations-
broschüre in Gräfelfing
wieder aufgelegt. Darauf
macht Birgit Doll vor al-
lem Unternehmer am Ort
aufmerksam. Die Mitar-
beiterin der Wirtschafts-
förderung und Öffentlich-
keitsarbeit im Gräfelfinger
Rathaus möchte mit ihrem
Hinweis die Firmen und
Bürger unterrichten, die
derzeit ein Werbeschrei-
ben erhalten. Darin wer-
den sie aufgefordert, in ei-
nem Prospekt mit dem Ti-
tel „Allgemeine Bürgerin-
fo“ zu inserieren. „Es han-
delt sich nicht um die ge-
wohnte Bürgerinfo, und
wir haben den Verlag auch
nicht beauftragt“, stellt
Birgit Doll nun in einer
Pressemitteilung klar.
Zwar sei im Kleingedruck-
ten des Anschreibens er-
wähnt, dass diesmal die
Einwerbung von Anzeigen
ohne öffentlichen Auftrag
und behördenunabhängig
erfolge. Aber durch den
ähnlichen Titel „könnten
hier Missverständnisse
entstehen“, befürchtet
Doll. Falls es um die Rat-
haus-Bürgerinfobroschü-
re ginge, könne der Anzei-
genwerber überdies ein
Begleitschreiben der Bür-
germeisterin vorweisen –
dies sei hier nicht der Fall.
Wer sich in solchen Fällen
unsicher sei, dürfe sich je-
derzeit gerne im Rathaus
telefonisch rückversi-
chern, bevor er etwas un-
terschreibe. Die Durch-
wahl-Nummer lautet
85 82 66. amb

Kräfte bündeln, Kaufkraft binden
BDS-Ortsgruppe Krailling wählt neuen Vorstand und will weitere Mitglieder werben

VON KARIN PRIEHLER

Krailling – Die Kraillinger
Geschäftsleute sollen mehr
netzwerken, sich in den Fo-
kus der Bürger rücken und so
die Kaufkraft vor Ort binden.
Das sind die ehrgeizigen Ziele
des Bundes der Selbstständi-
gen, der sich jetzt neu for-
miert hat.
Die Kraillinger Gewerbe-

treibenden bekommen Unter-
stützung aus den eigenen Rei-
hen. Vier Unternehmer wol-
len die Ortsgruppe des Bun-
des der Selbstständigen
(BDS) neu beleben. Den
Stein ins Rollen gebracht hat
ein Unternehmerfrühstück,
zu dem die Gemeinde Anfang
des Jahres eingeladen hatte.
„Um den Verband ist es in

den letzten Jahren sehr ruhig
geworden“, berichtet Krail-
lings Bürgermeisterin Christi-
ne Borst. Die früheren Orga-
nisatoren hätten unter ande-
rem aus Altersgründen immer
mehr Aufgaben abgeben müs-
sen. Roswitha Hamburger,
langjährige Vorsitzende der
Ortsgruppe, war schon seit
geraumer Zeit auf der Suche
nach einem Nachfolger.
Dass von Seiten der Krail-

linger Geschäftsleute durch-
aus Interesse vorhanden ist,
sich neu aufzustellen, zeigte
das Unternehmerfrühstück.
Rund 80 Teilnehmer waren in
die Kraillinger Brauerei ge-
kommen.
Die Veranstaltung führte

auch den neuen Vorstand zu-
sammen. Obwohl ihre Firmen
alle in Krailling ansässig sind,
kannten sich 1. Vorstand Tim
Schönith (Geschäftsführer ei-

ner Medienproduktionsfir-
ma), 2. Vorstand Heidelinde
Bothe (Betreiberin einer mo-
bilen Änderungsschneiderei),
Schriftführer Rainer Munzert
(Inhaber einer Werbeagentur)
sowie Kassier Bernhard
Schloemer (Geschäftsführer
einer Künstler- und Konzert-
agentur) vor dem Unterneh-
merfrühstück nicht.
„Unser Ziel ist es, für eine

bessere Vernetzung der Un-
ternehmen zu sorgen“, erklärt
Tim Schönith. Vom Einzel-
handel bis zum Handwerks-
betrieb sollen alle Firmen in-
tegriert werden. Auch eine
Zusammenarbeit mit KIM
e.V., einem Unternehmerver-
band, der sich speziell für die

Firmen der Kraillinger Inno-
vationsmeile einsetzt, werde
angestrebt.
Rund 20 Mitglieder zählt

der BDS derzeit. Laut Tim
Schönith ist das zu wenig. Mit
der Anzahl der Mitglieder
steige nicht nur der Einfluss
der Gewerbetreibenden, son-
dern auch die Vielfalt der
Themen. „Wir brauchen In-
put, um uns für die Belange
der Geschäftsleute einsetzen
zu können“, so der Vorsitzen-
de. Auch Unternehmen, die
ihren Sitz nicht in Krailling
haben, können in den BDS
eintreten. So ist bereits eine
Firma aus Germering vertre-
ten. Der Mitgliedsbeitrag be-
trägt pro Jahr 160 Euro.

Im Rahmen verschiedener
Aktionen und Veranstaltun-
gen soll der BDS auch für den
Endverbraucher sichtbar wer-
den. „Die Kaufkraft, die in
Krailling vorhanden ist, verla-
gert sich häufig in die Nach-
bargemeinden“, so Christine
Borst. Der Unternehmerver-
band hat es sich zum Ziel ge-
setzt, die Konsumenten auf
das Angebot vor Ort aufmerk-
sam zu machen. Tim Schö-
nith: „Wir sind hochmotiviert
und haben viele Ideen.“
Die Internetseite des BDS
befindet sich im Aufbau. In-
teressierte können sich per
E-Mail an tim@schoenith.de
mit dem Vorstand in Verbin-
dung setzen.

BUND DER SELBSTSTÄNDIGEN ................................................................................................................................................................................

Die Ortsgruppe des Bundes der Selbstständigen in Krailling hat sich neu formiert (v.li.): Bürger-
meisterin Christine Borst mit den Vorstandsmitgliedern Bernhard Schloemer (Kassier), Heide-
linde Bothe (2. Vorstand), Rainer Munzert (Schriftführer) und Tim Schönith (1. Vorstand). F: DR

zwungene Atmosphäre. „Hier
spricht man leichter an, was
man auf dem Herzen hat.“
Besonders erfreut ist Zobel,

dass auch Forscher der LMU
und der Max-Planck-Institute
den Faculty-Club annehmen.
So könnten sich zufällige Be-
gegnungen und Gespräche
zwischen Institutionen und
Disziplinen ergeben, die
sonst nicht zustande gekom-
men wären. Wegen des Clubs
und des Hotels habe sich die
Zahl der IZB-Mitabeiter rund
verdoppelt, von zwölf auf
nunmehr 25. „Das Investiti-
ons-Risiko hat sich auf jeden
Fall gelohnt, denn durch das
Boardinghaus wird der ge-
samte Standort aufgewertet“,
sagt Zobel.
Ohne direkte Beteiligung

des IZB läuft das Restaurant
„Seven and More“ – indes ei-
ne Einflussnahme gab es:
„Für die französische Küche
hatte ich mich bewusst ent-
schieden“, erinnert sich Zo-
bel. Jean-Michel und Gabrie-
le Féret hätten mittlerweile 90
Prozent Auslastung für die
Mittagszeit der Werktage er-
reicht – ohne dass das Bistro
„Freshmaker“ leerer gewor-
den wäre. „Beide Konzepte
richten sich an unterschiedli-
che Geschmäcker und sind
auch preislich verschieden.“
Damit das Restaurant künf-

tig auch an den Wochenen-
den stärker nachgefragt wer-
de, solle die Karte um speziel-
le Abendmenüs ergänzt wer-
den. Einige Stammgäste an
Münchnern und Gräfelfin-
gern gebe es schon jetzt.
Erfreuliches Detail am

Rande: Jürgen Stark, Archi-
tekt des Turmes, erhielt so-
eben in Berlin einen der „Ico-
nic Awards“ in der Kategorie
„Finest Interior“, also für die
überzeugendste Innenein-
richtung. Nominiert für den
„BDA Preis Bayern 2016“
vom Bund Deutscher Archi-
tekten ist das Gebäude außer-
dem noch – in der Kategorie
„Besondere Bauten“.

Am 28. Oktober 2014
wurde das Boardinghaus
eröffnet. Der markante
Turm auf dem Campus
Martinsried sei eine Er-
folgsgeschichte, sagt IZB-
Geschäftsführer Peter
Hanns Zobel.

VON ANDREAS BRETTING

Martinsried – Drei Nutzungs-
anforderungen mit einer
Klappe schlägt das 28 Meter
hohe Boardinghaus: Gehobe-
ne Gastronomie, Hotel für
Gäste des Campus und Treff-
punkt für ungezwungene Be-
sprechungen. Peter Hanns
Zobel ist als Geschäftsführer
des IZB Bauherr gewesen
und jetzt noch Verwalter der
8,3Millionen Euro teuren Im-
mobilie. „Ich bin sehr zufrie-
den, wie es läuft“, sagt er.
Die 42 Hotelzimmer des

„Campus at home“ erreichten
rund 50 Prozent Auslastung;
dies entspreche absolut den
Erwartungen an das erste
Jahr. „Besonders freut uns,
dass 46 Prozent der bisheri-
gen Gäste aus dem Ausland
kamen – dies unterstreicht die
internationale Bedeutung des
hiesigen Forschungs- und
Wissenschafts-Standorts.“
Ob zu Tagungen, zu ge-

meinsamen Projekten oder
zur Vorbereitung und Prü-
fung einer Firmenübernahme
mieteten sich die Gäste ein.
„Früher kamen sie kurz aus
ihrem Münchner Hotelzim-
mer her, jetzt haben sie auch
von der Unterkunft aus den
ganzen Campus im Blick“,
sagt Zobel. Der Effekt sei im-
mens, denn nun nehme ein
Gast das gesamte Portfolio an
Institutionen und Einrichtun-
gen wahr – von der Universi-
tät (LMU) über die Max-
Planck-Institute (MPI) und
Biotech-Firmen bis hin zum
Klinikum Großhadern. Ein
hauseigenes Informationssys-
tem auf den TV-Geräten gibt

Akzeptanz und Architekturpreis gewonnen
EIN JAHR BOARDINGHAUS ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

IZB-Geschäftsführer Peter Hanns Zobel an der Bar des Faculty Clubs im Boardinghaus: „Das Boardinghaus ist nicht nur für das
IZB da, sondern für den gesamten Campus Martinsried.“ FOTO: DAGMAR RUTT

„Hier gibt es für jeden Bedarf
Möglichkeiten“, sagt Zobel.
Nach einem intensiven Tag
könne ein Forscher ausspan-
nen, oder man könne Besu-
chern der eigenen Firma die
Umgebung und das eigene
Büro oder Labor zeigen. Und,
eine Überraschung: „Viele
der IZB-Mieter verlegen so-
gar Bewerbungsgespräche
oder Konferenzen hierher.“
Grund: Im Unterschied zu

den eher spartanischen IZB-
Gebäuden herrscht im „Fa-
culty Club“ eine frische, auf-
geräumte und zugleich unge-

Mitglieder, das sei für das ers-
te Jahr eine gute Bilanz. „Bis-
her hat keiner das Angebot ei-
ner Mitgliedschaft abge-
lehnt.“

Der helle Raum bietet eine
Espressobar und verschiede-
ne Sitzbereiche – einen sach-
lichen, abtrennbaren Raum,
daneben eine Lounge, zuletzt
eine Sitzgruppe mit Abteilen
wie in einem D-Zug-Wagen.

Dachgeschoss. Zugang hierzu
haben nur Mitglieder, und
Berechtigungen erhielten he-
rausgehobene Forscher, Ge-
schäftsführer oder Instituts-

leiter – dazu Vertreter der Po-
litik, angefangen von Staats-
ministerin Ilse Aigner bis hin
zur Spitze des Planegger Rat-
hauses. Jeder Berechtigte dür-
fe bis zu drei Gäste mitneh-
men. Bis jetzt gebe es 200

den Gästen weitere Einblicke
in die Campus-Struktur.
Auch wenn theoretisch Ge-

winn mit dem Hotel möglich
wäre – mindestens in der Zeit
des Oktoberfests – so sei dies
doch nicht das Hauptziel:
„Wir nehmen nur Gäste auf,
die etwas mit dem Standort
verbindet.“ Daher sei der
„Campus at home“ auch zu
jeder Jahreszeit gleich teuer,
damit Wissenschaftler oder
Biotech-Manager ihre Termi-
ne frei bestimmen können.
Der zweite Clou des Tur-

mes ist der „Faculty Club“ im

Von der Unterkunft aus stets
den ganzen Campus im Blick

Claudia Demler (Firmenkundenbetreuerin), Stephanie Ober (Leasingspezialistin), Hendrik van den Berg und Robin Parr (Geschäftsführer)
© Fotograf Reiner Pohl

Kreissparkasse
München Starnberg Ebersberg

Gemeinsam erfolgreich.

Erfolg verbindet. Seit Jahren vertraut die Neos Ventures GmbH in München auf die
Leistungen der Kreissparkasse. Von Anfang an haben wir das Unternehmen bei
Investitionen begleitet und so zu seinem Erfolg beigetragen. Wir kennen unsere
Kunden und fördern als starker Finanzpartner die Unternehmen in der Region.
089 23801 0 · www.kskmse.de
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Case Studies

Gezielte Nutzbarmachung des 
 Immunsystems
Rigontec: RNA-basierte Immuntherapeutika an der Schwelle  
zur Patientenbehandlung

Die Krebsimmuntherapie hat sich in den letzten Jahren erheblich entwickelt. Gegen im Körper gut getarnte Tumorzellen 
werden nicht mehr nebenwirkungsreiche Chemikalien an sämtliche Zellen ausgeschüttet, sondern das eigene Immun-
system aktiviert. Mit dem Ansatz der Rigontec GmbH wird den befallenen Zellen per Einschleusung von RNA an einen 
 Rezeptor des Immunsystems eine Virusinfektion vorgetäuscht. Die aktivierte Immunabwehr führt schließlich den immuno-
genen Zelltod herbei und fördert eine langfristige Anti-Krebs-Immunität. Von Ike Nünchert

heim Venture Fund, NRW.BANK, High-

Tech Gründerfonds, MP Healthcare Ven-

ture Management, Forbion Capital Part-

ners und Sunstone Capital 14,25 Mio. EUR 

eingeworben, um RGT100 in klinische 

Proof-of-Concept-Studien zu bringen, die 

Entwicklungspipeline auszuweiten und 

letztlich die Wirkstoffe in marktfähige 

Therapeutika zu verwandeln. 

 Geplant ist, RGT100 spätestens 2017 am 

Patienten zu testen. Die klinischen Tests 

der Phase I/II sollen dann etwa zwei Jahre 

andauern, was auch noch einmal einen 

 zusätzlichen Kapitalaufwand bedingen 

wird. Das Rigontec-Team ist aber über-

zeugt, dass durch diese, auf weltweit aner-

kannten wissenschaftlichen Arbeiten 

 beruhende Technologie eine neue Genera-

tion von Immuntherapien zur Behandlung 

von Krebs und Viruserkrankungen entste-

hen kann. ■

R
igontec wurde im Januar 2014 als 

Spin-out des Instituts für Klinische 

Chemie und Klinische Pharmakologie 

und des Instituts für Molekulare Medizin 

am Universitätsklinikum Bonn gegründet 

und ist heute am IZB in Martinsried/Mün-

chen mit einer weiteren Niederlassung 

 vertreten. Die Mitbegründer Prof. Gunther 

Hartmann und Prof. Veit Hornung sind 

 international hoch angesehene Forscher 

im Bereich der angeborenen Immunerken-

nung von viralen Nukleinsäuresequenzen.

Bahnbrechender Therapieansatz
Sie entdeckten 3pRNA als natürlichen 

 Liganden für RGT-I, einen Rezeptor des 

 Immunsystems, der virale RNA identifi-

ziert. Daraufhin hat Rigontec den Medika-

mentenkandidaten RGT100 entwickelt und 

patentieren lassen. RGT100 ist ein synthe-

tisiertes Molekül, das den natürlichen RGT-

I-Liganden ersetzt und dabei auch verbes-

serte Eigenschaften bezüglich Spezifität, 

Stabilität und Arzneimittelsicherheit auf-

weist. Der Wirkstoff, Virus-RNA imitierende, 

aber nicht krankheitserregende RNA- 

Oligonukleotide, setzt am molekularen 

Kern der Tumorzellen an: Er aktiviert RGT-

I, was dazu führt, dass die immunsuppressi-

ve Tumor-Mikroumgebung sich in immuno-

genes Gewebe umwandelt und die Tumor-

zellen in den Zelltod getrieben werden. 

Das Tumorgewebe selbst wird somit zum 

 therapeutischen Impfstoff. 

Langfristige Immunantwort, 
weniger Nebenwirkungen, mehr 
Behandlungsmöglichkeiten
Der Nachweis zur Rückbildung oder auch 

vollständigen Abheilung wurde in ver-

schiedenen präklinischen Modellen 

 geführt. Die Verhinderung eines Neu-

anwachsens von Tumoren in Re-challenge-

Experimenten verdeutlichte hierbei eine 

positiv induzierte systemische Immun-

antwort. Das Immungedächtnis des 

 Patienten kann demnach dauerhaft geför-

dert werden.

 Zudem wirkt RGT 100 sehr genau, da 

als einziger Immunrezeptor nur RGT-I akti-

viert wird, was die Nebenwirkungen der 

Therapie reduziert. Rigontecs Technologie 

ermöglicht auch die Entwicklung von 

Pipeline-Kandidaten, die mit RNA-Inter-

ferenz- oder inhibitorischen Aktivitäten 

ausgestattet sind – was die Möglichkeit 

bietet, weitere Therapeutika gegen Infek-

tions- und Entzündungskrankheiten zu 

kreieren.

Finanzierung und Weiterentwicklung
Rigontec hat von seinen Investoren Wel-

lington Capital Partners, Boehringer Ingel-
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Biobasierte Wirtschaft & Industrielle Biotechnologie

Von der Natur inspiriert
Biotech-Hochleistungsmaterialien auf Erfolgskurs 

Leicht, robust, gut verträglich und dabei möglichst ressourcenschonend und umweltfreundlich: Die Anforderungen an 
 innovative Materialien für industrielle Produkte werden immer komplexer. Viele in der Natur vorkommende Stoffe bieten 
bereits solche einzigartigen Kombinationen nützlicher Eigenschaften. Die sogenannte weiße oder industrielle Biotechnologie 
kann natürliche Materialien mittels biotechnologischer Prozesse synthetisch nachstellen und ermöglicht so erstmals eine 
Produktion in großem Maßstab. So wie beim Münchner Biotechunternehmen AMSilk – dem weltweit ersten industriellen 
Anbieter von künstlicher Spinnenseide. Von Jens Klein und Dr. Lin Römer

schen Eigenschaften hat die Natur bereits 

perfekt umgesetzt. Beispiele für Hochleis-

tungsmaterialien aus der Natur gibt es 

 daher genügend. Viele dieser Materialien 

können allerdings nicht direkt für den täg-

lichen Gebrauch verwendet werden. Oft 

stimmt die Qualität nicht oder die verfüg-

baren Mengen sind viel zu gering.

 Um diese in der Natur vorhandenen 

Hochleistungsmaterialien für die industri-

elle Produktion nutzen zu können, arbei-

U
nser modernes tägliches Leben 

wäre ohne den Einsatz der industri-

ellen Biotechnologie gar nicht mehr 

denkbar: Inhaltsstoffe für Lebensmittel, 

 Medikamente, Wasch- und Reinigungsmittel, 

Kosmetik- und Körperpflegeprodukte, aber 

auch hochwertige Chemikalien und Biokraft-

stoffe werden inzwischen unter Einsatz 

 biotechnologischer Prozesse hergestellt.  

Die Nachfrage aus der Indus trie nach um-

weltfreundlichen Hochleistungsmaterialien 

wächst kontinuierlich. Entsprechend positiv 

sieht die Zukunft für biotechnologisch herge-

stellte Hochleistungsmaterialien aus. Auf-

grund der vielfältigen Verwendbarkeit von 

Biopolymeren in verschiedenen Produkten 

und Industrie bereichen ist von einem enor-

men Markt potenzial auszugehen. 

Natur schlägt Ingenieurskunst 
Materialien mit außergewöhnlichen me-

chanischen, chemischen und biologi-

ZU DEN AUTOREN

Jens Klein ist Geschäftsführer und CEO 

der AMSilk GmbH. Vor seinem Eintritt 

bei AMSilk im Jahr 2014 arbeitete Jens 

Klein für die Evonik Industries AG. Im Jahr 

2011 erwarb Evonik die nanoresins AG und 

Hanse Chemie AG. Seit 2006 war Jens Klein 

als Vorstand für beide Unternehmen tätig. 

Dr. Lin Römer ist Geschäftsführer und CSO 

der AMSilk GmbH. Er verfügt über mehr 

als zehn Jahre Erfahrung auf dem Gebiet der 

Seidentechnologie. Dr. Römer ist Miterfinder 

von mehreren Patentanmeldungen in die-

sem Bereich und als Schlüsselperson für die 

Übertragung der akademischen Leistungen 

in vermarktbare Produkte zuständig. 

Produktionskessel im Labor der AMSilk GmbH
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Die Nachfrage aus der 
Indus trie nach umwelt-
freundlichen Hochleis-
tungsmaterialien wächst 
kontinuierlich. 
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Minimal-invasive 
Gendiagnostik
Exosome Diagnostics: Neue Wege gegen den Krebs

Das Unternehmen hat eine Technologieplattform basierend auf der Analyse von in Körperflüssigkeiten vorkommenden 
 Exosomen entwickelt. Damit verfolgt es einen neuartigen Ansatz für die verträglichere und umfassendere Echtzeit diagnose 
von Tumoren. Von Ike Nünchert

isolieren und analysieren kann. Exosomen 

werden von Zellen in umgebende Flüssig-

keiten abgegeben und enthalten eine 

 Vielzahl an Proteinen, DNA und RNA, die 

andere Zellen des Körpers in ihrer Funk-

tion beeinflussen.

Konzept überzeugt Investoren
Kooperierende Pharmaunternehmen können 

diese Technologie verwenden, um ihre 

 eigenen FuE-Projekte, von der Entdeckung 

von Biomarkern und deren Bewertung bis 

hin zur Entwicklung differenzierter Com-

panion Diagnostic, zu optimieren. Die 

Plattform bietet das Potenzial, über die 

 Onkologie hinaus in einem breiten Spektrum 

von Krankheiten angewandt werden zu 

können. Dafür hat das Unternehmen in 

den vergangenen Jahren fast 80 Mio. USD 

von Investoren wie Forbion Capital Part-

ners, NGN Capital, Arcus Ventures, Tiger 

Management, Blue Ridge Capital, Qiagen 

und CD Ventures einwerben können. ■

D
ie molekulare Charakterisierung 

 eines Tumors zur Ermöglichung 

präziser Behandlungen wird im 

 klinischen Alltag zunehmend angewandt 

und kann signifikanten Einfluss auf den 

Krankheitsverlauf haben. Diese Analy-

sen werden normalerweise über die 

 Diagnose von Gewebeproben vollzogen. 

Die Zellen im Tumorgewebe sind  

jedoch äußerst heterogen, wodurch 

eine ganzheitliche Analyse kompliziert 

ausfällt. 

 Dazu verändern sich Tumore im Zeit-

ablauf und können ihren Genotyp 

 verändern, was Behandlungsentschei-

dungen basierend auf historischen 

 Gewebeproben zusätzlich erschwert. Die 

personalisierte Medizin ist ein Span-

nungsfeld zwischen Diagnose, Therapie 

und detaillierter Patientenstratifizierung. 

Hier ist es notwendig, einen einfachen 

und minimal-invasiven Weg zu finden, 

der die Struktur des Tumors in der gan-

zen Bandbreite abbilden kann.

Vorteile durch die Analyse von 
Proben aus Körperflüssigkeiten
Einer dieser Wege führt über die Verwen-

dung von Liquid Biopsies, worüber die 

Molekularstruktur des Tumors via Proben 

aus Körperflüssigkeiten nachgewiesen 

werden kann. Im Gegensatz zur Analyse 

einer Gewebeprobe aus einem bestimm-

ten Teil des Tumors können Liquid 

 Biopsies hier die gesamte Molekular-

struktur aufdecken. Damit ist das Poten-

zial vorhanden, Krankheiten zu screenen, 

Patienten zu strati fizieren sowie zu über-

prüfen, wie die  Behandlung anschlägt und 

die Resistenzreaktion des Tumors ausfällt. 

Zudem ist so ein kontinuierliches Monito-

ring von genetischen Veränderungen 

 verfügbar, ohne jeweils Gewebeproben 

entnehmen zu müssen.

Besonderer Ansatz von Exosomen
Liquid Biopsy Plattformen erster Genera-

tion, zellfreie DNA (cfDNA) und zirku-

lierende Tumorzellen (CTCs), haben noch 

Limitationen. Exosomen ermöglichen den 

Zugang zu zusätzlichem Tumormaterial. 

Dieses kann in der Identifikation von selte-

nen Mutationen von entscheidendem 

 Vorteil sein. Exosome Diagnostics mit  

der  europäischen Tochter Exosome 

 Diagnostics GmbH am IZB in Martinsried 

schöpft diese reichhaltigeren Informa-

tionen aus exosomalen RNAs ab. Solche 

haben gegenüber cfDNA aus absterben-

den Zellen den Vorteil, aus lebenden 

 Tumorzellen abzustammen, was zur 

 erhöhten Detektion von Mutationen und 

anderen Biomarkern führt. Die Technolo-

gie ist auch die einzige, die exosomale 

RNAs und zellfreie DNA in einem Schritt 

Case Studies
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Gezielt, effizienter und nebenwir-
kungsärmer in der Krebstherapie
Thermosome: Vielversprechende Krebstherapie in der Entwicklung

Ende 2015 haben Prof. Dr. Hansjörg Eibl, PD Dr. Lars Lindner, Dr. Martin Hossann und Dr. Pascal Schweizer die  Thermosome 
GmbH gegründet, um eine vielversprechende Krebstherapie zu entwickeln. Sollte diese für die Behandlung am Patienten 
zugelassen werden, stünde ein enormes Behandlungsfeld zur Verfügung. Von Ike Nünchert

Konzept findet Anklang bei Investoren
Beim High-Tech Gründerfonds, Bayern 

 Kapital und Business Angels konnte Thermo-

some 1,9 Mio. EUR Wagniskapital einwer-

ben und darüber hinaus 2,7 Mio. Fördermit-

tel vom Bundesministerium für Bildung 

und Forschung (BMBF) sicherstellen. Auf 

dem Weg zur Zulassung klinischer Tests an 

Patienten sollen diese Mittel eine GMP- 

konforme Wirkstoffproduktion und eine 

umfassende Toxitizitätsstudie ermöglichen. 

 Nicht wenige vielversprechende Wirk-

stoffe scheitern an den Zulassungshürden. 

Der Vorteil des ersten auf der TSL-Techno-

logie basierten Wirkstoffkandidaten der 

Thermosome ist die Fokussierung auf den 

gezielten Transport eines etablierten 

Wirkstoffs. Da die TSL-Technologie über 

die Onkologie hinaus auch in weiteren 

Therapiefeldern angewendet werden 

kann, könnte sich langfristig ein breiteres 

Anwendungsspektrum für die effizientere 

und nebenwirkungsärmere Verabreichung 

von Medikamenten ergeben. ■

D
er „Stein des Anstoßes“ zur 

 Gründung ist ein von Prof. Dr. 

Hansjörg Eibl ausgedachtes und 

patentiertes Phospholipid. Unter Ver-

wendung dieses Phospholipids gelang es 

einem Team um PD Dr. Lars Lindner und 

Dr. Martin Hossann, temperatursensitive 

Liposomen (TSL) herzustellen, die als 

Transportvehikel für Wirkstoffe fungie-

ren, um diese an bestimmten Stellen  

im Körper auf einen gezielten Wärme-

impuls von außen hin schlagartig freizu-

setzen.

 Thermosome konzentriert sich auf die 

Onkologie und hierbei in vorderster Linie 

auf die Behandlung von lokal-fortgeschrit-

tenen, nicht metastasierten Tumoren. 

 Aktueller Unternehmensfokus ist, ein sehr 

wirksames, aber mit starken Neben-

wirkungen verbundenes Chemotherapeu-

tikum in die klinische Entwicklung zu 

überführen. Die Verabreichung des Mit-

tels via TSL-Nanocarriern (Thermoso-

men) bestand in Tierstudien bereits den 

präklinischen Proof-of-Concept.

Signifikanter Effizienzvorteil
Der Vorteil im Vergleich zur parenteralen 

Gabe von nicht-verpacktem, klassischem 

Wirkstoff besteht in einer bis zu 15-fach 

höheren lokalen Wirkstoffkonzentration. 

Durch die gezielte Erwärmung des er-

krankten Gewebes auf 40 bis 42 Grad 

 setzen die Thermosomen in Sekunden-

bruchteilen die Substanz lokal frei. Im 

 Gegensatz zur konventionellen Chemo-

therapie werden damit signifikant verbes-

serte therapeutische Ergebnisse erzielt 

und systemische Nebenwirkungen an 

 gesunden Zellen drastisch reduziert.

 Bestehende liposomale Drug-Delivery-

Verfahren zeichnet ein passives Targeting 

aus. Hierbei zirkulieren die Nanocarrier 

im Blutstrom und reichern sich über Stun-

den oder Tage im Tumorgewebe an. 

 Studien haben aber gezeigt, dass nur bis 

zu 5% der verabreichten Wirkstoffe in das 

Zielgewebe gelangen, während sich der 

Rest in gesundem Gewebe anreichert. Für 

das passive Targeting müssen die Nano-

carrier sehr lange im Blut zirkulieren, sind 

daher oft zu stabil konstruiert und setzen 

den Wirkstoff, wenn sie im Tumorgewebe 

angelangen, zudem nicht vollständig frei. 

Durch den gezielten externen Wärmeim-

puls ist die TSL-Technologie hingegen ein 

aktives Drug-Delivery-Verfahren. Die 

Thermosomen transportieren die Wirk-

stoffe sicher zum gewünschten Ort, wo er 

über den Temperatur-Trigger schlagartig 

in der Blutbahn des Tumors freigesetzt 

wird und sich von dort in den Tumorzellen 

anreichert (intravascular drug release). 

 Damit umgeht die TSL-Technologie die 

 Beschränkung von passiven Drug-Delivery-

Technologien.
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Thermosome-Prinzip der temperaturabhängigen Wirkstofffreisetzung
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Zu viel Schatten – trotz Licht

EY-Report identifiziert Leuchttürme,

moniert zu wenig Momentum

Bestandsaufnahme Biotech

Die US-Kultur honoriert

Innovationen einfach mehr!

Value-based Healthcare

Welchen Beitrag können wir für ein 

patientenorientiertes System leisten?

IZB AT THE MEDIA



352 25 Jahre IZB

UNTERNEHMEN + MÄRKTE |  BIOTECHNOLOGIE

Der Campus in Martinsried bei München will optimale  

Bedingungen für Biotechnologie bieten. Das Geschäft braucht 

Zeit – und mehr Risikokapital als derzeit vorhanden ist.  

CORNELIA KNUST

Lauter  
Leuchttürme

D
ie U-Bahn endet am Toaster. 

So nennen manche Münch-

ner das gigantische Klinikum 

Großhadern von 1977. Die Grenze 

zwischen Stadt und Landkreis muss 

von hier aus per Bus überwunden 

werden. Hinter einem Wäldchen be-

ginnt die Zukunft: Martinsried, Zen-

trum der Biotechnologie, Campus 

und Gründerschmiede.

Anfang der 1990er-Jahre hatte der 

Freistaat begonnen, die ihm gehö-

renden Konzerne zu privatisieren und 

die Erlöse in ein innovationsfreundli-

ches Umfeld für Unternehmen zu stecken. 

Im zweiten Schritt, ab 1999, definierte er in 

der High-Tech-Offensive fünf Technologie-

felder, die besonders förderungswürdig 

erschienen. 2006 folgte die Cluster-Offen-

sive Bayern. Ein »Cluster«, eine Art Bal-

lung von Forschungseinrichtungen und 

Universitäten, jungen und etablierten Fir-

men, Lieferanten und Kunden sowie quali-

fizierten Arbeitskräften, sollten entstehen. 

Die »Lebenswissenschaften« (Life Scien-

ces) waren eines der Felder, genauer: die 

rote Biotechnologie, also medizinische 

Anwendungen. Und draußen auf dem 

Feld vor der Stadt, wo die Gemeinde Pla-

negg schon in den 1970er-Jahren zwei 

Max-Planck-Institute aufgenommen hatte, 

sollte der Campus wachsen.

Ein Blick auf den Campus
Der erste Eindruck ist eher nüchtern, wenn 

man die Büroetage in einem Verwaltungs-

bau der Martinsrieder Fraunhoferstraße 

besucht, die sich das Biotech-Unterneh-

men 4SC als Zentrale ausersehen hat. Be-

reits 1997 von vier Würzburger Studenten 

erschaffen, ging es 2005 an die Börse und  

konnte 2007 die Brüder Strüngmann (die 

Gründer des später an Novartis verkauften 

Pharmakonzerns Hexal) überzeugen ein-

zusteigen. Außer ein paar Büros und La-

borräumen braucht so ein Campus-Unter-

nehmen wohl nicht viel. Denn hier werden 

keine Pillen produziert, wird keine Grund-

lagenforschung betrieben. Hier versucht 

eine kleine Mannschaft, wenige ausge-

wählte Wirkstoffe in stabile Medikamente 

zu überführen und diese dann durch die 

extrem aufwendigen Zulassungsverfah-

ren der Aufsichtsbehörden zu schleusen. 

Solche Unternehmen brauchen alle zwei 

Jahre frisches Kapital – und sehr viel Ge-

duld. »Das ist ein Hochrisikogeschäft«, 

sagt 4SC-Entwicklungschef Frank Herr-

mann (42). Wenn die erste Arznei zugelas-

sen ist (in diesem Fall zur Stabilisierung 

von Patienten mit einer seltenen Krebser-

krankung), wenn auch noch die Preisver-

handlungen mit den Versicherungsträgern 

geglückt sind, dann erfolgt der Marktein-

tritt in Europa im Jahr 2021. Umsatzpoten-

zial: 100 bis 150 Millionen Euro pro Jahr.

Darum geht’s
  Das Biotech-Cluster entstand im  

Rahmen der Bayerischen High-Tech- 

Offensive Ende der 1990er-Jahre.

  Wirtschaft und Wissenschaft arbeiten in 

Martinsried eng zusammen, zahlreiche 

neue Firmen entstehen.

  Die Bedingungen für Risikokapital  

sind allerdings noch nicht optimal.

IZB Residence CAMPUS AT HOME –  

zum Biotechnologie-Standort in Martinsried 

gehört auch ein Hotel 
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»Ich bin  
kein Typ für den 

Stillstand«

Will Start-ups perfekte 

Rahmenbedingungen bieten – 

IZB-Chef Peter Hanns Zobel
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Wirtschaft – Das IHK-Magazin für München und Oberbayern – 07/2019

B
etriebswirt Peter Hanns Zobel ist von 

Naturwissenschaftlern umgeben, 

deren Sprache er im Detail nicht 

spricht. Wie er damit umgeht? Ganz un-

kompliziert. »Ich bewege mich genau an 

der Schnittstelle, an der die Wissenschaft 

zur Wirtschaft wird«, sagt der Geschäfts-

führer der Fördergesellschaft IZB GmbH. 

Das zwinge ihn, den jungen Forschern und 

Gründern der Biotech-Start-ups betriebs-

wirtschaftliche Grundlagen mit einfachen 

Worten zu erklären. Sein Hauptanliegen 

ist es, sie auf Fachgespräche vorzubereiten 

und für steuerliche und juristische Fragen, 

für Vertrieb, Marketing und Öffentlichkeits-

arbeit »rechtzeitig zu sensibilisieren«. 

Diese Vision hatte Zobel bereits, als er 1995 

mit dem Konzept für das Innovations- und 

Gründerzentrum Biotechnologie (IZB) be-

auftragt wurde und vor der grünen Wiese 

in Martinsried stand, auf der damals noch 

Hasen ihre Haken schlugen: »Man müsste 

mehr machen als nur Laborflächen bau-

en«, dachte er. Nämlich den jungen Wis-

senschaftlern einen Mehrwert bieten, der 

sie fit macht für die Vermarktung ihrer Pro-

dukt- und Dienstleistungsideen.

Das hat er tatsächlich geschafft oder – wie 

es Zobel nennt – »in Beton gegossen und 

mit Leben gefüllt«. Seither erhielten 200 

Start-ups, die über 2 500 Arbeitsplätze 

geschaffen haben, im IZB Unterstützung 

bei Finanzierungen, betriebswirtschaft-

lichen Fragen, Messebeteiligungen und 

Netzwerkkontakten. Unter ihnen sind 

Unternehmen mit Weltgeltung wie die 

Morphosys AG oder Micromet, das 2013 

vom US-Riesen Amgen für 1,1 Milliarden 

US-Dollar übernommen wurde. 

Derzeit beherbergt das IZB fast 60 Biotech-

Start-ups, die am liebsten dort nicht mehr 

weggehen würden. Aus gutem Grund. Der 

Geschäftsführer gilt als Kümmerer und ra-

scher Problemlöser. Kommunikation und 

Vernetzung sind seine Hauptthemen. Der 

54-Jährige nutzt dabei »die tolle Dyna-

mik des Standorts«, wie er es nennt. Der 

Wissenschaftscampus Martinsried ist ein 

Konglomerat aus Spitzenforschung, Leh-

re, Unternehmen und Start-ups. Mit 12 000 

Wissenschaftlern und 16 Institutionen wie 

den Max-Planck-Instituten für Biochemie 

und Neurobiologie, der Ludwig-Maximili-

ans-Universität (LMU) mit dem Klinikum 

Großhadern sowie dem Helmholtz Zent-

rum ist er einer der größten Sammelpunk-

te dieser Art in Europa. Das IZB ist mit al-

len verknüpft, Zobel selbst ist Mitglied in 

verschiedenen Kuratorien. Kurz: Das Inno-

vationszentrum ist sein Lebenswerk.

Wir tragen uns alleine
Eigentlich sollte Zobel den elterlichen Be-

trieb übernehmen, einen Textileinzelhan-

del in Augsburg. »Doch das war weder 

mein Thema noch meine Branche«, sagt 

er. Zobel studierte Betriebswirtschaftsleh-

re. Später war er als Unternehmensbera-

ter der Fraunhofer Management GmbH 

hauptsächlich für Bau und Standortent-

wicklung zuständig und entwarf Konzepte 

für Gründerzentren in ganz Deutschland. 

Bei seinem größten und ehrgeizigsten 

Projekt, dem Innovations- und Grün-

derzentrum für Biotechnologie (IZB) 

in Martinsried, wurde er in die Ge-

schäftsführung berufen. 

Er stellte eine Bedingung: keine lau-

fenden Betriebskostenzuschüsse vom 

Hauptgesellschafter, dem Freistaat 

Bayern. Stattdessen verlangte er Dar-

lehen, die er mit dem hocheffizienten 

Betrieb des IZB abzahlt. »Ich will den 

Steuerzahler nicht belasten«, verblüff-

te er den damaligen Wirtschaftsminis-

ter Otto Wiesheu. Zobel: »Wir tragen 

uns alleine, haben die kritische Masse 

erreicht und sind seit elf Jahren aus-

gebucht.«

Der IZB-Chef hat in 23 Jahren mit sei-

nem Gestaltungswillen und seiner 

mitreißenden Begeisterung das In-

novations- und Gründerzentrum Biotech-

nologie zu einem weltweit anerkannten 

Magneten der Branche gemacht. »Ich bin 

kein Typ für den Stillstand«, sagt er. Um 

die Attraktivität des Life-Science-Standorts 

zu erhöhen, siedelte er neue Einrichtungen 

an: Kindergärten, damit auch junge Mütter 

ihren Beruf weiter ausüben können, Gast-

ronomiebetriebe, das IZB Residence Hotel 

mit Konferenz- und Besprechungsräumen 

sowie den Faculty Club als Kommunikati-

onszentrum, in dem sich Fachleute bei aus-

gesuchten Events begegnen. 

Jetzt schwebt ihm ein gewerbliches IZB 

mit einem größeren Büroanteil vor. Auch 

Venture-Capital-Firmen und Pharmakon-

zerne will er ansiedeln, um Kapital- und 

Auftraggeber anzuziehen. »Meine Vision 

ist damit noch nicht zu Ende«, legt er nach. 

Am liebsten würde er zudem ein Tagespfle-

geheim für Senioren einrichten und eine 

Gondel bauen lassen, die das IZB besser 

an den öffentlichen Nahverkehr anbinden 

soll. Woher der unermüdliche Tatendrang 

kommt? »Die Start-ups halten mich jung 

und fit«, sagt der IZB-Chef lachend.  

Zur Person

Peter Hanns Zobel, Jahrgang 1965, stu-

dierte nach einer Banklehre Betriebswirt-

schaftslehre, promovierte an der Lud-

wig-Maximilians-Universität in München 

und entwickelte ab 1995 für die Fraun-

hofer Management GmbH Konzepte für 

Gründerzentren. Der größte Auftrag be-

traf das Innovations- und Gründerzent-

rum Biotechnologie, das 1996 mit 1 000 

Quadratmetern eröffnete und zum Wis-

senschaftscampus Martinsried gehört. 

Zobel ist seit 1996 Geschäftsführer der 

Fördergesellschaft IZB GmbH. 

Er ist verheiratet und zweifacher Vater.

www.izb-online.de

Unter der Leitung von Geschäftsführer Peter Hanns Zobel entwickelte sich 
das Innovations- und Gründerzentrum Biotechnologie (IZB) in Martinsried zu einem 

der Top-Ten-Standorte der Welt.
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Chromo Tek ist nach eigenen Angaben 

Marktführer für Forschungs-Nanobo-

dies. „Gemeinsam werden die beiden 

Unternehmen noch besser dem wach-

senden Forschungsmarkt und Heraus-

forderungen der Kunden gerecht, zum 

Beispiel in den Applikationen Einzelzel-

lanalyse, hochauflösende Mikroskopie 
und Multiplex-Assays“, teilte Chromo 

Tek mit.

Dr. Marion Jung, Geschäftsführerin 

von Chromo Tek, sagte zu dem Deal: 

„Unsere anwendungsoptimierten, auf 

Nanobodies basierenden Forschungs-

reagenzien ergänzen perfekt die breite 

Abdeckung des Proteoms durch das 

Antikörperportfolio von Proteintech.“ 
Dr. Jason Li, Vorstandsvorsitzender bei 

Proteintech, sagt: „Diese neue Part-

nerschaft ist von großer Bedeutung für 

den Antikörpermarkt und wird einen 
beträchtlichen Wertbeitrag liefern.“

Chromo Tek, gegründet 2008, entwi-

ckelt und vermarktet Reagenzien auf 

der Basis von Kameliden-Nanobodies. 

Im Gegensatz zu herkömmlichen 
Antikörpern bestehen Nanobodies nur 
aus einer einzigen Polypeptidkette. Sie 

sind die kleinsten bekannten Antikörper. 
Proteintech wurde 2002 gegründet und 

ist ein führender Hersteller von Antikör-
pern, Proteinen und Immunoassays. 

Proteintech verfügt über das größte 
firmeneigene Portfolio selbst herge-

stellter Antikörper, das zwei Drittel des 
menschlichen Proteoms abdeckt.

Proteintech, ein US-amerikanischer Hersteller von Antikörpern, übernimmt 

Chromo Tek GmbH in Planegg-Martinsried. Chromo Tek ist spezialisiert auf 

Single-Domain-Antikörper (Nanobodies).

Antikörper: Proteintech kauft Chromo Tek
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An dieser Stelle möchte ich den Mitarbeiterinnen und 

Mitarbeitern des Innovations- und Gründerzentrums 
Biotechnologie sowie der IZB Residence CAMPUS AT 
HOME für ihren Einsatz sehr herzlich danken. Sie alle 
haben die rasante Entwicklung des Gründerzentrums mit 

großem Engagement begleitet. Ohne die hervorragende 
Arbeit der Haustechnik wäre ein ungestörtes Forschen 
am Standort nicht möglich. Tag und Nacht werden die Ge-

bäude überwacht und die Funktionen im Haus, auch in 
Notdiensten, sichergestellt. Das Immobilienmanagement 

und die Mitarbeiterinnen der kaufmännischen Leitung er-

möglichen die ungezählten Ein- und Auszüge der Start-

ups bzw. deren Umzüge und Erweiterungen im IZB und 

begleiten mich bei allen Neubauten. Sie alle sind kompe-

tenter Ansprechpartner für die vielen Anliegen der Entre-

preneure. Wie viele Konferenzen und Symposien im IZB 
abgehalten wurden, wird schon lange nicht mehr gezählt. 

Alle Gäste wurden dabei durch das Konferenzraumteam 

und das Empfangsteam bestens betreut. Alle Mitarbeite-

rinnen und Mitarbeiter der IZB Residence CAMPUS AT 
HOME sorgen immer dafür, dass sich unsere Gäste im IZB 
wohlfühlen und mit einem Lächeln abreisen. Auch unser 

Reinigungsteam sorgt dafür, dass unsere Gebäude stets 
im Glanz erstrahlen. Das erfolgreiche Standortmarketing 
ist der Verdienst des Teams der Presse- und Öffentlich-

keitsarbeit, das durch die umfangreiche Medienarbeit und 

die Implementierung neuer Eventformate die Erfolgsge-

schichten der Start-ups in die Welt trägt.

Jeder einzelnen Person möchte ich meinen größten Dank 

für ihr herausragendes Engagement aussprechen.

At this point I would like to say a huge thank you to all the 

staff of the Innovation and Start-up Center for Biotechnology 
and the IZB Residence CAMPUS AT HOME for their engage-
ment. You have all kept up with the rapid development of the 

Start-up Center with great dedication. Without the excellent 
work of the in-house technical services, research activities on 
the site would not be possible. The buildings are monitored 
day and night to ensure that the in-house functions, includ-
ing emergency services, are maintained. The property man-
agement and staff of the commercial management team not 
only enable the countless moving in and out of start-ups or 
their relocations and expansions within the IZB, but also sup-
port me with all new building plans and phases. They are all 
competent contact partners for the many concerns of the en-
trepreneurs. One can no longer count how many conferences 
and symposia have been held at the IZB, but all the guests 
were well looked after by the conference room and reception 
teams. All the staff of the IZB Residence CAMPUS AT HOME 
always ensure that our guests feel comfortable at the IZB 
and leave with a smile. Our cleaning team also ensures that 
our buildings always shine in all their glory. The successful lo-
cation marketing is thanks to the press and public relations 
team, whose extensive media work and implementation of 
new event formats transport the success stories of the start-
ups into the world.

To every single person I would like to convey my greatest 

thanks for their outstanding commitment.

Dank an die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des IZB
Thank you to the staff of the IZB

Dr. Peter Hanns Zobel, Geschäftsführer IZB 

Dr. Peter Hanns Zobel, Managing Director IZB
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Das Team des IZB

The IZB Team 

Karin Bayer
Empfang / Reception

Cornelia Gentz
Kaufmännische 

Leitung / Commercial 
Management

Irhad Joldic
Leitung Haustechnik /  

Head of Technicians

Aras Mohammed
Reinigung / Cleaning

Karin Meidinger

Assistentin der Geschäfts- 
führung / Assistant to  

the Managing Director

Karin Meyr-Hess
Empfang & Assistenz Kaufmän-
nische Leitung  / Reception and 

commercial assistance

Albert Hermann
Hausmeister & Haustech-
niker / Company Techni-
cian & Facility Manager

Simone Kleiber
Projektmanagerin 

Marketing / Project 

Manager Marketing

Stefan Müller
Hausmeister /  

Facility Manager

Susanne Simon
Leitung Presse &

Öffentlichkeitsarbeit / 
Head of Public

Relations & Marketing

Doris Prell
Kaufmännische

Mitarbeiterin / 

Comercial Clerk

Andreas Stahl
Haustechniker /  

Company Technician

Dr. Peter Hanns Zobel
Geschäftsführer /  
Managing Director

DAS TEAM DES IZB
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Das Team des CAMPUS AT HOME
The CAMPUS AT HOME Team 

Josipa Bajic
Housekeeping / 

Housekeeping

Sascha  Beck
Hotelmanager / 

Hotelmanager

Barbara Cuscito
Housekeeping / 

Housekeeping

Anna Milillo
Stellvertretende  

Hausdame /  
Deputy Housekeeper

Tomislav Majic
Nachtportier /  

Night Porter

Ehsan Mati
Kellner / Waiter

Dominik Buck
Nachtportier /  

Night Porter

Matea Jadric
Housekeeping / 

Housekeeping

Sabrine Mosbahi
Rezeption / Reception

Wilhelm Weing

Haustechniker /

Company Technician

Alexandra Rawa
Leitung Rezeption / 

Head of Reception

Anna Wüsthoff
Direktionsassistentin F&B / 

Assistant to the F&B  
Management

Dominik Wirries
Koch / Cook

Barbara Zrinjan
Housekeeping / Housekeeping
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